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contenant cent vingt verfets , écrit a Medine. 

- * . \ •• * i " . . . • 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. O vous qui croyez en Dieu, 
fatisfaitesa.ee que vous promettez, il vous 
eft permis de manger des animaux qui font, 
mondes', excepté de ce qui vous fera dé- 
claré ci -après. La chaffe vous eft défen- > 
due pendant le tems que vous ferez le pè- 
lerinage de la Meque , Dieu ordonne ce 
qu’il veut. O vous qui croyez , ne dites 
pas qu’il eft permis de faire ce que Dieu a 
prohibé, faites ce qui vous eft ordanné 
pendant le mois du pèlerinage, né donnez 
point d’empêchement à ceux qui porten». - 
des préfens à la Meque, ni à ceux qui 
prennent des * coliers, & n’empêchez pas, 

<**’*. „ * 

* Les anciens Arabes mettoient à leur cou des feuil- 
les & des branchés d’arbres par dévotion , eu façon de 
coliers , comme f uit les païfan<- des herbes de S. Tean 
en plufieurs lieux de France. Voi. Kitabel tenoir. Voi. 
'GeJaldin. 
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les pèlerins d’y aller demander. la grâce de. 
Dieu & fa mfféricorde. Il vous eft permis 
cfe chaffer lors que vous aurez fini* vcftrt- 
pèlerinage, prenez garde que quelques per- 
lonnes ne vous fanent pécher, & ne vous 
• empêchent d’aller à la Meque pour vous, 
obliger à les mal-traiter , mettez vorrerapui 
en la juftice & en la crainte de Dieu, & 
non pas au péché & en la haine de vqtre 
prochain, craignez Dieu il eft grief enfesf: 
châtimens. Il vous eft défendu de manger 
de la charogne, du fang, de la chair de 
pourceau , & de tout ce qui n’eft pas tué 
en proférant le nom de Dieu , il vous eft 
défendu de manger des animaux étouffe^ 
étranglez, affommez, précipitez, qui le 
font tuez heurtant l’un contre l’autre 4 & 
ceux que les animaux auront tuez, fi vous 
ne les trouvez avoir encore vie pour les 
faigner en proférant le nom de Dieu. Vous 
ne mangerez pas des animau* facrifiez aux 
Idoles. Ne confultez pas les Devins ni ]e : 
fôftrc’eft un grand péché; le jour viendra’ 
que ceux qui ont abandonné votre Loi fe- 5 
ïont défefperez, n’ayez pas peur d’eux , &' . 
me craignez, le jour viendra que j’accom-'' 
Plirai votre Loi , & que ma grâce fera a-! 
bondamtnent fur vous, la Loi de falut efb 
la Loi que je vous veux donner,. Si quel- 
qu’un eft en néeeflité & mange de ce qui 
vous eft défendu fans volonté de pécher , 
Dieu lui fera clement <§t miféricordieux. 
Ils te demanderont ce qui leur eft permis 
de manger, dis leur, il eft permis de man- 
ger de toutes fortes d’animaux , qui ne font 
pas immondes, & de tout ce qui vous a 
été enfeigq^ k P art de Dieu touchant 
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-les animaux' qui ont été blefîez des lions Sc 
des chiens, mangez des animaux qu'ils vous 
auront pris , & vous fouveriez de Dieu en 
les faigaant, craignez Dieu, il eft exa& à 
faire compte. Aujourd’hui il vous eftper- 
mis de manger de ce qui n'eft pas immon- 
de, & des viandes de ceux qui fa vent * là 
Loi écrite, leur viande vous eft permifé, 
& la vôtre leur eft permife. Il vous eft 
permis cfépoufer les Allés & les femmes de' 
libre condition qui font de votre Religion, 
& les Ailes & les Femmes de libre condicioâ 
de ceux qui favent la Loi écrite, en leuf 
donnant leur dot avec civilité, ne commet- 
tez point de concubinage ni point (Fadul- 
tere avec elles, ni fecretement, ni publi- 
quement, les bonnes œuvres que fera celui 
qui reniera vôtre Loi feront inutiles, il fera 
au jour du Jugement au nombre des gêna 
perdus. O vous qui croyez en Dieu , lors 
que vous voudrez faire vos oraifon , laveï 
votre vifage, vos deux mainÿjufques aii 
coude, & paflez la main fur votre tête &* 
fur vos pieds Jufques aux talons. Si vous 
êtes poilus, puriAez-vous, A vous êtes ma- 
lade ou en voyage, ou que vous veniez de 
décharger votre ventre , ou que vous ayez 
connu vos femmes, & que vous ne trou- 
viez point d’eau pour vous laver , mettez 1 
la main fur le fable, palïez- là fur votre vi- 1 
fage; 6c vous en effuyez les deux mains. 
Dieu ne vous ordonne rien de fâcheux, 
mais il veut que vous foyez nets, &veuc 
accomplir fa grâce fur vous, peut-être que 
vous l’eu remercierez. O vous qui croyez 

* Les Juifs & les Chrétiens, 
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en. Dieu, fou venez vous de fa grâce; & de 
la promeile qu’j] vous a faite lors que vous 
avez dit, nous avons ouï, & obeï, crai- 
gnez*le, il fait tout ce qui eft en vos cœurs. 
O vous qui croyez en Dieu , obeïflez à fcs. 
commandemens & foyez véritables en vos 
témoignages , prenez garde que quelque 
perfonne ne vous faife offenfer Dieu , en 
vous détournant de ce qui e(t jufte, rendez 
juftice à tout le monde; fd crainte vous y 
convie, ayez-la devant les yeux, il fait tout 
çè que vous faites: il a promis fa grâce, 
& de grandes reeompenfes aux vrais cro- 
yans qui feront de bonnes œuvres en ce 
monde, & a préparé l’Enfer pour châtier 
les fnfidêllos. O vous qui croyez en D'eu, 
fouvenez-vous de la grâce qu’il vous a. fai- 
te lorfqüe quelques perfonnes * vouloient 
étendre les mains , fur vous, & comme il 
vous a délivré de leur malice, craignez-’ 
le, tous les vrais croyans fe doivent réfigner 
à fa vplonté. Dieu a reçu la prorneife 
des enfans d’Ifraël d’obferver fes comman- 
demens, il a établi douze Chefs entr’eux, 
& leur a dit: je ferai gvec vous lors que 
vous ferez vos oraifons , lors qne vous 
payerez les décimés, que vous croirez aux 
Prophètes, que vous les défendrez, & 
que vous me prêterez quelque aumône, 
je couvrirai vos péchez , & vous ferai 
entrer dans le Paradis oh coulent plu- 
fieurs fleuves; & celui d’entre vous qui fe- 
ra infidel le , fera entièrement dévoyé du 
droit chemin. Lors qu’ils ont contrevenu 
à ce qu’ils avoieot promis, nous leur avons, 
donné notre malédiélion & avons endurci 

* C’tft Coreis ennemi do Mthomec. . ~ 
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leur cœur, ils ont altéré les paroles de 
l’Écriture, & ont abjuré. ce qu’ils avoient 
approuvé. Tune connditras pas ceux qui 
.feront traîtres , excepté fort pçii d’entr’eux", 
pardonne- leur,' & t’éloigne d’eux * Dieu 
aime Ceux qui font bien. Nous avons aufiî 
reçu les promefles de ceux qui fe difent 
Chrétiens,- mais ils ont oubliéTe qu’ils d- 
voient promis, mais ils ont altéré ce qui 
leur a été enfeigné, & avons jetté entr’eux 
l’inimitié & la haine jufques au jour du Ju- 
gement. Ce jour Dieu leur fera connoître 
tout ce qu’ils auront fait pour les châtier. 
O vous qui favez la Loi écrite, notre Pro- 
phète * eft venu pour mettre en évidence 

Ê lufîeurs chofcs de l’Ecriture que yousce- 
:z,il laiiïe encore dans le (îlence plufteurs 
chofes qu’il n’eft pas tems de manifefter. 
Dieu vous a' envoyé un livre plein de lu- 
mière pour conduire au chemin de falut 
ceux qui l’aiment, pour les fortir des ténè- 
bres , & par fa grâce fpéciale les conduire 
au chemin de falut. Certainement celui 
qui dit que le Mefiie Fils de Marie eft Dieu, 
eft un impie; dis lui, qui peut empêcher 
Dieu d’exterminer le Meflîe & fa Mere & 
tout ce qui eft en la Terfe quand bon lui 
femblera ? Dieu eft Roi du Ciel & de la 
Terre il crée entr’eux cé que bon lui 
femble, il eft tout-puiflant. Les Juifs 8c 
les Chrétiens ont dit , nous fommes enfans 
de Dieu & fes bien-aimez; dis-Ieur, Dieu 
de vous châtiera-t-il pas de vos péchez? 
Certainement vous êtes hommes, celui qui 
vous a créez pardonne & châtie qui bon lui 

*. ' •” 1 - [ i 

* C’cft Mahomet. 
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femble , il eft Roi de tout ce qui eft » 
Ciel & en la Terre, & de tout ce qui eft 
entr’eux - , il eft le refuge des gens de bien* 

O vous qui avez la connoiftance de la Loi 
écrite , le Prophète 'Apôtre de Dieu efl 
venu pour vous inftruire en up teins qu’il 
c’y avoit point d’autre Prophète en Terre 
que lui, direz-vous que perfonne ne vous 
a prêché les tour mens de l’Enfer? Certai- 
nement on vous prêche aujourd’hui la pa- 
role de Dieu , les tourmens de l’Enfer, & 
la tout-puiiîance de fa divine Majefté. 
Souvien-toi de ce que MoiTe a dit à foo 
peuple. O peuple, penfez à la grâce que 
Dieu vous a faites,jlaélud’encre vous les 
Prophètes & les Rois , il vous a donné ce 
qu’il n’a donné à perfonne du monde, en- 
trez en la T erre fainte comme Dieu l’a com- 
mandé, ne tournez pas le dos à vos enne- 
mis, autrement vous ferez au nombre des 
gens perdus. Ils ont répondit, O Moïfe* 
il y a des Géans & des Tyans en la Terre 
fainte, nous n’y entrerons pas qu’ils n’en 
foienc forti|, s’ils en forcent, nous y entre- 
rons. Alors deux hommes de ceux qui é- 
toient en la grâce de Dieu leur direnc, en- 
trez à la porte & combattez contr’eux , voua 
ferez Victorieux , confiez-vous en Dieu fi 
vous croyez en là Loi. Ils ont dit , O 
Moïfe , nous n’y entrerons pas tant 
que ces tyrans y habiteront * va les 
combattre avec ton Seigneur, nous atten- 
drons ici. Alors Molle a dit, Seigneur, 
je ne difpofe que de ma perfonne &de cel- 
Jede mon frere, fépare-nous de ce méchant 
peuple. Le Seigneur lui a dit, l’entrée de • 
la Terre fainte eft défendue à ce peuple > 
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ils chemineront quarante ans fur la Terre 
dans la confufion avec étonnement , ne t’ai- 
fljge pas des deporteraeos des médians ; ea- 
feigne-leur l’hiftoire des enfans d’Adam, 
qu’ils ont fait leurs faerifîces, que le facri- 
fice de l’un a été agréé, & que celui de 
l’autre ne l’a pas été, il a par envie mena- 
cé fon frere de le tuer, fou frere lui a dit. 
Dieu reçoit les faerifîces «St les holocaufte* 
«de ceux qui ont fa crainte devant' les yeux, 
certainement fi tu éteos ta main pour me 
mer, je n’étendrai pas la mienne pour te 
imal faire, j’ai peur du Seigneur de l’Uni- 
vers , fi tu te charges du meurtre de ma pet- 
donne avec tes péchez paffez, tu iras en 
Enfer oh feront châtiez les injuftes. Le 
«meurtre de fon frere lui a femblé facile & 
avantageux, il Ta tué, & eft au nombre 
■des gens perdus. Dieu a envoyé un Cor- 
feu qui a fait une fofîe en Terre, <5c lui 
a montré la façon d’enfevelrr le corps de 
fon frere. Alors il dit, plût à Dieu que 
j’euffe été foible &• impuifîant , que ne fuis- 
je femblable à ce Corbeau? il faut enfeve- 
lir le corps de men frere, & a été repen- 
tant de fa faute. A, caufe de ce meurtre 
nous avons ordonné aux enfans d'Ifraël , 
que celui qui tuera une perfonne innocent 
te, fera puni comme s’il avoit tué tout le 
inonde , & celui qui lui donnera la vie 
fera recompenfç comme s’il avpit donné le 
vie à tout le monde. Mes Prophètes font 
venus aux enfans d’Ifraël , ils leur ont en» 
feigné mes commandemens,& fait voir des 
miracles , néanmoins plufîeurs d’entr’eux 

0 nt été defobeïflans , la punition de ceux 
qui contrarient à la volonté de pieu , k 
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celle de Ton Prophète, & qui font leurs ef- 
forts pour falir la Terre, eft, d’être tuez, 
pendus, d’avoir le pied droit &ia main 
gauche, ou la main droite, & le pied gau- 
che coupez , & d’être ex terminez dedeflusla 
terre, ils auront en ce monde dé la honte 
fur le front, & refleuriront en l’autre de 
grands tourmens, excepté ceux qui fe fe- 
ront convertis ayant leur mort , & qui au- 
ront connu que Dieu efl clement & mifé- 
ricordieux. O vous qui croyez, craignez 
Dieu, combattez pour fat Loi , vous. ferez 
peut être bien-heureux. Tous les trefors 
•du monde ne pourront pas racheter les iir- 
fidelles au jour du Jugement, ils reflentr- 
rent de eves-grandes peines, ils fouhaitte- 
ront de fortir du feu d’Enfer, mais ils’ y de- 
meureront éternellement. Coupez les mains 
à ceux & à celles qui déroberont, ils at- 
tirent fur eux la colere du monde, & la 
punition que Dieu a préparée pour les 
médians. Celui qui fe convertira & fera 
de bonnes œuvres fera pardonné , Dieu 
efl clement & miféricordiêux à ceux qui fe 
converti lient. Ne fais tu pas queleRoyau- 
me des Cieux & de la Terre efl à Dieu ? 
.qu’il. châtie qui bon lui femble? qu’il ;par? 
donne à qui bon lui femble: & qu’il eft 
tout' puiflant ? O Prophète , ne t’afflige pas 
de voir courir à l’impiété ceux qui difent 
débouché, nous croyans, & n’ont point 
de foi dans leur cœur, ni de ceux qui ju- 
daïfent , & qui écoutent les menfonges de 
leurs Dofteurs , pour les raconter aux au- 
tres; ils altèrent les paroles de l’ancien 
Teftament, &, difent: fi on vous a enfei- 
gné ces préceptes, vous les devez obier ver, 
v . : . fi on 
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fi on ne vous les a pas enfeignez, prenez 
garde à vous.. Ceux qui fe fervent du non 
de Dieu pour émouvoir le peuple à fédi- 
f ion , font fans foi , Dieu ne veut pas pu- 
rifier leur cœur, ils auront en ce monde 
la honte fur, le front & relfentiront en l’au- 
tre de grands tourmens. ' Us écoutent les 
■blafphemes, & mangent ce qui leur eft dé- 
fendu; s’ils viennent à toi & fe foûmettent 
à ton jügement , juge leur différend avec 
équité, ne converfe pas avec eux, ils ne 
te pourront pas faire mal fi tu t’éloignes de 
leur compagnie, fi tu rends quelque Juge- 
ment entr’eux, juge avec équité, Dieu ai- 
me ceux qui font jufies. Comment fe foû- 
mettrontils à ton Jugement, vu qu’ils ont 
l’ancien Teftament, qui contient les com- 
■mandemens de Dieu? ils n’exécuteront pas 
r ton jugement, ni ne croiront pas en l’an- 
‘rien Teftament, dans lequel eft le guide 
du droit chemin, & une lumiereT aux Pro- 
phètes pour’juger des différends qui font 
entre les vrais c-royans, entre les Juifs, 
leurs Dofteurs , & Jeuffc Prêtres qui , étu- 
dient l’Ecriture, & qui font témoins qu’el- 
•le contient la vérité. N’ayez pas peur du 
inonde, ayez-peur de moi, ne vendez ni 
n’échangez mes commandemens pour au- 
•cun prix. Ceux qui ne jugent pas confor- 
mément à la Loide Dieu font infidelles, nous 
avons ordonné le Talion, l'homme pour 
l’homme, l’œil pour l’œil le nez pour le 
nez, l’oreille pour l’oreille, la. dent pour 
la dent, bleflure pour blefïure; celui qui 
Tobfervera fera bien, & ceux qui ne juge- 
ront pas conformément la Loi de Dieu , 
feront injuftes. Nous avons envoyé Jéfus 

A S 
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Fils de Marie après plufieurs Prophète», il 
a confirmé les anciennes Ecritures , nous 
lui avons donné l’Evangile plein de lumie^ 
ce pour conduire le peuple au droit che- 
min, avec la confirmation de l’ancien Tef- 
tament, guide & inftruétion pour les gen» 
de bien. Ceux qui fui vent l’Evangile doi- 
vent juger comme il eft ordonné dans I’Ej* 
vangile,ceux qui ne jugent pas conformé* 
ment à ce que] Dieu leur a enfeigné fon» 
■defobeïffans à fa divine Majefté. Nous-' 
t’avons envoyé le livre qui contient la Vé- 
rité , & qui confirme les anciennes Ecri- 
tures , juge les différends <jui arriveront en- 
tre le peuple de la façon que je t’aî infpiré* 
■& ne fui pasl’appetit des perfonnes qui ab- 
jureront la vérité que je t’ai enfeignée» 
Nous vous avons enfeigné à toys une Loi 
& une voye allurée pour vous conduire 
au chemin defalut, vous feriez tous d’une 
même Religion fi Dieu Pavoit voulu, il en 
a ainfi ufé pour vous éprouver, faites bien, 
& fâchez que vous ferez tous affemblez de- 
vant lui, & qu’il^éfoudra les doutes qui 
font entre vous. Si tu juges les différend» 
■qui font entr’eux, juge conformément ^ 
ce qui t’a été inlpiré, & ne fui pas leurs 
appétits , prens garde qu’ils ne te dévoyenr , 
& ne te fa fient douter de phifieurs ehefeà 
«joe Dieu t’a enfeignées , s’ils defobeïflervt 
■à fes commandemens , fâche qu’il les puni- 
ta rudement à canfe de l’énormité de leurs 
crime. La plus grande partie du monde 
eft impie, aiment-ils fe Jugement des igno- 
rans ? Quel jneffleur Juge y a-t-H pour les 
bons que Dieu ? O- vous qui croyez , n’o- 
ixffîez pas aux Juifs ni aux Chrétiens, il» 
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<*beï tient les uns aux autres dans leur im- 
piété , celui qui leur obéira, fera fembla- 
ble à eux , Pieu ne conduit pa* les injultei* 

Tu vois comme ceux qui font faibles c a 
leur foi accourent à eux, & difent qu’ils^ 
ont peur que le taras ne change r mais- 
Dieu donnera avantage & victoire à fon 
Prophète r & fe repentiront d’avoir ce lé- 
dans leurs âmes les miracles de fa divine- 
Majefté.; Que diront pour excufe ceux: 
qui a voient juré par le nom de Dieu d’olj- 
ferver' exactement leur Religion, & d’êtrqs 
avec vous? Les bonnes œuvres qu’ils fe- 
ront leur feront inutiles, ils- feront au nom" 
fcre des gens pcrfjua» O vous qui croyez , 
fi vous quittez votre foi, Pieu mettra d’au- 
tres perionnes en votre place qui l’aimd* 

TQnt <5ç qu’il aimera, &cela à votregrande 
ignominie» & avantage des infidèles con-vof. Ge- 
vertis, qui combattront fans peur pour faiaidin. 
Loi Ainfi Dieu donne fa grâce à qui bon 
' lui femble , il eit libéral & fait tour. Cer- 
tainement vous devez obtfr à Dieu , & à. 
fon Prophète fon Apôtre r ceux qui croyenc 
.en Dieu , ceux qui font leurs prières au- 
tems ordonné y ceux qui payent Jes dcçj* 
mes, ceux qui font en la protection de Pieu 
&de fon Prophète r feront aimez de îa di- 
vine Majelté, & feront victorieux. O vous 
qui êtes vrais croyans r n’obeïflbz pas à 
ceux qui fe moquent de votre Religion r 
qui ont la connoiflance de la Loi écrit# î- 
n’obeïflez pas aux infidelîes , & craignez 
•Dieu fi vous êtes gens de bien; n’bbçiflyz 
‘ pas à ceux qui fe moquent de vos ©raifons ; 
ç’cli le fait de ceux qui ne font pas fages-. 

0 vpus qui avez cponpiiiance de 1<\ Lfri 
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•écrite, ne m’abhorrerez vous pas G je ne 
crois pas en Dieu , en ce qu’il m’a infpiré , 
'ûence qu’il a infpiré h ceux qui^m'onc 
précédé ? La plus grande partie d’entre vous 
font des méchans. Dis-leur; vous ai-je en- 
seigné à faire mai lors que je vous ai prê- 
che les effets de la mifericorde de Dieu? 
-Ceux qu’il maudit, ceux contre qui il eft 
courroucé, ceux qu’il a metamorphofez en 
•linges & pourceaux, qui ont adoré les Ido- 
les , feront confinez dans le feu d’Enfer, 
♦ils font dans un très-mauvais chemin; lors 
‘qu’ils viendront à toi , ils diront qu’ils 
‘croyent en la Loi de Dieu, ils entreront 
chez toi avec impiété; «St en fortiront de 
môme façon, mais Dieu fait ce qu’ils cou- 
vent en leur cœur ; tu verras plufieuré 
d’entr’eux embraffer le Paganifine, fuivre 
Je menfonge, manger ce qui leur eft dé- 
fendu, & ce pour déplaire à leurs Doe- 
• teurs, «St à leurs Prêtres qui leur ont dé- 
fendu de - dire des menfonges & de manger 
: des viandes qui font immondes. Les Juifs 
ont dit, la main de Dieu eft fermée; au 
contraire, c’eft leur' main qui eft fermée, . 
& feront maudits à caufe de leursdifeours, 
'certainement les mains de Dieu font ou- 

■ vertes, il fait du bien à qui bon lui fem- 
’ ble ; plufieurs d’êntr’eux altèrent ce qui eft 
i-dans l’Eerituré par impiété «St par defobeïf- 

fance, mais nous avons jetcé encr’eux la 

■ haine & l’horreur jufques au jour du Juge- 
ment; Dieu a éteint le feu qu’ils a voient 
allumé pour faire la guerre aux gens de 
bien, ils's’efforcent de falir la terre, ihais 
Dieu n’aime pas ceux qui caufent le defor- 
dre, il pardonne les péchez- à ceux qui 1k- 
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vêtit" 1 l’Ecriture, qui croyent en fa Loi , & 
qui fuyent -l’impiété, . ils entreront dans le 
Paradis qui eft plein de délices. Ils ont lu 
l’ancien Teftament, l’Evangile & toutes les 
Ecritures; ils ont eu abondaoce.de toute 
forte de biens, néanmoins plufieurs ont def- 
obei' aux commandemens detDieu. O Pro- 
phète, prêche ce que Dieu, t’a enfeigné; 
foit que tu le prêches, ou que tu ne le prê- 
ches pas, il te gardera de la malice des 
hommes, il n’aime pas les infidelles. O 
vous qui (avez la Loi écrite, vous fere# 
fans mérite fi vous n’obfervez pas l’ancien 
Teftament , l’Evangile , & les Ecritures que 
Dieu vous a envoyées, Plufieurs d’entr’eux 
altèrent par impiété & par ignorance ce 
qui eft contenu dans l’Ecriture; ne t’affli- 
ge pas des a&ions des impies. Les Juifs, 
les Samaritains, les Chrétiens , tous ceux 
qui auront cru en Dieu , à la refurreébion 
des morts, & qui auront fait de bonnçs 
œuvres, feront exemts d’affii&ion , il n’y 
a rien à craindre pour eux au jour du Ju- 
gement. ' Nous avons reçu la promelfe des 
enfans d’Ifraël de croire en nos Prophètes & Voi. Rît», 
en nos Apôtres, néanmoins ils en ont de- bel teno,r * 
menti un bon nombre, & onctue ceux qui 
n’ont pas voulu Tuivre leurs appétits , ils * 
ont cru qn’il n’y. avoit point de punition 
pour leurs crimes; ils font devenus fourds 
& aveugles; après cela Dieu leur a par- 
donné, néanmoins ils font retournez en 
leur pèche," & font encore devenus fourds 
& aveugles, Dieu voit tous leurs deporte- 
mens. Certainement ceux qui difent que 
le Meffle Fils de Marie eft Dieu -y, font des 
impies , leMeifie.à commandé aux enfans 
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d’Ifraëi d r adorer Dieu fon Seigneur & leufr 
a dit l’entrée du Paradis eft dérendue à celui 
qui dira que Dieu a un compagnon égal & 
lui, l’Enfer fera fa demeure, & lesinjuftes 
n’auront perfonne qui les protégé au jour 
du jugement. Ceux qui difcnt qu’il y a 
«rois Dieux font des impies, il n’y a qu’un- 
feul Dieu, s’ils ne défirent détenir tels- 
difcours,iis feront brûlez dans le feu d’En- 
fer; s’ils feconvertiflent & demandent par- 
don à Dieu, il leur fera clement & miférj* 
cordieux. LeMeflie Fils de Marie eft Pro- 
phète & Apôtre de Dieu; femblable aux 
Prophètes qui font venus avant lui Jfa Me- 
le eft fainte, & ont tous deux bu & man- 
gé. Confidere comme je manifefte mon 
UBité aux infidelles , comme ils blafphê- 
ment, & comme ils s’éloignent delà véri- 
té, dis- leur, adorez-vous au lieu de Dieu 
ce qui ne vous peut faire ni bien| ni malt 
Dieu n’entend tout & fait tout. O vous qui 
avez connoiflance de la Loi écrite, parlez 
de votre Religion avec refpeft , & ne fui- 
vez pas les appétits de ceux qui font dévo- 
yez, & qui font entrez dans le mauvais 
chemin. Les infidelles ont. été maudits par 
la langue de David & par celle du Melfie 
fils de Marie, à caufe de leur defobei'ftan- 
ce, ils ne s’abftiennent pas des choies oui 
ne font pas approuvées, ils les font, & les* 
• veulent faire par opiniâtreté , tu verras un 
1 |[raDd nombre des nabitans de la Meque fe 
rangeant de leur côté, à caufe du péché 
qu’us couvent en leurs âmes , afturément 
Dieu fe courroucera concr’eux , & feront 
éternellement confinez dans les eourmens 
de TEafer. S'ils «roÿoient en Dieu , en foa 
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Prophète & aux Ecritures, il» n’obeiroienc 
pas aux infidelles , mais plufieursd’emr’eux 
font dès impies. Tu trouveras que les Juifs 
•& les habitansde la Meque qui croyenc en 
plufieurs Dieux font très grands ennemis 
pes fidelles , & que les Chrétiens ont une- 
grande inclination & amitié pour les vrais- 
croyans parce qu’ils ont des Prêtres & des 
Religieux qui font humbles , ils ont les yeur 
pleins de larmes lors qu’ils entendent parler 
4e la do&rine que Dieu t’a infpirée, k 
tfaufe da la connoiflance qu’ils ont de la 
vérité, & difent, Seigneur, nous croyons 
en ta Loi, écris*nous au nombre de ceux 
qui profeflènt ton unité ; qui nous empêche 
de croire en Dieu, & à la Vérité qui nous 
a été enfeignée?Nous fouhaitons avetpaf- 
fion, è Seigneur, d’être au Dombre des 
fuites , Dieu exaucera leurs prières & leur 
pardonnera , il leur ouvrira la porte du Pa- 
radis , oii efl la recompenfe des gens de 
bien, & les infidelles feront habitans des 
abîmes de l’Enfer. O vous qui êtes vrais 
Xhoyass , ne défendez pas de manger de ce 
que Dieu a permis de manger , n’offenfez 
pas Dieu, il n’aime pas ceux qui i’ofFen- 
fso t, mangez des viandes qu’il vous a per- 
mis de manger, & ayez fa crainte devant 
les yeux , il ne vous châtiera pas de ce que 
vous aurez dit à la volée contraire à votre 
#bi fans defleio de l’offenfer, mais il vous 
-châtiera de vos fermens, fi vous ne les ob- 
fervez pas ; la fatisfaûiond’un ferment non 
accompli eft de donner à manger à dix 
pauvres de votre Religion & de les vêtir* 
eu de donner la liberté à un efelave vrai 
croyant 4 celui qui n’aura pas le moyen de 
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Faire cela, jeûnera trois jours confecutifs, 
telle eft la fatisfaélion d’un ferment non 
accompli, gardez exactement votre foi, 
air.fi Dieu vous enfeigne fes commande» 
mens, peut-être que vous l’en remercie- 
rez. O vous qui croyez en Dieu, le vin, 
les jeux de hazard , les Idoles, les forts, & 
les divinations font faletez & ordures du 
fait du Diable ; éloignez de lui , peut» 
'être que vous ferez gens de bien : le Dia- 
' ble veut mettre entre vous la haine & 
le vin ûc les jeux de hazard pour vous 
empêcher d’avoir fouveuance de Dieu, 
& de le prier, quittez te vin & les jeux de 
hazard , obeïifez à Dieu & au Prophète fon 
. Apôtre; & prenez garde à vous. Si vous 
defobei'ffez à Dieu , fâchez que le Prophè- 
te n’eft obligé que de prêcher publiquement 
la parofe çie fa divine Majefié, les vrais 
croyans & les gens de bien n’ont pas offen- 
fé Dieu de boire du vin, & de jouer aux 
jeux dé hazard, avant que la défenfe en fût 
faite; ils s’en abftiendront à l’avenir & fe- 
ront une bonne œuvre, Dieu aime ceux 
qui font bien. O vous qui croyez, Diea 
Vous éprouve par une chofe, à favoir par 
la çhalfe, foit que vous preniez le gibier 
avec les mains ou a courfé de cheval, pour 
connoitre ceux d’entre vous qui le crai- 
- gnent, & qui croycnt en fa Loi, celui qui 
l’offenfera fera rudement châtié. O vous 

3 ui croyez, ne tuez point de gibier pen» 
ant le terns que vous ferez le pèlerinage 
de la Meque, celui qui en tuera. de propos 
délibéré, fera jugé comme s’il avoit tué te 
bétail de fon prochain , il fera jugé par un 
d’entre vous , & fera condamné de faire ua 
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préfent au Temple de la Meque, ou de 
donner à'rnanger aux pauvres , où de jeûner i 
ou de faire quelque ehofe lèmbtahle pour 
expiation de fa faute; s’il en a du repentir 
dans fon ame Dieu lui pardonnera le pat 
fé; s’il retourng en fon péché, Dieu le 
vangera de lui, il eft tout-puiflanc & vin« 
dicatif.’ 11 vous eH permis de pêcher & de 
manger du poifion pendant votre pèlerina- 
ge , mais la chaffe de Terre vous eft abib- 
lu ment défendue en ce voyage, craignez 
Dieu , vous ferez tous un jour a tremblez 
devant lui pour être jugez, îhhordonné le 
mois du • pèlerinage , il a établi ie Templei 
de la Meque pour la dévotion du peuple^ 
& a défendu de donner empêchement à 
ceux qui V portent des préfens, & à ceux 
qui prennent des colïers *,• afin que vous 
appreniez è eonnoîcre qu’ii fait touc ce qui 
eft au Ciel & en la Terre , qu’il eft tout>. 
pilifTant; fâchez au’il eft grief en fèschâti» 
mens ,& quhlfeft clement & miféricordieuxi 
Le Prophète n’eft obligé qu’à prêcher fes 
commandemens, il fait tout ce que vous 
cachez en vos cœurs & tout ce que vous 
manifeftez; le mal ne-fe doit pas égaler au 
bien encore qu’il vous foit agréable. Q 
Vdus qui êtes fages ayez la crainte de Dieu- 
devant les yeux, vous ferez peut-être bien- 
heureux. O vous qui croyez , ne deman- 
dez pas d’avoir la coniioiflance de touteL 
choie , vous vous ferez tort à vous^mêmes ; 
ne foyez pas curieux de favoir en qael tems 

; * 

- ✓ 

* Les anciens Arabes fe mettaient au col UesfeDtt- 
* les d’arbres par îdévr tien, lors qu’ils ariivoient à u 
Meque. Vol. Kitabel tenoir». 
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l'AIcoran a été envoyé du Ciel , Dieu vous 
pardonne votre curiofité palfée, ceux qai 
ont été avant vous ont ,eu femblablc 
éuriofité, & ont été au nombre des iofidel- 
its. Dieu n’a rien ordonné * touchant la 
femelle du chameau qui a l’oreille fendue, 
ni celle qui eft en liberté" aü travers de» 
eharaps, ni touchant la brebis qui a faic 
fept agneaux, ni touchant le chameau du- 
quel font ifius dix chameaux, mai» les im- 
pies controuvent des blafphemes contre fa. 
divine Majelté, & ne font pasfages; lor$ 

S l’on leur a dit, venez & obfervez ce que 
ieu a enfeigné à foq Prophète, ils ont 
répondu qu’il leur fuffit d’obferver ce que 
leurs peres ont obfervé, encore que leurs 
peres fuflent ignoraD» & devoyez. O vous 
qui croyez , ayez foin de vous-mêmes , ceux 

S ut fedevoyenrne vous ferontppint de mal 
vous fuivez le droit chemin , vous ferez 
tous aflfemblez devant Dieu , il vous mani* 
feltera tôutes vos œuvres , & vous recom- 
penfera félon vos mérites. O vous qui 
croyez, vous. ferez votre Teflamentlor# 

S e vous approcherez de la mort , & pren- 
ez deux témoins de votre Religion qui 
foient gens de bien ; fi vous ôtes ea voya- 
ge & que le mal vous furprenae , vaut 
prendrez deux témoins tels qu’ils if rencon- 
treront pour fervir à votre Teftament, <5c 
Jéur direz votre volonté après avoir fait 
votre priere. Si vous doutez de leur pro- 
bité, vous le$ ferez jurer d’être fidelles en 
leur témoignage, & de ne fe pas Tailler 

• Ce font des cérémonie; des anciens Arabes qa* 
Mabowct abjure. Voi. Xiwbel tenoir. 

s 
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corrompre par vos parens. Ne celez pas 
votre témoignage, autrement, vous ferez au 
nombre des pécheurs ; fi vous connoiflez 
que ces deux témoins ayenc erré en leur 
témoignage , vous prendrez deux autres 
perfonnes en leur place encore qu’elles 
ayent part en votre fucceffion, & les ferez 
jurer d’être plus véritables en leurs dépofi- 
tions que les autres deux, autrement ils of- 
f en feront Dieu, & feront au nombre des 
iojuftes. Il eft plus à propos de dire la vé- 
rité , que d’avoir peur que votre menfonge 
fe découvre, craignez Dieu, écoutez ce 
qu’il commande, il ne conduit pas ceux 
qui lui defobei'flent. II aflemblera un jour 
tes Prophètes & fes Apôtres, & leur dira* 
.qu’avez -vous répondu lors qu’on vous ? 
interrogé de mon unité ? Us diront. Seigneur, 
nous fomraes des ignorans , tu es le feul qui 
\ fait tout. Il dira a lefùs , ô Jefus Fils dp 
Marie, fouvien-toj de la grâce que je t’ai 
faite & à ta Mere , je - t’ai fortifié par le 
Saint Efprit , tu as parlé dans le berceau 
comme un homme de quarante à cinquante 
ans, je t’ai enfeigné l’Ecriture & la Scien- 
ce, l’anciep Teftament & l’Evangile, -tu as 
fait de terre] la figure d’un oifeau, tu as 
foufflé contre elle , & incontinent par ma 
jÆrmiflion ejle a été oifeau & a volé, tu ap 
guéri Içs aveugles nés & les ladres, tu as 
reffufeité les mprfg , je t’ai délivré des En- 
fans d’Ifraël , lors que tu leur as prêché 
mes commandemeps , & que tu asfak des 
miracles que les impies difoienc être magie 
«enchantement- Souvien-toi comme tuas 
' ordonné à tes Apôtres de croire en moi» 
& d’obéir à mon Prophète, & comme ilÿ 
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ont dit, nous croyons en un feul Dieu, 
fois témoin que nous fouîmes entièrement 
o Maho à la volonté de Dieu. Souvien-toi , 

que les Apôtres ont dit, O Jefus Fils de 
Marie, ton Seigneur nous pourroit-i] en* 
-voyerdu Ciel une table couverte de mets 
pour nous rafTafier; Jcfüs leur a répondu, 
craignez' Dieu fi vous croyez en fa Loi; 
ils ont dit, -nous. avons appétit & defirons 
•■manger de la viande du Ciel pour le repos 
-dé notre cœur , & -pour connoîrre fi tu 
nous dis la vérité de laquelle nous ferons 
• témoins ; alors il dit , ô Dieu mon Sei- 
gneur, fai defeendre fur nous du Ciel une 
- table couverte de viande, ce jour fera cé- 
lébré par nous & par ceux qui viendront 
•après nous, ce fera une marque de ta tou- 
te-puiffancc, enrichi-nous de ta grâce, tu 
jpofTedes toute forte de trefors ; Dieu lui 
: dir, je ferai defeendre du Ciel les mets 
que tu demandes, & celui qui fera impie 
fera puni par des tourmens que perfonne 
n’a encore fouffert. 11 dira au jour du ju- 
gement, ô Jefus Fils de Marie, as-tu or- 
donné au peuple d’adorer toi & ta mere 
■comme deux Dieux? Jçfus répondra, loué 
' foie ton nom , je me gardirai de dire ce qui 
n’eft pas, tu .fais ü je l’ai dit, tu fais tout, 
tu fais ce qui eft en mon a me, & je ne fais 
pas ce qui eft en toi , jen’aidit que ce que tu 
m’as commandé de dite, à favoir, adorez 
„ Dieu votre Seigneur, & le mien , j’en fuis 
témoin du tems que j’ai été dans le monde, 
depuis que tu m’as fait mourir, tu as ob- 
fervé les deportemens du' peuple , tu vois 
tour: fi tu châties les hommes, iis font res 
créatures; fl tu leur pardonnes, tu es tout- 
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jui fiant & fage. Alors Dieu dira , aujour- 
Vhui les bonnes œuvres feront utiles aux 
;ens de bien, ils entreront dans le Paradis , 
i>ù coulent plusieurs fleuves , ils y demeu- 
•eront éternellement avec ma grâce, dans 
me très-grande félicité. Le Royaume des 
Dieux & de la Terre eft à Dieu ,, il eft 
ouc-puiflant. . . 



Le Chapitre des gratifications.** 

r .1 

contenant cent foixante & quinze versets , 

' > écrits a Medine. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Louange foit à Dieu Créateur 
lu Ciel, de la Terre, des ténèbres & de 
a lumière, ceux qui ne croyent pas en leur 
Seigneur font devoyez. C’eft lui. qui vous 
i créez du limon de la terre, & a ordonné 
in tems préfix pour votre mort, & pour- 
r’otre réfurreftion, néanmoins vous en dou- 
ez, il eft Dieu au Ciel & en la Terre, il 
ait le feeret de vos cœurs , & tout ce que 
/ous manifeftez, il fait le bien.& le mal 
jue vous faites, il faitaue fes commande-- 
Tiens ont été enfeigdez(aux babitansde la 
VIeque} & qu’ils lès ont abjurez, ils ont 
mpugné la vérité connue, mais ils feront • 
.'hâtiez du mépris qu’ils en ont fait. Ne 
:onflderent-ils pss combien nous avons ex-- 
:enïiiné de peuple aux fiecles pa(Tez?nous 
eur avons donné des lieux pour habiter 

t •- • * ■ ‘ ‘ 

* Gelaldiu intitule ce Chapitre Dts animaux. Voi. 
ïdaldin. . • - -, • . . 



Digitlzed by Google 




Si L’A L CORAN : 

plus forts & plus fpacieux que ceux qu# 
vous habitez, nous leurs avons envoyé a- 
Voi. Ge- bondance de pluye , nous avons fait coule? 
laidin. les fontaines auk lieux de leur habitation ; 
après cela, nous les avons exterminez à eau- 
% fe de leur péché, & avons établi en leur 
pkç-e un peuple nouveau. Nous t’avons 
envoyé l’Écriture écrite en vélin, les infi- 
déliés l'ont maniée avec leurs mains, néan- 
moins ils ont dit que ce n’eft que fortilege 
évident & un enchantement, qu’ils p’y 
croiront pas s’ils ne voyent defeendre un 
Ange qui la confirme. Si nous leur euf- 
fiôns envoyé un Ange ils auroient été ex- 
terminez par fa préfence, ou nous l’eufîîons 
envoyé fous la figure d’un homme femblable 
à eux & vêtu comme eux. Ils fe font moc*t 
quez des Prophètes & des Apôtres qui t’ont» 
précédez , la mocquerie eft tombée fur 
oeirx qui les ont méprifez. Dis* leur, çhe-: 
minez par le monde, & confidérezl quelle 
eft la fin de ceux qui abjurent la Loi de 
Dieu; dis -leur, à qui eft tout ce qui eft- 
au Ciel & en la Térre ? il eft à Dieu , il veut 1 
employer fa miféricorde pour vous fa u ver 
fans doute il vous aflemblera tous au jour 
du Jugement; néanmoins les infidelies ne 
croyent pas en fon unité , ils ne confide- 
rent pas que tout ce qui fe meut de nuit & 
de jour, & tout ce qui eft au monde eft à 
fa divine Majefté, il entend tout & fait 
tout, dis-leur, demandez-vous autre pro- 
tection que celle de Dieu tout puilTant, 
Créateur du Ciel, & de la Terre? il nour- 
rit toute chofe, & rien ne le nourrir; dis- 
kur, j’ai reçu commandement, d’embraf- 
fer le premier la Loi de falut. Ne foyea 
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ts an nombre des infidelles , je crains de 
îfobéïr à mon Seigneur, & appréhende 
s fourmen* préparez pour les médians au 
uridu Jugement, celui qui s’en délivrera 
Itfra de la grâce de Dieu , qui eft la fu» 
ême félicité. Si Dieu vous veut punii;, 
irfonne ne vous délivrera de fa punition , 
il -^eut vous faire du bien , il eft tout- 
liftantj il eft toujours vi&orieux, & a 
»ut pouvoir fur fes créatures, il eft très- 
ge,& fait tout. Di s- leur, quel meilleur 
imorgnage y a-t-il au monde que le témoi- 
lage de Dieu ? Disdeur, il fera témoin 
ître vous & moi qu’il m'a infpiré l’Alco- 1 
n pour vous mftruire; celui d’entre vous 
ii le comprendra, dira-t-il qu’il, y a un' 
lieu autre que Dieu ? je ne dirai pas cela , 
n’y a qu’un feu! Dieu & fuis innocent du 
^cné que vous’ faites de Paftorier avec un ! 
DmpagftOD égal à lui.’ Pldfieurs de ceux 
d onr la 1 connoiflanée de la Loi écrite 
innoiflent la vérité de l’Alcoran , leurs 
ifans la cpnnoiftent aufti , mais ceux qui 
)t abandonné leurs âmes ne croiront pas 
i Dieu./. Qui eft plus injufte que celui 
ji “blafpnênre Contre Dieu & contre fes 
immandefnensr? Certainement les méchans 
iront malheufedx ,ie les afTemblerai tous,' 
leùr dirai, oh font cés Dieux que vous 
?ez aflocié avec Dieu? ils n’auront point 
autre excufe que de dire: par Dieu, Sei- 
leur , nous n’avons pas été au nombre 
;s Idolâtres, Confidere comme ils menti- 
int, & comme ils defa voueront leurs blaf- 
\ëmes. Il y a des perfonnes entr’eux qui 
écoutent j nous avons endurci leur cœur, • 
; DQiCompvendront pas (PAlcoran> parce 




t 



24 -L-’HCORAN '■ 

que leurs oreilles font bouchées; quand «ils 
cntendroienc raconter tous les miracles du, 
monde , & qu’ils les verroienc de leurs veux , 
ils ne croiront pas qu’ils n’ayent dlfputé 
contre toi. Les impies difenç que TAlco- 
ran n’eft que menfonge & fable de l’anti- 
quité, ils défendent au peuple d’y croire, 
& le méprifent, certainement ils perdent 
leurs âmes, & ne le connoiflent pas, tu 
verras lors qu’ils feront arrêtez dans, le feu 
d’enfer qu’ils diront: plût à Dieu que je 
pufl'e retourner au monde, j’obéirois aux 
commandemens de fa. divine Majefté, <5c. 
icrois au nombre des vrais croyans. Ils ont 
fu la vérité, mais ils l’ont celée, s’ils re- 
tournoient au monde ils retourneroient en 
leur impiété, ils font des menteurs, ilsdi- 
fenr qu’il n’y a point d’autre vie que la vie' 
du monde, qu’il n’y a point de réfurrettion. 
Lors qu’ils feront devant Dieu ils recon- 
noîtront. leurs erreurs, il leur fera fentir 
• Jes châtimensdus à leurs blafphémes: Ceux 
qui ne croient pas en la Réfurredtion font 
gens perdus, ils auront regret.de leurs pé- 
chez lors que l’heure de la mort les fur-, 
prendra, ils porteront fur le dos Je fardeau, 
de leurs crimes, & avoueront que la vie 
de ce monde n’eft qu’abys\.&i vanité , de 
que la vie de l’autre monde eft remplie de fé- 
licité pour les gens de bien, néanmoins les 
méchans ne fe converti Hem pas. Je fai que 
o Mahr.tu feras fâché contre ceux qui diront qu’ils 
met. re veulent obéir, & abjureront ta'do&rine. ’ 
Ceux qui méprifent les commandemens de- 
Dieu font des impies., ils ont démenti 
les Prophètes qui font venus avant toi , 
les Prophètes ont toléré leurs men fanges, 

' ‘ ; : & ont' 
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l ont patienté jufques à ce que nous les 
yons exterminez. Dieu ne contrevient pas 
'ce qu’j I promet. Tu fais ce que les Pro- 
jetés ont prédit, fi les hommes t’abats 
onnent peux-tu fouhaiter de demeurer en 
erre, (pour les. inftruire) & d’être au 
’ielen même tems pour leur faire paroi, re 
es prodiges (témoins de ta million?) Si 
Dieu eût voulu , il les auroit tousallèm- 
ilez au droit chemin , & n’auroient pas été 
u nombre des ignorans. Certainement il 
:xauce les prières des Gens de bien qui é- 
:outent fa parole, il fera reffufeiter les 
norts, & les afîemblera tous pour les re- 
rompenfer félon leurs mérites. Ils ont dit, 
ious ne croyons pas au Prophète, s’il ne 
tous fait paroître quelque miracle de la parc 
le fon Seigneur, dis-leur, Dieu vous a fait 
mir plufieurs miracles, mais la plus grande 
>artie d’entre vous ne les connoiflent pas, 
es animaux qui marchent fur la Terre, & 
es oifeaux qui volent en l’air, fontdunora- 
ire de fes créatures. Nous n’avons rien ou- 
dié à écrire de ce qui efi écrit dans le 
ivre gardé au Ciel , les hommes feront tous — 
in -jour, afTemblez devant Dieu , ceux qui 
l’auront pas cru en fa Loi feront fourds & 
nuets , & habiteront dans les ténèbres; 
Dieu dévoyé qui bon lui femble, & con- 
uit au droit chemin qui bon lui fembîe. 
Dis leur, avez-vous refTenti la puoition de 
Dieu? avez-vous eu connoifTance du jour 
u Jugement? invoquerez- vous autre que 
Dien fi vous êtes gens de bien? Si vous 
implorez , il vous délivrera des maux que 
ous appréhendez , & s’il veut , vous aban- 
onnerez les Idoles que vous adorez avec-les 
Tome IL B 
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infidelles, nous avons envoyé. nos PropheF 
tes à ceux qui ont été avant vous* 
■lors qu’ils les ont méprifez, nous leur a? 
-vons envoyé de» afflictions pour les faire 
convertir , ce qu’ils n’auïoiene pas fait fans 
■les miferésque nous leur avons envoyées, 
néanmoins leur cœur s’eft, endurci, le Dia- 
ble leur a fait trouver la defobeïflanceavan- 
tageufe, 6c.ont oublié ce qu’on leur avojt 
enl’eigné. Lors que nous leur avons, our 
vert "laporte du bonheur, ils s’en font re-r 
•jouïs extraordinairement, & en ont été in- 
grats, mais ils ont écé châtiez lors qu’ils y 
penfoient le moins, ils fe font defefperez, & 
ont été exterminez pour la plus grande 
gloire de Dieu Seigneur de l’Univers. Dis- 
leur, li Dieu vous rend fourds , aveugles, 
& jgnorans, quel Dieu, autre que Dieu 
rvou» fendra la vue, l’ouïe & la fcience? 
-.Confidere comme je manifefte mon unité, 
.■néanmoins ils ne la veulent pas croire;, dis- 
leur, avez- vous fenti le fléau de Dieu fe- 
crétement & publiquement? Dieu en a-t-il 
'.condamné d’autres que les méchans ? Il n’a 
envoyé les Prophètes & les Apôtres, que 
.pour annoncer la félicité du Paradis-, & 

Î iour prêcher les tourmens de l’Enfer* ce- 
ui qui croira & fera de bonnes œuvres fe- 
ra exempt de peur au jour du Jugement', 
.& les infidelles feront châtiez à caulê tie 
leur defob.cïffairce. Dis-leur, je ne vous 
dis pasquej’aye en mon pouvoir tous les 
trefors de Dieu, ni que je fâche le futur* 
& le paffé, je ne vous dis pas que je fois 
un Ange jje ne.fdis que ce qui m’a été inf- 
piré, l’aveugle eff il femblable à celui qui 
voit .clair? penfez à ce que je vous dis, ja 
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e le prêche qu’à ceux qui appréhendent 
e jour, du Jugement, ils ne trouveront per- 
onne pour les protéger autre que Dieu, 
retft-étre qu’ils craindront fa divine Majef- 
é. Ne molefte pas * ceux qui prient Diep 
air &. matin ; & qui défirent de voir fa fa- 
e, tune rendras pas compte de leurs ac- 
ions, ils ne rendront pas aufii compte de 
«.que tu fais, fi tu les inquiçtes tu fera» 
u nombre des injuftes. Nous avons éprou- 
é les hommes les uns par les autres, iis 
>nt dit entr’eux avec dérifion* voilà ceux - ' 

i’entré nous auxquels Dieu . donne fes grad- 
es , Dieu ne connoit-il pas ceux qui font , 
econnoiflans de fes bienfaits? Salue avec 
ffe&ion les vrais croyans lors qu’ils té 
iendrcmt voir; Dieu aime la civilité,, la 
demence & l’humanité; il pardonnera 4 
elui d’entre vous qui l’offenfera par igno?< 
•ance, qui fe repentira de fa faute, & fer^ 
e bonnes œuvres, il efi bénin & mi férir 
orçjieux. Je raconte ainli les grâces de 
)ieu & fars connoîrre le chemin des péc- 
heurs, Dis-leur, il m’eft défendu d’ado- 
er ce que vous adorez, autrement je feroi* 
évoyé du droit chemin. J’ai reçu une lu- 
riere de Dieu que vous avez méprifée, 

)ion eft juge de toutes chofes , il jpgp avec 
érité , & eft très jufte en fes J ugemens. Je ' 
e vous puis pas faire voir promptement 
:s tourmens : de l’Enfer; ni les- châtiment 
e Dieu que vous demandez avec tant d’inf- 
mee, cela dépend/de fa divine Majèfté, 
j’avois ce pouvoir notre différend feroic 
ien-t'ôe fini. Dieu connoit ceux qui font 

- •* t , , 

■* C* font les pauvre*. Vô% GelaHin. . _ 
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injuftes , il a en fa puiflance les clef» da 
futur, perfonne ne le fait- que lui, il fait 
tout ce qui eft en la terre & en la Mer, 
il fait le nombre des feuilles qui tombent 
de deflus les arbres, & le nombre des ato- 
mes qui font dans les ténèbres de la terre , 
il n’y a rien de fec ni rien de verd en terre 
qui ne foit écrit dans le livre de lumières. 
C’eft lui qui vous fait mourir la nuit , & 
qui fait le bien & le mal que vous avez fait - 
de jour , il vous fera refiufciter à jour 
nommé, vous ferez tous affemblez devant 
lui, il vous fera connoître, vos péchez , & 
vous châtiera félon vos démérites, il eft 
toujours victorieux & tout-puiffant. Il en- 
voyer a obferver vos aétions , & lors que 
vous ferez arrivez à l’heure de la mort, il 
envoyera Tes Meflagers qui ne manqueront 
pas de faire 'ce qu’il commandera , le peur 
ple fe rangera à lui , comme à fon Sei- 
gneur; il eft extrêmement exact à faire 
compte. Dis leur, il vous délivrera des 
ténèbres de la Mer & de la Terre lors que 
vous l’invoquerez fecretement ou publique- 
ment: s’il men délivre, je le remercierai 
de fa grâce. Dis-leur, Dieu vous peut dé- 
livrer des ténèbres & de toutes fortes d’af- 
fliftions, néanmoins vous dites qu’il a un 
compagnon aflocié avec lui. Dis-leur,. il 
peut envoyer des châtimens d’enhaur 
d’enbas, il ' vous peut defunir, & vous fai- 
re goûter mille maux , que vous vous cau- 
ferez les uns les autres. Confidere comme 
je leur enfeigne Jes effets de ma toute- 
puiffance-, peut-être qu’ils comprendront 
mes paroles. Ceux de ta Nation les ont ab- 
jurées encore qu’elles foient très-véritables. 
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5is-leur, je ne fuis pas votre tuteur; cha- 
que choie a fon tems , vous connoîtrcz à 
'avenir là vérité; éloigne-toi de ceux qui 
varieront de notre Loi avec mépris, jufques 
1 ce qu’ils parlent d’autre chofe, le Diable 
e veut faire oublier mes commandemcns, 
k te faire affeoir avec les injultes ; les vrai^ 
troyans ne fe foucieront pas de leurs dif* 
.-ours & ne lailferont pas de les admonê- 
er,, peut-être qu’ils fe convertiront. Eloi- 
gne- toi de ceux qui fe jouent , & qui fe 
noquent de leur Religion , les biens de ce 
nonde les rendent orgueilleux, annonce-Ieur 
ju’ils feront rigoureufement châtiez , per- 
onne ne les peut protéger ni exaucer que 
)ieu, il n ? y a point de rançon qui lespuif- 
ê délivrer., ils trouveront le bien & le mal 
ju’ils auront fait, ils - boiront un breuvage 
:xtrémeme^haucLi&jr.e(rentiront desiour- 
nens douleureux à caufe*dé leur impiété. 
)is-Ieur, adorerons-nous atr lieu de Dieu 
e qui ne nous peut faire ni bien ni mal? 
etournerons-nous fur nos pas à notre pë- 
hé, après avoir été conduits par fa divine 
dajefte, femblables à celui que le Diable 
dévoyé? Il l’a IaifTé confus & éjjpnné au 
lilieu de fon voyage, après quitté 
;s compagnons qui lui moncroient’ledroic 
hemin. Dieu conduit le peuple au Che- 
îin de falur, je me veux entièrement ré* 
gner à la voloncé de fa divine Majefté. 
aites vos oraifons au tems ordonné, & 
ayez les dîmes, vous ferez tous ulTemblez 
evant Dieu au jour du Jugement pour 
endre compte de vos aélions ; c’ert lui qui 
créé le Ciel & la Terre. Souvien-toi du 
>ur qu'il a dit , fois , & toute chofe a été, 

t) ^ * • . - • * j 
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il régnera & commandera au jour que l'An- 
ge fonnera la trompette pour appeller au 
Jugement univerfel les vivans & les morts. 

Il fait le futur, le préfent & le patte, il eft 
très-fage,& rien ne lui ett caché. Souvien- 
toi combe Abraham a dit à fon pere * Azer , 
pourquoi adorez-vous les Idoles au lieu de 
• Dieu? Je vois votre famille en une erreur - 
inanifette, Dieu a faic voir à Abraham le 
Royaume des Cieux & de la Terre,' & à 
été au nombre des bien heureux, Abraharà 
ÿoyant la nuit une étoile très-claire, dé- 
banda en foi-même fi c’ét oit fon Dieu?Nôn, 
répondit-il lui-méme , mon Dieu ne fe leve 
pas, & ne fe couche pas; voyant lever la 
Dune , il demanda fi c’étoit fon.Dieu ? Non t 
répondit-il lui-même, certainement Dieu ne 
me conduira pas pour être au nombre d ei 
devoyez. Lors qu’il vit lever le Soleil, il dé- 
' manda fi c’étoit fon Dieu, & lors qu’il le- 
Vît coucher, il dit à fon peuple, Je fui» 
innocent du péché que vous faites d’adorei 1 
plufieurs Dieux , je fuis entièrement refigné 
à la volonté dé celui qui a créé le Ciel 
la Terre, & profefle fon unité. Ses gens 
voulurent difputer contre lui, il leur dit % 
difputerez-vous contre moi de l’unité de 
Dieu qui m’a enfeigné le droit chemin? Je 
ne crains pas vos Idoles , mon Dieu fait tout 
ce qu’il veut & fait tout, n’y penferez-vous 
pas ? comment craindrai je vos Idoles puif- 
que vous n’avez pas peur de dire que Dieu . 
a des compagnons égaux à lui que -vous 
n’avez point de raifon d’adorer ? Qui effc 

t * Les Mahomdçans difent quMzer efl le furnom d’ A- 
fcrabam , & que fon pere fe nommoit Tarée Azer. 
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us véritable ou vous ou moi , fi vous favez: 
vérité? Ceux qui croiront en Dieu, & 
ji ne revêtiront pas la venté du meoion- 
ï, feront délivrez des tourmeDS de fEn* 
r, & feront conduits au chemin de falut. 
ous avons enfeigné à Abraham, les rai- 
ns pour difputer contre foo peuple, j’en- 
igné la fcience à qui bon me femble, & 
eve qui boo me femble.. Ton Seigneur, 
Ahrahanu voit tout & fait tout. Nous 
ons donné à: Abraham, Ifaac & Jacob 
:s enfans j nous avons auparavant enlêigné 
droit chemin à Noé & à fa lignée , nous 
ivons enfeigné à David, à Salomon, à 
>b, à Jofeph, à Moïfe, à Aaron, àZa- 
harie, à faint Jean , à JefusFilsde Marié, 
Elje, à Ifmaël, à Jofué, à Jonas, & à 
.oth, nous les avons gratifiez fur tout le 
die du monde. Nous avons élu leurs 
eres, leurs freres & leur lignée, & les 
/ons conduits au droit chemin; ainfiDieu 
anduit qui bon lui femble; les hommes 
ît adoré ci-devant des Idoles ? & ont cru 
fil y a plufieurs Dieux , néanmoins il a 
Face leurs fautes paflfées lors qu’ils fe font 
mvertis. S’ils démentent ceux qui ont la 
mnoiflancedes Ecritures ,& la fciencetfes 
•ophéties v nous donnerons autorité fur 
îx à des perfonnes qui les dévoveront a- 
îc les infidellesî ceux que Dieu conduit , 
oyent en l’unité de fa divine Majefté. 
is-leur,' je ne vous demande point de re- 
^mpenfe devons avoir prêché FAlcoran, 
enfeigne à tout le monde. les commande- 
ens de Dieu. Les juifs ne font pas ho- k 
aré comme ils dévoient , ils n’ont pas- con- 
u fes grâces lors qu’ils ont dit qu’il n’a rien 
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cnfeigné au peuple qui lui fait utile; dis-- 
leur, qui. a donné les Tables à Moïfe? Qui 
lui a enfeigné rEcriture qu’ils ont écrite 
en velin pour guider & éclairer le peuple? 

Ils en ont publié ce qui leur a été agréa- 
ble, & en ont caché beaucoup, ils appren- 
dront en l’Alcoran ce qu’ils ne lavent pas* 

& ce que leurs peres n’ont pas fu: dis leur,* 
Dieu J après cela , laiflè les obflinez & con- 
fus dans leurs erreurs. Nous avons envoyé 
du Ciel ce livre rempli de bénédi&ion, il 
confirme les Ecritures qui ont été envoyées, 
avant' lui, afin que tu inftruifes le peuple 
de la Meque, ceux qui habitent à l’entour 
de cette ville & tout le relie du monde.. 
Ceux qui croiront au jour du Jugement, 
croiront en ce qui e(t écrit dans ce livre, 

<k prieront Dieu delesdélivierdes tourmens-. 
de l’Enfer. Qui efl plus injufte que celuir 
qui blafpbême contre Dieu? qui dit que- 
Dieu lui a infpiré ce qu’il dit, encore gu’il 
n’a point reçu d’infpiration de fa divine 
Majefté ? Qui efl plus injufle que celui 
qui dit qu’il fera defcendre du Ciel tiescho- 
fis femblables à celles que Dieu a inlpirées. 
à fes Prophètes? Lors que tu verras les 
médians à l’article de la mort, & les An-; 
ges étendre leurs mains pour prendre leurs 
âmes, dis -leur, aujourd’hui les tourmens,- 
de l’Enfer feront la punition des blafphémes, 
que vous avez vomi contre Dieu, & de la 
defobéïfiance que vous avez rendu à fes. 
commandemens : Dieu leur dira, vous " 
êtes venus devant nous fans richefles & 
fans enfans , nuds comme vous avez été. 
créez, & avezjetté derrière le dos les inf-, 
truélions que nous vous avons données je ; 

... - ne 
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: vois pas avec vous les Idoles que vous 
. ez adorées ; vous vous êtes féparez d’en- 
;rabJe, & avez quitté, ceux que vous efti- 
îiez en terre devoir être vos protecteurs. 
)ieu fépare les bons d’avec les méchans , 
Dmme il fépare le grain de l’épi, & le 
Dyaude la datte; Il fait fortir le vif du 
tort, & le mort du vif, voila les effets 
e Dieu , comment vous éloignerez-vous de 
1 Loi ? Il fépare l'aurore de l'obfcurité, 
a établi la nuit pour le repos de peuple, 
l le Soleil & la Lune pour compter les 
ecles , & les années , les mois , les fai fons , 
sis font les effets de la puiffance de Dieu, 

, eft tout-puiffant & fait tour. C'eft lui 
ui a créé les étoiles pour vous éclairer, 
c pour vous conduire dans l’obfcurité de 
a Terre & de la Mer, il gratifie de fa grâce 
eux qui comprennent fes commandemens. 
D’eft lui qui vous a créé d’nne feule per- 
sane, qui vous a donné la Terre pour 
abiteç, & qui vous conferve dans le 
îonde, il adonné fa grâce à ceux qui ont 
beï à fes commandemens , H a fait defcen- 
re la pluye du Ciel , & a fait produire 
la Terre diverfe forte d’herbage, de ver- 
ure &de grains, il a fait produire ladat- 
e & le palmier avec des jardins enrichis de 
aifins, d’olives, de grenades, & plufieui» * 
ruits femblables& diflemblables Confide- 
e comme lefc fruits croifTent& multiplient, 
:ela fert d’mftru&ion de l'unité de Dieu à*, 
eux qui ont fa crainte devant les yeux , 

2S infidelles ont adoré le Diable avec Dieu 
pi les a créez, &ont dît que Dieu a des • 
ils & des filles, telle eft leur ignorance,, 
oué foie Dieu , il a créé le Ciel & la Terre „ 
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comment aura- t-il un enfant, il n’a point ât 
femmes? lia créé toute chofe&fait tour, 
il eft votre Dieu & votre Seigneur, il n’y 
à point de Dieu que lui; adorez-lo, il con* 
fcrve toute chofe, il n’eft vu de perfonne 
& voit toute chofe, il eft bénin & rien n t 
lui eft caché. O peuple, il vous eft venir 
une lumicre de la part de votre Seigneur 
pour vous conduire, celui qui verra clair eü 
recevra de l’avantage, & celui qui fera a- 
.veugle gardera Ton mal; je ne fuis pas vo- 
tre tuteur, & n’obferve pas ce que vous 
faites. Je rr.anifefte ainfi les myfteres de 
nia Loi, à la fin les impies conféreront 
que tu as enfieigné mes commandemens à 
ceux qui les ont voulu comprendre. Fai 
.ce que ton Seigneur t’a infpiré, il n’y à 
‘point de Dieu que lui, éloigne toi de la 
.compagnie des infidelles, fi Dieu a voit vou- 
Ju ils n’auroient pas defobeï à fes comman- 
demens,' tu n’cs pas leur tuteur, n’injurie 
pas ceux qui adorent les Idoles , ils injurient 
jpicu par malice & par ignorance, chacun 
trouve bon ce qu’il fait, & fe plait en fori 
opinion. «Certainement ils feront tous afc 
femblçz au jour du Jugement & feront châ- 
tiez félon leurs démérites. Ils ont juré par 
i Je nom de Dieu de combattre pour la foi 
s’ils voyent paroitre quelque miracle pour 
les inftrui re. L,es miracles procèdent deDieu, 

. ils ne favent pas le tems qu’il les fera pa- 
roitre ; encore qu’ils verroient des mira- 
cles, ils ne fe convertiroicnt pas. Je renver- 
serai leurs cœurs, j’ébîouïïai leur vue, 
& ils ne fe convertiront jamais, je leslaifie- 
fai dans leurs erreurs, dedans leur defo- 
bci'flance avec mépris & confufton. Si nous 
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;ura envoyons des Anges , fi les morts 
sur viennent parler, & fi nous aflemblon» 
uprès d'eux tous les témoins du monde* 
Is ne croiront pas s’il ne plaît à Dieu; la 
>lus grande partie d’entr’eux font des igno- 
ans , nous avons donné un ennemi à cha- 
jue Prophète, comme le Diable eft enne- 
ni des hommes , il le tente par l’embellifie- 
nent de Tes difcours pour les rendre fuper? 
>es. Si ton Seigneur vouloit, ils n’auroientj 
3as ce pouvoir, éloigne-toi des infidelles f 
5e de leurs blafphêmes , & n’incline pas £ 
leur volonté, ils ne trouveront point d’a- 
vantage en leur impiété. Defirez-vous un 
autre Juge que Dieu qui vous a envoyé le 
livre qui diftingue le bien d’avec le mal ; 
ceux; qui fa vent l’Ecriture ne font pas igno- 
ran8 que ce livre eft envoyé de la part ie 
Dieu, & qu’il contient la vérité ; ne fois 
pas au nombre de ceux qui en doutent, la, 
parole de Dieu s’accomplit exactement ^ 
perfonne ne peut empêcher fes effets , Dieu 
entend tout & fait tout. Si tu inclines à la 
volonté- de la plupart des hommes, ils te 
dévoyeront, dis ne.croyent que leurs opi- 
nions, & font des menteurs,; ton Seigneur 
connoît ceux qui fontdévoyez.', & ceux qui 
fuivent te droit chemin. Mangez de cd qui, 
aura été tué en proférant le nom de Dieu , 
on vous a enfeigné ce qui vous eft défen- 
du 1 , n’en maDgez pas fi vous n’êtes en né* 
ceffite; plufieursrfe devoyent du,droit che-* 
min & fuivent leurs appétits & leur igno- 
rance. Dieu voit ceux qui l’offenfent , fuisv 
le péché fecret & .public , les pécheurs fe- 
ront- rigoureufement châtiez, ne mangez, 
lien de ce qui n’a pas été faigné en profé- 
; ' • B (S • 
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rarit le nom de Dieu, autrement vous- ffe* 
fez defobeïffims à les commandcmens. Le» 
Diables tenteront ceux qui les ferviront 9 
ils perfuaderont aux infidelles de difputer 
contre vous, fi vous leur obeFfiez, vous 
ferez infidelles comme eux. j’ai reffufeité 
pîufieurs de ceux qui étoient morts par 
fcurs péchez, je les ai- convertis & leur ai 
donné une lumière pour les éclairer dans 
les ténèbres, d’oh les infidelles ne forciront ' 
jamais, parce qu’ils prennent plaifir en leur 
defobeïflanee, ainfi je mettrai en chaque 
ville des chef qui réduiront les médians.; 
& fe réduiront eux-mêmes , mais ils nele 
connoitronc pas lors qu’ils ont vu parois 
tre quelque fignefde la vérité du Prophète) 
ils ont dit qu'ils ne croiront pas en lui , s’il 
n’eft accompagné des vertus & des mérites 
des autres Prophètes. Dieu fait éle&ion de 
ceux à qui il donne la grâce de prophéti- 
ser , il châtiera ceux qukiennent tel di (cours; 
par ignominie en ce monde, fie reflentiront 
en l’autre de grands tourmens à caufe de 
leur impiété. Dieu réjouît le cœurdeceux: 
VT. veut conduire au chemin de falut, fie 
châtie ceux quiTe devoyent du droit che- 
min, fa colère cft aulfi tôt tombée fur le» 
infidelles qu’il eft monté au Ciel. Le che- 
min que tu fuis eft le droit chemin-, nous- 
avons gratifié ceux qui en favent profiter** 
ils feront bien-heureux, Dieu fera léurpro- 
teéleur à caufe de leurs bonnes œuvres- 
Souvien-toi du jour que nous affemblerons 
te peuple, fie qu’on dira a ux^ démons, CK 
Decüriors des Démons , pourquoi vous r 
êtes vous élevez contre l’homme? Les prin- 
cipaux d’entre les hommes qui leu c auront ’ 

O *.t 
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qbeï répondront. Seigneur, fai-nous ven- 
ger les uns des autres, & que chacun com* 
mande à fon tour, ô Seigneur, enfeigne. y®. y* Ce- 
nous le tétos préfix que tu as ordonné à nos a dl “* 
malheurs: les Anges répondront, L’Enfer 
fera votre habitation, vous y demeurerez 
éternellement & tant qu’il plaira à Dieu , 
votre Seigneur eft très-fage & fait tout, les 
méchans obéiront aux méchans à caufe de 
leurs péchez. O Decurions des hommes & 
des Démons, n’avez-vous pas vu mes Pro- 
phètes & mes Apôtres de votre Nation qui 
vous ont fait voir mes miracles ; qui one 
préché mes commandemens, & le jour du 
Jugement? Ils répondront qu’ils ont vu le» 
Prophètes & les Apôtres, mais que la vie 
du monde les a rendus fuperbes , & avoue-, 
ront d’avoir été méchans, Dieu ne ruinera' 
par la Meque pour l’injuftice qui s’y com- 
met, jufques à ce qu’il ait envoyé un Apô- 
tre à fes habirans pour leur enfeigner fes 
commandemens, chacun fera puni félon fes, 
œuvres? ton Seigneur fait tout ce que le 
monde fait; Il n’a pas befoin de fon peu- 
ple, il eft toutmiféricordieux, il vouspeut 
exterminer, fi bon lui femble, & établir 
tin autre peuple en votre place; comme iL 
vous a établi en la place de ceux qui vous 
ont précédez; fi vous ne vousconvertiffez,, 
vous n’éviterez pas les tourmens de l’fîn- ’ 
fer. Dis-leur, faites comme vous l’enten- 
dez , je me comporterai comme je l’enten- 
drai , vous connoîtrez à la fin ceux qui au? 
ront bonne part en l’autre inonde. Per» 
fonne ne donnera fecours aux Idolâtres, ils 
offrent à leurs Idoles une partie des fruits 
que Dieu a créez. & di lent ^ fuivaut leur» 

B 7 
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pen fées, voilà notre Dieu. Cés facrifice» 
r/arrivent pas à Dieu , leur Idolâtrie a été 
caufe que plufieurs d’entr’eux ont facrifié 
leurs propres enfans à leurs faux Dieux * 
ils les ont perdus, & fe font embrouillez er» 
leur Religion > ce qu’ils n’auroienc pas fait 
fi Dieu ne l’avoir permis. Eloigne-toi d’eux 
& de leurs blafphèmes, ils ont dit que les 
fruits de la terre, & que les bienfaits de 
Dieu étoient immondes , & n’en ont pas 
voulu manger, Dieu n’en donne à manger 
qu'à ceux qu’il veut gratifier. Ils ont dé- 
fendu de monter fur quelques animaux que 
Dieu leur a donnez , & les ont tuez pour ' 
les manger fans proférer le nom de fa divi- 
ne Majefié, ce qui efi un très'grand • pé- 
ché, mais ils en feront punis félon leurs 
démérites. Ils ont dit qu 4 il efi permis aux 
hommes de manger de ce qui efi dans le 
ventre des animaux, & qu’il eft défendu à 
leurs femmes d’en manger , & lors qu’ils les, 
ont tuez ils en ont mangé par compagnie r 
niais Dieu les châtiera à caufe de leurs di£-> 
cours, il efi très-fage & fait tout. Ceux 
qui tuent leurs enfans font gens perdus , ils 
font fols & ignorans; ils ont fait défenfes- 
de manger des biens que Dieu leur a don^ 
nez pour blafphêmer , & fe font devoyez 
du droit chemin. C’eft Dieu qui a créé 
tes, jardins pleins de fruit & d’herbages de 
cliver fes couleurs , remplis d’olives , de gre- 
nades & d’autres fruits femblables & dilfem- 
blables. Mangez des fruits de la: terre*- 
payez le droit ordonné lors que vous moif« 
fonnerez, & ne depenfez pas votre bien lé- 
gèrement , Dieu n’aime pas les prodigues ^ 
Entre les animaux mondes il y en a qui ont 
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porté là chârge & d’autres qui font jeune» 

& ne l’ont pas encore portée, mangez de ce 
que Dieu vous donne, & ne fuivez pas le» 
vertiges du Diable, il eft votre ennemi dé- 
couvert. Dis leur, - voila huit paires d’a- voi.Eîtr. 
nimaux , favoir deux paires de moutons, & bel teaioei - 
deux paires de brebis, deux. paires de cha- 
meaux, & deux paires de vaches, defquels 
vous eft.il permis ou défendu de manger? 
vous eft-il permis de manger les mâles ou 
les femelles? quels font ceux que Dieu vous 
a défendus? Qui eft plus méchant que ce* 
lui qui blafpbëme pour devoyer du droit 
chemin le peuple qui eft ignorant ? Dieu ne 
conduit pas les injuftes, dis-leur, en tout 
ce que Dieu m’a infpiré, je n’ai pas trouvé 
qu’il foit défendu de manger de ces ani- 
maux, excepté s’ils font morts de maladie, 

& s’ils ont été tuez fans proférer le nom 
de Dieu ; la chair de pourceau .vous eft dé- 
fendue, ft vous en mangez,vous encourrez Ja 
colere de Dieu ; fi quelqu’un eft en nécef- 
fité & en mange fans deftein d’ofiènfer 
Dieu il trouvera Dieu clement &miféricor* 
dieux. Nous' avons fait déîenfes aux Juifs 
de manger dés animaux qui- n’ont pas le 
pied fendu, & de manger la graifte des ani- 
maux excepté ce qui eft entrelardé à la 
chair, aux entrailles & aux os Nous leur 
avons fait cette défenfe à caufe de leur pé- 
ché, & fommes véritables en nos paroles 
& exatts en nos promeftës; s’ils te démen- 
tent, dis-leur, la miféricorde de Dieueft 
grande, & lés méchâ ns n’éviteront pas la 
punition de leurs crimes Les infidelles ont 
dit, fi Dieu avoit voulu, nous n’aurions 
pas été des infidelles ni nos pcrcs aufii , <5c 
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rien rie nous feroit prohibé. Ceux qui Tes 
ont précédez, ODt parlé comme eux jufqu’ài 
ce qu’ils ont fenti la punition de leurs pé- 
chez. Dis -leur êtes- vous affurez que 
Dieu foit content de votre procédé? dites- 
nous d’oü provient cette aflurance? Vous 
ne fuivez en cela que votre opinion , vous 
n’êtes que des menteurs , la Providence de 
Dieu elt grande, il vous auroit tous con- 
duit au droit chemin s’ilavoit voulujfaites 
venir devant nous ceux qui vous ont dit 
qu’il eft défendu de manger des animaux 
inondes, étoient-ils préfens lors que Dieu 
en a fait la défenlè ? S’ils difent qu’ils étoient 
préfens, ne dites pas comme eux, & ne 
fuivez pas les appétits des infidelles blaf- 
phêmateurs , qui ne croyent pas à la fin du 
inonde , & qui adorent plufieurs Dieux. 
Dis -leur: venez, je vous enfeignerai ce 
qui vous eft défendu de manger de la parc 
de Dieu , il n’y a qu’un feul Dieu , ne di- 
tes pas qu’il a des compagnons égaux à lui» 
faices du bien à vos pere & mere, ne tuez 
pas vos enfans de crainte de mourir de 
faim , Dieu vous donnera & à çpx aufii ce 
qui vous fera néceflaire, ne paillardez pas 
publiquement ni feçretement , ne tuez per- 
sonne fi la juftice ne l’ordonne, Dieu vous 
recommande d’obferver ce que deHu$,peu t- 
étre que vous y pen ferez. Ne prenez le; 
bien des orphelins que pour les fécourirjuf- 
ques à ce qu’ils foienc en âge dedifcrétion » 
pefez & mefurez à bon poids debonne me- 
fure, je n’ordonne à perfonne de.faireque 
ce qui eft en fon pouvoir. Jugez avec é- 
quité , encore que ce foit contre vos paréos 
& alliez ,.facisfaites à ce que deffus,. Dieu; 
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us lé commande, peut-être que vous y 
n ferez, c’eft le droit chemin que vous 
vez fuivre , ne vous en écartez pas, 
ieu vous le commande, peut-être que 
>us craindrez fa divine Majefté. Noui- 
ons enfeigné nos commandemensàMoï- 
, c’eft une grâce particulière pourinftrui- 
les gens de bien, & pour conduire le 
:uple au droit chemin , peut-être que vous 
oirez en la réfurre&ion. O habitans de la- 
ïque, nous vous avons envoyé l’Alcoraq 
ampli de bénédiûion , faites ce qu’il vous 
•donne, fuyez l’impiété; vos péchez vous 
ront pardonnez, ne dites pas que Dieif 
envoyé fa Loi à deux Nations * qui vous 
it précédées , & qu’elle vous a été celée., 
lirez-vous que fi Dieu vous eût enfeigné 
Ecriture, vous auriez été obeïflans plus 
u’eux? Certainement il vous a enfeigné, 
ïs commandemens, c’eft une grâce fpéciala 
our vous conduire au droit chemin ; qui 
(t plus injufte que celui qui blafphême 
Dntre fa-divine Majefté, & qui s’éloigne 
e fes commandernen'; telles gens feront 
goureufement châtiez dans le feu d’Enfer, 
:tendïont-ils que les Anges les viennent 
ifi'ter: que Dieu les punille, & qu’il leur' 
iffe paroitre fes miracles; attendront ils la 
>ur du Jugement, auquel le repentir & la 
onverfion ferontinutiles? Ceux qujcroyent 
n..une partie dé jà Loi & abjurent l’autre 
artie, o’ûnt point de fondement en lénr 
réance , Dieu leur fera connoftre feiirs 
lûtes, & les punira félon. l'énormité de 
;urs crimes; celui qui fera' une bonne ce ti- 
re, recevra dix fois autant de recompenlél 

* Ce font les jnifs & au* Chrétiens.. - - ** 
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Celui qui fera quelque malice fera puni do 
même façon, & ne lui fera point fait d’in? 
juftice Dis -leur. Dieu m’a conduit aii 
chemin de fa Loi, ceux qui profelfent la Loi 
d’Abraham profeifent l’unité de Dieu, A + 
braham n’étoit pas au nombre des infideli 
les, mes prières, mes vœux, ma vie* & 
ma -mort, font confacrez à Dieu, il n’a 
point de compagnon , & fuis entièrement: 
réligné à fa divine volonté. Dis- leur , fou-, 
haiteiai-je d’adorer autre Dieu que le. 
Seigneur de l’Univers? Le bien que l’hotn-. 
ine fait efl pour lui , & le mal qu’il fait efb 
èontre lui, vous ferez un jour tous aflem- 
blez en la préfènce de Dieu , il réfoudra vos. 
différends ; c’eft lui qui prolonge votre pof- 
ferité, & qui éleve les uns plus que les au- 
tres pour vous éprouver, votre Seigneur 
éft exatt à châtier les méchans, & clément 
& miféricordieux aux gens de bien. 

VII. 

^ _ t * 

Le Chapitre oes Limbes. 
contenant cent fix verfets écrit a la Meqtte. 

- • * r • l * • . • i v j , •* ^ • * 

Mahomet a intitulé ce Chapitre, le Cha- 
pitre d’Araf, qui ejl un lieu entre le 
^ Paradis & l’Enfer ; oà les hommes ne 
' fouffrent point de douleur. Voi. le Moka- 
ri, le Bedaoi, & Kitahel tenoir. 



A U Nom de Dieu cîement & miféri- 
cordieux , Je fuis Dieu très fage très- 
véritable. Ce livre- t*a été envoyé pour prê* 
c$ier ] es vrais çroyans, ne doute pas de ce 
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u'il contient. Dis-leur , croyez en ce qui 
'ous a été envoyé de la part de votre Sei- 
gneur, <Sc n’adorez point d’autre Dieu que 
ui, il y a peu de perfonnes entre vous qui 
j penfént. Combien avons-nOus ruïné de 
dllçs ? combien de fois avonsmous envoyé 
iotre punition à leurs babitans de jour de 
le nuit lors qu’ils repofoient ; néanmoins 
1s n’ont dit autre ebofe, finon qu’ils avoient 
^rand tort. Nous interrogerons le peuple, 
i qui nous avons envoyé nos Prophètes , & 
üi demanderons compte de ce qu’il aura 
ipris , ■ & de r tout ce qu’il aura fait ; hour 
interrogerons nos Prophètes, & leur de* 
manderons compte de ceux qui les auront 
fuivis, & qui leur auront obeï» je les ferai 
fouvenir de ce qu’ils auront fait pour en 
être rémunérez. Nous n’étions pas éloignez: 
de nos prophètes iôrâ Cfü’îls leur prêchoient 
Ja Vérité , leurs aûions feront pefées dans., 
la balance d’équité ; la balance des bien- 
heureux fera pefante de bonnes œuvres, 
ceux defquels la balance fera legere debon- 
nes œuvres, feront damnez pour avoir raé-i 
prifé nos commande'mens; Nous vous avoDsr 
donné votre habitation fur la terre ,& vous > ^ 

y avons donné ce qui ëft néceffaire pour! 
vous nourrir , mais peu dé perfdnneS o’en- 1 
:re vous m’en remercient, nous vous avons/ 
créé & formé, & avons ordonné aux An- 
!*es d’adorer Adam, ce qu’ils ont fait, ex- 
cepté le Diable; nous lui avons dit, qni 
t’a empêché d’adorer Adam lors que nous : 

:é l’avons commandé? il a répondu , je fuis 
plus que lui, tu m’as créé de feu & tu as' 
créé l’homme de la boue d» la terre. Alors 
dous lui avons dit; , fors du-Paradie ; ü-tfe» : 

1 ' 
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pas l’habitation des orgueilleux j tu feras 
au nombre de cèux qui feront remplis d’i- 
gnominie. Le Diable répondit, faille-moi, 
jufques au jour de la réfurrcftion des morts; 
pourquoi m’as*tu tenté? Je devoyerai les 
hommes du droit chemin, je les empêche- 
rai à droit, à gauche, & dé tous côtez de 
Croire en ta Loi , & la plus grande partie 
d’entr’eux feront ingrats. Nous lui avons 
dit, fors du Paradis; tu feras abhorré de 
tout le monde, & privé de ma miféricor-, 
de, je remplirai l’Enfer de ceux qui te fui- : 

. vront. O Adam, habite avec ta femme 
dans le Puradi- , & y mange de tout ce qui 
. t’agréera, mais n’approche pas cet arbre, 
autrement tu feras toi & ta femme au nom- 
bre des injuftes, le Diable les a tentez, & 
a dépouillé leur corps de leurs vêtemens 
de grâce, il leur a dit, Dieu vous a défen- 
du de manger du fruit de cet arbre, afin 
que vous ne foyez pas Anges ou éternels , 
il a juré qu’il leur difoit la vérité, & les 
a remplis d’ignominie à caufe de leur fuper- 
be; ils ont connu leur nudité après avoir 
mangé de ce fruit, & ont pris des feuilles 
du Paradis pour fe couvrir; leur Seigneur 
lésa appeliez, & a dit: ne vous ai je pas 
, fait défenfe d’approcher de cet arbre? Je 
vous dis à tous deux que le Diable eft vo- 
tre ennemi découvert. Ils ontdit , Seigneur, 
nous t’avons offenfé, .& fait tort à nos a* 
mes, fï ! tu n’as pitié de nous, nous ferons 
au nombre des damnez. Il a dit: forcez du 
Paradis ennemis les uns des autres, vous 
habiterez en terre jufques au tems ordonné, ’ 
vous y vivrez & mourrez & Tordrez de la 
terre au jour du Jugement. O enfans d’A- 




Digitized by Google J 

- J 



D E MA HOMET. 45 

lam , nous vous avons donné des vêtemens 
le grâce, lignes de notre toute-puiflance , 
leut-étre que vous vous en fou viendrez. 
3 enfans d’Adam , prenez garde que lp 
Niable ne vous féduife, comme il a féduit 
r os pere & mere, lors qu’il les a fait fortir 
lu Paradis; il les a dépouillez de leurs vé- 
emens, & leur a fait connoitre leur lai- 
leur, il vous apparoîtra avec ceux qui le 
iiivent, & vous le verrez quand vous y 
>cn ferez le moins , il protégé les infidelles.; 
ors qu’ils commettent quelque faute , ils 
lifent: nous fuivons la Loi de nos peres, 
3ieu nous l’a ainfi commandé. Dis leur, 
3ieu commande-t-il de l’offenfer? direz- 
ous de Dieu ce que vous ne favez pas ? il 
,-ous a ordonné la juflice, de l’adorer , <Sc 
fembraflér fa Loi; plufieurs reflufciteronc 
:omme vous les avez. vus? .une partie fe- 
•a dans le droit chemin* & l’autre partie 
era damnée, parce f qu’ils ont obeï ay 
Diable . & ont cru qu’ils étoient dans le 
Iroit chemin. O enfans d’Adam , vôtez- 
/ous honnêtement lors que vous irez aux 
femples, mangez & buvez de ce qui vous 
igréera,ne foyez pas prodigues, Dieu n’aL- 
mepas ceux qui dépenfent leurs biens inu- 
ilement.- Dis leur,, qui a fait défenfe de 
ê vêtir proprement lorsqu’on va au Tenir 
)le pour adorer Dieu ? Qui a défendu de 
nanger des biens que Dieu vous a don* 
iez? cela eft permis aux vrais croyans. 
Dieu expliquera ainfi Tes commandemens 
u jour du Jugement. Dis-leur, Dieu vous 
léfend la paillardife fecrete & publique, 
a defobeïflance , l’injuftice, l’envie d’adorer 
m autre Dieu que lui, & de dire de fa dL 
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"^ine Majefté ce que vous ne favez pas* 
chacun a fa prédeltination , àpenonne ne 
la peut avancer ni retarder, ü enfans d A- 
Üam , lés Prophètes ne vous ont-ilspaseD- 
feigné mes commandemens ? Ceux qui me 
craindront & feront de bonnes œuvres , fo 
font délivrez d’àfflidtion au jour du Juge- 
'ment, & ceux qui defobeïront âmes coq> 
mandetpens,' qui s’élèveront contre la foi 
demeureront éternellement dansle.feud en- 
; fer. Qui eft plus injufle que celui qui blaf- 
^phême contre Dièu&contrelèscotnrBafl* 
•demens ? Telles gens feront punis confor- 
mément à l’Ecriture. Lors qüe les Anges 
de la mort les feront mourir, ils leur dir 
ront; Oii font les Idoles que vous avez a- 
dorez au lieu de Dieu ? Ils répondront , que 
ces faux Dieux les ont abandonnez , & con» 
noitront leur Idolâtrie; mais Dieu leur di- 
ra: entrez dans l’Enfer avec les hommes 
l & les Diables qui font condamnez. Ils 
maudiront les Seftes qui les ont précédez; 
& lors qu’ils feront aflertiblez , ils diront!* 
Seigneur, arrête ceux-là, ils nous ont dé- 
Voyez, augmente leurs miferes dans l’Ên- 
Ter. Dieu dira , nous accroîtrons leurs 
■peines & lés vôtres, mais vous ne connoif- 
fez pas. Hs ! diront entr’eux j nous ne fom<- 
mes pas caufe .que vous avez été infidelles, 
vous ned’avèz pas été pour nous complai- 
re, foufrez avec nous, les peinez que vous 
avez méritées. Je n’ouvrirai pas la porte 
du Ciel à ceux qui defobeïront à mes coin* 
mandemens jufques à ce que le chameau 
pafle par le trou d’une éguille, ainfi je châ- 
tierai les pécheurs, l’Enfer fera leur lict le 
feu fera leur couverture;.& ceux qui au*- 
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■ont fait de bonnes œuvres félon leur pou- 
voir, demeureront éternellement dans le 
Paradis, j’éloignerai la tromperie de leur : 
cœur, lès' ruilfeaüx couleront dans leurs 
champs avec délice^, & diront; loué foie 
Dieu qui nous 1 a conduits jufques ici, aù* 
rrement nous ferions au' nombre des dévo- 
yez ; certainement les Prophètes MeiTagers 
Je Dieu nous ont enfeigné la '-vérité, ils 
?nc dit que l’obfervance des conimande- 
mens de fa divine Majefté, nous rendroit 
héritiers du Paradis.- Ceux qui feront fau- 
vez diront aux damnez , qu’ils ont trouvé 
!a grâce que Dieu leur avoit prédite, & 
eur demanderont s'ils ont rencontré la pu- 
lition que 'fa divine Majefté leur avoir pro- 
nife? Ils diront hautement qu’oui, & que 
a rtialédî&ion de Dieu eft fur lesr injuftes 
gui ont dévoyé lès hommes de fa Loi, & 
eront éternellement au nombre des rhal- 
leurënx. Entre les bienheureux & les 
lamnez il y amne féparation & un lieu 
ippellé Aaraf* ou Limbes, oh font plu- 
ieurs perfonnes qui connoiflènt les bien- 
îeureux & les damnez à leurs vifages, ils 
ippellent les bien*hçureux & les faluent , 
îéanmoins ils n’entrent pas dans le Para- 
is, 1 encore qu’ils ayent^très - grand défît 
’y entrer. Lors qu- ils tournent les yeux 
u côté des damnez, ils difent: Seigneur, 
e nous mets pas au nombre dés injuftës. 

r - 1 ' . t 5 ’ 

' * . ' C '1 . 

* Les Doélenrs Mahométans croyent que ceux qui 
iront autant fait de bien que de mal , & defquels la 
dance ne trébuchera pas du côté des bonnes œuvre* 
du cô’é des mauvaifes , demeureront en ce lieu ap- 
l'é sîraf, avec ceux qui n’furont fait ni bien ni mal, 
que ce lieu eft entre le Paradis-& l’Enfer. 
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Ceux qui font en ce lieu appellent les dam* 
nez, ils les connoiffent à leur vifage, <5 c 
leur difent, a quoi vous ont fervi vos ri- 
chefles: & de vous être élevez contre la 
foi & contre les commandemens de Dieu ? 
voila les fidelles (que vous méprifiez:) ' 
vous juriez qu’ils feroient privezdemiféri- 
corde, Dieu leur a parlé, & leur a dit, 
eutrezdans le Paradis, & n’ayez point de 
peur, vous ferez à jamais exemts d’afflic* 
tion. Les damnez crieront aux bien heu- 
reux: donnez-nous de l’eau que vous beu- 
vez, & delà viande que vous mangez, ils 
répondront : la boiflon & le pain du Para- 
dis font prohibez aux infidelles qui.fe font 
jouez de leur foi, qui fe font enorgueillis 
des biens de la terre , & qui fe font moc- 
quez des commandemens de Dieu, il lésa 
oubliez parce qu’ils ont oublié la venue du 
jour, du jugement; & qu’ils ont blafphemé 
contre les commandemens. Nous fommes 
venus aux habitans de la Meque pour leur 
enfeigner l’Alcoran, nous l’enfeignons aux 
hommes pour leur faire connoîrre le droit 
chemin , & acquérir la miféricordede Dieu, 
s’ils croyent en ce livre: attendront-ils de 
croire j u fques à ce qu’ils fâchent fon explu 
cation; fon explication pavoitra au jour du 
jugement, ce jour ceux qui auront vécu 
fans foi diront; certainement les Prophètes 
ont dit la Vérité, aurons -nous part en 
leurs prières ? intercéderont- ils pour nous 
à ce que nous retournions au monde pour 
faire mieux que nous n’avons fait, &pour 
obeïr aux commandemens de Dieu? mais 
ils feront damnez à caufe de leurs blafphê- . 
me*. Dieu eft votre Seigneur, il a créé 

les • 
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;s Cieux & la Terre en fix jours , & s’eft 
iTis en foo thrône, il fait que la nuit fuit 
>romptement le jour, le Soleil , la Lune 
ï les étoiles fe meuvent par fon comnan- 
ement; à tout le monde lui obei‘ r , loué 
oit Dieu Seigneur de lTJnivers. Priez Dieu 
ecretement & publiquement , il n’aimé pas. 
es injuftes , ne faliffez pas la terre après, 
ue les ordures en ont 'été ôtées, priez 
)ieu pour éviter fes châtimens. .& pour 
ibtenir fa miféricorde-, elle ell pour les 
;ens de bien. C’elt Dieu qui envoyé les 
ents pour féparer la pluye, lors qu’ils* • 
ortent les nues , nous les pouffons chargées 
’eau dans les lieux arides-, morts & rui- 
ez, & y fai fon s tomber la pluye pour leur 
aire produire des herbes & des fruits, ainfi, 
ous ferons reffufciter les morts, peut-être 
ue le peuple s’en fduviendra, le bonne 
;rre produit de bons fruits par permiflion. 
e fon Seigneur, & la mauvaife terre ne- 
roduit que de l’ivroye. J’en feigne mes com-. 
inndemens à ceux qui ne font pas ingrats, 
ertainemens nous avons envoyé Noé pour^ 
iftruire les hommes, il a diu o peuple,, 
lorez un feul Dieu, fi vous adorez autre : 
ue lui, vous ferez châtiez au jour du Ju- 
gent. Leurs chef ont répondu: oNoé, 
j es en une grande erreur: -il leur a dit, 
n’erre pas, je fuis Meffager envoyé de 
>ieu pour vous prêcher fa volonté , je vous 
Dnne des avis très-falutaires, Dieu m’a 
ifeignéce que vous ne favez pas; trouvez-, 
)us étrange qu’il vous envoyé fes corri- 
andemens parla langue d’un homme com- , 
e vous pour vous annoncer les tourmens 
: l’Ènfer? Craignez Dieu, il vous par-- 
Tom //, C 



Digitized by Google 




5<5 



VA LCORAN 



donnera vos péchez. Mais ils ont demend 
Noé nous l’avons fauvé dans l’Arche avec 
fa fuire, & avons fubmergé ceux qui ont 
méprilë notre Loi , ils étoient entièrement 
aveuglez. Nous avons 'envoyé Hod à fou 
frere Aad, & à ceux de fa fuite, il a dit* 
opeuple , adorez un feul Dieu, qu’adorerez- 
vous & que craindrez vous autre que Dieu ? 
Leurs Docteurs ont répondu, tu es dans' 
une très-grande ignorance, nous croyons 
•que tu es au nombre des menteurs, il a 
répliqué , Je ne fuis pas un menteur , je 
fuis MefiTager envoyé de Dieu pour prê- 
cher lès commandemeus, je vous donne de, 
bons & falu taire avis, ne vous émerveil- 
lez pqs de ce que Dieu vous en feigne fes 
iCommandemens par la langue d’un homme 
comme vous , qui vous annonce fa volon- 
té; fouvenez-vous qu’il vous a laiffé en 
terre après Nçé, qu’il vous a accru en 
nombre, én force & puiflance. Souvenez- 
vous de fa grâce, vous ferez bien- heureux; 
Ils ont répondu , fommee-nous venus juf- 

S ues ici pour adorer un feul Dieu & pour 
élaiiïer ce que nos : peres ont adoré? Fai- 
nous paroitre la vérité de ce que tu nous- 
prêches fi tu es véritable: il a dit, la co- 
lère & ^indignation de Dieu tomberont fur 
vous,difputerez-vous avec nous des noms 
que vbus & vos peres avez donnez à vos 
Idoles ? Dieu ne vous a pas ordonné de les 
adorer, vous n’avez point de raifon de le j 
faire, attendez votre punition, je l’atten- 
drai avec perféverance. Alors nous l’avons 
délivré de leur malice , & tous les vrais 
croyans qui étoient avec lui , & avons ex- 
terminé ces infidelles à caufe de leur im- 
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îiété. Nous avons envoyé * Salhé à Temod 
k à fes gens, il leur a dit, o peuple n’a- 
iorez qu’un feul Dieu, il vous faitj>aroî- 
tre un miracle en ce chameau,, laiftez - le 
maître en terre, & ne -lui faites point de 
nal ; autrement vous ferez châtiez. Sou- 
tenez- vous comme Dieu vous a fait habiter 
lans les valées,dans les plaines ,& dans les 
nontagnes. Souvenez- vous de Dieu, & ne 
[alitiez plus la terre. Leurs Chefs qui é- 
:oient orgueilleux ont demandé aux pau- 
vres s’ils croyoient queSalhéfût véritable- 
ment Meifager envoyé de Dieu , ils ont ré- < 
.^ondu , nous croyons en fes paroles & en 
[a Do&rine. Alors ces fuperbes ont dit, 
nous abjurons ce que vous {croyez; nous 
e condamnons, & ont tué le chameau de 
>alhé par dériflon , ils ont defobeï au coin- 
nandemens de Dieu, & ont dit,o Salhé, 
P ai-nous maintenant paroîtrela punition que 
:u nous prêches , Il tu es un des Prophètes, 
in même tems le tremblement de terre & 
e tonnerre les ont furpris, & font derneu- 
ez morts comme charognes dans leurs mai- 
ons. Salhé les avoit abandonnez , & leur 
ivoit dit; o peuple, je vous ai prêché la 
volonté de Dieu avec fidélité , mais vous 
l’aimez pas ceux qui vous font affectionnez, 
le qui vous donnent de bonsconfeils. Sou- 
nen-toi , comme Loth parla au peuple, & 
ui dit, vous falirez-vous toujours par une 
>aillardife ? & dans une ordure qui n’a en- 
ore été vue de perfonnedu monde de ceux 
[ui vous ont précédé; aimerez vous les 

* Les Turcs croyent que Salhé {par la pcrmiflîon de 
)ieu, raetamorphofa un rocher qp chameau. 

C 2 

\ ' 

\ 



i l 



f 



Digitized by Google 




> 



jü V A L C O R A N 

hommes plus que les femmes? aimerez-vous 
Je péché plus que la piété? Ils ont dit, 
chaffonsLoth & fa famille de notre ville, 
puis qu’ils ne fe veulent pas falir avec 
nous; mais Dieu l’a délivré de leurs mains 
& ceux de fa maifon, excepté fa femme, 
qui cfl demeurée avec ceux qui ont été 
châtiez, nous avons fait pleuvoir fur eux 
«ne pluye qui les a tous exterminez. Con- 
lidere quelle eft la fin des méchans. Nous 
avons envoyé Chaib au pais de Madian , il 
a dit, o peuple , n’adorez qu’un feul Dieu, 
pefez à bon poids, mefurez à bonne mefu- 
re, & ne retenez rien de votre prochain ; 
ne tenez pas les grands chemins pour faire 
peur au peuple, ne détournez pas les vrais 
croyans de la Loi de Dieu. Souvenez-vous 
que vous n’étiez qu’une petite poignée de 
gens, & qu’il vous a fait multiplier , con- 
sidérez la fin des méchans. Si quelqu’un 
d’entre vous embraffe la foi , & que les au- 
tres la méprifent, prenez patience jufques 
à ce que Dieu juge vos différends , il n’y a 
point de meilleur Juge que lui. Leurs Doc- 
teurs .ont dit; o Chaib, nous te chafferons 
de Madian , toi & ceux qui croyent comme 
toi, fi tu n’es/de notre Religion. Il a ré- 
pondu, fi je/n’abhorrois pas votre Reli- 
gion , je blafpjfiemerois contre Dieu qui m’en 
a délivré je/ne la veux pas fuivres’ilplaîc 
à Dieu, il fafit tout, je me fuis entièrement: 
réfigné à la/volonté de fa divine Majefié. 
Seigneur, ÿ uge notre différend , tu es le 
meilleur Jipge du monde. Alors leurs Doc- 
teurs ont/ dit au peuple, fi vous fuivez 
Chaib, vof us ferez damnez. Peu detemsa- 
près le tt/jmblemcntde terre & le tonnerre 
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les ont furpris, & ils ont été trouvez morts le 
matin dans leurs maifons. Ceux qui ont dé- 
menti Chaib , n’ont point rrouvé de fureté 
dans leurs habitations ,-ils font gens perdus ,. 
il les avoit abandonnez , & leur avoit dit* 
o peuple, je vous ai prêché la volonté de 
Dieu avec fidélité, je ne m’affligerai* plus 
de la malice des impies. Nous avons affli- 
gé de maladie & de pauvreté ceux qui 
n’ont pas obeï aux Prophètes de Madian, 
peut-être qu’ils reconvertiront. Nous les 
avons éprouvez par les maladies & par la 
fânté, & les avons gratifiez en plufieurs 
occurrences, néanmoins ils ont dit, nos 
peres ont été affligez de. maladie & de pau- 
vreté , nous ferons comme eux ; mais nous 
les avons châtiez de leur péché lors qu’ils 
y penfoient le moins. Si les habitans de la 
Meque eu fient eu notre crainte devant les 
yeux, & euflent obet à no» commande- 
mens, nou8'leur aurions- ouvert la bénédic- 
tion' au Ciel- & de la Terre; nous les châ- 
tierons parce qu’ils font impies, fl y en æ 
qui feront châtiez la nuit lors qu’ils dor- 
miront, & d’autres qui feront châtiez de 
jour lors qu’ils joueront & qu’il» fe diver- 
tiront , ils ont cru que Dieu étoit un* 
trompeur, & font gens perdus, Dieu con- 
duit au droit chemin les vrais croyans , & 
les fait héritiers de la terre après leurs pa- 
ïens ; s’il eût voulu il auroit exterminé 
tout le monde,, il auroit endurci le cœur 
du peuple, & perfonne n’auroit ouï fa. 
parole. Je te raconte les chofes arrivées à 
cette ville *, nombre de Prophètes ont étér 

la Ville de la Meqtie;... i ■ 
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envoyez à fes habitans, &ont fait plufieurs 
miracles, néanmoins ils n’ont pas voulu 
quitter leur première impiété , ainfi nous- 
avons endurci le cœur des infidelles, ainfi 
ils n’ont pas effectué leurs promenés, &: 
avons trouvé la plus grande partie d’en- 
tr’eux méchans & defobeïflans. Nous avons 
envoyé Moïfe à Pharaon & à fon peuple, 
il leur a fait paroître des miracles qu’ils ont 
méprifez par leur malice, mais confidere 
quelle a été la fin de ces impies ; Moïfe 
dit à Pharaon, je fuis Meflager envoyé du 
Dieu de l’Univers, quand je parle de Dieu 
je ne uis que la vérité. Je fuis venu par 
fon commandement, pour te dire qu’il faut 
que tu congédiés avec moi les enfans d’If- 
raël ,& que tu ne les arrêtes, plus dans tes 
Etats Pharaon lui dit, fi tu es venu de la 
part de Dieu, & fi tu es. véritable en tes- 
paroles,, fai-nous pa,rofyre quelques mira- 
cles. Alors il ajetcé fon bâton en terre qui. 
a été changé en ferpent, il a montré fa 
main * qui a paru très-blanche aux yeùic: 
des fpe&ateurs. Les Docteurs de Pharaon, 
lui ont dit, cet homme efi; Magicien , il 
nous veut faire abandonner notre païs,. 
quel eft votre fentiment? mettez-leprifon- 
nier lui & fon frere, & envoyez dans vos. 
villes afiembler des Magiciens. Lors que 
les Magiciens de Pharaon ont été devant: 
lui, ils ont dit, quelle recompenfe aurons- 
nous ii nous fommes vittorieux? Il leur a.; 
répondu , vous ferez bien recoin pen fez, & 
ferez de ceux qui approcheront ma per- 
fonne. Ils ont dit, O Moïfe * veux-tu jetterr 

* Gelaldin dit que la main de Moïfe étoit brune. . 
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fe premier ton bâton en terre, ou fi nous* 
jetterons les nôtres , Moïfe leur a dit) de 
jetter leurs bâtons, ce qu'ils- ont fait, -ils 
ont enchanté les yeux des fpe&ateurs, & 
lès ont effrayez par un enchantement ext- 
raordinaire. Dieu a infpiré à Moïfe de jet*- 
ter fa vèrge en terre qui a dévoré les bâ- 
tons des autres, la vérité a paru par dc.Tus 
le meofonge, & par deflus la vanité dç' 
leurs afti'ons, ils ont été vaincus à leur 
éonfafi&n , ils ont quitté leur Magie* Ük- fe 
font profternez en terre , proférant cës pa*' 
rôles, nous croyons au Seigneur de l’LJ* 
hivers. Seigneur de' Moi'fe & d’Aaron. 
Pharaon leur a dit; vous- croyez au Dieii 
de Moi'fe fans ma permiflîôn ; c’efi una 
tromperie que vous avez controuvée pour 
chafler le peuple de mes Etats,- mais vous 
connoîtrez bien-rôt la punition que je vous 
donnerai-, -je- vous ferar couper les pieds &. 
lés mains, ou je vous- fèrai tous- crucifier» 
Ils ont répondu-,- nous fbmmes' entière» 
ment réfignez £ la volonté de Dieu, quelle 
vengeance que tu prenes de nous, tu ne* 
nous empêcheras pas de croire aux miracles 
que nous voyons, ni d'obeïr aux comman» 
demens de fa divine Majefté. < Seigneur r 
donne-nous patience, & nous fai mourir 
au nombre des vrais croyans. Alors lesr 
DoéteurS dé Pharaon lui ont dit : donné 
congé à Moîfe & à fon peuple, qu’ils ail- 
lent oii bon leur femblera falir fà-terrë, 
afin qu’ils telaiflfenc ëh fepos âvec tesDieux. 
lia ait, je ferai tuer leurs enfans , Je ferai 
maltraiter leurs femmes, & leur- ferai en- 
duré* mille tourmens Moi’fe a dit ù fon 
peuple t dèmandéz fecours à Dieu avec 
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patience &oraifons, toute la terre eftàDieu,, 
il en fait héritier qui bon lui femble^. l’au- 
tre monde eft pour les gens de bien. Ils 
ont dit , o Moïfe nous avons foubaité la 
mort de nos ennemis avant ta venue. Il leur 
a répondu, Dieu n’exterminera pas vos en- 
• nemis pour vous laifter feuls en terre, il 
verra ce que vous ferez. Nous avons affli* 
gé Pharaon & fes Sujets par la famine, peut- 
être que les infidelles y penferont. Lors 
qu’il leur eft arrivé quelque bonheur,, ils 
ont dit qu’ils le méritoient bien, & lors 
qu’il leur eft arrivé du mal, ils ont-dit que 
Moïfe & fes gers eh éroient caufe; c’eft 
Dieu qui les punifioit, mais la plus grande 
partie d’entr’eux ne le connoilToit pas. Ils 
ont dit à Moïfe, celle de nous faire voit 
tes miracles ÿ pour nous enchanter, nous 
ne te voulons pas Qbeïr; nous leur avons 
envoyé ledeluge, les fauterelles, les poux * 
les grenouilles , & le fang l’un après l’au- 
tre, néanmoins ils fe font enorgueillis, 5c 
ont été au nombre des méchans. Lors que. 
notre ire eft tombée fur eux;;, ils ont dit,, 
ô Moïfe, appelle ton Seigneur, qu’il nous- 
donne ce qu’il t’a promis., éloigne fa cole- 
ie de nous, nous te croirons & congédié-, 
rons les enfans d’Ifraël avec toi. Lorsque, 
nous les avons délivrez d’afflj&ion , ,ils ont ' 
aiguifé leurs langues,, ils ont murmuré, &, 
ont contrevenu à leurs promettes , nous- 
nous fommes vengez d’eux, nous les avons, 
fubmergez dans la mer, parce qu’ils mé- 
prifoient nos miracles, & avons donné le 
Ponant & le Levant aux enfans d’Ifraël qui 
le foDt humiliez devant nous, nous leur a- 
vons donné notre bénédi&jon , notre parole 

a été - 
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a* été accomplie fur eux à caufe de léur per- 
lé verance, & nous avons exterminé les ar- 
mées de Pharaon. Lesenfans d’Ifraël après- 
avoir paiTé la* mer* ont rencontré des per- 
fonnes qui adoroient les Idoles, ils ont dit r 
ô Moïfe , fai-nous des Dieux femblables aux 
Dieux de ce peuple. Il a répondu,, vous- 
êtes des ignorans, ces gens font gens perdus r 
ce qu’ils font n’eft qu’ignorance & vanité, 
defire-je que vous adoriez autre Dieu que 
Dieu qui vous a. préférez à tout le monde? 
Nous vousavons délivrez des gens de Pha- 
raon qui vous faifoient fouffhr de grands 
tourmens, ils aflaflinoient vosenfans, ils 
maltraittoient vosfemmes,& vous foufFriez 
de grands tourmens pour punition de vos 
péchez. Nous avons arrêté Moïfé fur la 
montagne trente nuits & dix autres nuits,, 
qui eft en tout quarante nuits. Quand il y eft. 
allé, il a dit à fou frere Aaron: fois mon 
Lieutenant, commande à ce peuple en mon 
abfence, & ne fui pas le fentier dés mé- 
ehans. Lorsque Moïfe eft arrivé* fur^ la 
montagne au tems ordonné & que Ion- 
Seigneur lui a parlé, it a dit. Seigneur* 
permets-moi de te voir. 11 a dit , T une me 
verras pas , regarde contre cette montagpe 
fi elle demeure ferme en cette place, tu me* 
pourras voir, lors que le Seigneur parut 
fur la montagne avec fa lumière, .elle aéte 
réduite en cendre , & Moïfe confus eft 
tombé en terre comme mort. Après qu’il ^ 
Até relevé, il a dit , loué foit le nom de 
Dieu , je lui veux obeîr ,, & croi que perr 
fonne vivante ne le peut voir.. Il a dit à 
Moïfe , Je t’ai élu & préféré à. toqr.lè 
monde , je t’ai fait Prophète , tu as p^x.lë àî 
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moi, reçois la grâce que je te donne 
n’en fois pas ingrat. Nous lui avons donné - 
Jcs Tables fur lefquellcs étoit écrit ce qui 
eft néceflairc pour le falut des hommes, &. 
lui avons dit, reçois avec affeétionce que 
je te donne , & ordonne à ton peuple d’ob- 
ferver le contenu de ces Tables. Je préci- 
piterai dans l’Enfer , ceux qui contrevien- 
dront à mes commandemens,. je priverai 
îes orgueilleux de mes grâces-, ils ne croi- 
ront pas en ma Loi encore qu’ils verroicnt 
tous les miracles du monde; s’ils voyent le 
droit chemin ils ne- le fuivrontpas, s’ils 
voyent le chemin de fourvoyement ils le 
fui vront, parce qu’ils ont abluré mes corn- 
mandemens, & ont méprifé ma grâce, les- 
bonnes œuvres de ceux qui me defobeî'ftent 
& qui ne croyent pas en la réfurreétion 
font inutiles, ils feront châtiez félon leurs 
démérites. Le peuple de Moife après fon 
trépas, a adoré le veau Dieu mugiflant,ne 
voyoient-ils pas qu’il ne parloit pas- à eux, 
&qu’ifne les pouvoit pas conduire au droit 
chemin ? Néanmoins ils l’ont adoré , en quoi 
ils ont eu très-grand tort. Lors que ce veau;- 
eft tombé en terre, & qu’ils ont connu leur 
erreur, ils ont dit , fi Dieu n’â pitié de- 
nous , nous ferons au nombre des gens per- 
dus. Lors queMoïfe eft retourné, il leur 
la dit, à qui avez-vous obéi après mon dé- 
part ? vous vous êtes trop hâtez d’adorer 
cette Idole; il a de colere jêtté contre ter-- 
re les Tablés que Dieu lieu avoit données» 
il 'a pris fon frere par la tête,. & l’a tiré 
lui difantj.fils de ma mere, comment as- 
tu gouverné ce peuple ? J’ai manqué de. 
pouvoir 3 répondit- il,, & ne l’ai pas- pu de. 
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tourner dè fa volonté, peu s'e n eft fallu 
qu’il ne m’ait tué, ne me fai point de mal,, 
ne rejouï pas mes ennemis de mon mal» 
heur, & ne me mets pas au nombre de ceux 
qui ont -adoré les Idoles.' Moife a dit ,, 
Seigneur, pardonne à monfrere & à moi, 
donne-nous ta miféricordei tu es le miféri- 
cordieux des miféricordieux. L’ire deDiem 
& l’infamie du monde tomberont fur ceux 
qui ont adoré le veau & qui ont blafphe- 
mé contre Dieu , il fera clement à ceux qui- 
fe convertiront , & qui croiront en fa divirie 
Majefté. Lors que la colere de Moïfe flit 
adoucie, il reprit les Tables fur lefquelles 
étoit écrit le chemin defalut pour ceux oui 
ont la crainte de leur Seigneur devant’ les 
yeux, il frt au temsordonné-féparer’entre foti; 
peuple foixante & dix petfonne qui fu- 
rent furprifes d’un tremblement de terre & 
du tohnere, de dit', Seigneur, tu les pou- 
vois exterminent avant qu’avoir adoré fe' 
veau, nous extermineras-tu tous à caufë- 
du péché des ignorans qui font entre nous ?' 
Tu as voulu éprouver ce peuple,, tu con- 
duis & dévoyés qui bon te femble , tu es'; 
notre Proteâeut-, pardonne- nous nos pé- 
chez, puifque tu es tout miféricordieux,. 
donne-noufr ta grâce en ce inonde, & hotte 
conduis au jour du Jugement auprès de tn* 
divine Majefté. II a dit, jè punirai cjafboh; 
me femblera -, ma miféricorde embralfe tout 
le monde, elle eft pour ceux qui ont ma*, 
crainte devant Iesyeux, qui payent lcs dix-- 
mes , qui obei'iTent à mes^commandemens-*. 
qui fuivent le droit chemin, qui croyene 
an Ptophete * qui ne fait ni lire, ni écrire,, 
* C’eft Mahomet. Voi. Kitsbel tenoiri.'* * ' 
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& en ce qui eft écrit de lui dans ranciêiî- 
Teftament, & dans l’Evangile, il leurcom- 
mandera les chofes honnêtes, il Ieurdéfen-. 
dra les chofes inciviles, il leur enfeignera 
les viandes qui font mondes, &. leur défen- 
dra de manger celles qui font immondes, il 
les délivrera des cérémonies pelantes & fâ- 
cheufes, & des chaincs qui les, tiendront * 
étroitement liez ; ceux qui croiront en lui , 
qui. l’honoreroat , qui le défendront de 
les. ennemis , & qui. fuivront la lumière 
que nous lui envoyerons , feront tous bien- 
heureux. Dis. au peuple, ie fuis, vérita- 
blement Meflager envoyé de Dieu à qui 
appartient le Royaume des Cieux & de la : 
Terre,, il n’y a qu’un feul Dieu , il fait vi- 
vre & mourir qui bon lui lemble? Croyez 
en Dieu & en fon Prophète **qui ne fait 
ni lire ni écrire; ceux qui croiront en Dieu * 
& en fes paroles, & qui fuivront le Pro T 
phete, feront bien- conduits, ils fuivront 
un très-bon chemin. II y a des perfonnes 
entre îesenfans d’ifrael qui favent lavérit 
té ,, déjugent avec, équité: nous les avons . 
féparez en douze Tribus, lors que Moïle- 
a aemandé à boire pour fon peuple,, nous - 
lui avons infpiré de frapper de fa. verge le 
rocher, dont font fortiez douze fontaines, 
dt. chacun a fu. le lieu où il devoit boire,, 
nous- les avons couverts de l’ombrage des^ 
nues , nous avons fait defeendee fur eux la 
Manne & les cailles, & leur avons com- 
mandé de manger des biensque nous leur 
avons- donnez;. ils ne.. no us ont pas. fait torr 

‘■fces-Tarcscroyent que Mahomet ne favoit ni lice, 
niiécrirc,. . 
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((lors qu’ils ont murmuré^- ils- n’ont fait: 
tort qu’à eux mêmes; on leur a dit, habi- 
tez cette ville *, de. y. mangez de ce qui 
vous agréera , entrez à la porte. avec ado- 
ration & demandez pardon de vos pé- 
chez, je vous pardonnerai & augmenterai 
les grâces des gens de. bien. Néanmoins les- 
impies qui étoient entr’eux, ont altéré les 
paroles qu’on leur avoir dites, ils les ont- 
perverties, &.nous leur avons envoyé no- 
tre indignation du.Ciel à caufede leur im- 
piété. Demande-leur des nouvelles du vilr 
Jage qui étoit fur le bord.de la. mer dont 
leshabitans n’obfervoient pas le Sabbat, de 
péchoient Je jpur du repos, ils ont: vu co 
jour paroître des ferpens fur. l’éau & les- 
autres- jours ils n’en ont point vu, -.nous les. 
avons ainfi. éprouvez- à.caufe de leurdefo- 
heïflance. Une partie d’entr'eux a dit, ne 
prêchez pas ce peuple., c’eft peine perdue. 
Dieu les exterminera & les châtiera par de- 
grief rourmens;. alors leur^.Dofteurs ont 
oit , ils- demanderont pardon au Seigneur , 
peut-être qu^ils auront peur de l’offenfer 
une autre fois. Lors qu’ils ont méprifé ce^ 
que nous-leur avons en feigné,. nous avons- 
fauvé ceux d’entr’eux qui fe font, abflenus, 
de mal faire , &,avons grièvement châtié 
les impies à caufe, de leur defobeiYTance. 
Lors qu’ils fe font glorifiez de leur péché,, 
nous leur avons dit; foyez méprifez & ab- 
horrez comme des linges-, ton Seigneur 
leur envoyera au jour du Jugement desper- 
ïonnes-qui les tourmenteront, il eft exaêb: 
à.*châcier les^rné chaos,, de. miféricordieux; 
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aux gens de bien ', Nous les avons divifëz: 
fur la terre, il y en a entr’eux qui font gens 
de bien, & d’autres qui font impies; nous- 
leur avons envoyé du bien &• du mal poirtr 
les éprouver, peut-être qu ils fe converti- 
ront. Leur pofterité a delaiflé une pofte- 
rité héritière de leurs doctrines néanmoins < 
ils retournent en leurs- péchez,. &- difent | 
Voi.Ge- que Dieu leur pardonnera, ils lui en de- 
lakiiB.. mandent pardon , & retournent toujours- 
en leurs péchez; ne leur démandera-t-on 
pas compte de ce qui eft ordonné en l’E- 
criture , à favoir de ne parler de Dieu 
qu’avec vérité. Ils ont lu la vérité, mais 
ils ne^la comprennent pas , le Paradis n’eft 
que pour les gens- de bien; je ne priverai 
pas de rccompenfe ceux qui font leurs o- 
railbns au tems ordonné, & qui obfervent' 
ce qui eft contenu dans l’Ecriture Sou- 
viens-toi comme nous avons élevé la mon- 
tagnefureux pour les tenir à d’ombre; & 
comme ils croyoient qu'elle tomboit fur 
leurs têtes , nous leur avonsdit , comprenez 
^ avec affe&ion ce que nous voiis enféignons , 

& vous en fouvenez, peut-être que vous 
craindrez la defbbei'ftance. Ton Seigneur ' 
a fait fortir des reins d’Adam toute fa pof- 
terité , & l’à interrogé difantr ne fuis-je 
pas votre Seigneur ? Ils ont répondu , oui 
tu es notre Seignèur, nous le favons bien. 

Ils ne pourront donc pas lui dire au jour 
du Jugement, qu’ils n’ônt pas- connu fon 
unité, ils diront pour s’éxcufer; nos peres 
ont adoré plufîeurs Dieux avant nous , nous 
fommes leur pofterité, nous extermineras- 
tu à caufe de leur péché? J’éxplique ainft 
mes myfteres aux hommes , peut*étre qu’ilss 
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fë convertiront. Râconte-Ieur Thiftoire de 
celui qui a vu nos miracles, il a été dé- 
pouillé de fa fcience, le Diable l’a fui vi, 

& a été au nombre des gens perdus; fl 
nous euiïions voulu nous l’aurions élevé 
par la connoifiànce de nos merveilles entre; 
les Do&eurs, mais il a croupi en terre, & 
a fuivi fes appétits, fembîable au chien é- 
chauffé , fi tu le cbafles avec colere il tire • 
la langue,, fi tu lelaifie&.en repos il tiré- 
toujours- la langue, fembîable aux infidel- 
les qui méprifent nos. inftruftions , fi tu leur 
racontes nos- miracles, ou fi ru ne les ra- 
contes pas-, peut-être qu’ils fe converti- 
ront , peut-être 'qu’ils ne fe convertiront- 
pas, & feront femblables à ceux qui ont 
abjuré nos commandemens, & ont fait-tort 
à leurs âmes; celui que-Dieu conduit eft 
bien conduit, & celui que Dieu dévoyé eft 
au nombre, des gens perdus. Nous avon$> 
créé l’Enfer pour châtier les Diables & les- 
hommes*, ils ont des cœurs & ne compren- 
nent pas là vérité, ils ont des yeux & ne la 
voyent pas, i’sont des oreilles &, ne l’en - 0 
tendent pas,. ils font femblables aux ani-- 
maux & pire que les-animaux , ils font en- 
tièrement ignorans. Les plus beaux noms 
du monde appartiennent à. Dieu; priez- le 
par la beauté defon nom,&.vous éloignez 
de ceux cjui s’éloignent de la vérité par les 
nornsqullsdonnentâ leurs Idoles , ils feront- 
châtiez félon leurs- démérites.. Il y a des 
perfonnes qui fuivent la vérité , & jugent; 
avec équité , je châtierai peu à peu ceux 
Çui mépriferont- mes- commandemens lors 
qu’ils- y- pen feront le moins, je différerai 
lèur punition quelque tems, parce. que*m* 
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colere eft violente, & ne 1b fouviennent-ilff 
pas qu’ils ont dit que Mahomet eft poftedé. 
du Diable ? au contraire , il annonce les joies 
du Paradis : il prêche les tourmens de 

l’Enfer. Ne confideret-il pas le Royaume, 
du Ciel & de la Terre que Dieu a créé de. 
rien? L’heure de leur- mort arrivera avant 
qu’ils ayent reconnu leurs péchez, .en quoi, 
croiront-ils s’ils ne croyent en l’Alcoran?. 
Celui que Dieu dévouera, ne trouvera 
pcrfonne qui le conduire, il delai fiera le& 
infidelles confus- dans leur defobeïfiance. 
ils t’interrogeront de l’heure & du jour do- 
Jugement, dis leur , perfonne ne le fait, 
que Dieu, ce jour fera formidable au Ciel 
& en la Terre, & viendra à l’impourvu?: 
Ils c’en interrogeront comme s’il t’éroit 
connu.. Dis-leur, perfonne ne fait ce jour, 
du Jugement que Dieu ? mais la. plus gran- 
de partie du. monde ne le croit pas. Je n’ai' 
pas le pouvoir de faire ni bien ni mal à moi- 
même, fi Dieu ne le permet. Si je favois* 
le futur je ferois provision de bien pour ma 
garder delà pauvreté, je ne fuis^ envoyé 
que pour annoncer les joies du Paradis, &, 
pour prêcher les tourmens de l’Enfer à ceux- 
qui croient en Dieu, c’eft lui qui vous a 
créé d’une feule, perfonne, & a créé fon 
époufe de fa côte pour habiter avec elle;, 
iors qu’elle a été en doute d’être grofie 
elle n’a pas Iailfé de cheminer à fon ordi- 
naire, mais lors que fa grofiefie l*a rendue 
pefante ils ont tous deux prié Dieu leur- 
Seigneur &.ont dit. Seigneur, donne-nous 
une heureufe lignée afin que nous foyons. 
au membre de ceux qui te remercient de 
tes, grâces? Lors que Dieu leur a. donné: 
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un fils homme de bien,, ils l’ont aflbcié en 
ce qu’il leur avoic donné , & tous deux ont 
exalté la gloire de fa divine Majefté par 
defius les Idolesi desinfidelles ,. qui adorent, 
des chofes qui ne peuvent rien créer , qui 
font chofes- créées, & qui ne leur peuvent 
faire ni bien ni mal Si vous appeliez les. 
Idolâtres au droit chemin, ils ne vous fui- 
vront pas ,,û vous invoquez les Idoles , mal- 
heur vous arrivera; ferez-vous muets pour 
profeflfer l’unité de Dieu? Adorez-vous. 
Jes créatures au lieu du Créateur? Allez v 
adorez vos Idoles, & qu’ils exaucent vos 
prières fi* vous croyez qu’ils foient Dieux. 
Ont ils des pieds pour marcher, des mains, 
pour toucher, des yeux pour voir & des. 
oreilles pour ouïr? Dis-leur, fi. vous in- 
voquez vos Idoles, & fi vous confpirez 
contre moi, vous ne trouverez perfonne; 
qui vous protégé; Bicueftmon protecteur,, 
il a fait defeendre l’Alcorandu Ciel, il eft. 
protecteur des. gens de bien, ce que vous; 
adorez ne vous peut faire, ni bien ni mal.. 
Si tu invoques les Idoles, ils- ne t’exauce- 
ront pas,, ils te regarderont & ne te ver--, 
ront pas;-, fai ce qui eft permis de faire,, 
commande les chofcs qui font honnêtes, &. 
t’éloigne des ignorans;fi le Diable te veut 
féduire, confie, toi en Dieu,. il entend tout. 
& fait tout, ceux qui le craignent fe fou- 
viennent de fes grâces & de fès châtimens,, 
lors qu’ils font tentez du Diable. Encore; 
que les infidelles, connoiflènt la vérité, le 
Diable ne laifie pas de les prolonger en leur 
péché, ils fuivent toujours leur impiété- 
Si tu vas à eux; pour les inftruire, ils difent: 
que tu chantes, une vieille chanfon. Dis- 
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leur, je fais ce que mon Seigneur m’a inf- 
pilé, ce que je vous enfeigne, eft la lumière 
de la foi, le droit chemin , &la gracede Dieu 
pour ceux qui croyent en fa divine Majefté,- 
pour ceux qui écoutent l’Aicoran & qui l’é- 
tudient, peut-être que Dieu vous donnera fa 
miféricorde.Souvien-toi de Dieu en toname,. 
adore-le publiquement & fecretement, prie- 
le foir&matin»&nefoispasau nombre des 
ignorans. Les Anges qui font auprès de ton 
Seigneur, ne méprifent pas defadorer, il» 
le Jouent & l’adorent at ec humilité. 

VU n. 

Le Chapitre du Butin». 

contenant foixante 6 ? quinze verfet* r 
écrite à la- Meque 

ijk Ü nom dé Dieu dèmenr armtférfcor» 
jLl dieux Ils te demanderont à qui appar~ 
rient le butin, dis- leur, le butin appar- 
tient à,Dieu>&. ài fon Prophète: craignez 
Dieu ,.vivezavecamitiémutuelle , & oheïfc 
Ifez à fà divine Majéflé & àr- fon Prophète * , 
fl vous croyez en fa Loi.. Ceux qui ont 
peur lors quVs entendent parler de Dieu, 
qui ont augmenté leur foi lors qu’ils ont 
ouï raconter fes miracles, qui fe contient 
en lui , qui perféverent en leurs prières , éc 
qui depenfent en œuvres pies quelque par- 
tie de leurs biens, croyent en l’unité de fa 
divine Majefté , ils ont le degré de leur 

* Les gens de Mahomet entrèrent en difficulté tou- 
chant le partage du butin qu’ils avo'ent conquis au 
combat de Bedcr, Mahomet le partagea entre em. 
Voi. Gelaldin. 
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demeure en Paradis, ils recevront de leur - 
Seigneur pardon de leurs péchez , & un' 
très-grand trefor.. Lors que ton Seigneur 
t’a fait fortir de ta maifon pour aller contre 
les infidelles ? fi une partie des vrais croyans 
a eu grande averfion de combattre, ils ont 
difputé avec toi de la néceflité des com- 
bats , après avoir vu & connu que leurs ent- 
remis les condm'foicnt à une mort- certai- 
ne. Souvenez-vous que Dieu vous a pro- 
mis qu’une partie de l’armée des infidelles- 
vous obeïroit; demandez-vous autre cho- 
fe que la gloire & l’honneur de lavi&oire?’ 
Dieu confirme la vérité par fes paroles & 
extermine les méchans, confirme la vérité: 

& extermine le menfonge, encore que ce: 
foit contre la. volonté des impies; Souve- 
nez-vous qae votte Seigneur vous a exau- 
cez lors que vous lui avez demande icCGurs*. 

& qu’il vous a iecouru avec mille de' Lest 
Anges- envoyez du iSîely Dieu, ne vous à 
envoyé ce fecours que pour vous faire con- 
noftre fa grâce, ,& pour afiTürcr vos cœurs,, 
là viâoire ne procédé que de Dieu:, il efi 
^ tout puiflant &. très-fàge. Souvenez vouas 
que Dieu» vous a couverts d’un Tommei! 
àfiuréj &. qu’îl a fiait defbendre l’eau dii; 
Giel pour vous laver,, pour vous purifier,. 

& pour vous délivrer de la malice du Dia- 
ble, attachez en vos cœurs la générofité’ 

& la patience,. & marchez avec aflTurance. 

Dieu a dit à fes- Anges , Je ferai avec vous; 
aflurez les»pasdes vrais croyans, je jetterais 
la peur dans le cœur des impies, frappez*? • 
les fur la tête, & leur donnez fur les doigts,. 

& fur les pieds, parce qu’ils ont contrarie à: 
ma volonté, & à. celle du Prophète. Dieu; 
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châtie rigoureufement ceux qui defobeïflen* 
à fes commandemens , & qui contrariene 
aux volontez de ion Prophète, lesinfidel- 
les ont ci-devant goûté fes châtimens en ce 
monde, & reflentiront à la fin les peines 
du feu d’Enfer. O vous qui croyez en Dieu y 
ne tournez pas le dos aux impies comme 
vaincus lors qu’ils s’approcheront pour vous 
combattre, celui qui leur tournera le dos, 
retournera en la colere de Dieu , & fera 
précipité dans le feu d’Enfer. Vous n’avez 
pas tué les infidelles (au combat debcder}. 
Dieu les a tuez luirtnême., * Tu n’a pas 
jetté les pierres contr’eux , Dieu les a jet» 
tées afin de grâtifier les -vrais croyans, il 
entend tout ce qu’ils difent,& fait tout ce 
qu’ils font , certainement il augmentera l’af» 
fliétion des impies* Lors que vous avez 
demandé la-viéioïre, elle vous- a été don- 
née. Si vous quittez votre impiété vous- ferez 
bien; fi vous retournez combattre contre 
le Prophète fâchez, qye je le protégerai 
contre: vous,- vos gens de guerre, ne vous 
ferviront de rien, encore qu’ils fôient en 1 
grand nombre, parce que Dieu eft avec 
les vrais croyans. Q vous qui croyez „ 
©beïflez à Dieu & à fon Prophète y ne vous 
éloignez pus de lui, puifque vous avez ouïi 
les commandemens de fa divine Majefté , ne 
ibyez pas comme ceux qui difent: nous 
avons ouï, & ont été fourds & muets, l’i- 
gnominie & le malheur que Dieu donne aux 
animaux eft d’être fourds & muets , & de ne 
pas avoir l’ufage de la Railon. Si Dieu eût 
vu quelque bonne volonté aux infidelles x . i£ 

* O. Mahomet.. ’ , 
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-ce les auroit pas laiflez dans leur furdité, 
mais encore qu’ils euffent ouï clairement, 
ils fc feroicnt toujours éloignez de fa Loi, 
& auraient été des opiniâtres. O vous qui 
croyez en Dieu, obeïflez à Dieu & au 
Prophète, demandez-la V ieéternel le en vos 
oraifons, & fâchez que Dieu féparera l’a- 
' mer du foye, qu’il féparera l’infidelle d’a- 
vec le vrai croyaot, & que vous ferez tous 
afïemblez devant lui pour être recompen- . 
fez & châtiez de vos œuvres, craignez la 
punition qui arrivera particuliérement aux 
féditieux & aux ingrats , Dieu eft grief en fes 
châtimens Sou venez- vous comme vous n’é- 
tiez, au terroir de laMeque qu’une poignée 
de gens foibles , .& avec peur d’être pris & 
enlevez par les infidelIes;Dieu vous a offrirez 
il vous a protégez, & enrichis de toutes for- 
tes de bien, peut-être que vous l’en remer- 
cierez. O vous qui croyez,. ne trahiffez 
pas Dieu, ni le Prophète., ni ceux qui fe 
fient en vous, & qui ont confié leur bien 
entre vos mains, autrement vos richelfes 
& vos enfans vous tourmenteront en l’au- 
tre monde. 11 y a chez Dieu une très-grande 
recompenfe pour les gens de bien. O voiîs 
qui croyez, fi vous craignez Dieu, .il éloi- 
gnera vos ennemis de vous, & vous par- 
donnera vos péchez , fa bonté eft infinie. - 
Les impies ont confpiré contre toi pour te 
faifir, pour te tuer, ou pour te chaflerde 
laMeque , mais Dieu a rendu leur confpi- 
ration fans effet, il fait tous les defteins des 
confpirateurs ; lors qu’il leur a raconté 
fcs miracles &enfeigné fes eômmandemens , 
ils ont dit , nous les avons ouïs , nous euf- 
fions bien dit de femblables chofes û nous 
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eufiïons voulu , ce n’eft qu’une chanfon^ 
& une fable de vieilles gens: Souvien-toi 
comme ils ont die , mon Dieu , fi ce que nous 
raconte Mahomet eft véritable, fai tom- 
ber fur nous une pluye de cailloux-, & nous 
châtie rigoureufement. Il ne les châtiera 
pas quand tu feras avec eux , ni lors qu ils 
fui demanderont pardon. Qu’y-a-t-il qui 
puiffe empêcher Dieu de les châtier . ils 
ne font pas en fa grâce lors qu’ils empê- 
chent les vrais croyans d’entrer au Tem- 
ple de la Meque, il ne protégé que ceux 
qui ont fa crainte devant les yeux , mais la 
plus grande partie d’entr’eux ne le fait pas 
connoître: leurs oraifons font fort légères, 
ils fe touchent à la main dans le Temple, 
mais ils reflentiront un jour la punition de 
Dieu à caufe de leur impiété. Les infidel- 
Jes qui dépenfent leur bien pour détourner 
le peuple de la Loi de Dieu auront regret 
de leur dépenfe, ils en feront honteux . & 
feront précipités dans le feu d’Enfer. Dieu 
féparera le bon d’avec le méchant , il pré- 
cipitera les médians dans le feu d’Enfer , oc 
ils feront au nombre des gens perdus , s’ils le 
oonvertiflfent il leur pardonnera le paire, 
& s’ils retournent combatre contre le Pro- 
phète, ils feront traitez comme les pre- 
miers, tuez- les pour éviter fédition, afin 
.qu’il n’y ait point de Loi au monde que la 
Loi de Dieu; s’ils quittent leur impiété. 
Dieu verra ce qu’ils feront , s’ils s’éloi- 
gnent de la foi, fâchez que Dieu feul eft 
votre Seigneur & votre Protecteur. La 
cinquième partie du butin que vous con- 
querrez fur vos ennemis appartient à Dieu , 
au Prophète, à fus parens , aux orphelins. 
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A aux pauvres & aux pèlerins qui font en né* 
•ta ceflîté, vous obferverez ce qui eft ci-dellus 
x ordonné û vous croyez en Dieu , en ce 
a que nous avons infpiré à notre ferviceur 
h & au jour que la diftin&ion des bons & 

3: des méchans a été connue à la rencontre f 

’i <Jes deux camps. Dieu eft tout-puiffant, 
f. vous étiez en un Heu élevé le plus prochtf 
ii de Medine, vos ennemis étoient éloignez 
t du côte du valon , & la cavalerie ennemie. 

1 «toit au deffous de vous, fi vous euffiez 
i promis de donner bataille , vous euffiez 
i .contrevenu à votre promefle à caufe du- 
: grand nombre des infidelles, mais ce que' 

, Dieu veut eft prbmptement exécuté , il 
exterminera ceux qui feront impies, après 
avoir vu ce combat, figne évident de la 
vérité de la million du. Prophète, & don- 
• nera la vie aux vrais croyans, il entend 
tout & fait tout, il vous a fait voir vos en- 
nemis en fonge en petit nombre; s’il vous* 
eût fait paroitre leur grand nombre vous 
auriez eu appréheqfion decombatre, mais 
il vous a délivrez de peur , il fait ce qui eft’ 
.dans le cœur des hommes; lorsqu’il vous 
a fait voir à leurs yeux , il vous a fait pa- 
roitre en petit nombre pour accomplir fa. 
volonté, tout dépend de Dieu. O vous 
qui croyez , faites alte, lors que vous ferez 
en prélence des troupes ennemies, & priez 
Dieu avec affettion, peut-être que vous 
ferez bien-heureux , obeïifez à Dieu & au 
Prophète fon Apôtre, li le defordre & la 
peur vous furprennpnt, vous perdrez vo- 

* C’elt Mahomet. 

f C’eftlejourde la bataille deBeder. Voi. Gel ali) a..- 
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tre réputation, perféverez, Dieu eft avec 
ceux qui perféverent à bien faire. Ne foyez 
pas comme ceux qui font fortis de leurs 
maifons avec joye fimulée & hypocrifie, & 
détournent le monde du droit chemin. 
Dieu fait tout ce qu’ils font» Le Ôiable 
leur a fait trouver leurs aftions agréables, 
il leur a dit , perfonne n’obtiendra aujour-, 
d’hui viétoire fur vous , je ferai avec vous, < 
& lors qu’il 'a vu les deux champs de ba-, 
taille, il eft retourné fur fes pas, il a pris 
Ja fuite , & a dit, je fuis innocent du mal 
que vous faites, je vois ce que vous ne 
voyez pas, j’ai peur deDieutout-puiflant, 
il eft rude en fes châtimens. Les mécbans 
& ceux qui étoient foibles en leur foi ont 
dit parlant des vrais croyans: ces gens fe 
glorifient de leur Loi." On leur a répondu, 
celui qui mettra fon appui en Dieu, con-. 
noîtra qu’il eft plus puifiant que fes enne». 
mis, «St qu’il eft très-prudent en ce qu’il 
fait. * Tu as vu les Anges qui ont fait 
mourir les infidelles, ils les ont battus par 
devant & par derrière , & leur ont dit, 
goûtez les tourmens du feu que vous avez 
mérité, Dieu ne fait point d’injuftice à fes 
créatures. Les gens de Pharaon étoient 
infidelles, & ceux qui les ont précédez ont 
méprifé les miracles & les commandemens 
de Dieu, mais il les a rigoureufement châ- 
tiez, il eft tout puifiant, & très-rude en 
les châtimens , il n’exterminera pas ceux qui 
altèrent les grâces qu’il a données au peu- 
ple, jufques à ce qu’ils ayent altéré la grâce 

qu’il 

* Les Turcs croyent aue le Diable vit les Anges 
qui combatoieut pour Mahomet. 
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•^u’il leur a donnée à eux -mêmes. Les 
gens de Pharaon étaient infidelies ; ceux voi. Kît«- 
qui lésant précédé ont defobeï auxcommanr^* 1 teoo,c * 
: dépens de ton Seigneur, mais nous les aL . 

vons exterminez à caufe de leur péché*, 

: nous les avons fubmergez, parce qu’ils é- 
toient injuftes. Les impies font femblables 
aux.animaux , ils ne croiront jamais en Dieu. , 

*' Ceux qui ont promis dé ne point donner 
de fecours aux infidelies, & contrevenu à 
leur promette , n’ont pas e.u la ceinte de 
Pieu devant les yëux , fi tu les rencontres 
en voyage, fépare-toi d’eux, leur punition 
le$ fuie de près, peut-être qu’ils y penfe- 
ront» . Si vous avez peur que quelqu’un 
vous trahiffe & vous manque de parole , ne 
recevez point de promette de lui, & ne lui 
. promettez rien , Dieu B’aime pas lès trai- 
tes. Ne croyez pas que les infidelies évi- 
tent la punition de Dieu, retournez '^ 
combat contr’eux de route' votrç force, les 
licols des chevaux épouvanteront les enne- . 
mis de Dieu , & les vôtres , & encore d’aù- 
. très perfonnes que vous ne coïffioifiez pas, 
mais Dieu les. connoit tous ; la dëpenfe que 
vous ferez pour fon 1er vice vous fera payée, 

. ÎSçne vous fera point fait d’irijuftice. Sites 
ennemis inclinent à 1$ paix, tu ne feras pas 
mal d’y incliner comme eux , gonfle toi en 
Dieu, il entend tout ce qu’ils difent & fait 
tout ce qu’ils font: s’ils te veulent- trom- * 
per. Dieu ce protégera, & tous les vrais , 
croyans : tâche d’unir leur cœur ,• mai§ 
quand tu dépenferois tous les biens du 
monde ,, tu ne les pourrois pas unir; Dieu 
les unira un jour, il efl tout puifTânt & 
prudent en fçs œuvres. O Prophète, la 
r' ' Tome II.~ * D " M ~ * 
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proteétion de Dieu te fuffit, & aux gèns- 
de bien qui t’ont fuivi. Exhorte les vrais 
croyans de combattre les infidelles, fi vous 
êtes vingt aflemblez avecréfolution & per- 
fëverahce, vous déferez deux cens infîdel. 
Tes, fi vous êtes cent vous en vaincrez mil- 
le, les infidelles font des ignorans; mais 
Dieu veut alléger votre fardeau , il connoît 
votre foiblefle ; fi vous “êtes cént vrais 
croyans, vous vaincrez deux cens infidel- 
ïes , fi vous êtes mille, vous en déferez 
deux mille par la permiffion de Dieu , il 
hide ceux qui attendent fon fecours avec 
feerlëverance. Le Prophète ne peut pas 
être prifonnier, il s’établira en terre avec 
avantage fur les infidelles. Vous demandez 
les biens de la terre, & Dieu vous veut 
donner les trefors du Ciel , il eft tout- 
puiflnnt & fage. Si Dieu ne vous eût eu- 
ieignë fes comtnandemens , vous euffiez 
fouffert de grands tourmens. Mangez des 
Animaux mondes qu’il vous a permis de 
ïnanger, & craignez Dieu, il eft clement 
& miféricordieux à ceux qui ont fa crainte 
devant les yeux. O Prophète, dis à ceux 

Ï pi feront prifonniers en tes mains, Dieû 
ait ce qui eft en vos cœurs, il vous re- 
compeniera de ce que vous aurez perdu , 
8c vous pardonnera vos péchez fi vous 
•vous convertiflez, il eft clement & rnifé- 
îïcordieux. S’ils te trahiflent, ils ont trahi 
Dieuxavant toi , fépare-Ies d’aveC les vrais 
Croyans , Dieu fait tout , & eft très prudent 
fcn ce qu’il ordonne. Ceux qui ont cru en 
Dieu, ceux quife font éloignez des méchans, 
ceux qui onf employé leur bien & leurs 
perfonnes à cohibattrepourlaLoi de Dieu, 
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ceux qui ont protégé le Prophète & qui 
l’ont défendu , font tous proteâeurs & a- 
mis les uns des autres , vous n’aurez point 
de coafidération dej’alliance des vrais 
croyans qui ncde font pas féparezde la com- 
pagnie des infidelles, jufques à ce qu’ils 
s’en foient féparez ; s’Üs vous demandent fe- 
conrs touchant la Religion , vous ôtes obli- 
gez de les protéger, excepté contre ceux 
qui ont confédération avec vous , Dieu 
voit tout ce que vous faites. Les infidel- 
les fe protègent les uns les autres , fi voua 
leur obeïfiez , il y aura de grands defor- 
dres, & plufieurs féditionseti terre. Ceux 
qui ont cru en Dieu, ceux qui fe font fé- 
parez des méchans, ceux qui ont combat- 
tu pour la Loi de Dieu , ceux qui ont ré- 
tabli le Prophète, & qui l’ont défendu con- 
tre fes ennemis , font véritablement fidel- 
ïes & vrais croyans, ils recevront de Dieu 
pardon de leurs péchez & de très -grands 
threfors. Ceux qui après avoir cru en 
Dieu fe foDt éloignez des méchans, & ont 
combattu avec vous, font des vôtres, ils 
feront hériteurs de leurs parens. Dieu l’a 
ainfi ordonné, il fait tout. 
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Le Chapitre de la conversion, 

• contenant cent vingt fçpl verfets , écrit 
a Medine. 

Ce Chapitre ne commence pas comme les au- 
tres par ces mots. Au nom de Dieu clé- 
ment & miféricordieuxj^ûrre que ce font 
des paroles de paix 6? de falut , fc? qu'en 
ce Chapitre Mahomet ordonne de rompre 
la trêve avec fes ennemis , £? de faire 
main baffe fur eux. Plujieurs Dofteurs 
Mahométans ont intitulé ce Chapitre Du 
Châtiment ob de la peine. Voyez 
l’explication de Gelaldin , celle du Ba- 
daoi fc? le Tenoir. 

L Ettre Patente de la part de Dieu & de 
fon Prophète aux infidelles, avec lef- 

? uels vous ave z Fait trêve. Marchez en 
üreté l’efpace de quatre mois, fâchez que 
vous ne rendrez pas Dieu impuiflant, & 
qu*il mettra la honte fur votre front. Avis 
pour le peuple au jour du grand pèlerina- 
ge de la part de Dieu & de fon Prophète. 
Dieu n’approuve pas l’aélion de ceux qui 
adorent les Idoles, fon Prophète eft inno- 
cent de ce péché, fi vous vous convertif- 
fez vous ferez bien, fi vous abandonnez la 
Loi de Dieu, fâchez que vous n'éviterez 
pas la punition de votre crime; prêchez aux 
infidelles, qu’ils fouffriront des tourmens 
douloureux * excepté ceux avec lefquels 
vous avez fait trêve, qui ne contreviennent 
pas à ce qu’ils vous ont promis, & qui ne 
protégeât perfonnc contre vous. Obfervez 

> ’ * . 
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exactement jufques au terme préfix , ce que 
•vous leur avez promis. Dieu aime ceux 
qui ont fa crainte devant les yeux. Lors 
que le mois de Heram fera pafifé, tuez- les 
où vous les rencontrerez , prenez les efcla. 
ves, mettez les prifonniers , & obfcrvez ou 
ils pafleront pour leur drefler des embû- 
ches; s’ils fe convertiflent, s’ils font leurs 
oraifons au tems ordonné , & s’ils payent 
les difmes, laiflez-ies en repos. Dieu eft 
miféricordieux à ceux qui fe convertiflent. 
Si les infidelles vous demandent quartier, 
donnez-leur quartier; afin qu’ils appren- 
nent la parole de Dieu, en feignez- leur les 
commandemens de Dieu, car ils font igno- 
lans. Comment pourroient-ils avoir trêve 
avec Dieu & avec fon Prophète? ils ne 
croyent ni l’un ni l’autre, excepté ceux a- 
vec Jefquels vous avez fait trêve dans le 
Temple de la Meque. S'ils vous t iennent 
ce qu’ils vous ont promis, pbfervez ce que 
•vous leur avez promis , Dieu aime ceux qui 
ont fa crainte devant les yeux. Comment 
auront-ils trêve avec vous? S’ils ont avan- 
tage fur vous ils ne refpe&eront ni votre 
alliance ni votre confédération, ils diront 
du bien de vous, & vous mépriferonc en 
leur cœur, la plus grande partie d’entr’eux 
font des méchans, ils ont préféré les biens 
de ce monde aux commandemens de Dieu, 
& ont empêché le peuple de fuivre fa Loi; 
comme s’ils ne favoient pas ce qu’ils fai- 
foient, ils ne portent point de refpeft aux 
vrais croyans, en quoi ils ont .très-grand 
tort S’ils fe convertiflent, s’ils font leur» 
oraifons au tems ordonné, s’ils payent les 
décimés, ils feront vos freres en Dieu. 

E> 3 • 
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T’en feigne les myfteresde la foi à ceux qui 
les favent comprendre, s’ils contreviennent 
à leur promelîe; & s’ils inquiètent ceux 
de votre Religion, tuez leurs chefs com- 
me perfonnes fans foi , peut-être qu’ils met- 
tront fin à leur impiété; tuez .particuliére- 
ment ceux qui ont renié leur toi, qui ont 
fait leurs efforts pour chaffer le Prophète 
de la Meque, & qui ont commencé à vous 
tuer , les craindrez vous ? aurez- vous peur 
d’eüx ? il efl raifonnable que vous craigniez 
Dieu, fi vous croyez en fa Loi, combattez- 
Jes,Dieu les châtiera par vos mains, il les 
rendra honteux, il vous protégera con- 
ti’eux , il fortifiera le cœur des vrais 
crovans, & en chaffera la mélancholie, il 
pardonne à qui bon lui femble, il fait tout, 
& efi: très - prudent en ce qu’il ordonne. 
Pen fez- vous d’être abandonnez de Dieu &. 
qu’il ne difcerne pas ceux qui auront gé* 
néreufement combattu pour fa Loi, d’en- 
tre ceux qui auront adoré les Idoles, <5c 
desoberà fon Prophète? Les vrais croyans 
pe quittent pas leur Religion , pour la 
profefier une autre fois, Dieu fait tout ce 
que vous faites, les infîdelles ne doivent 
pas entrer dans le Temple de la Meque, 
connoiflans qu’ils font infidelles , les bon- 
nes oeuvres qu’ils feront en ce monde leur 
feront inutiles, & demeureront éternelle- 
ment danslefeud’Enfef. Ceux qui croyent 
en Dieu & au jour du Jugement, qui font 
leurs oraifons au teins ordonné, qui payent 
les décimés, qui n’adorent qu'un feul Dieu, 
vifiteront les Temples de fa divine Majefié; 

& ceux qui craignent les créatures plus que 
Je Créateur font de voyez du droit chemin* 
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Nous avons ordonné que ceux qui pprcçr 
ront de l’eau fraîche aux pèlerins , & çeu* 
qui vifîteroDC lç Temple de la Meque, fe* 
ïooc du, nombre de ceux qui croyenc eq 
pieu & au jqqr du Jugement. Ceux qui, 
combattent pour la foi ne font pas tous é- 
gaux en grâces & en mérites devant Dieu ? 
il ne conduit pas les injuftes. Ceux qui 
ont cm en Dieu , qui fe font éloignez ife*. 
impies, & qui ont employé leurs biens 
leurs per formes pour combattre pour fa Loi , 
auront un. particulier degré, & une partir 
euliere place auprès de fa divine Majeftè, 
ils feront les plus heureux, pieu leur an- 
nopce par fa ponté qu’ils entreront dans 
des Jardins délicieux , oh ils demeureront 
éternellement , il y a chez Dieu une très»- 
grande recompenfc. O vous qui croyez, 
n’obeïffez pas à vos peres ni à vos frères 
oui aiment mieux fuivre l’impiété que 1g 
foi; ceux qui leur obéiront auront trèSr 

f rand tort, fi vos peres , vos enfans , vos 
reres, vos femmes» vos parons, vos amis, 
les biens que vous avez gagnez , la crainte 
de perdre vos ricfcçffes, & l’appxéhenfiop 
de la pauvreté , ont plus de pouvoir fup 
vous que Dieu & fon Prophète, & qu’il? 
vous empêchent de combattre pour la foj . 
le commandement de Dieu fera exépute 
contre vous; il ne conduit pas les méchans., 
& vous a protégez en plufieyrs acçafipns. 
Souvenez vqus de la jpurpée de Hanin qy$ 
vous étiez joyeux du grand nombre de yo$ 
gens, il* vous fut inutile, la peur vogg 
faifoit trouver la terre étroite pour fufr^ 
& avez tourné le dos comme vaincus. Squ.i 
venez- vous «u’alois Diçu.rajt (on Prophète 
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& les vrais croyans en lieu de fureté, 6c 
qu’il envoya des troupes invifibles pour 
châtier les infidelles, il pardonne les pé- 
chez à qui bon lui femble , il eft clemen r w . 
& miféricordieux. O vous qui croyez etr 
Dieu, les infidelles font gens immondes, ne 
permettez pas qu’ils entrent dans leTem« 
pie de la Meque après cette année , fi vous- 
avez peur de la néceflîté , Dieu vous en- 
richira de fa grâce, s’il lui plaie, il fait 
tout, il eft très -prudent. Combattez ceux 
qui ne croyent pas en Dieu ni au jour du> 
Jugement , qui ne défendent pas de faire 
ce que Dieu a défendu , ni ce que fon 
Prophète a prohibé, & qui ne jugent pas 
■félon la Loi de vérité qui a été enfeignée 
à ceux qui ont ci-devant reçu la Loi écri- 
te: ils aiment mieux payer le tribut que de 
fe convertir, en quoi ils font méprifables.. 

Les Juifs ont dît que le Fils de Dieu eft 
■très- pu i fiant , les Chrétiens ont dit que le 
Mellie eft Fils de Dieu, leurs paroles font 
femblables aux paroles des infidelles qui 
les ont précédez, mais Dieu leur donnera 
fa malédiûion. Confidere comme ils blaf- 
phêment , ils adorent leurs Dofteurs & 
leurs Prêtres, & ercore le Meilie Fils de 
Marie qui leur a commandé de n’adorer 
qu’un feul Dieu, il n*y a qu*un feul Dieu: 
loué foie Dieu! il n’y a rien d’égal à lui: 
ils veulent éteindre la lumière de Dieu par 
leur bouche, mais il ne le permettra pas, 
il la fera paroftre encore qu’il foit fâcheux 
aux infidelles. II a envoyé fon Prophète 
pour conduire le peuple au droit chemin , 
pour prêcher la Loi de vérité , & pour la 
Faire paraître par deftus toutes les autres 
: Loix 
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Loix du inonde contre la volônté des Jdo- 
îatres, O vous qui croyez véritable nent, 

Ï ilufieurs d’entre les Doreurs. & d’entre 
es Prêtres mangent le bien du peuple , & 

Je détournent de la Loi de Dieu ; annon- 
cez à ceux qui thefaurifent & qui ne font 
point de dépenfes en œuvres pies , qu’ils 
reffentiront de grands tourmens au jour 
que le feu d’enfer fera allu né fur eux, il 
leur brûlera le front, les côrez &.le dos: 
on leur dira , voila les richeües que vous 
avez amaflées pour vos âmes, gourez te 
fruit des trefors que vous avez amaflez. 

Lorfque Dieu a créé le Ciel & Ta Terre, 
il a ordonnée l’année de douze mois,fcntre 
jefquel il y a quatre mois qui font privilé- 
giez; n’offenfez pas Dieu particuliérement 
en ces mois, combattez en tout tems le? 
infidelles comme ils vous combatront ; <5t 
fâchez que Dieu eft avec ceux qui ont fai 
crainte devant les yeux. La pirelTe & l’ou- 
bli abondent dans l’impiété; Dieu dévoyé; 

• par la négligence les infidelles q.uf préfè- 
rent des mois les uns aux autres pour imiter 
ce qu’il a ordonné ; ils permettent de faire 
ce que Dieu a défendu , & fe plaifent dans 
i la malice de leurs a&ions , mais Dieui ne 
conduit pas les méchans. O vous qui 
( croyez, pourquoi avez-vous incliné & la. 
terre ? pourquoi avez-vous préféré les biens; 
de ce monde à ceux du Paradis , rorfqu r o» ' 
vous a dit de fortir de vos maifons pour 
combattre pour la Loi de Dieu? Les bienp 
de ce monde font méprifables (ï vous eonr 
fidérez ceux du Ciel, li vous ne. forrez.pa» 
de vos maifons pour combatre'avec tePro- 
phete, Dieu vous châtiera rigoureufement, 

' D s 
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& mettra d’autres per fonnes en vos places J 
vous ne protégerez pas le Prophète, Dieu 
fcul eft fon protecteur, il l’a protégé quanti 
il eft forti de la Meque lui deuxieme ; lors 
qu’ils étoient tous deux dans la caverne , 
jl difoit à Ton compagnon *, ne t’afflige 
pas, Dieu eft avec nous; Dieu l’a protégé 
& fecouru par des troupes invifibles, il a 
humilié la parole des infidelles, & a exalté 
celle des vrais croyans, il eft tout-puiftant 
fage. 

Combattez félon votre pouvoir pour la 
Loi de Dieu , vous ferez bien fi vous le fa- 
vez connoftre, fi vous demandez les biens 
de ce monde, honneur & réputation, il? 
font proches de vous, ils vous fuivent de 
près , mais la punition des crimes & la mi- 
lere foqt encore éloignez des infidelles ; ils 
Jureront par le nom de Dieu qu’ils n’ont pas 
pu fortir de la Meaue avec le Prophète, 
en quoi ils perdent leurs âmes , car Dieu 
•fait bien qu’ils font des menteurs; ne les 
éxeufe pas que tu ne connoiflez ceux qui ' 
ont dit la vérité , & ceux qui ont été men- 
teurs. Les vrais croyans ne s’excu feront 
pas de combarrc ni d’employer leurs biens 
leurs performes pour la Loi de Dieu , il 
Çonnoit ceux qui ont fa crainte devant les 
yeux : ceux qui ne croyent pas en Dieu m 
$u jour du Jugement s’exeufent d’aller avec 
’toi, ils dourent des myfteres de la Poi, 
piafs ils demeureront en Jeur doute à leur 
confuGon. S’ils avoient voulu fortir con- 
tre les ennemis; ils a voient les armes pour 
le faire. Dieu a iuéprifé leur fordc,iI les 

* C’efl Abobekre. * * 
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9 rendes pégligens, & les a fait demeurer 
$v ec les ma lades , les fçm mes & les epfans^ 
s’ils fuflept fortis avec vous ils auroient 
apporté avec eux plus de defordre que 
d'a(FcQjon au fervice de fa divine Majeftpf 
|ls vous haïflepr, néanmoins vous les é- 
coutez ! Dieu connoit ceux qui ont tort 5 
|ls t’ont haï ci-devant, ils t’ont accufé de 
fout leur maljufqu’à ce que par la peripif» 

£on de Dieu la vérité a paru contre leqf 
Volonté, plu (|eur$ d’entr’cux ont dit, e?r 
çufe-nous & ne nous fcandalife pas, & fonç 
tombez eux- mêmes dans le fcandalé fy. f|aqg 
l’impiété, mais l’Enfer eft te demeure de cef 
Impies. S’il vous arrive du bien ils en fonç 
fâehez; s’il vous arrive du mal ils djfenç 
qu’ils onç bien pris garde à eux & qu’ils 
i’avoient prévu , & s*é!oignent cje vous a- 
vec joye; dis-leur, il ne nous eft arrivé 
r que ce que Dieu avcnt ordonné , il efl no* 

Ire Seigneur, tous les vrais croyaps font Vol. Ce- 
réfignez à la volonté de fa divine Majefté. * Idnu 
pis leur» attendrez - tous eue l’une des 
deux grâces nous arrive, ou îa viftojïe où 
lé martyre ? Nous attendrons avec voué jqfc 
ques à ce q’pç Dieu vous châtie par 00g 
jpainsj attendez, nous attendrons ayeq 
vpus. pis •leur, dépenfez par force oq 
par ampdr pour la gloire de Dieu , yp$ 
çeuvrjeg ne lui feront psg agréabjes, parcq 
que vous êtes des ipndelles , les aqmône? 
que vgjus ferez feront inutiles, pufee quç 
vous .ne q-oyéz pas en Dieu ni en fon Pro- 
phète, vpus pê lpuez Diep qu’aveç négÇ- 
gence, & ayec regret 'du la dépfepjè'quç 
ypus fai tps ppqr fop feryiep. . 



U I/A L C O R A N T 

trefors , nî du nombre de leurs enfans 
Dieu fe fervira d’eux pour les punir en ce 
monde, & les exterminera avec leur im- 
piété. Us jurent par te nom de Dieu qu’ils, 
font des vôtres, & n’en font pas, «5c crai- 
gnent d’être découverts, s’ils rencontrent 
quelque grotte, quelque caverne, ou quel- 
que maifon pour fe cacher, ils y accourent 
promptement , il y a desperfonnesentr’eux 
quidilent que c’eft chofe honteufe de faire 
ides aumônes, s’ils font des aumônes c’eft: 
avec colere; s’ils les faifoient pour l’amour 
de Dieu & de fbn Prophète ils diroient y 
pieu eft notre bienfaifteur , il nous don- 
nera par fa grâce & au Prophète tout ce 
qui nous fera néceflaire , nous n’efpérons 
qu’en lui. Les aumônes font ordonnées 
pour les pauvres, pour ceux qui fe réfr- 
ènent en Dieu , pour racheter lesefcîaves*. 
pour ceux qui ont dépenfé leur bien au fer-' 
vice divin, & pour ceux qui font endettez 
& nécefïîreux, Dieu fait tout & eft tout- 
prudent en ce qu’il ordonne. Il y a des 
perfonnes entr’eux qui médifent du Pro- 
phète, <Sc difent: il entendra ce que nous 
oifons, dis-Ieur, ce vous feroît un grand- 
avantage de bien ouïr: le Prophète croie en 
Dieu & enfeigne la vérité aux vrais croyans, 
la miféricorde de Dieu eft pour ceux qui 
croyent en fa divine Majefté. Ceux- qui 
médifent du Propheterefîentirontdestour* 
mens _ douloureux. Ils jurent par le nom 
de Dieu qu’ils veulent contenter Dieu & 
fon Pïophete, il eft raifonnable qu’fts les 
contentent s’ils fontgens de bien , ne lavent-! 
Ils pas que ceux qui contrarient fa volonté 
de Dion & celle de fbn Prophète feront 



i 



D E M A H 0 E T. 8jr 

damnez éternellement ? Les méchans ont 
peur que Dieu découvre aux gens de bien 
la malice qu’ils couvent dans leurs âmes, 

& qu’ils les méprifenc. Dis- leur, vous 
ferez méprifez, car Dieu met en évidence 
ce que vous craignez. Si tu les interroges 
de ce qu’ils ont dit, ils répondront pour 
' N s’exeufer qu’ils n’ont point de inauvaife vo- 
lonté & qu’ils jouent. Dis -leur, vous 
jouerez- vous de Dieu, de fes commande- 
mens & de fon Prophète? il n’y a point 
d’exeufe pour vous, vous êtes véritable- 
ment des impies /fi Dieu Pardonne à quel- 
qu’un d’entre vous, il châtiera rigoureufe- 
ment ceux qui perfifleront à TofFenfer. 

Les méchans enfeignent entr’eux l’impié- - 
té à leur pofterité, ifs s’éloignent de la vé- 
rité , ils fe touchent à la main, & s’accor- 
dent pour defübeir à Dieu, ils oublient 
Dieu & Dieu les oublie , il leur a préparé^ 
PEnfer oh ils demeureront éternellement, 

Î1 les a maudits, & ilsrcfîentiront langueur 1 
des peines infinies ; les impies qui ont ét£ 
devant vous les refientiront comme vous y 
ris ont été plus puiflars que vous, ils ont 
pofTeaé quantité de biens, & ont eu plu- 
fieurs enfans, ils ont pofiTedé la parc des 
fours biens, & vous poffediez les vôtres? 
comme ont fait ceux qui vous ont précé- 
dez, vous vous êtes p’ongez ("dans l’im- 
piété) comme ris s’y étoient plongez , ma» „ 
fos bonnes oeuvres qu’ils ont faites en ce 
monde leur font inutiles , & feront au jou£ 
du jugement au nombre des gens perdus.' 
N’ont- ils pas fil Vhjfloire de ceux qui le» 
ont précédez, l’h’ftoire des gens de Noé, 
des gens de Âad, de Temod, d’Abrabam, 
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&des villes qui ont été bouleverfées7Let 
propheres leur ont prêché lts commande* 
pen,? de Dieu, il ne leur a pomt fait d'in- 
jufliee, ilg fc font fait tort à eux-mêmes 
par l’énormité de leurs crimes. 

Les vrais croyans obeïfient les uns aux 
autres, ils commandent de faire les chofes 
qui font honnêtes, ils défendent de faire 
çe qui n’di pas approuve, iis font leurs 
prjeres au tems ordonné, ils diftrjbuent les 
décimés, ils obeïfient à Dieu & à fon Pro* 
phete,Dieu leur pardonnera leurs péchez» 
il eft fout-puifiant, il leur a promis des 
jardins oh coulent plufieurs fleuves, &une 
habitation pleine de contentement dans E* 
den, il leur a promis fa grâce qui eft le 
comble de félicité. O Prophète, combats 
les m.ûdelle;, fortifie- toi contr’eux, l'fînfer- 
ipra leur habitation. Ils jureront par le nom 
<je Dieu qu’ils n’qnt pas médit de toi , néan- 
moins ils en ont médit , & ont proféré des 
parole? pleines d'impiété; ils ont déniéavoir 
été enrichis par la grâce de Dieu &de fon 
Prophète; s'ils fe converti fient ils feront 
bien, s'ils abandonnent la foi, Dieu les. 
punira en çe monde 6c en l'autre par des 
Sourmens douloureux , & ne trouveront 
point de prote&eur en terre. Il y a des 
perfonnes entr’eux qui ont voulu capituler 
ayec Dieu , »Sc pnt dit , fi Dieu nops fait 
, du bien nous erqions en lui , lors qu.’ij 
leur en afait-ilscn on t été chiches 6t avari- 
«lieux; ilsiè fojnt dévoyez à opt defobeï 
4-fqs commandemens ,mais il les a châtie^ 

4 cayfe de leur impiété, il fa imprimée 
dans leur pcçur jufques au jour du Juge* 

imi* wp» arête wm Mobp'j .$»ü» 
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«nt contrevenu à leurs promefles, & & 
caufe de leurs menfonges. Ne fàvent*i]s 
pas que Dieu fait ce qu’ils cachent en leur 
cœur? & qu’il fait le préfent, le pafTé & 
Je futur ? Il y a des perfonnes entr’eux qui 
fe moquent des vrais croyans, qui font des 
aumônes félon leur pouvoir» Dieu fe mo- 
quera d’eux , & ilsrefifentiront la rigueur des 
peines éternelles ; demande pardon pour 
eux ou ne le demande pas , quand tu de- 
manderons foixante 6c dix fois pardon pour 
eux , Dieu ne leur pardonnera pas , parce 

f u’ils font ingrats envers lui & envers foo 
rophete, Dieu ne eewiduit pas ceux qui 
îui font defobeiffarw» ils fe font re/oui's 
d’être demeurez derrière le Prophète lor£ 

S u’il eftallé combattre pour le fervice de 
lieu., ils*ont eu aver/ion de combattre <& 
d’employer leurs perfonnes 6c leurs bien? 
pour le fervice de fa divine Majefté , ils 
ont dit, nous ne fortiroos pas de nos mai* 
fons avec cette chaleur. Dis- leur, 
feu d’Enfer eft beaucoup plus chaud, 1* 
vous le fâvez comprendre , ils riront up 
peu en ce monde, 6c pleureront beaucoup 
-en l'autre pour punition de leurs pèche?,. 
<Si tu les rencontres , & qu’ils te demandent 
permiffron de fortir avec roi afin de cora» 
battre pour la foi; dis- leur, vous ne for* 
«irez pas , & ne combattrez Jamais les e$r 
«émis avec moi, vous avez été pareflfeim: 
•& poltrons la première fois, demeurez a* 
-vec les mfidelles, ne priez pas pour eu* 
&près leur mort, & ne t’arrête pas fur leurs 
,tombeaux, parce qu’ils .n’ont pas cru ep 
Dieu ni en fon Prophète, & font morts 
dans leur impiété.' Ne t’éco&Bff .pw.de Fa* 
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bondance de leurs biens ni du nombre de 
leurs enfans ; ' Dieu fe veut fervir d’eux 
pour les châtier en ce monde, & les exter- 
minera dans leur impiété ; lors que fe com- 
mandement leur a été envoyé de croire en 
Dieu & de combattre avec Ton Prophète, 
îes plus puifians d’entr’eux t’ont prié de les 
exeufer , & ont dit, laiiTe nous avec ceux 
qui demeurent en leurs maifons , ils ont 
voulu demeurer avec les malades, lesfem- , 
mes, & les petits enfans; Dieu a endurci 
leur cœur, & ne comprendront jamais la 
vérité. Le Prophète & les vrais croyans 
qui étoient avec lui, qui ont combatu, & 
qui ont employé leurs perfonnes & leurs 
biens pour le fèrvicede Dieu , feront bien- 
heureux , il leur a préparé des jardins où. 
coulent plufieurs fleuves avec un comble 
de félicité. -, 

Quelques-uns d’entre îes Arabes fe font 
venu exeufer d’aller à la guerre, & ceux 
qui Ont renié Dieu & le Prophète, font 
demeurez dans leurs maifons, mais ils ref- 
endront des tourmens rigoureux à caufe 
de leur impiété . les malades, les impuif- 
fans , & ceux qui n’ont pas le moyen de 
s’entretenir à la guerre , n’offenfent pas 
Dieu de demeurer en leurs maifons, pour- 
vu qu’ils foient fidelles à fa divine Majefté 
& à fon Prophète. Les gens de bien ne 
font obligez qu’à faire ce qui eft de leur 
pouvoir , Dieu leur fera clement & mifé- 
ricordieux : * Ceux qui te font venus trou- 
ver pour combattre, & que tu as renvoyez 

faute d’occafion , n’ont pas offenfé Dieu, 

*■ 4 

- * Benou Mbcren»- 
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ils font retournez en leurs maifons leslar* 
mes aux yeux, avec déplaifïr de n’avoir du 
bien pour l’employer aufervice de fa divi- 
ne Majefté, la guerre eft ordonnée à ceux 
qui te prient de les exempter , gui font ri- 
ches & qui ont le moyen de fubfifter, ils 
demandent permiffioride demeurer avec les 
femmes & les enfans, Dieu a endurcileurs 
cœurs, & ils ne le connoiflenc pas, ils fe 
viendront excu fer lors que tu les rencon- 
treras; dis -leur, ne vous excufez pas, 
je ne vous croi pas , Dieu nous a fait favoir 
de vos nouvelles, il a rendu vos bonnes 
œuvres vaines & inutiles, & fon Prophète 
• aüflî, vous ferez un jour aflemblcz devant 
celui qui fait lepaSé,lepréfent&lefiitur, 
il vous fera fouvenirde tout ce que vousavez 
fait, & vous châtiera félon vos démérites. 
JlS vous conjureront par lenom de Dieu lors 

S ue vous les approcherez, de vous éloigner 
’eux , é!oignez-\ ©us d’eux, ils font plein» 
d’ordure, l'Enfer fera leur habitation oh ils 
feront châtiez de leurs crimes. 11 vous con- 
jureront de les aimer; fî vous k» aimez ,• 
fâchez que Dieu n’aime pas eeux qui lui 
defobeïflfcnt. Ces Arabes qui n’obfervent 
pas les préceptes que Dieu a envoyez à fon 
Prophète, font les plus impies & les plus 
ingrats. Dieu fait tout, & eft très-pru- 
dent. Il y a des pcrfonncs entre les Arabes 
qui eftiment argent perdu ce qu’ils ont dé- 
penfé pour le fervice de Dieu, & prolon- 
gent leur départ pour retarder le vôtre, 
& pour vous faire attendre, la roue de 
malheur eft fur eux, Dieu entend tout ce 
qu’ils difent, & fait tout ce qu’ils font, if 
y a auflï des perfounes entr’eux qui croyeot 
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en Dieu & au jour du Jugement,, ils efti- 
ment que la dépenfe qu’ils fout pour j? 
fer vice de Dieu les approche de fa divin? 
Majefté, & convient le Prophète de prier 
pour eux , Dieu leur donnera fa mifér icoi> 
de, il eft clemenc & miféricordieux à ceux 
qui lui obeïflènt. Ceux qui font arrivez 
les premiers à Medine , les premiers de 
ceux qui font fortis de la Meque pour s’é- 
loigner des méchans , ceux qui écoient au 
combat de Beder , & ceux qui les ont imif 
tez à bien faire ; jouiront de la grâce 4? 
Dieu, il leur a préparé des jardins oh cou- 
lent plufieurs fleuves avec une fuprêmç 
félicité. Il y a des Arabes à l’entour dé 
vous , *& dans Medine qui aiment l’irn* 
piété, vous ne les connoiilèz pas, mais je ' 
les connois tous, je les châtierai deux fois 
*n terre, (à favoirparj l’ignominie, & nar 
la mort} & ils repentiront en l’autre monde 
de très-grands tourmens. il y en a d’aq* 
très qui coafeflTent leurs péchez , & qüi 
font ae bonnes & de mauvajfes œuvres, 
peut-être que Dieu leur pardonnera , il eft 
tout clemenc & tout miféricordieux; preps 
de leur bien par aumône, tu les rendras 
gens de bien & les purifieras , prie pouf 
eux , tés oraifons leur procureront la mifé- 
ricorde de Dieu, il entend tout & fait 
tout. Ne favent-ils pas que Dieu agrée Iq 
converfion de fes créatures , que leurs au- 
mônes lui font agréables, & qu’il eft clé- 
ment & miféricordieux ? Dis -leur, faite? 
eequW vous plaira, Dieu, fon Prophète, 
& les vrais croyans, verront ce que vous 
fierez, vous ferez un jour aflèinblezde/anç 
celui qui fèit le préfenc , le ÔUéfqr 
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tur, H vous fera connoître teuc ce que 
tous avez fait, & vous châtiera félon vos 
démérites. Il y- en a d’autres qui attendent 
la volonté de Dieu, ou fa grâce, ou Va 
eolere, ou fa punition, ou fa miféricorde. 
Dieu fait ce qui eft dans leurs âmes , fis 
eft très • fage. Ceux qui ont eftimé que; 
le Temple bâti par les infidelles pour fé- 
duire les gens de bien , pour dirtinguer les 
médians d’avec les bons , & pour obfer- 
ver ceux qui ont auparavant combattu con- 
tre Dieu & contre fon Prophète; eft 1er 
Temple de fa divine Majefté, jurent qu’il» 
ne fouhaictent que de bien faire, & quq 
leur intention eft très^bonne , mai» ils font 
de», menteurs, & Dieu fêta témoin de Jeu* 
irenfonge, ne fai pas tes oraifons en ce 
Temple, fai te» oraifons dans le Temple 
fondé fur la crainte de Dieu r cela eft rai-, 
fonnable il y a des per Ton ne s dam ce 
Temple qui foubaitenc d’étre purifiez. 
Dieu aime ceux qui ont Pâme nette; Qui 
eft celui qui bâtit mieux , ou celui qui 
fonde fon bâtiment fur la crainte de Dieu* 
ou celui qui fonde fon bâtiment furie bord 
d’une folié de fable qui tombe & qui fe 
ruine. Ceux qui ont eftimé que le Temple; 
bâti par les infidelles pour féduire le peu-, 
pie, eft le Temple de Dieu feront „ avec ce 
Temple&avec les infidelles quifoot bâti, 
brûlez dans le feu d’Enfer, Dieu ne con- 
duit pas les injuftes; leur bâtiment ne fer* 
vira que pour les tourmenter , Dieu fait 
leur dèfiéin & eft très-fage, il acheté des 
vrois croyans leurs âmes & leurs biens, &. 
leur donne le Paradis, s’ils font tuez, ou 
sliis tuent lors qu’ils com boiront pour Ja 
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foi , ils auront ce qu’il leur a promis dans 
l’ancien Teftament> dans 1’E.vangile , & 
dans l’Alcoran. Qui fatisfair mieux à ce 
qu'il promet que Dieu? annonce leur qu’ils 
ont fait un bon marché , ils ont gagné lei 
comble de félicité. Ceux qui font fermes 
en leur foi, qui prient, honorent & ado- 
rent Dieu , qui obferVent fes commande- 
mens, & tous les vrais croyans jouiront 
des délices du Paradis avec toute forte dç 
contentement. Le Prophète & les vrais 
croyans ne doivent pas demander pardon à 
Dieu pour les infideiles , encore qu’ils 
foient leurs parens , après avoir connu 

2 u’ils font damnez à caufe de leur infidélité, 
brabam n’a pas prié pour fon pere, juf- 
ques à ce qiril lui a promis d’adorer un 
feul Dieu, lors qu’il a connu que fon pere 
étoit ennemi de Dieu, il a déclaré- qu’il é- 
toit ennemi de Cm péché, iladelaifTé de 
prier pour kir encore’ qui F fût fort 
charitable Ôr patient en fes afljiéb'ons. Dieu 
ne dévoyé pas ceux qu’il a n*i au droit 
chemin, il leur donne h controi fiance de 
ce qu’ils doivent faire, il coonoit ceux qui 
méritent d’être dévoyés & ceux qui méri- 
tent d’être conduits pas le droit chemin, le 
Royaume des Cieux & de la Terre eft à 
Dieu, il donne la- vie & la mort à qui bon 
lui femble, qui vous protégera autre que 
Dieu? Il a donné fa grâce au Prophète, & • 

à ceux qui l’ont fuivi en fon affliftion , en- 
core que peu s’en ell manqué que le cœur 
, de plufieursd’enti’eux* n’ait incliné du côté 
des infidelles , mais il leur a pardonné II a 

V » - - . 

* Kiabbin Malik Helal bin Amikt Mefrathe bin Rabin» 
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V. 

été clément & miféricordieux à trois per* 

' Tonnes qui s’étoienr éloignées du Prophè- 
te , & ont eu regret de leurs fautes, ils ont 
connu qu’il n’y a point de refuge afluré 
qu’en Dieu, il leur a. pardonné lors qu’ils 
le font convertis, il eft clement & miféri- 
cordieux à ceux qui fe convertirent. O 
vous qui croyez, craignez Dieu & foyez 
gens de bien ; les habitans de Medine & 
les Arabes qui habitent à l'entour de cette 
ville, ne doivent pas contrarier la volon- 
té du Prophète de Dieu, ni defaprouver 
ce qu’il aprouve, parce qu’ils n’ont ref- 
fenti ni foif, ni peine, ni douleur pour le 
fervice de fa divine Majefté, ils n’ont pas 
été foulez aux pieds par leurs ennemis , ils 
irriteront les infidelles, & n’en recevront 
point de déplaibr, au contraire , ils acquer- 
ront du mérite, & feront une bonne œu- 
vre. Dieu ne prive pas de recompenfe 
ceux qui font bien , il écrira la depenfe 
qu’ils feront pour fon fervice, & le nom- 
bre des Idoles qu’ils ruineront pour les re- 
compenfer de Leurs bonnes œuvrés. 

Il n’eft pas néceflaire que tous les fîdelles 
accourent à la guerre, c’eft allez que de • 
chaque lignée, & de chaque Nation il y 
en aille une partie, pendant que les autres 
apprendront les Loix & les myflercs de la 
foi pour inflruire leur compagnons lors 
qu’ils feront revenus de leur voyage, peut- 
être qu’ils craindront le châtiment de Dieu. 
O vous qui croyez en Dieu, combattez 
contre ceux qui vous veulent faire falir 
dans l’injpiété, foyez généreux, & fâchez 

3 ue Dieu eft avec ceux qui ont fa crainte 
evant les yeux. *. Lors que Dieu a fait 
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' defcendre du Ciel quelque Chapitre de I’AF* 
écran , quelques-uns dentr’eux ont dit par 
moquerie , cela augmentera la foi de ce 
peuple. Certainement il augmente la foi 
des vrais croyans, il les réjouît, & accroît 
la colere de fa divine Majefté fur les infi- 
delles ; qui perfiftent en leurs faletez de 
meurent dans leur impiété. Ils ne connoif- 
fent pas que Dieu éprouve les bons une 
fois ou deux l’année, ils ne fe convertiront, 
pas, c’eft tems perdu de les prêcher; lors 
que Dieu a envoyé du Ciel quelque Chapi- 
tre de FAlcoran , ils fe font regardez les 
uns les autres, & ont dit, quelqu’un nous 
voir-il ? Us font retournez en leur impiété, 
& Dieu a détourné leur cœur du droit 
chemin, parce qu’ils ne veulent pas com- 
prendre la Vérité. Dieu vous a envoyé 
un Prophète de votre Nation , qui fouhaite 
avec pafiion de vous délivrer de votre opi- 
niâtreté, &eft extrêmement affectionné à 
vous enfeigner le chemin de falut, Dieu eft 
doux & clement envers les vrais croyans. 
S’ils abandonnent la foi; dis -leur. Dieu 
eft mon protecteur , il n’y a qu’un feul 
Dieu , je me fuis réfigné à la volonté de fa 
divine Majefté, il eft le Seigneur du thrône 
majeftueux. 



X. 

\ 

Le Chapitre de Jonas, 



contenant cent neuf ver jets , écrit a la Me que. 

7 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Je fuis Dieu miféricordieux. 
Les préceptes contenus en ce livre proce- 
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dent du tout-puifiant: Lé peuple s’émer. 
veille-t-il que nous ayons fnfpiré à un 
homme de prêcher aux médians les tour» 
mens de l'Enfer , & annoncer aux vrais 
croyans qu’ils trouveront véritable ce que 
leur Seigneur leur a promis ^Tes impies di- 
rent que ce n’eft que forrilege & enchante- 
mens; certainement Dieu eft votre Sei- 
gneur qui a créé le Ciel & la Terre en fi* 
jours, & s’eft afiîs en fon thrône difpofant 
de toute chofe, perfonne n’intërcede pour 
ion prochain fans fa permiflion , il eft vo- 
tre Dieu & votre Seigneur, adorez-le lui 
feul, n’y pen ferez- vous pas? Vous ferez 
tous un jour afTemblez devant lui, il pro- 
met avec vérité qu’il fera mourir les hom- 
mes, & les fera reflufciter pour recompen- 
fer ceux qui auront cru en fa Loi, & qui 
auront fait de bonnes œuvres, les infidelles 
boiront un breuvage bouillant, & reflenti- 
ront de grands tourmens à caufe de leur 
impiété; C’efl: lui qui a donné la lumière 
au Soleil, & la clarté à la Lune,' qui a 
créé les lignes pour connoître le nombre 
des années, le compte des mois; & de tout 
ce qu’il a créé; ces chofes enfeignent avec 
vérité les miracles de fa divine Majefté à 
ceux qui les favent connoître, la différen- 
ce du jour & de la nuit, & ce que Dieu a 
créé au Ciel & en la Terre, font des mar- 

3 ues de fon unité à ceux qui ont fa crainte 
evant les yeux. Ceux qui croyent qu'il 
n’y a point de réfurreâion , ceux qui ont 
•mis leur contentement dans les biens <de Cfe 
monde, ceux qui fe font confiez en leurs 
richefies, &ceux qui ont ignoré les com- 
mandemens de Dieu, feront précipitez dans 
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le feu d’Enfer à caufe de leurs péchez , & 
les vrais croy ans feront conduits par fa di- 
vine Majefté dans des jardins délicieux où 
coulent plufieurs fleuves, ils y trouveront 
tout ce qu’ils délireront , & diront au com- 
mencement de leur. ; orailoDs, loué foie 
Dieu; après, ils diront, falut foit à Dieu 
& diront à la fin de leurs prières, louange 
foit .à Dieu Seigneur de l’Univers. Encore 
que Dieu châtie quelquefois promptement 
les hommes, il attend toujours le tems de 
leur deftinée. Je delaiflerai ceux qui ne 
croiront pas en la réfurredtion dans leurs 
erreurs à leur confufion. Lors que l’hom- 
me eft affligé il nous invoque droic , afiis, 
couché (& en toute pofture) & lors que 
nous l’avons délivré de fon afflidtion , il 
perfiûe en fon impiété. Les impies ont trou- 
vé bon de faire de cette façon; nous avons 
exterminé ceux qui les ont précédez lors 
qu’ils n’ont pas cru aux Prophètes, ni obeï 
aux préceptes que nous leur avons envo- 
yez; & vous avons établis en leur place 
après eux pour voir vos deportemens. Lors 
que tu enfeignesnos commandemensà ceux 
qui ne croyent pas en la réfurreûion , ils 
difent que les préceptes de l’Alcoran font 
tout autre chofe que ce que tu prêches & 
que tu les as altérez. Dis -leur, je n’ai 
garde de les altérer de moi-même; je ne 
fais que ce qui m’a été infpiré de Dieu, 
j ai peur d’être puni au jour du Jugement 
fi je defobeis à fa divine Majefté. Dis- 
leur , fi Dieà eût voulu je ne vous aurois 
pas lu ni enfeigné fes commandemens , j’ai 
féjourné long-tems avec vous avant que de 
vous les enfeigner , ne les comprendrez- 

vous 
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vous pas; qui eft plus injufte que celui qui 
blafphême, Dieu n’aide pas aux infidelles 
qui adorent ce qui ne leur peut faire ni 
bien ni mal, & difent que leurs Idoles in- 
tercéderont pour eux ; enfeignerez-vous à 
Dieu quelque chofe qu’il ne fâche pas, de 
ce qui eft au Ciel & en la Terre? Loué 
foit Dieu, il n’a point de compagnon. Le 
peuple étoit tout d’une Religion avant que 
l’infidélité eût lieu, & fi Dieu n’avoit dit 
qu’il différera la punition des méchans juf- 
ques au jour du Jugement , il les auroit 
déjà exterminez en ce monde à caufe de 
leur impiété. Ils difent, nous ne croyons 
pas au Prophète fi Dieu ne fait paroître 
en lui quelques miracles, dis-leur. Dieu • 
fait le futur , attendez j’attendrai avec vous; 
lors que nous leur aurons fait goûter quel* 
que contentement après leurs affligions , ils 
ont finefle fur nos commandemens. Dis- 
leur, Dieu eft plus fin que vous, fes mef- 
fagers écriront vos finefies; c’eft lui qui 
fait cheminer les hommes fur la Terre de. 
fur la Mer, c’efi lui qui leur envoyé un 
vent favorable pour les rejouïr dans leurs 
navires, lors que l’orage les furprend ils 
croyent que les ondes les enféveliflént, â* 
lors ils invoquent Dieu avec defir d’em- 
brafler fa Loi, & difent, fi Dieu nous dé* 
livre de ce danger, nous croirons en fon 
unité & le remercierons de cette grâce, de 
lors qu’ils font délivrez du péril, ils perfif- 
tent en leur impiété. O peuple, vous vous 
faites tort à vous-mêmes, vous ne deman- 
dez que les biens de ce monde, vous ferez 
tous aiTemblez devant nous pour être jugez 
félon vos œuvres , la vie du monde eft 
Tome IL & 
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femblable à la pluye que nous faifons def- 
cendré du Ciel , elle fait produire avec 
mélange toute forte d’herbage pour nourrir 
leë hommes & les animaux. Souvent lors 
que- la terre eft parée de fes fleurs & enri- 
chie de fes fruits, les habitans eftiment 
qu’ils ont eu le pouvoir de les faire pro- 
duire, alors nous leur envoyons notre châ- 
timent- jour & nuit fur la terre, & la reh.- 
drons comme moiflbnnée, & comme fi le 
jour auparavant elle n’avoit point produit 
de fruit. Ainfr j’explique les mylleres à 
ceux qui les favent comprendre. Ils de- 
mandent leur falut à Dieu, il fauve &met 
au chemin de falut qui bon lui femble, Il 
ne couvrira pas le vifagé de ceux qui ont - 
fait de bonnes œuvres, ils paroitront fans 
honte, & habiteront dan’ le Paradis, oti 
ils demeureront éternellement, & ceux qui 
auront mal fait feront châtiez félon leurs 
démérites , ils feront couverts de honte, & 
perfonne ne les pourra protéger , ils feront 
comme fi une partie de la plus grande obf- 
curité de la nuit avoit couvert leur vifage, 
ils feront condamnez au feud’Enfer,oùils 
demeureront éternellement. Penfez au jour 

3 ue nous aflemblerons tout le monde, nous 
irons aux infidelles, L’Enfer fera votre 
demeure, oîi font les Idoles que vous avez 
adorées, nous vous avons féparé d’enfem- 
ble. Leurs Idoles leur diront , vous ne 
nous avez pas adorez, Dieu en eft témoin, 
•y a-t-il quelque chofe encre vous & nous 
qui nous ait rendus ignorans de vos adora-, 
dons? Ce jour chacun verra ce qu’il aura 
fait, & contioitra que Dieu eft la Vérité 
même, leurs Idoles feront éloignez d’eux, 
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& ils connofcront leurs blafphêmes. Dis* 
leur, 'qui vous a enrichi des biens du Ciel & 
de la Terre? Qui donne l’ouïe & la vue aux: ' 

créatures ? Qui fait fortir le vif du mort , <3t 
le mort du vif? Qui difpofe de toute cho- 
fe dans le monde v Ils répondront que c’eft 
Dieu. Dis- leur, pourquoi donc n’avez- 
vous pas fa crainte devant les yeux ? Dieu 
cft véritablement votre Seigneur. Qu’y a- 
t-il après la Vérité que le menfonge ? Com- \ 
ment vous éloignerez vous de fa Loi? (ip. 
parole s’accomplira contre les Infidelles. 

Dis- leur, vos Idoles ontrils le pouvoir de 
faire mourir le peuple, & le faire reflufci- 
ter? Dieu le fait' mourir & le faitreflufci- 
ter, comment pourront-ils blafphêmer a- 
pvès-ces raifons? Dis-leur, vos Idoles vous 
peuvent-ils conduire au droit chemin ? Dieu 
conduit le peuple au chemin de falut. Qui 
doit être fuivi, ou celui qui conduit le peu* 
pie au droit chemin, ou celui qui le dé- 
voyé? quelle-raifon avez* vous de fuivre le 
mauvais chemin ? La plus grande partie 
d’entr’eux ne fuivent que leur opinion , mais - 
leur opinion n’eft pas conforme à la vérité. 

Dieu lait tout ce qu’ils font, il n’y a point 
de menlonge dans l’Alcoran, il confirme 
les anciennes Ecritures , & les explique in- 
telligiblement , il n’y a point de doute qu’il 
procédé du Seigneur de l’Univers. Ils di- 
fent, Mahomet a controuvé ce livre; dis- 
leur, venez & apportez quelque chofe qui 
lui refTemble en doctrine & en éloquence, 

& appeliez les Idoles que vous adorez, 
nous verrons fi vous êtes véritables. Au 
contraire, ils ont blafpbérae, & ont parlé 
de ce qu’ils ne favoient pas lors qu’ils ont 
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ouï l’explication de l’Alcoran. Aînfi ont 
fait leurs préd.écdfeurs , mais confidere 
quelle eft la fin des injufies. Il y en a en- 
tr’eux qui croiront en ce livre, & d’autres 
qui n’y croiront pas, ton Seigneur connoit 
ceux qui faliflént la terre; s’ils rc demen- 
tent , dis-leur , je répondrai de mes a&ions, 

& vous répondrez des vôtres, vous ôtes 
innocens de ce que je fais , & je fuis inno- 
cent de ce que vous faites. 11 y a des per- 
fônr.ts en tr’eux qui te voudront écouter, 
mais pourras- tufaire entendre ceux qui font 
lourds ; encore qu’ils ne feroient pas lourds , 
ils ne comprendroient rien? Il y en a d’au? 
très qui te regarderont , mais pourras tu 
conduire les aveugles; encore qu’ils ver- 
roient clair ils ne fuivroient pas le droit che- 
min , Dieu ne fait point d’injuflice aux 
hommes, ils fe feront tort eux-mëmespar 
l’énormité de leurs crimes. Je les ferai ref. 
fufciter au jour du Jugement comme s’ils 
n’avoient demeuré qu’une heure du jour 
dans le tombeau, ils fe connoîtront les uns 
les autres, & les impies qui n’auront pas 
cru en la réfurrection feront perdus , je te 
montrerai plufieurs de ceux que je châtie- 
rai, je te ferai mourir avant qu’ils foient 
châtiez, & feront tous aflemblez devant 
moi pour être jugez, Dieu eft témoin de - 
leurs actions (il les châtiera félon leurs dé- 
mérites) chaque Nation du monde a eu 
un Prophète envoyé de Dieu qui a jugé 
avec raifon & fans injuftice les différends qui 
étoient entr’eux touchant ^Religion. Ils 
ont dit , en quel tems paroîtra l’ire de 
Dieu? Dis-leur, je ne me puis procurer 
pi bien ni mal fi Dieu ne le permet , cha* 
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eun a fa deftinée , lors que le tems de leuï 
deftin eft arrivé ils ne peuvent ni retarder 
ni avancer d’une heure. Avez-vous confi- 
déré la punition que Dieu a ci-devant en- 
voyée de jour & de nuit contre les mé- 
çhans? lors que vous l’avez fenti vous l’a- 
vez cru,& vous vous y êtes précipitez. On 
dira au jour du Jugement aux impies, goû- 
tez les tourmenséternels , ne ferez- vous pas 
châtiez félon vos démérites? Ils te deman- 
deront fi les peines promi fes aux méchans,. 
&fi la réfurreûion font chofes véritables; 
dis - leur , oui , mon Seigneur eft très* 
«xadt en fes paroles, & tous les tréfors 
du monde ne pourront pas racheter une 
ame. Ils fe repentiront de leurs péchez 
lors qu’ils fentiront la punition de leurs 
crimes, mais ils feront condamnez fans in- 
juftice; tout ce qui eft au Ciel & en la Ter- 
re, eft à Dieu , il eft exaÜ en ce qu’il pro- 
met , néanmoins la plus grande partie du 
.monde ne le connoit pas. Qîeft lui qui fait . 
mourir, qui donne la vie, & qui aflem- 
blera les hommes au jour du Jugement. O 
peuple , Dieu vous a envoyé des inftruc- 
tions & des remedes à vos infirmiez , il a 
envoyé un guide pour conduire les vrais 
croyans au chemiode fa miféricorde, elle 
leur fera plus avantageufe qne les trefors 
qu’ils accumulent.* avez-vous confidéré les 
‘biens qu’il vous a créez? vous avez or- 
donné d’en manger une partie, & avez dé- 
fendu de manger de l’autre; Djeu vous a- . 
t-il permis de blafphêmer contre lui ? L’o- 
pinion de ceux qui blafphêment contre 
JDiéu ne fera que malheur au jour du Ju- X 
gement. Dieu eft plein de bonté pour le 
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peuple, mais la plus grande partie ne l*ei* 
îémercie pas. En quel lieu que tu fois, quoi 
que tu enfeignés_de ce qui eft contenu dans- 
PAlcoran , & quoi que ru fafles, je fuis 
toujours préfent , rien n’eft caché à torr 
Seigneur' de ce qui eft au Ciel & en la 
Terre pour grand & petit qu’il foit,tout 
eft écrit dans le livre intelligible qui expli- 
que toute chofe. 11 ne faut rien craindre 
, pour ceux qui font réfigheç en Dieu, ils. 
feront exempts des peines dé l’Enfer, les 
vrais croyans qui ont fa crajnte devint lés 
■yeux ne fouffriront point, de peines enl’au- 
tre monde , on leur annonce en terre qu’ils 
aurortt toure forte de contentemens , la 
parole de Dieu ne reçoit point d’altération * 
Ils jouiront du conibfe de félicité dans lePa* 
v radis. Ne t’afflige pas des parolesdes impies* 
f la vertu procédé de Dieu, il entend tout <5t 
lai t tout , tout ce qui eft au Ciel & en la Ter- 
re lui appartient. Ceux qui adorent les Ido-- 
, les né fui ventrue leur opinion & font dêfc 
menteurs* Dieu a créé la Nuit pour repo- . 
fer, & le Joui* pour travailler, ceux qui 
écoutent fa parole y trouvent des marques 
de fa toute-puiftançe. Ils ont dit. eroyez- 
vous que Dieu ait un Fils-? Loué foifc 
Dieu , il eft t rès- riche & n’a befoin de 
perfonne, ilpoffede tout ce qui eft au Ciel* 
& en la Terre, vous n lavez point de rai- 
fon en ce que vous dites? direz -vous de- 
Dieu pe que vous ne favez pas? Dieu n’ai- 
de pas en ce monde ceux qui blafphêmenc 
contre, lui, il leur fera fentir après leur 
mort de grands tourmens à caufe de leur 
impiété, enfeigne - leur l’hiftoire de Noé,. 
comme il a parlé à Ion peuple* & a v dit ; 
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t> peuple, fi le féjour que je fàis avec vous, 
& fi la prédication des commandemens de 
Dieu vous importune, fâchez que tout 
irion appui eft en Dieu , affemblez vos 
Docteurs avec vos Idoles , & ne cachez 
pas ce que vous faites, allez oh vous vou- 
drez ; vous ne trouverez perfonne qui vous 
protégé fi vous méprifez mes inftru&ions, 
je ne vous demande point de recompenle 
de mes peines , je n'en veux point rece- 
voir d’autre que de Dieu tour-puiflant , de 
nie veux réfigner à la volonté de fa divine 
iVlajefté Ils ont démenti Noé, alors nous 
Pavons fauvé dans l’Arche, & ceux qui 
étoient avec lui , nous avons prolongé 
fcur pofterité en terre , & avons fuhmergé 
les impies; confidere quelle eft la fin de 
ceux qui ont ouï la parole de Dieu, & qui 
rom méprifée. Nous leur avons envoyé 
d’autres Prophètes après Noé, ils leur ont 
fait voir des miracles, & donné des inftruc- 
tions irès*faluirarres,mais iJsn'ontpas cril 
ên ce qu'ils n’avoient pas voulu croire au- 
paravant. . Ainfi j’endurcis le cœur des mé* 
chans. Nous avons après eux envoyé Moï-* 
fe à Pharaon & à fes Sujets avec nos mi- 
racles , ils fe font élevez contre nos com- 
mandemens lors que la vérité leur a été 
préchée , & ont dit que ce n’étoit que 
magie & énehantement, Moïfe leur a dit, 
direz- vous qde la Vérité eft un 'enchante- 
ment ? Dieu n’aide pas àüx Magiciens ni 
aux Enchanteurs, ils ont dit, es-tu venu 
toi & ton frere pour nous détourner de la 
Religion de nos peres* & poûr être efti- 
mé en tferre? Nous ne croirons pas en te# 
paroles* Alors Pharaon a commandé d’ap- 1 
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peller les plus favans de Tes Magiciens 
quand ils ont été affemblez, Moïieleur a 
dit, jettez ce que vous voudrez jetter en 
terre, après avoir jetté leurs cordes & 
.leurs bâtons, MoiTe leur a dit , ne favez-vous 
•autre chofe que la Magie? Dieu la rendra 
vaine & inutile, il n’aime pas ceux qui fa- 
JHient la terre, il confirme la Vérité par 
fes paroles encore que ce foit contre la vo- 
lonté des rr.cchans. Peu de perfonnes ont 
cru en MoiTe à caufe de la peur qu’elles 
avoient de déplaire à Pharaon & à Tes Mi- 
nières; Pharaon étoit puiflant en terre & 
au nombre des méchans. MoiTe dit: o 
peuple! fi vous croyez en Dieu, réfignez- 
vous à fa. volonté. Us ont répondu, tou- 
te notre confiance eft en Dieu , Seigneur, 
ne nous abandonne pas à la malice des in- 
juftes,, délivre- nous par ta miféricorde des 
mains des infidelles. Nous avons infpiré à 
Moïfe & à fon frere d’habiter quelque 
tems en Egypte*avec leur peuple, & de 
faire des oratoires en leurs maifons pour 
faire leurs prières & pour prêcher les vrais- 
croyans, Seigneur, dit MoiTe, tu as en- 
richi Pharaon & fon peuple en ce monde, 
ils fe devoyent du chemin de ta Loi, con^ 
fonds leurs richeffes & endurci leurs cœurs 
ils necroiront pas qu’ils ne voyentdes châ- 
timens; & qu’ils ne reffentent les effets de 
ta colere. Il a dit, j’ai exaucé vos prie-, 
res à tous deux; foyez fidelles en votre 
million , & ne fuivez pas le chemin des 
ignorans.i Nous avons fait paffer la mer 
aux enfans d’Ifraël, Pharaon les a fuivis 
avec haine & envie, jufques à ce que fes 
gens ont été fubmergez. Alors Pharaon 
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dit, je crois qu'il n’y a point de Dieu que 
le Dieu des enfans d’Ifraël , & fuis entière- 
ment réfigné à fa volonté. Tu crois main- 
tenant en Dieu , ô Pharaon, & auparavant tu 
écois defobeïflant à fes commandemens , & 
rempliffois la terre d’ordures, je t’ai déli- 
vré de ce péril afin que tu ferves d’exem- * 
pie à la pofterité , car plufieurs d’entre le 
peuple ignorent ma toute-puiflance Nous 
avons fait habiter les enfans d’Ifraël en des 
lieux pleins de délices , & les avons enri- - 
chis des biens de la terre, ils ont connu les 
différends qui font arrivez entr’cux touchant 
la Religion , ton Seigneur les jugera au jour 
du Jugement. Si tu es en doute de ce 
que nous t’avons enfeigné, adreffe-toi à 
ceux qui ont lu l’Ecriture avant toi; ce 
que ton Seigneur t’a enfeigné eft très- véri- 
table, ne fois pas de ceux qui en doutent, 
ni de ceux qui dementent les commande- 
mens de Dieu , tu ferois au nombre des 
gens perdus. Ceux que Dieu veut châtier 
ne croiroient pas en fa divine Majeflé , s’ils 
voyoient tous les miracles du monde, juf- 
ques à ce qu’ile voyent les tourmens de 
Y Enfer. La foi a été fort profitable aux 
villes qui l’ont reçue, lors que les habi- 
tans de la ville de Jonas font embraffée, 
nous les avons délivrez de notre punition, 
nous les avons délivrez d’ignominie, & les 
avons enrichis jufqu’au tems ordonné. Si 
ton Seigneur vouloir, tout le monde crai- 
roit en lui ; abhorreras-tu le peupîejufques 
à ce qu’ils croyent en Dieu ? Perfonne ne 
peut embraffer la foi fans fa permifiîon ; il 
envoyé fa colere contre ceux qui defobeïf- 
fent à fes commandemens. Dis-Ieur, con- 
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fidérez tout ce qui eftauCiel & en la Ter- 
re» les miracles & les prédications ne fer- 
vent de rien à ceux qiai ne veulent pas 
croire, attendront- ils ce que leurs prédé- 
eefleurs ont attendu? DiVleur , attendez* 
j’attendrai avec vous. Je délivrerai mes 
Prophètes , & les vrais croyans des tour- 
tnens de l'Enfer, ileft raifonnable que j’en- 
délivra ceux qui obeïflent à mes comman- 
demens. O peuple qui vous fait douter do 
la Loi que je vous enfeigne? Je n’adorerai 
pas les Idoles que vous adorez , je n’àdore 
qu’un feul Dieu qui vous fera tous mou- 
rir, je veux embrafièr fa Loi , elle ordon- 
ne de profelfer fon unité, je ns fuis pas au 
nombre de ceux qui difent qu’il a un com- 
pagnon égal à lui. N’adore pas ce qui ne 
te peut faire ni bien ni mal, fi tu le fais, 
tu feras au nombre des injuftes. Si Dieu 
te veut affliger, perfonfie ne te poiiïra dé- 
livrer d’affliétions; fi Dieu te veut faire du 
bien , perfonne ne te pourra priver de fa 
£race,tl la donne à qui bon lui femble, it 
eft clement & miféricordieux. O peuple, 
Dien voius .enfeigne la vérité , celui qui 
fuivra le droit chemin, fauvera fon ame, 
& celui qui fe devoyera la perdra. Je ne 
fois pas votre tuteur, je ne fais que ce qui 
m’a été infpiré, je prens patience dans ma 
perféverance , j’attendrai le Jugement de 
Dieu, il n’y a point de meilleur Juge que 
lui. 
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Le Chapitre de Hod, 

' tontenant cent vingt-trois verftts , écrie 

à la Me que. -» 

A U nom de Dieu clement & miféri cor- 
dieux. Je fuis Dieu miféricordieux. 

Les Ggnes contenus en ce livre foDt très- vé- 
ritables , ils procèdent du très-fage qui fait 
tout. N’adorez* qu’un feul Dieu , je vous prê- 
che de fa part les tourmens de V Enfer , & 
vous annonce les joyes du Paradis , afin que 
vous demandiez pardon à fa divine Majefté, 

&que vous vous convertifliez, il vous don- 
nera une heureufe vie dans le monde jufqu’au 
tems ordonné, & recompenfera chacun fé- 
lon fes œuvres. Je crains que vous ne foyez 
châtiez au jour du Jugement, fi vous aban- 
donnez le droit chemin , vous ferez cous a.C- 
femblez devant Dieu pour être jugez. Les- 
cœurs des impies ont incliné à la haine dtt 
Prophète, & ont voulu fe cacher de Dieu 
pour quelque tems , ils fe font couverts de 
leurs vêtemens pour n’êcre connus t mai® 

Dieu fait tout ce qui efi dans leur» âmes , il 
• fait fout ce qu’ils cachent & tout ce qu’ils 
mettent en évidence; tous les animaux duc 
monde vivent de fa grâce, il fait le lieu- de 
leur repaire , & le lieu oh ils doivent mourir^ 

-tout eft écrit dàns un livre intelligible qui: 
explique toute chofe. C'eft luiqui a créé fe 
Ciel & la Terre en fix jours , fon thrône étoitr 
auparavant porté fur les eaux , (TAlcoran) Vouitîr*- 
.vous exhorte à bien faire. Si tu. dis . aux bcI tc * lor< 
impies qu’ils reflüfeiteronî après leur mort, 
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ils diront que ce n’ert que fortilege & en- 
chantement ; fi nous retardons quelque 
rems à. les châtier, ils difent qu’il; n’y a 
point de punition pour leurs crimes, mais 
ils- ne l’éviteront pas au jour qu’elle paroi- 
rra, & reflentiront la rigueur des peines 
qu’ils méprifent. Si nous donnons des ri- 
chefles & la fanté aux impies, & que nous 
Jes leur ôtions , ils fe défefperent dans leur 
impiété, fi nous leur donnons du bien a- 
près leur mal , ils difent que le malheur les 
a quittez, ils s’en rejouïfierît & en devien- 
nent orgueilleux. Ceux qui font humbles 
& patiens dans leurs affli&ions , & qui font 
de bonnes œuvres, obtiendront pardon de 
leurs péchez, & une très-granae recom- 
penfe. Peut-être que tu oublieras d’enfei- 
gner quelque chofe de ce qui t’a été infpi- 
ré, & que tu t’affligeras parce qu’ils difent 
ue ce que tu dis ne t’apportera point de pro- 
t. Certainement, tu n’eft envoyé que pour 
les reprendre de leur péché , ton Seigneur 
eft tout-puiiTant, il les châtiera félon leurs 
démérites. Aflurément ils diront que tu as 
controuvé l’Alcoran, & qu’il eft de ton in- 
vention. Dis-leur, venez & apportez avec 
.“vous une dixaine de Chapitres de votre in- 
tention femblables à l’Alcoran en inftruc- 
tion & en éloquence , & appeliez pour vous 
aider les Idoles que vous adorez ; fi vous êtes 
gens de bien, s’ils n’exaucent pas vos priè- 
res , & ne vous donnent point de fecours 
connoifTez alors que l’Alcoran eft defeendu 
du Ciel par la permiflîon de Dieu , & qu’il 
n’y a qu’un feul Dieu, ne vous confierez- 
vous pas en lui? Je donnerai les biens <Sc 
^ - les honneurs de la terre à plufieurs perfon- 
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nés qui les aiment , & feront à la fin confi- 
nez dans le feu d’Enfer , & les bonnes œu- 
vres qu’ils feront en ce monde leur feront 
inutiles en l’autre. Ceux qui obfervent ce 
que Dieu a ordonné, étudient l’AIcoran, 
& croyent qu’il procédé de fa divine Majef- 
té pour enfeigner le droit chemin , & pour 
obtenir fa miféricorde comme étoit avant 
lui le livre de Moïfe. Ceux qui croiront 
en l’Alcoran feront bien- heureux , fans 
doute le feu d’Enfer eft préparé pour les 
infidelles qui n’y croiront pas, mais la plus 
grande partie du monde eft incrédule. jQui 
eft plus impie que ceux qui blafpbêment 
contre Dieu ? Telles gens ne verront pas* 
fa face, les Anges diront au jour du Juge- 
ment, voilà ceux qui ont été impies, ma- 
lédiction eft fur eux & fur les injuftes qui 
ont dévoyé le peuple du droit chemin, ils 
étoient véritablement infidelles. Telles gens 
n’éviteront pas la punition de leurs crimes 
fur la terre, ils ne trouveront perfonnequi 
les puifie protéger autre que Dieu , il aug- 
mentera leurs peines parce qu’ils ne veu- 
lent pas quitter leur impiété, ni recevoir la 
lumière de la foi; telles gens font gens per- 
.dus , leurs Idoles ne leur donneront point 
.de fecours, ils feront fans doute damnez 
éternellement ; & ceux qui croiront en 
Dieu, qui feront de bonnes œuvres , & fe 
convertiront demeureront à jamais dans le 
Taradis. Les impies font femblables aux 
.fourds&aux aveugles, & les vrais croyans 
font femblables à ceux qui ont bonne vue 
•& bonne ouïe, feront-ils mis en' parallèle 
les uns aux autres? n’y penferez-vous ja- 
mais? Nous avons envoyé Noé pour re-, 
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prendre lès hommes de leurs péchefe r i7 
leur a dit , n’adorez qu’un feul Dieu; 
autrement je crains que vous ne fovez châ- 
tiez au jour du Jugement. Les Doéleur* 
d’entre les infidelles lui ont répondu; nous 
voyons que tu es hommje comme nous, & 
que ceux qui te fuivcnt font pauvres gêna 
aveugles & fans confeii; nous ne voyons 
pas que tu ayes aucune grâce qui te doive 
faire préférer à nous;, au contraire nous 
croyons que tu es un menteur. 11 a dit, o- 
peuple ! ne connoilfez-vous pas queDieu m’a 
enfeigné ce que je vous prêche , qu’il m’a 
donné la grâce de prophétfler & qu’il vous 
en a privez; vous exhorterai-je de recon- 
noftre fa grâce vu que vous l’abhorrez ? 
O peuple ! je ne vous demande point de 
recompenfede mes peines, Dieu m’en re- 
compenfera largement, Je ne veux pas exi- 
ler les vrais croyans de ma compagnie, ils 
feront un jour affemblez devant leur Sei- 
gneur, mais je voi que vous êtes ignorant 
O peuple! qui empêchera Dieu de. me pu- 
nir, fi je traitte mal les vrais croyans? n’y 
pen ferez- vous pas? Je ne dis pas que je 

? >oflede les trefors de Dieu , je ne fai pas 
e futur, je ne dis pas que je foi» un An- 
ge , je ne dis pas à ceux que vous mépri- 
fez que Dieu les enrichira, Dieu fait ce 
qui eft dans leurs âmes, fi je tenois tels dif- 
cours j’aufois très-grand tort. Ils ont dit, 
© Noé! il y a Icrng-tems que nous difpu- 
. tons enfemble,fai-nous paroître les peinçs 
eue tu nous prêches fi tu es véritable. 
Dieu, dit-il, vous les fera voir quand il 
lui plaira, vous ne les éviterez pas; mes 
jhfiruüions vous feront inutiles fi Dieu> 
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vous veut éprouver? il eft votre Seigneur, 

& vous ferez un jour aflemblez devant lui- 
pour êrre jugez. Les infidel les diront-ils 
que tu as controuvé l’Alcoran & qu’il eft 
de ton invention? Dis-leur, fi je l’ai con- 
trouvé , le péché en (fera fur moi, & fuis „ 
innocent de vos- bîafphômes. Dieu a iofpi- 
ré à Noé que perfonne ne croiroit en. fes 
paroles autres que ceux qui avoienc déjà 
cru en lui. H lui dit , bâti une Arche con- 
formément à Finfpiration que nous t’avon* 
envoyée, mais ne me parle plus des injuf. 
tes, ils feront fubmergez. Lesp^flans fe 
mocquoient de lui & de fon Arche, il leur 
dit, vous vous mocquez de moi, je me 
mocquerai de vous, & nous- verrons ceux * 
qui feront les plus favans, celui que Dieu 
châtiera fera couvert de honte , & fera tour- 
menté perpétuellement. Lors que nous 
' avons voulu exterminer ce peuple, que la 
lumière de l’aurore a paru, & que l’eau a 
bouilli dans le pot de Noé, nous lui avons 
ordonné- de charger dans fon Arche deux 
animaux de chaque genre & efpece-, toutes 
les créatures ont été exterminée», excepté 
celles dont nous avons ci-devant parlé,, 
tant de ceux qui ont cru , que de ceux gui 
n’ont pas cru- , & cela en petit nombre. Noé 
leur a dit, montez dans l’Arche au nom du 
Dieu- qui Fa fera flotter, & qui la fera an- 
crer,. le Seigneur eft clement & miféricor- 
cfteux envers nous. Lors que l’Arche com- 
mença de flotter femblableà une montagne, 
Noé appella un de ffes enfans * qui étoit 
*efté en terrç, & lui dit, Mon fils, mont* 

t * ^ 

Gela’ dia die qii’U fë nommoit Kinan* 
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dans l’Arche avec nous, & ne demeure 
pas avec les infidelles. Il répondit. Je 
monterai fur une haute montagne qui me 
fauvera des eaux. Noé lui dit, perfonne 
ne te peut aujourd’hui délivrer de la puni- 
tion de Dieu , fi ce n’eft par fa miféricor- 
de. Les eaux s’étant élevées, il demeura 
au nombre de ceux qui furent fubmergez. 
Dieu commanda à la Terre de boire fon 
eau & au Ciel de ne plus ver fer de pluye* 
Veau a diminué fur la Terre après que le 
peuple a été fubmergé , & l’Arche s’eft ar- 
rêtée fur la montagne appeilée Gioudi , 
ainfi ont* été exterminez les injuftes. Noé 
pria fon Seigneur, <5c dit , Seigneur, mon 
fils qui eft demeuré dans les ondes eft de 
ma lignée , tu m’as promis de fauver ma 
famille, tu entretiens exactement ce que tu 
promets, tu es véritable en tes paroles y 
& très-jufte en tes actions. O Noé, ré pon- 
dit Dieu, ce fi 's n’eft pas de ta lignée, il 
m’a offenfé , & a defobei' à mes comman- 
demens, ne m’interroge pas de ce que tu 
ne dois pas favoir, autrement tu feras au 
nombre des ignorans, Seigneur, dit Noé, 
je me garderai par ton aide de t’interroger 
de ce que je ne dois pas favoir, fi tu n’as 
pitié de moi je ferai au nombre des gens 
perdus. Dieu dit, ô Noé, defceqs de 
l’Arche avec falut & bénédiction fur toi & 
fur une partie de ceux qui font avec toi, 
j’enrichirai l’autre partie des biens de ce 
monde pour les châtier tres-grievement au 
jour du jugement, je t’enfeigne le futur 

? iue toi ni ton peuple n’avez pas encore fu , 
ois patient en tes afflictions, le Paradis eft 
pour ceux qui ont ma crainte devant lesyeux 
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Nous avons envoyé Hod aux gens de 
Aad fon frere.: il leur a dit, o peuple, 
n’adorez qu’un feul Dieu , autrement vous 
ferez au nombre des infidelles, je ne vous 
demande point de recompenfe de la peine 
que je prends de vous prêcher , celui qui 
m’a créé m’en recompenfera, ne ferez- vous 
jamais fages? Demandez pardon à Dieu, 
convertirez- vous, & obeïflez à fa divine 
volonté, il vous envoyera lapluyedu Ciel 
& augmentera vos forces & vos richefles,; 
ne foyez pas au nombre des impies. Ils ont. 
répondu , ô Hod , tu ne nous apportes point 
de raifons pour prouver ce que tu dis , tes 
paroles ne nous feront pas auit ter nos Dieux, 
nous n’ajoütons point de foi en tes dif*. 
cours ; & difons de toi que quelqu’un de 
nos Dieux te châtiera rigoureufement. II 
dit, je prens Dieu & vous-mêmes à témoin. 

? jue je fuis innocent du péché que vous 
aites d’adorer les Idoles, fi vous confpirez 
contre moi ,perfonne ne vous pourra pro- 
téger au jour du Jugement, je fuis rérigné 
à la volonté de Dieu mon Seigneur & le 
■vôtre, il conferve tous les animaux de la 
terre, & aime ceux qui fuivent le droit 
chemin. J’ai fatisfait à mon devoir & à ma 
miflîon, je vous ai enfeîgné ce que Dieu 
m’a commandé, fi vous vous dévoyez, il 
établira un autre peuple en votre place, 
vous ne Jui faites point de mal par votre 
impiété, il obferveexadement tout ce qu’on 
fait dans le monde. Lors que nous avons 
exterminé ce peuple, nous avons par no- 
tre grâce fpéciale délivré Hod de leur mali- 
ce, & tous les vrais croyans qui étoienc avec 
lâh, nous les avons délivrez d’un grand 
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tourment. Le peuple d’Aad a méprifé Tes 
eommandemens de Dieu, & a defobeï à 
fes Prophètes, il a fuivi la volonté des o- 
piniâcres, il a été maudit en ce monde, & 
fera maudit au jour du Jugement, parce 

3 u’il a defobeï à fa divine Majefté, avec 
eflein d’ex terminer les gens de Hod fon 
frere. Nous avons envoyé Salhé à Temod 
fon frere & à fes gens; 11 leur a dit, o 
peuple, adorez un feul Dieu, c’eft lui qui 
vous a créé du limon de la terre, & l’a 
remplie de plufieurs fortes de fruits pour 
vous la faire habiter , demandez-lui pardon, 
& vous convertilTez , il écoute fes créatu- 
res & exauce leurs oraifons. Ils ont ré- 
pondu, ô Salhé, on efpérolt qué tu ferois 
notre chef avant que la défenfe fût faite 
d'adorer les Dieux de nos peres , nous dou- 
tons fort de ce que tu nousprêches. O 
peuple, dk Salhé, tse confloiffez-vous pas- 
que Dieu m’a enfeigné ce que je vous pré-' 
che , & qu’il m'a dormé fa grâce ? Qui me 
protégera fi je lui defobeïs ? Vous ne pou- 
vez qu’augmenter ma peine fr je vous crois. - 
O peuple, ce chameau * que Dieu vous 
a créé, vous fervira d'e miracle & d’inf- 
truûion, lai liez le paître & ne lui faites 
point de mal , autrement vous ferez bien- 
tôt châtiez; Us ont blelfé ce chameau par 
mépris Alors il leur a dit, vous vivrez 
dans vos maifons l’efpace de trois jours a- 
vant que d’être exterminez, ce qu’on vous 
promet n’eft pasmenforge. Lors que nous* 
Jes avons exterminez, nous avons par no- 

* Les Turcs croyent que Salhé change» uo roche» 
e».tbame au. 
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tre grâce fpéciale fauvé Salhé & les vrais 
croyans qui étoient avec lui, le tonnerre à 
fûrpris ces infidelles, & ils ont été trou- 
vez le matin dans leurs maifbns étendu» 
morts comme charognes. Ainû Temod & 
fes gens ont méprifé les commandemens dé 
Dieu à leur defavantage. 

N os Meflagers qui font arrivez enlamai'- 
fon d’Abraham, lui ont annoncé la naif- 
fance d’Ifaac» de Jacob, & de leur pofle- 
rité, ils fe font faluez, lors qu’ils fonteir» 
trez en fa maifon , il leur a fait apporter de 
$a chair rôtie pour manger, & voyant qu’ils 
n*en mangeoient pas, il les ajméprifez eir 
foi-même «5c a eu peur de leur venue. Us 
lui ont dit , n’aye point de peur , nous 
femmes en voyez vers Loth pour ex terminer 
les habitans de fa ville, la femme d’Abra* 
ham qui étoit prérente, fe prit à rire lors 

3 u’ils lui annoncèrent la naiflance d’Ifaac, 
e Jacob & de Iteur pofterrtê, elle dit r hé 
Dieu ! ferai-je un enfant, moi qui fuis vieil- ' 
le , & qui ai un mari extrêmement vieux ? 
Ce feroit un miracle. Ils ont répondu 
V ous étonnez-vons de la poiflancéde Dieu ? 
O vous qui êtes de la famille d’Abraham, 
Dieu vpus a donné fa bénédi&ion, louange 
& gloire lui font dues en tous lieux. Lors 
qu’Abraham fut délivré de fa peur , & 
qu’ils lui eurent annoncé la naiflance defes 
enfans , jl difputa long tems avec eux tou- 
chant les habitans dé la ville de Loth, il 5 
étoit d’une humeur douce, & racontoit 
fouvent les louanges de Dieu. Les Mef- 
fagers lui dirent , ô Abraham, mets fin à tes 
queftions,’ l’heure ell venue que Dieu a. 
commandé de les exterminer* ik reffenti* 
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ront des tourmens inévitables. Lors qu’l/# 
ont été arrivez en la maifon de Loth, il 
s’eft affligé de ce qu’il n’étoit pas allez puif^ 
faut pour les délivrer de rinfolence dupeu-, - 
pie. Il dit, voici un jour extrêmement 
fort à pafTer. Les habitansde la vifleayant 
fu leur arrivée 7~ font venus chez Loth 
pour continuer leur ordure: Loth leur a 
dit, ô peuple, j’ai deux tilles que je vous 
donnerai , craignez Dieu , ne m’affligez pas , 
ne traitez pas mal mes hâtes , n’y a-t-il 
perfonne entre vous pour vous remontrer 
votre faute? Ils ont répondu > tu faisbiea 
que nous n’avons pas affaire de tes filles, 
tu fais bien ce que nous demandons. Il dit, 
fi j’étois allez puiffant j’habiterois dans un 
lieu fortifié pour éviter les efforts de votre 
malice. Alors les Meffagers de Dieu lui v 
ont dit, 6 Loth! nous fommes Anges en- 
voyez de Dieu , ces méchans ne rappro- 
cheront pas, fors cette nuit de la ville avec 
ta famille, perfonne ne regardera derrière 
. foi que ta femme, elle fendra la punition 

préparée pour les impies, ilsferont châtiez 
de grand matin , fors promptement , le jour 
s’approche. Lors que nous avons comman- 
dé ae les exterminer, nous avons renverfé 
la ville lans defTus deffous, & avons fait 
Voi. Kîta- pleuvoir fur eux des pierres marquées de 
betenoir. feu pour les confondre, tel châtiment n’ert 
Ju°»d' G c * pas Soigné des infidelles (qui font dans la 
Meque J Nous avons envoyé Chaib dans 
le païs de Madian , il a die , o peuple! 
n’adorez qu’un feul Dieu , pefez à bon 
poids, & mefurez à bonne mefure,ne re- 
tenez rien de votre prochain, & nefaliffez 
pas la terre fi vous croyez en Dieu, autre- 
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inent je crains que vous ne foyez châtiez 
au jour du Jugement, le peu que vous au- 
rez de refte vous apportera plus de conten- 
tement que tout ce que vous pourrez déro- 
ber en pefantà faux poids; & méfurant à 
faufle mefure. Je ne fuis pas envoyé pour 
être votre tuteur , mais feulement pour 
vous annoncer la parole de Dieu ; ils ont 
dit, ô Cha'ib; ta Loi te commande- t-el le 
de nous faire abandonner les Dieux de nos 

E eres , & de nous empêcher de faire de nos 
iens ce que bon nous femblera ; tu n’es 
pasd’aftez bonne humeur pour être notre di- 
recteur. Il a dit, ô peuple, ne voyez-vous 
pas que Dieu m’a enfeigné ce que je vous 
prêche? il m’adonné du bien pour fubfif- 
ter, je ne vous contredirai en rien qu’en 
ce qui vous a été défendu , je ne veux 
rien faire qui ne foit raifonnable, & con- 
forme à la juftice le plus que je pourrai f 
tout mon appui eft en Dieu, je me fuis ré- 
figné à la volonté de fa divine Majefté de- » 
vant laquelle je dois un jour paroi tre. O 
peuple , prenez garde que vous ne foyez 
criminels fi vous quittez la compagnie des 
gens de bien , & qu’il ne vous arrive ce 
qui eft arrivé à ceux qui n’ont pas voulu 
croire Noé, Hod, Salhé, & Loth, la pu- 
nition de Dieu n’eft pas éloignée de vous , 
demandez-lui pardon, & vous convertif- 
fez, il eft miféricordieux & aimable. Ils 
lui ont ditî o Chaib , nous ne comprenons 
pas toutes les chofes que tu dis , nous te 
voyons entre nous fans force & fans pou- 
voir, fi tu n’étois pas accompagné nous te 
lapiderions, tu n'auras point de pouvoir 
îùrnous. Il a dit, o peuple, eftimez-vous 
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plus ma compagnie & la craignez - vous 
plus que Dieu? Lui avez-vous tourné te 
dos? il fait tout ce que vous faites, vivez 
à votre mode, je vivrai à la mienne, vous 
connoitrez à l’avenir votre erreur, celui 
que Dieu châtiera demeurera dans un per* 
pétuel malheur, vous connoîtrez bien -tôt 
qui fera menteur ou vous ou moi , atten- 
dez la fin , je l’attendrai avec vous. Lors 
que nous avons commandé de les extermi- 
ner, nous avons par notre grâce fpéciale 
fauvé Cbaib & les vrais croyans qui étoient 
avec lui, le tonnerre a furpris ces impies, 
& ils font demeurez le matin étendus morts 
comme charognes dans leurs maifons; ainfi 
les habitaus de Madian ont été châtiez 
comme le peuple de Temod. Nous avons 
envoyé Moïfe à Pharaon & à fes Docteurs 
avec des miracles , avec des argumens <5c 
des raifons très-claires <5c très-intelligibles, 
mais ces Doéleurs ont fuivi fa volonté, & 
on t obeïà fes commandemens, encore qu’ils 
fulTent contraires à la Raifon, ils le fui- 
vroot au jour du Jugement comme ils l’orit 
fuivi fur la terre; ce jour ils feront mau- 
dits & ne trouveront perfonne quilespuif- 
fe protéger. Le châtiment de la Meque eft 
femblable à celui que je te raconte, il y *a 
des habitans qui'fubfiftent, «5c d’autres qui 
ne fubfiftent pas & ne (ont plus , nous ne 
leur avons point fait d’injuftice, ils fe font 
fait tort à eux- mêmes; «5c leurs Idoles ne 
leur ont fervi-que pour augmenter leur 
malheur lors que Dieu a commandé de les 
V exterminer. Ainfi Dieu a furpris les habi- 
tans de la Meque, il les a châtiez parce 
qu’ils étoient injufies, cela fer vira d’erctn? 

N 
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pie à ceux qui ont peur du jour du Juge- 
ment, tous les hommes y feront alfem- 
blez, tout le monde le verra, je le retarderai 
jufques au tems ordonné, ce jour perfonnc 
ne parlera fans ma permiflion , il y en aura 
qui feront malheureux , & d’autres qui fe- 
ront heureux. Les malheureux demeure- 
ront dans le feu d'Enfer, ils crieront & fe. 
plaindront j^int que la Terre & les Cieux 
fubfifteront , de tant qu’il plaira à Dieu 
qui fait ce que bon lui femble. Les heu- 
reux jouiront* du Paradis oh ils demeure- 
ront éternellement tant que la Terre & les 
Cieux fubfilleront , tant qu’il plaira à Dieu, 
Ne fois pas en doute de ce que les infidel- 
les adorent, ils n’adorent que les Idole» 
que leurs peres ont adorées ; affurément 
je les châtierai comme leurs peres ont été 
châtiez. Moïfe a prêché l’ancien Tefta- 
ment, néanmoins les impies ont contredit 
fes préceptes. Si Dieu n’eût dit qu’il ne les 
châtiera qu’au jour du Jugement, il les au- 
roit déjà exterminez, parce qu’ils font en 
une très-grande erreur, ton Seigneur re- 
compenferâ chacun félon fes œuvres , il 
fait tout ce qu’ils font. Obfervez exaéle* 
mçnt ce qui vous a été commandé avec 
ceux qui fe font convertis, ne contrevenez 
pas à la Loi de Dieu , il voit tout ce que 
vous faites. N’inclinez pas aux volontez 
des injuftes, autrement le feu d’Enfer vous 
furprendra & ferez privez de protettipn. 
Priez Dieu foir & matin & une partie de 
la nuit, les oraifons effacent les péchez, 
c’efl: la dottrine de Prédicateur. Patientez 
& perféverez , Dieu ne privera pas les gens 
de bien de leur recompenfe. 11 a défendu 
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de falir la terre à ceux qui vous ont pré- 
cédé, & à leur poftérité, néanmoins il y 
en a peu d’entr’eux qui s’en foient abfte- 
nus, les injuftes ont fait tout ce qui leur 
a été agréable, & ont été criminels devant 
Dieu. Il n’exterminera pas la Mequefi les 
habitans obéïflent à fes commandemens , <5c 
6’il vouloit , tout le monde feroit d’une 
même Religion , ceux à qui il donne fa 
, grâce, ne contrarient pas fa volonté, fa 
parole s’accomplira, & l’Enfer fera rempli 
des Démons & des méchans de toute forte 
de Nation. On t’a raconté & tu as fu tou- 
tes les chofes qui leur font néceflaires, & 
que les Prophètes ont ci-devant enfeignées, 
ton- cœur en a été fortifié, elles contien- 
nent la vérité, & ferviront de leçon aux 
vrais croyans. Dis aux infidelles: faites 
de votre côté comme vous l’entendez, nous 
ferons du nôtre comme nous l’entendons, 
& attendez la fin, nous ^attendrons avec 
vous: tout ce qui eft au Ciel & en la Ter- 
re cft à Dieu, tous les hommes feront un 
jour afiemblez devant lui, adorez- le, réfi- 
gnez-vous à fa volonté, il fait tout.ee que 
le peuple fait. 

XII. 

Le Chapitre de Joseph,’ 

contenant cent treize verfets> écrit 4 
la Meque. 

- v 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Je fuis Dieu miféricordieux. 
Ces lignes font les figues du livre qui dif- 

tingue 
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lingue le bien d’arec le mal. Nous avons 
fait defcendre l’Alcoran du Ciel en Langue 
Arabefque , peut-être "que vous le com- 
prendrez. Je te raconte dans l’A-lcoran une 
des meilleures chofes que nous t’ayons 
infpirée. Tu étois avant fa venue au 
nombre des ignorans. Souvien-toi que Jo- 
feph dit à fon pere, Mon pere, j’ai vu ea 
fonge onze Etoiles, le Soleil & la Lune, 
je les ai vu qu’ils m’adoroient. Mon fils , dit, 
fon pere, ne dis pas top fonge à tes frères, 
iis confpireront contre toi , le Diable elt 
ennemi découvert des hommes, tu feras 
élu du Seigneur en ce monde, il t’enfei- 
gnera l’explication des fonges, il accompli- 
ra fa grâce fur toi & fur la lignée de Ja- 
cob, comme il l’a accomplie fur tes pères 
Abraham & Ifaac le Seigneur fait tout & 
eft crès-fage. L’hiftoire de Jofeph fervira 
d’exemple à la pofterité, fouvien-toi com- 
me fes freres ont dit, notre pere aime no- 
tre frere Jofeph plus que nous tousenfem- 
blejl eft en une très- grande erreur, tuons 
Jofeph & le jettons en quelque lieu fecrec 
éloigné de nous, fon abfence rendra la face 
de notre pere plus douce envers nous, a- 
près fa mort nous nous convertirons. Un 
d’entr’eux dit, ne le tuez pas , vous ne 
ferez pas bien, mais jettez-le dans le puits, 
quelque paflant le prendra & l’emmenera 
en païs inconnu^- Iis ont dit à leur pere: 
mon pere pourquoi n’envoyez - vous pas 
Jofeph aux champs avec nbus ? Nous en 
aurons grande foin , il fe divertira & fe re- 
jouïrâ. J’apprehende, répondit-il, que vous 
ne foyez négligens à le garder. Craignez- 
vous, ont-ils dit, que le loup le mange 
Tome //, F 
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auprès de nous ? & que nous n’ayons pas 
]a force de le défendre? Ils l’ont mené le 
matin avec eux , & l’ont jetté dans un 
puits. Nous lui avons infpiré de leur pro- 
phétifer ce qui leur arriveroit du mal qu’ils 
].ui feroient, mais ils ne l’ont pas fu com- 
prendre. Ils font retournez le foir en la 
maifon de leur pere avec les yeux pleins de 
larmes fimulées, & lui ont dit: mon pere» 
nous jouions & courions, à qui courroit le 
mieux , Jofeph étoit demeuré auprès de nos 
hardes, le loup eft venu qui l’a mangé , tu 
ne nous veux pas croire encore que nous 
te difions la vérhé, alors ils lui ont montré 
fa chemife qu’ils avoient enfanglantée. C’eft 
vous, dit-il,, qui ave? fait cela, vous en 
répondrez devant Dieu , il eft mon protec- 
teur, & prit patience fans crier. Il pafla 
ce jour une caravane *, auprès de ce puits 
qui voulut puifer de l’eau pour boire, ils 
descendirent lefeau dedans, auquel Jofeph 
s’attacha pour fortir , ils lui donnèrent des 
habits, ils remmenèrent fecrettement, & le 
vendirent à bon marché argent comptant. 
Ils ne le voulurent pas tuer, en quoi ils 
furent gens de bien. Celui qui J’acheta en 
Egypte commanda à fa femme d’avoir foin 
de lui, qu’il feroit un jour utile à leur fer- 
vice & leur ferviroit d’enfant. Ainfi nous, 
avons établi Jofeph au pais d’Egypte, & 
lui avons enfeigne l’explication desfonges; 
ton Seigneur eft tout-puiflant, mais peu de 
perfonnes le connoiffent. Lors que Jofeph 
a été arrivé en l’âge de virilité , nous lui 

* Les Levantins appellent caravane au nombre <!• 

perfonnes aflcinbtëes pour voyager enfenible. 

<•' ■ % 
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^vons donné lafcience& la prudence, ainfi 
1 nous .recompeDfons les gens de bien. La 
femme de Ton Maître fut amoureufe de fa 
beauté , elle renferma un jour dans fa 
chambre & le voulut folliciter d’amour. 
Dieu me garde , dit-il , de trahir mon Maî- 
tre, & d’être impudique (il étoit au nom- 
bre des gens de bien) & s’enfuit à la porte, 
fa Maîtrefle courut après lui, & déchira 
fa chemife par le dos pour l’arrêter; elle 
rencontra fon mari derrière la porte , auquel 
elle dit, que mérite autre choie celui qui a 
voulu deshonorer ta maifon, finon dètre 
mis prifonnier, & d’être rigoureufemenc 
châtié? Seigneur, dit Jofeph, elle me fol- 
licite , cet enfant qui eft dans le berceau & 
qui eft de ta parenté en fera témoin* alors 
l’enfant qui étoit au berceau dit, fi la che- 
mife de Jofeph eft déchirée par devant, elle- 
dit la vérité & Jofeph eft menteur, fi la 
chemife eft déchirée par derrière, Jofepfr 
dit la vérité & elle eft menteufe. Lors que 
fon mari vit la chemife de Jofeph déchirée 
par derrière, il connut qu’il y avoir une 

t rande malice, & dit à Jofeph, prens gar- 
e à toi, garde que cette affaire ne s’éven- 
te. Toi, parlant à fa femme, demande 
pardon de ta faute, tu es véritablement 
coupable. Les femmes de la ville difoiene 
entr’elles que la femme du riche étoit a- 
moureufe de fon valet, qu’elle l’a voit prié 
d’amour, & qu’elle s’étoit dévoyée du droit 
chemin,, ce qu’ayant appris, elle leur fit 
un très-beau feftin , & fit entrer Jofeph 
dans fa falle oîi elles étoient lors qu’elles 
coupoient de la viande, ^Uès filrent telle-' 
ment furprifes & interdites de la beauté de' 
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Jofeph qu’elles fe coupèrent les doigts au 
lieu de couper leurs viandes, ô Dieu! di- 
foient-ellcs , ce n’eft pas un homme , c’eft un 
Ange. Alors elle leur dit, voilà celui que 
j'ai aimé avec tant de paflion, elle le folli- 
cita encore une autre fois de complaire à 
ion defir, & voyant qu’il ne vouloit pas 
condefcendre à fa volonté, elle le menaça 
de la prifon & de le rendre miférable. O 
Dieu, dit Jofeph, j’aime mieux être pri- 
fonnier que de faire ce qu’elle defire; dé- 
livre-moi de fa malice, garde-moi d’incli- 
ner à fa lubricité , & d’être au nombre des 
médians. Son Seigneur exauça fa priere , il 
entend tout & fait tout. Cette femme 
voyant la réfolution de Jofeph jugea à pro- 
pos de le faire mettre dans une prifon pour 
quelque temps; il fut mis prifonnier avec 
deux hommes, l’un lui dit qu’il avoit fon- 
gé qu’il prefloit des raifins pour faire du 
vin, l’autre lui dit qu’il avoit fongé qu’il 
portoit du pain fur fa tête oh les oifeaux man- 
geoient, ils lui demandèrent l’interpréta- 
tion de leurs fonges, parce qu’il leur fem* 
bloit être homme de bien. Il leur dit, a- 
vant que vous dejeuniez je vous explique- 
rai votre fonge. Je vous dirai première- 
ment ce que Dieu m’a enfeigné, & comme 
je quitte & abandonne la Loi des infidelles 
& embrafle la Loi de nos Peres Abraham , 
Ifaac& Jacob, nous ne devons pas adorer 
plufieurs Dieux,. ceux qui croyent en l’u- 
nité de Dieu font douez de fa grâce, mais 
peu de gens l’en remercient. Oprifonniers, 
qui a plus de pouvoir , ou les Idoles , ou 
un feul Dieu qui eft tout-puiflant? Les 
Dieux que vous adorez ce font gue des I- 
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doles , ou un feul Dieu qui eft tout-puiflant? 
Les Dieux que vous adorpz ne font que 
des Idoles que" vous & vos pères appeliez 
de tel nom que bon vous femble , vous 
n’avez pas raifon de les adorer. Dieu ne 
vous le commande pas, il vous commande de 
l’adorer lui feuî,c’eft le droic chemin, mais 
la plus grande parc du monde ne le connoie 
, pas. O prifonniers, l’un de vous deux 
donnera à boire du vin à fon Maître , & 
l’autre fera pendu , les oifeaux paieront fur 
fa tête , l’explication que vous m’avez de- 
mandée s’accomplira. Il pria celui qui de- 
voit être lauvé d’avoir mémoire de lui lors 
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qu’il feroic auprès de fon Maître, mais le 
Diable lui fit perdre le fouvenir de Jofeph, 
il demeura prifonnier l'efpace de neuf ans. 
En ce tems le Roi d’Egypte vit en fonge 
fept vaches grafles que fept vaches maigres 
dévoroient , u, fept épies verds & fept épies 
fecs dont il demanda l’explication à fes 
Docteurs, ils répondirent que ce fonge é- 
toit tout embrouillé & qu’ils n’en favoient 
las l’explication. Le prifonnier qui avoic 
té délivré dit qu’il diroic bien- tôt l’exDli-» 
cation de ce fonge, &îfe fouvint de Jo-. 
feph , il le fit appeller & lui dit : o homme» 
de bien, explique -nous ce qui lignifient 
fept vaches grades mangées par fept va- 
ches maigres, & fept épies verds & fept 
fecs, peut-être que je retournerai vers le 
Roi devers fes gens, & qu’ils apprendront 
l’explication de ce fonge. Jofeph lui dit. 
Vous femerez la terre fept années confé- 
cutives qui feront abondantes en fruits* 
confervez votre moiffon dans les épies, & 
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prenez feulement ce qui vous fèranéceflai- 
re pour vivre , après cela il viendra fept an- 
nées maigres & infru&ueufes auxquelles le 
peuple fouffrira beaucoup. Le Roi d'E- 
gypte ayant appris l’explication de ce longe 
commanda d’appeller Jofeph., Le Meflager 
lui dit, ô Jofeph, retourne vers ton Maî- 
tre, & lui demande l’explication des fem- 
v mes qui fe font coupé les doigts, il: a fut 
leur malice, il les a fait alfembler, & leur 
a demandé quel étoit leur deffein' lors, 
qu’elles t’ont follicité d’amour, elles ont 
répondu qu’elles ne connoiflènt point dé- 
pêché en toi, & fa femme a confefîé la 
vérité, elle a dit qu’elle t’avoit follicité* 
mais que tu es un grand homme de bien. 
Jofeph répondit, cela fait connoitre que 
je ne fuis pas traître à mon Maître en loo 
abfence. Dieu ne. conduit pas les traîtres, 
je ne veux pas dire que je fuis, homme fàn* . 
péché, l’efprit de l’homme eft enclin au 
mal, excepté ceux à qui Dieu a donné uns 
grâce particulière, il eft clement & miféri- 
cordieux à qui bon lui fémble. Le Roi 
après avoir parlé à Jofeph le mit au nom- 
bre de les domeftiques, & le fit Sur-inten- 
dant de fes finances, parce qu’il le connut 
homme: d’esprit, fidele, &) bon ménager. 
Nous avons établi Jofeph au païs d’Egypte 
par notre grâce fpéciale, ohil faifoit ce que 
bon lui fembloit, j*e ne prive pas les gens 
de bien de leur recompenfe fur la terre, la 
recorapenfe de l’autre monde eft encore 
plus grande pour ceux qui croyent en ma 
Loi, oc qui ont ma crainte devant les yeux. 
Les freres de Jofeph (font retournez pous- 
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acheter du bled, il leur a dit, lors que 
vous reviendrez, amenez avec vous votre 
petit frere de pere , vous verrez que je 
vous ferai bonne mefure, & que je loge 
bien mes hôtes ; fi vous ne l’amenez pas , 
il n’y aura point de bled pour vous, n’a- 
prochez pas ce Royaume fans lui. Ils ont 
répondu ; Seigneur , fon pere f’aime extrê- 
mement, néanmoins nous tâcherons de fai- 
re ce que tu nous ordonnes. Il commanda 
«l fes ferviteurs de mettre l’argent du bled 
ap fond des facs de fes freres, peut-être di- 
tfoit-il, qu’ils reviendront ou qu’ils recon- 
noitront ce bienfait quand ils feront retour- 
nez en leurs païs. Lors qu’ils furent arri- 
vez vers leur pere, ils dirent, mon pere, 
il n’y a plus de bled pour nous , G notre 
petit frere ne vient avec nous, s’il yjvient 
nous aurons bonne ipefure & aurons 
loin de lui. Vous en aurez du foin, dit-il, 
comme vous avez eu ci-devant de votre 
frere Jôfeph , Dieu le gardera mieux aue 
vous, ileft le miféricordieux des miferi- 
cordieux. Quand ils vuiderent leur bled 
ils trouvèrent leur argent au fond du fac % 
ils dirent, notre pere, que defirons-nous 
davantage ? notre argent nous a été rendu , & 
nous avons du pain pour notre famille, per* 
mets que nous menions notre frere avec 
nous, nous en aurons meilleure fmefure* 
cela eft peu de choie au Roi d’Egypte, je \ 
ne l’envoyerai pas avec vous , que vous ne 
me juriez tous devant Dieu de le ramener 
s’il n’y a très-grand empêchement. Ils ju- 
rèrent de faire à fa volonté. Alors il dit. 
Je prens Dieu à témoin de votre ferment. 
O mes enfans ? n’entrez pas dans la ville 
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tous enfemble, entrez par diverfes portés* 
afin que le peuple ne prenne ombrage de 
vous , Dieu commande ce que bon lui fern- 
ble, j’ai. mis mon appui en lui, tous les 
vrais croyans fe doivent réfigner à la divine 
volonté. Ils entrèrent dans la ville comme 
leur pere leur avoit commandé pour le 
contenter; jors qu’ils furent arrivez devant 
lofeph » il prit la main de fqp petit frere 
& lui dit, ne te mets pas en peine de ce 
que deviendront tes freres : après avoir ren> 
pli leurs facs il fit mettre une tafle ornée 
de pierreries dans le lac de fon petit frere» 
il fit publier que ceux de la caravane a - 
voient dérobé la tafle du Roi » & envoya 
des- hommes après eux pour la chercher» 
ces étrangers juroient qu’ils ne l’avoienc 
pas vue, & qu’ils n’étoient pas venus en 
Egypte pour dérober, qu’ils étoient cau- 
tion les uns des autres, & que celui qui 
l’avoit dérobée méritoic d’ôtre châtié; la 
tafle fe trouva dans le lac de fon petit fre- 
re, il le fit arrêter , & les accula tous de 
larcin* Seigneur, dirent-ils, fon pere eft 
vieux, il s’affligera extrêmement de fon ab» 
fence, prens un de nous en fa place, tu 
connoitras à la fin que nous fommes gens 
de bien. Dieu garde, dit-il, que j’arrête 
autre que celui qui a été trouvé l'aifi du 
larcin »ce feroit uneinjuftice. Voyant qu’ils, 
étoient hors d’efpérance de pouvoir délir 
yrer leur frere , ils fe font fauvez en un 
lieu fecret éloigné de la ville où l’aîné dit 
à fes freres , vous favez le ferment' que 
nous avons fait à notre départ, & comme 
nous avons ci-devant ufé envers Jofeph , je 
ne forcirai pas. d’Egypte fans la permifflon 
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de notre pere, Dieu eft très-jufte, il or- 
donnera de moi & de notre frere ce qu'il 
fui plaira ; retournez .vers notre pere & 
lui dites , ton fils a été furpris en larcin , 
nous l’avons vu, & avons fait notre po fil* 
ble pour le délivrer, ceux de la caravane 
en feront témoins. Jacob leur dit à leur 
retour, vous êtes caufe de cet accident,- 
cela ne vous a pas déplu , & prit patien- 
ce, difant: Dieu fera peut-être la grâce à' 
mes enfans de retourner en fantéy il fait 
en quel état je fuis, il efi: très -prudent en 
ce qu’il ordonne. Il s’efi: retiré d’entre fes 
eofans extrêmement affligé, & regrettoic 
la perte de fon fils Jofeph, il avoit conti- 
nuellement les yeux couverts de larmes, & 
portoit en fon cœur une grande trifteflc.- 
Ses enfans lui dirent, te fouviens-tu en- 
core dé Jofeph pour augmenter ton afflic- 
tion & pour avancer ta 6n? Je fuis, répon- 
dît-il, extrêmement défolé, je remets tout 
à la volonté de Dieu, il m’a apris ce que 
vous ne favez pas. Mes enfans, retournez 
en Egypte , & demandez des nouvelles de 
\ vos deux freres,ne défefpérez pas del’Es- 
prit de Dieu , perfonne ne défespëre de 
l’Esprit de Dieu que les impies. Lors- 
qu’ils font arrivez auprès de Jofeph , ils lui 
ont dit , La famine qui eftdans notre pai’s 
nous a extrêmement affligez , elle nous a 
contraint de venir plufieurs fois pour a*- 
cheter du bled, tu nous as de ta grâce fart 
bonne mefure, tu nous as fait rendre no- 
tre argent par aumônes, Dieu te- veuille 
rècompenfer, il recompenfe ceux, qui font 
aumôniers. Il leur dit, vous-- fôuvenez- 

vous de ce que vous avez fait à Jofeph va- 
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tie frere? Ils ont répondu, véritablement 
tu n’es pas Jofeph: je fuis Jofeph, dit-il, 
& voila mon frere Benjamin , Dieu nous a 
donné fa grâce, il recompenfe celui qui a 
fa crainte devant les yeux qui eft patient en 
fcs afflictions, il ne prive pas de recompen- 
fe les gens de bien. Dieu, répondirent-ils, 
à verfé fes grâces fur nous de t’avoir fau- 
ve., nous t -avions grandement offenfé. N’a- 
yez point de honte, leur dit-il. Dieu vous 
pardonne aujourd’hui ce péché, il eft clé- 
ment & miféricordeux , retournez voir vo- 
tre pere & lui portez cette chemife , iettez 
lui fur fa face, il recouvrera la vue, & 
revenez ici avec lui & avec toute votrefa- 
mille. La caravane étoit encore à moitié 
chemin de fon retour lorsque Jacob dit à 
ceux qui étoient auprès de lui, Jefens l’o- 
deur de mon fils Jofeph, vous vous moc- 
quez,de moi, mais ce que je dis eft très- 
véritable: ils lui dirent qu’il étoit encore 
en. fa vieille erreur, quelques jours après 
un de fes fils arriva avec des nouvelles de 
Jofeph, St jetta fur lui la chemife qu’il lui 
avoit donnée* incontinent il recouvra la 
vue* & dit * ne vous ai -je pas toujours 
tji p que je fai ce que vous ne favez pas? Ils. 
ont dit, notre perej^ardonne-nous, & de- 
mande a ; Dieu pardon pour nous qui l’a- 
yons grapdement offenfé.- Il a répondu *, 
je demanderai au Seigneur pardon pour 
vous, il eft clement St mitéricordieur.. 
Lors qu’ils arrivèrent devant Jofeph , il 
prit- la main de fon pere St lui ait, entre? 
dans l’Egypte fans peur, il l’a fait affeoir, 
Sc.fë.s freresfefont proflernez devant lui*. 
Mou pere, dit - il, voila l’explication de 
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mon ancien fonge, Dieu l’a rendu véritable, 
il m’a fait la grâce de me délivrer de la pri- 
fon, & de vous avoir conduit jusques ici, 
il a mis fin à la jaloufie que le Diable a- 
voit mis ent’re mes freres & moi, le Sei- 
gneur eft libéral à qui bon lui femble , À 
fait ce qui eft néceflaire à fon peuple & 
eft très-prudent en tout ce qu’il ordonne. 
Seigneur, tu m’as donné des biens & la 
fcience de l’explication des fonges. Créa- 
teur du Ciel & de la Terre, tu es mon 
prote&eur, fai-moi la grâce de mourir en 
•ta Loi, & me mets au nombre des gens de 
bien. Cette hiftoire de Jofeph eft une his- 
toire ancienne que je te raconte*, tu 
n’étoit pas avec fes freres lors qu’ils ont 
confpiré contre lui, néanmoins la plus 
grande partie du peuple eft incrédule. Ne 
leur demande point de recompenfe d’avoir 
prêché l’Alcoran, il n’inftruit que les fa- 
ges. Combien y a-t-il de marques au Ciel 
& en la terre de l’unité de Dieu ? néan- 
moins le peuple n’y croit pas, & la plus 

S ande partie adore les Idoles;; afiurément 
ieu les châtiera à heure imprevue , de 
en un temps qù’ils ne favent pas. Dis leur,* 
voilà le droit chemin',- j’appelle à la loi* 
de faluc de à la lumière ceux qui me fui-- 
vront, je rends grâces à Dieu de ce que- 
je ne fuis pas au nombre des infidelles; 
Nous n’avons envoyé ci -devant que, des 
hommes pourenfeigner le peuple, les hom- 
mes ne confidéreront-ils pas quelle a été la : 
fin des émpies qui les ont précédez ? : Le 
Paradis eft* pour ceux qui font gen^de 
» 

I> parle à Jdbhbniet. „ v ÿ 
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•bien ; ne vous convertirez-vous pas? Ils ont: 
fait perdre à nos Prophètes toute Tefpé?- - 
rance de leur converfion, & ont cru qu’ils é- 
toient menteurs, mais nous les avons proté- 
gez, & avons délivré de leur malice ceux que 
bon rous a femblé, rien n’exemptera les 
méchansde la punition de leurs peines, ils 
Serviront d’exemple aux gensd’efpric. L’Al- 
coran- ne contient poinc des blasphèmes , il 
confirme les anciennes écritures , & enfeigne 
aux vrais croyans le. chemin de faluc.. 

- XIIL ' ' . . 

Le Chapitre du Tonnerre,. 

contenant quarante-trois ver [et r , écrits à- 
la Meque. 

» 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Je fuis Dieu très-fage & mifé- 
voi. Rira- ricordieux. Ces préceptes font les pré- 
^ei.unoir. ceptes du- livre qui t’à été envoyé de la 
part de ton Seigneur, c’eft une -choie très- 
véritable, mais peu dé gens le veulent croi- 
» re. I>1 eft envoyé de la part de Dieu qui a> 
élevé le Ciel fans appui & fans colomne 
qui paroiife , & s’eft afiis en fon trône dis- 
■ pofant de toute chofe. Il fait mouvoir lq 
Soleil & la Lune jufques au jour nommé,, 
il difpofe de toute chofe à fa volonté, & 
manifcfte au peuple les fignes.de fâ toute- 
puifiance, peut-être que vous croirez en la. 

, réfùrreâion de la chair. C’eft lui qui a é* 
tendu, la terre, élevé les montagnes, fait 
couler, les rivières , qui a créé de toute for- 
tede fruits le mâle & la femelle, & qui 
couvre le jour par l’obfcurité de la. nuit* 
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Os chofes font lignes de fon- unité à cerne 
qui les confiderent ; 11- a créé plaideurs 
champs de. diverfe force, & des jardins 
remplis de raifins & de plufieurs différens 
fruits, il a créé des palmiers épais comme 
des bocages & des forêts, & d’autres qui 
l'ont épars parmi les champs,, les uns font 
arrofez des eaux , & les autres ont le goût 
plus agréable;. Ces chofes font lignes de 
fon unité à ceux qui les confiderent. Tu 
t’étonnes des menfonges des infidelles, é.- 
tonne- toi de leurs discours , lors qu’ils nient 
la réfurre&ion, & difent, ouoi,Dieu nous; 
créera encore une fois du limon de la ter- 
re, lors que nous ferons terre, & ferons 
un peuple nouveau? ils foDt desimpies, ils- 
auront des chaînes au col, & demeureront 
éternellement dans le feu d’Enfer. Usfe pré- 
cipitent dans les peines éternelles, & méf 
prifent la miféricorde de Dieu , .leurs pré? 
décefleurs ont fait comme eux , mais Dieu 
efl clement à ceux qui fecon ver cillent, châ- 
tie rigoureufement les infidelles opiniâtres.. 

Ils ont dit , nous ne croirons pas au Pro- 
phète, fi nous ne voyons paroitre quelque 
miracle. Dis leur, je ne fuis envoyé que 
pour prêcher la parole de Dieu. 11 a en- 
voyé des perfonnes à chaque Nation pour, 
leur enfeigner Je droit chemin, rien ne lui 
elt caché dans Je monde, il fait ce que Ica 
femmes portent dans leur ventre, il fait le. 

Î )alTé & le point de toute chofe, le préfen^ ' 
e palfé & le futur,, il efl grand «St. tout- 
7 puiffant il fait ce que vous tenez fecret* 
de ce que vous publiez, .il fait oh font ceux; 
qui fe couvrent de l’obfcurité de la nuit, 

4L ceux qui cheminent en la clarté du jour,. 
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chacun a un gardien par fon commande- 
ment qui obferve ce qu’il fait, & il ne pri- 
ve perfonne de la grâce qu’il n’ait offenfé 
fa divine Majefté , & perfonne ne le peut 
- empêcher de châtier qui bon lui femble.. 
C’eft lui qui vous fait voir l’éclair qui é- 
pouvante les hommes, & qui nourrit fes 
créatures par la pluye qu’il fait tomber, il 
crée les nues chargées d’humidité, il fait 
bruire le tonnerre, il lance la foudre, & 
en frappe qui bon lui femble, les Anges 
tremblent emfa préfence, néanmoins les* 
impies disputent de fa toute- puiflance. C’eft: 
lui qu’il faut implorer, les prières de ceux 
çjui implorent un autre Dieu que lui font 
inutilesjilsr font femblables à ceux qui ont 
bien foif, & tendent la main contre une 
fontaine oîi ils ne peuvent pas arriver, la 
prieredesinBdelles eft impiété; tout ce qui' 
eft au 1 Ciel & en la Terre, l’ombrage du ; 
matin, &l’ôbfcurité du foir, s’humilient 
devant Dieu par fofce ou par amour. Dis-- 
leur , qui eft Seigneur du'Ciel & delaTcr- 
re autre que Dieu ? qui vous protégera au- 
tre que Dieu? vos Idoles ne vous peuvent 
faire ni bien ni mal , l’aveugle eft-il fembla*- 
‘ ble à celui qui voit clair? les ténèbres font- 
elles femblables à la lumière? adoreront-ils 
les créatures au lieu du Créateur? Dieu a 
ùréé toute chofe & eft tout puifiant ,ilfait 
defeendre la pluye du Ciel , & fait couler 
dans les valées lesrivieres couvertes d’écu- 
me. L’or, l’argent & les métaux que vous 
faites fondre pour vous parer & pour vous- 
enrichir font femblables à l’écume, ainii<~ 
Dieu enfeigne ce qui eft utile, &ce qui eft’ 
inutile , l’écume disparoit promptement,#- . 
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'ts’tipporte point de profit aux hommes, ain- 
fi aisparoic le menfbnge devant le vérité. 
Ainfi Dieu parle par parabole à ceux qui. 
lui obeïflfent, & leur donne le Paradis, tou- 
tes les riche fies de la terre , & encore au- 
tant ne pourroient pas racheter les infidelles,. 
Ils feront éternellementtourmentez dans le 
feu d’enfer. Qui fait que la vérité contenue- 
en ce livre ne t’a pas été envoyée de Dipu T 
Celui qui en doute eft aveuglé, les person- 
nes d’efprit n’en doutent pas. Ceux qui 
fatisfont à ce qu’ils promettent à Dieu, qui 
ne contreviennent pasà fes commandemens* 
qui ont fa crainte devant les yeux, qui ap- 
préhendent le jour^du jugement , qui font 
patiens en leurs affiliions pour l’amour de- 
fa divine Majefié, qui font leurs prières au 
temps ordonné , qui font des aumônes fecre- 
tement & publiquement^ qui effacent leurs 
péchez par leurs bonnes œuvres, feront bien- 
heureux. Us entreront dans le jardin d’E- 
den avec leur pere, les femmes & leurs-, 
familles, les Anges les vifîteront, ils les 
Salueront & diront , voilà la recompenle- 
de votreperféverance , voilà la grâce éter- 
nelle. Ceux qui contreviendront à leur 
promeffe & defobeïront aux commande- 
mens de Dieu, & qui faliront la terre, fe- 
ront maudits de Dieu & feront rigoureu- 
fement châtiez, il donne & ôte les biens à 
qui bon lui fcmble. Les infidelles fe font 
réjouïs des biens de la terre , mais ce* 
biens font peu dechofé fî onconfiiereceux 
qui font en l’autre monde. Us difent, fi 
Mahomet ne fait paroitre quelque miracle- 
de la part de Dieu, nous ne le croirons, 
pas, Dis-leur , Dieu. conduit & dévoyé qui 
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bon lui femble, il allure le cœur de ceux: 
qui cro.yent en fa Loi, le fouvenir de Dieu 
allure lès cœurs des vrais croyans, ceux 
qui feront des bonnes œuvres feront bien» 
heureux. Nous t’avons envoyé comme 
nous avons envoyé les autres Prophètes à 
ceux qui t’ont précédé; enfeigneau peuple 
ce que nous t’avons infpiré : "lors qu'ils te 
defobeïront, dis-leur,. Dieu eft mon Sei- 
gneur, il n’y a qu’un feul Dieu, je fuis en- 
tièrement réfigné à fa divine volonté, mon 
refuge eft en fa bonté. SiTAlcoran faifoit 
marcher les montagnes, s’il faifoit ouvrir 
la terre, & refTufciter les morts, tout pro- 
céderait de Dieu. Les vrais croyans ne 
dpivent rien défefpérer, Dieu conduira 
tout le monde au droit chemin quand bon 
•lui femblera, & les infidelles n’éviteront 
pas la punition de leurs crimes; tu habite- 
ras avec eux jufques à ce que la parole de 
Dieu- foit accomplie, il ne contrevient pas 
à ce qu’il promet,, ils fe font mocqucz des 
Prophètes qui font venus avant toi , 
j’ai prolongé le tems de leur châtiment, <5c 
les ai à la fin châtiez rjgoureufement: & 
.de quels châtimens ! Dieu ne voit-il pas ce 
que chacun fait? Us ont dit que Dieu a 
des compagnons à qui ils ont donné des 
nôms à leur fantaifie , enfeignerez- vous 
quelque chofe à Dieu? les impies fe plai» 
fent dans leur impiété, & font devoyez du 
droit chemin , celui que Dieu devoyera ne 
trouvera perfonne qui le conduire, il fera 
châtié en ce monde,. & encore plus en 
l’autre;: perfonne ne le pourra fauver que 
Dieu , le Paradis eft promis à ceux qui ont 
là crainte devant les yeux, ils jouiront &■ 
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ternellemenc . de v toute forte de contente- 
ment, telle eft la fin des gens de bien, & 
le feu d’enfer eft préparé pour les infidelles. 
Ceux à qui nous avons donné la fcience 
des écritures fe rejouïffent de la doétrine 
que nous t’avons envoyée, il y a des per- 
fonnes qui en abjurent une partie. Dis-leur, 
je ne vous recommande que d’adorer un 
feul Dieu , il eft refuge afluré des gens de 
bien. Nous avons envoyé l’Alcoran en 
langue Arabefque afin que les Arabes le 
comprennent, fi tu fuis la volonté des infi- 
déliés après avoir eu la connoiflance de. 
-l’unité de Dieu, qui te pourra fauver ou 
protéger ? Nous avons envoyé des Prophè- 
tes avant toi, nous leur avons ordonné de 
fe marier , & ils ont eu des enfans. Les Pro- 
phètes ne peuvent point faire de miracle 
fans la permiflîon de Dieu , & la fin de 
.toute chofe eft écrite dans fon livre, il en 
efface & laiffe fubfifter ce que bon lui fem* 
ble, il ne fe peut pas altérer. Je vois que 
quelques-uns des impies ont deffein de te 
faire mourir, tu n’es obligé qu’à les prê- 
cher, je tiendrai compte de leurs péchez 
pour les châtier. Ne voyent-ils pas que 
leurs païs fit leurs pofteffions diminuent 
tous les jours. par tes conquêtes? Dieu 
commande ce qu’il veut, perfonne ne peut 
éviter fes Jugemens, il eft très-exaél à faire 
compte, leurs prédécefleurs ont fait les 
fins comme eux , mais Dieu eft plus fin 
qu’eux, il fait le bien & le mal que chacun * 
fait, ils connoitronc un jour à qui doit être 
le Paradis , ils difënt que tu n’es pas Pro- 
phète. Dis-léur, c’eft aftez que Dieu foit 
témoin de la vérité entiie vous & moi, fuf 
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eft celui qui fait rôtit ce qui eft écrit da®s 
ic Jivre de fa divine Majefté. 

XIV. 

Le Chapitre d'Abraham, 

• \ 

tmtenant cinquante verfets t écrit à la Meqat* 



A U Nom de Diéu clement & miféricor- 
dieux. Je fuis- Dieu miféricordieux. 
Ce livre*, nous te l’avons envoyé pour fai- 
re fortir le peuple des ténèbres , le condui- 
re à la lumière & au chemin de ton Sei- 



gneur toujours viélorieux & glorieux; tout 
ee : qui eft au Ciel & en la Terre eft à Dieu * 
malheur eft fur les infidellés, ris refleuri- 
Tont à la fin du monde de très-grands tour- 
mens. Ceux qui préfèrent les biens de ce 
inonde à ceux du Ciel , qui fe devoyent du 
chemin de la Loi, & qui la veulent perver- 
tir, font en une très- grande erreur éloignée* 
de la vérité. Le» Prophètes ont parlé le 
langage de ceux à qui ils ont été envoyez 
pour les inftruire. Dieu dévoyé & conduit 
qui bon lui femble: il eft tout-puiffant & 
prudent. Nous avons envoyé Moïfe avec 
des prodige» pour fortir les enfans d’Ifraël 
des ténèbres, &pour les conduire à la lu- 
mière, il leur a enfeigné-les commande- 
ment de la- Loi pour fervir d’inftruétion* 
à ceux qui perfévereront à bien faire, & 
qui ne feront pas ingrats des grâces qu’ils 
* ont reçues. Moïfe a parlé à fon peuple,. 
& a dit, fouvenez-vous de la grâce que 
Dieu vous a ftice, il vous à délivrez des 

S ens de Pharaon qui vous faifoient fouffrir 
é grands tourmens; qui égorgooient vos 
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«nfacs qui mal-traittoient vos femmes , & 
faifoient fupporter de grands maux (en- 
voyez de Dieu à eaufe de vos péchez.} Le 
Seigneur a dit, li vous n’êtes pas ingrats r 
j’augmentera mes grâces fur vous, fi vous 
êtes impies vous ferez châtiez-, Moïfe dit 
à fon peuple, fi vous & tous les hommes 
êtes impies, fâchez que Dieu fera toujours 
glorieux y qu’il n’à pas befoin de vous. 
Ne favez-vous pas ce qui efl arrivé avant 
' vous. aux gens de Noe, d’Aàd, de Te- 
mod , & à leur poftéritê , que perfonne 
n’a connu que Dieu (à caulh. de Ion grand 
nombre} il leur a envoyé' fës commande, 
mens par lès Prophètes y ils ont mordu leurs- 
doigts de eolfere, & leur ont dit, nous ab- 
jurons & condamnons votre dottrine. Les! 
Prophètes leur ont dit,, y a-t-il quelque 
doute en la créahce de l’unité de Dieu 
Créateur du Ciel & de la Terre ? Il vous, 
appelle pour vous pardonner vos péchez » 

& différé votre punition jufques au jour 
nommé. Us ont répondu , vous êtes hom- 
mes comme nous, nous voulez-vous em- 
pêcher d’adorer les Dieux de nos Peres?' 
apportez-vous des raifons alfezfortespour 
prouver ce que vous prêchez ? Les Prophè- 
tes ont dit, nous fommes hommes comme 
vous , mais Dieu donne fa grâce à qui bon 
lui femble, nous fommes venus à vous par 
fa permiflion , les vrais croyans le doivent 
confier en lui , pourquoi ne ferons nous 
pas réfignez à la volonté de Dieu gui nous 
a conduits au droit chemin 1 Nous perféve- 
ions à bien faire, les gens de bien fé con- 
fient en la divine Majefté. Alors les inf£- 
déliés leur ont dit:, nous vous bannirons/ 
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de notre païs fi vous n’ètes de notre Reli- 
gion ? mais Dieu leur a infpii'é que les in- 
fidelles périront, & qu’ils habiteront la 
terre après eux , qu’il protégera ceux qui 
auront fa crainte devant les ^eux & qui 
craindront les peines qu’il a préparées pour 
les méchans. Les Prophètes ont été pro- 
tégez de Dieu, & les impies opiniâtres ont 
été exterminez, ils feront précipitez dans 
l’Enfer, & boiront de" l’eau pleine d’apoftu- 
me, d’urine & de fang, la mort fe présen- 
tera de tous côtez devant leurs yeux avant 
iqu’ils ayent avalé cebruvage: ils ne mour- 
ront pas dans ce malheur , ils fouffrironc 
encore de plus grandes peines. Les bonnes 
œuvres que les impies font font femblablcs 
à la poufliere emportée par un vent impé- 
tueux , elles leur feront inutiles, & ils feront 
exterminez parce qu’ils s’éloignent de la 
.vérité. Ne voyent-ils pas que Dieu a créé 
le Ciel & la Terre? qu’il les peut exter- 
miner ; & créer un peuple nouveau en leur 1 
place fi bon lui femblc? Cela n’eft pas dif- 
ficile à Dieu, tout lui eft connu. Les plus 
foibles de ceux qui ont fuivi les impies di- 
ront au jour du Jugement, Nous vous a- 
vons obeï, nous aélivrerez-vous aujour- 
d’hui de la punition de Dieu? Ils répon- 
dront , fi Dieu nous avoit conduits au droit 
chemin nous vous y aurions conduits, nous 
fommes malheureux comme vous , nous 
s crions & lamentons daDs notre defaftre, 
mais nous ne trpuvons point de refuge ni 
de protection. Le Diable leur dira , 'ce que 
Dieu vous a promis elt infaillible , je vous 
l’avois prédit, je vous ai fait defobeïr à fes 
commandemens par mes .tentations* je a’a* 
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vois point d’autres pouvoir fur vous que de 
vous tenter; vous ne m’avez point fait de 
mal lors que vous m!avez écouté, vous 
vous êtes fait mal à vous-même, je ne fuis 
pas votre tuteur , ni vous n’êtes pas le 
mien , j’ai été impie lors que j’ai fouffert 
ci-devant que vous m’ayez adoré , l’Enfer 
eft prépare pour vous & pour tous les in- 
fidelles, ils y fouflriront de grands tour- 
mens, & les gens de bien entreront dans 
le Paradis , auquel coulent pluüeurs fleu- 
ves, ou ils demeuront éternellement avec 
toute forte de bénédiêlion & de contente- 
ment. Ne vois tu pas comme Dieu parle 

E ar parabole ? Une bonne parole eft fem- 
lable à un bon arbre qui a pris racine en 
terre, qui a élevé fes branches au Ciel, & 
qui produit fon fruit en fon tems par la 
permiflion de fa divine Majefté, il enfeigne 
ces paraboles au peuple, peut-être qu’il 
s’en fouviendra. Une méchante parole eft 
femblable à un méchant arbre qui a été 
arraché de terre, il n’y a rien qui le fou- 
tienne, & eft fans racine & fans fruit. Dieu 
fortifie les vrais croyans par fa parole en 
ce monde & en l’autre, & dévoyé les in- 
juftes, il fait ce que bon lui femble. Ne 
vois- tu pas ceux qui ont changé fa grâce à 
l’impiété, & qui ont fait habiter avec eux 
dans la maifon de perdition ceux qui les 
ont fuivis ? Ils demeureront éternellement 
dans le feud’Enfer. Ils difent que Dieu a 
un compagnon égal à lui, & fe devoyent 
du chemin de fa Loi. Dis-leur, vous au- 
rez du bien en ce monde, mais l’Enfer eft 
votre rendez-vous. Dis aux vrais croyans 
gui font leurs prières au tems ordonné , & 




I 

Î 42 L’A L C O R A N 

qui font des aumônes fecretement ou pa-* 
iniquement, que le jour viendra auquel on 
ne poura ni vendre m'acheter, & auquel 
un chacun fera recompenfé de fes œuvres. 
Dis-leur , Dieu a créé la*Terre & les Cieux, , 
il fait defcendre la pluye du Ciel qui faic 
produire toute forte de fruits pour vous 
enrichir, il a créé le navire qui court fur. 
la mer par fa permiflion, il a créé les fleu- 
ves, il a créé le Soleil & la Lune qui fe - 
meuvent continuellement, il a créé le jour 
& la nuit, & vous a donné tout ce que 
vous avez déliré, les grâces qu’il vous a 
faites ne fe peu vent ni compter ni raconter, 
néanmoins les habitans de la Meque font 
toujours impies & méchans. Abraham a 
dit. Seigneur, protège cette ville, & la: 
rends le refuge du monde; décourne-moi 
& mes enfans de Padoration des Idoles, 
elles ont féduit une partie du peuple, ce- 
lui qui me fuivra & profeflèra ton unité 
fera des miens, fi quelqu’un me defobeït 
tu es clement & miséricordieux. Seigneur 
line partie de madignée habite à la Meque ; 
en un lieu infructueux, fai leur la grâce de 
perféverer en ton fervice, fai incliner le 
. èœur des hommes à les aimer , enrichi-les 
des fruits de la terre, peut-être qu’ils t’en re- 
mercieront, tu fais tout ce qui eû dans le 
monde , je ne le fai pas , rien ne t’eft ca- 
ché ni au Ciel ni en la Terre. Loué foit 
Dieu qui m’a donné îfmaël & Ifeac en ma 
vieilleiTe, il exauce les prières quand boa 
lui femble: Seigneur, fai moi la grâce <5c 
à ma lignée de perféverer à bien faire» 
exauce mesoraifons, pardonne-moi, par- 
donne à mon pere & à tous les vrais cro- 
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ya ns au jour du Jugement. Ne penfe pas 
que Dieu foit ignorant de ce que font les 
infidelles , il différé la punition de leurs 
crimes jufques au jour que tous les hom- 
mes auront les yeux ouverts, ce jour ils 
verront leurs péchez devant leurs yeux, & 
leur cœur fera plein de défolation. Si tu 
prêches au peuple le jour du Jugement, 
Dieu (diront les impies J nous a-t-il réfer- 
vez jufques à préfent pour faire ce que tu 
nous ordonnes? Dis-leur, n’a vez- vous pas ■ 
juré ci-devant qu’il n’y avoit. point de ré- 
furrettion ? Vous avez habité avec les in- 
jures, vous avez vu comme ils ont été 
châtiez, & comme nous vous avons parlé 
par parabole. Certainement ils confpirent, 
mais Dieu connoit leur confpiration, leur 
finefle eft de tenter le Prophète , de voir 
s’il fera mouvoir les montagnes. Ne penfe 
pas que Dieu contrevienne à ce qu’il a 
promis aux Prophètes, il eft tout-puiflant 
& vindicatif, penfe au jour que la Terre &: 
les Cieux changeront de face , & que tout * 
le peuple reffufcitera , ce jour un leul Dîeu ; 
tout-puiffant commandera aux hommes de 
fortir des monumens. Tu verras ce jour 
les impies liez de leurs chaînes, leurs vê*. 
temens feront pleins de poix & de goudron, 
leur face fera couverte de feu , ce jour 
Dieu recompenfera & châtiera, chàcun fé- 
lon fes œuvres, il effexaét à faire compte. 
Ce livre a été envoyé pour inftruire le peu- 
ple, & pour lui apprendre qu’il n’y a qu’ua 
fcul Dieu, .les fages s’en fou viendront.* 
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■ ✓ , ' . XV. 

Le Chapitre de Hegir*. 

V J 

contenant foixante £? dix fept verfets, 
écrit à la Meque. 



A U nom de Dieu clément & miféricor- 
dieux. Je fuis Dieu miféricordieux. 
Ces lignes font les Ggnes de l’Alcoran qui 
diftingue le bien d’avec le mal. Commenc 
peuvent efpérer les infidelles ce que les 
vrais croyans doivent efpérer ? Abandonne- ' 
les , qu’ils mangent (le bien des pauvres) 
qu’ils s’enrichi flen t, & qu’ils fe contentent 
dans leurs efpérances; ils verront un jour 
quelle fera leur fiq. Nous n’avoDS point 
exterminé de ville que le tems deftiné à fa 
ruine n’ait été expiré , il n’y a point de 
Nation qui puifie avancer ni retarder fa 
deftinée. Les impies ont dit , ô homme 
qui crois que l’Alcoran t’a été envoyé, 
nous dirons que tu es un forcier, jufques 
à ce que les Anges nous afiurent que tu 
es véritable. Des Anges ne defeendront pas 
en terre û ce n’eft pour les châtier, & ne 
pourront pas retarder le tems de leur pu- 
nition. Certainement nous avons envoyé 
l’Alcoran en terre , & le conferverons fans 
altération; nous avons ci-devant envoyé 
des Prophètes les uns après les autres, les 
impies fe font mocquez d’eux, & les ont 
méprifez, ainfi j’imprime l’impiété dans le 
cœur des méchans , ils ne croiront pas au 
Prophète, & encourront la punition de 

ceux 

* Iïogîr efl une Valde auprès de la Meque. Vol, 
Kicabel tenoir. 
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ceux qui les ont précédez ; fi nous leur 
ouvrions l’entrée au Ciel & s’ils voyoientVoî. xiu- 
entrer & fortir (les Anges} à l’ombrage bel teneir - 
de la porte, ils diroient encore que leurs 
yeux font enchantez, & qu’ÿs font en for- 
celez , nous avons créé de^fignes au Ciel, 

& les avons ornez d’étoiles pour contente/ 
l’efprit de ceux qui les confiderent, nous 
les avons mis à couvert des effôrts du Dia- 
ble , mais le papillon fuit tout ce qui re- 
luit^ & croit que c’eft une étoile, nous 
avons étendu la terre & élevé les monta- 
gnes avec proportion, nous lui avons fait 
produire toute forte de fruits pour vou* 
fuptenter & pour vous enrichir, nous avons 
gardé en notre pouvoir les clefs de fes tre- 
fors pour les diftribuer à mefure qu’il fera 
néceflaire,- nous avons fait élever un vent 
frais , & avons envoyé la pluye pour l’ar- 
rofer, ce n’eft pas vous qui faites produi- 
re fes fruits, c’eft nous qui donnons la vie 
& la mort, & difpofons ae tout ce qui eft 
au monde. Nous favons quels ont été 
.ceux qui vous ont précédez , & quels fe« 

’ront ceux, qui vous fuccéderont, je les 
affemblerai tous à la fin du monde pour 
être jugez, nous avons créé l’homme du 
limon ae la terre , & avons avant lui 
créé le Diable de feu fans fumée. Sou- , 
vien-toi que Dieu a dit ■ à fes Anges , je 
"créerai l’homme du limon de la terre, je 
foufflerai contre lui pour lui donner la vie, 
profternez-vous devant lui & l’adorez , les 
Anges l’ont adoré excepté le Diable. Dieu 1 
lui a dit, pourquoi n’adores-tu pas l’hom- 
me? Il a répondu, je ne l’adorerai pas, tu 
m’as créé de feu & tu l’as créé de la boue 
Tome JI, G 
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de la terre. Il a dit, fors du Paradis , tu 
en feras banni & maudit jufqueç au jour du 
Jugement. Seigneur, dit le Diable, ne me 
donne ta malédiftion que jufques au jour 
du Jugement# Il dit, tu feras maudit juf- 
ques au jour nojpmé. Seigneur, dit le Dia- 
ble, je tenterai toutes les créatures, parce 
que tu m’as tenté, je les ferai defobeïr à 
tes commandemens , excepté ceux qui fe 
confieront en toi & qui fe réfigneront à ta 
divine, volonté. Dieu, dit, c’eft le droit 
chemin, tu n’as point de pouvoir fur les 
gens de bien qui (uivent ma Loi , mais feu- 
lement fur les infidelles auxquels l’Enfer eft 
préparé. L’Enfer a fept portes , & chaque 
porte a fon fait particulier ; les gens de bien 
habiteront dans des jardios ornez de belles 
fontaines , nous les délivrerons de toute for- 
te de rancunes , ils repoferont fur des lits 
comme freres avec relpeét & bienveillan- 
ce, & feront dans une éternelle félicité. 
Annonce à ceux qui m’adorent que je fuis 
clement & miféricordieux & que mes châ- 
timens font rudes & rigoureux. Prêche- leur m 
J’hiftoire des hôtes d’Abraham , ils l’ont fa- 
îué lors qu’ils font entrez en fa maifon, A- 
braham a eu peur de leur venue, ils lui ont 
dit, n’aye pas peur de nous, nous l'ora- 
mes Ménagers de Dieu, nous t’annonçons 
que tu auras un fils qui fera grand person- 
nage. M’annoncerez-vous, dit-il, que j’au- 
rai un enfant en ma vieillelTe? Pourquoi 
parlez-vous de la façon, Nous tedifons la 
vérité , ne défefpere pas de ia grâce de 
Dieu , perfonne n’en défeipere que les mé- 
dians. O MefTagers de Dieu , dit Abra- 
ham, que demandez-vous? Nous fommes 
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cnvbyéz pour exterminer les infidelles, & 
pour fauver toute la famille dé Loth excep- 
té la femme, elle demeura entre ceux qui 
fëront châtiez. Lors que ces Meflagers 
ont été arrivez chez Loth, il leur a dit qu’il 
ne les connoiffoit pas , ils lui ont dit , noirs 
fommes venus chez toi pour éclaircir ce 
peuple du doute qu’il a de la toute-puif- 
ïance de Dieu, ce que nous te difons éft 
très-véritable , fai fortir ta famille cettcnuit 
de la ville, & là fuis pas à pas , que per- 
fonne d’entre vous ne regarde derrière foi , 
& allez oü vous ferez commandé; les im- 
pies feront tous exterminez le matin. Les 
habitans de la ville font venus chez Loth 
pour voir ces étrangers , Loth leur a dit, 
Je vous prie de ne vous pas falir avec mes 
'hôtes, craignez Dieu, & ne vous desho- 
norez pas vous-mêmes, voila mes filles, 
prenez les. Ils ont dit, Nous ne t’empê- 
chons pas de loger tes hôtes & font demeu- 
rez confus dans leur yvrognerie. Le ma- 
tin le tonnerre les a furpris , nous avons 
renverfé la ville fans deflus deflbus,& avonfe 
fait pleuvoir des pierres avec dû feu qui 
l’ont entièrement ruinée. Cela fervîrad’ex:- 
emple aux paflans qui verront ces ruines ; 
& des marques de la toute -puilfance de 
Dieu k ceux qui croiront en fa divine Ma- 
jefté. Ceux qui habitoient les bois auprès 
v de Medine étoient des méchans , mais 
nous nous fommes vengez d’eux, ils ont 
fervi d’exemple à la poftérité comme le 
peuple de la ville de Loth. Ceux qui ha- 
bitoient en la valée de Hegir ont démenti 
les Prophètes , nous leur avons fait voir nos 
miracles , & leur avons enfeigné nos com- 
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mandement, il les ont meprifez mais iïS 
repofoient le matin dans leurs maifons bâ- 
ties fur les montagnes, & dans leurs forte- 
refles , lors que le tonnerre les a furpris , 
leurs trefors ne les ont pas fauvez & ont 
été tous exterminez. Nous n’avons créé 
la Terre & les Cieux que pour marque de 
la vérité & de notre unité. L’heure du Ju- 
gement s’approche, abfente-toi de ton peu- 
ple avec douceur, ton Seigneur qui a créé 
toute chofc fait tout. Nous t’avons enfei- 
gné fept Çgnes *, & l’Alcoran très-pre- 
cieux. Ne t’arrête pas à confldérer les di- 
verfes fortes de biens que les impies pofle- 
dent , ne t’afflige pas s’ils perfiftent en leur 
impiété. Dis • leur , je ne prêche autre 
chofe que la parole de Dieu & les peines 
de l’Enfer. Nous châtierons les impies com- 
me nous avons châtié ceux qui ont divifé 
l’Alcoran, qui en ont approuvé une par- 
tie, & ont abjuré l’autre. Je fuis ton Sei- 
gneur, je leur demanderai compte de leurs 
aftions, prêche ce qui t’a été commandé, 
& t’éloigne des infidelles , nous te préfer- 
verons de ceux qui fe mocqueront de toi 
éomme auflî de ceux qui adorent les Ido- 
les. Je fai gue tu t’affligeras de leurs dis- 
cours , mais loue & adore ton Seigneur 
jufques à la mort. 

• C*tft U Préface de l’Alcoran qui coBtient fept 
Verfcti. r 
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Le Chapitre de la Mouche a Miel, 

contenant cent vingt-huit verfets , écrit a la 
Meque . 

A U nom de Dieu clement & miféricor- Voi. c«- 
dieux. La punition de Dieu n’eft pasl aldiB * 
éloignée , ne la fouhaitez pas avant fon 
tems , loué foit Dieu , il n’a point de com- 
pagnon , il fait descendre les Anges , & 
envoyé fcs infpirations à qui bon lui fem- / 
ble, prêchez la puiflance, &1es peines de 
l’Enfer aux infidelles , il n’y a point de Dieu 
que lui, craignez-le, il a créé la Terre & 
les Creux, il eft plus puiflant que vos Ido- 
les, & il a créé l’homme de la boue de la 
terre, néanmoins il ell opiniâtre en fon or- 
gueil » il a créé les animaux mondes pour 
votre ufage ; vous en tirez un grand profit 
& un grand avantage pour vous vêtir & 
vous nourrir, vous voyez leur beauté lors 
qu’ils s’engraiffent & lors qu’on les mene • 
paître , ils portent la charge & tout ce que 
vous voulez envoyer dansles villes , ce que 
vous ne pourriez pas porter fans eux qu’a- 
vec un très -grand travail , Dieu eft cle- 
ment & miféricordieux envers vous, il a 
créé les chevaux, les mulets, & (es âne* 
pour vous porter , il a créé plufieurs belles 
chofes dont vous n’avez pas la connoi fian- 
ce; il enfeigne le droit chemin à ceux qui 
ob fervent fes commandemens, s’il eût vou- 
lu il vous auroit tous conduits au chemin ' v 
de fa Loi, il vous envoyé l’eau du Ciel 
pour vous ôter la foif , & pour faire pro- 
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duire les plantes & lesvirbres qui nourrif- 
fent vos troupeaux, il fait produire les oli- 
viers, les palmiers , les vignes & toute» 
fortes de fruits. Ces chofes font des argu- 
mens de fon unité à ceux qui les confide* 
rent, il a créé la nuit, le Soleil, la Lune 
& les Etoiles qui fe meuvent à fa volonté, 
ces chofes font des lignes de fa toute-puif- 
fance à ceux qui font fages. Il a créé tout 
ce qui eft en terre de diverfe couleur, 
genre & efpece, il a créé la mer qui vous 
donne du poiffon , des perles & d’autre» 
pierreries pour vous parer , tu vois que le» 
navires coulent fur les eaux , & fendent les 
ondes' pour l’avantage de votre com mer ce t 
peut-être que vous remercierez Dieu de fe» 
grâces ; il a élevé les montagnes pour affer- 
mir la Terre & pour l’empécher de fe mou- 
voir, il a créé les fleuves & a établi de» 
chemins pour vous conduire, il y a créé 
les Etoiles pour vous guider la nuit fur la 
mer, & les montagnes pour connoître dç- 
jour votre chemin. Qui pouvoit créer ce 
. qu’il a créé autre que lui? n’y pen ferez- 
vous jamais? II n’eft pas en votrepouvoir 
4e tenir compte de fes grâces, il eft tout 
clement& tout miféricordieux , & fait le 
fecret de vos amcs. Les Idoles que vou* 
adorez ne peuvent rien créer, au contraire 
ils font chofes créées, mortes, fans mouve- 
ment, & qui ne favcnt pas en quel tems 
le monde reffufcitera, votre Dieu eft un 
feul Dieu, ceux qui ne croyent pas à la 
fin du monde, ceux qui nient fon uüité , 
& ceux qui fe glorifient de leur faulTe 
créance, ne font pas aimez de fa divine 
Maje(lé;lors qu’on les interroge de ce que 
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Dieu a infpiré (à Mahomet) il répondent 
qu’il ce prêche que des fables de l’antiqui- 
té , mais ils porteront leur fardeau au jour 
du Jugement, ils porteront leurs fardeaux 
' qui les ont dévoyez du droit chemin, & ne 
l’ont pas connu. Geux qui ont été a- 
vant eux ont été des trompeurs. Dieu a 
renverfé leurs habitations , les ruines font 
tombées fur eux , & il les a châtiez lor^ qu’ils 
y penfoierrt le moins , il les rendra honteux 
au jour du Jugement, & leur demandera 
oh font leurs Idoles pour lesquelles ils dif- 
putoient contre les vrais croyans. Ceux 
qui ont la connoiflancedescommandemens 
de Dieu aflurent que la honte fera fur le 
front des infidelles & que les Anges les fe- 
ront mourir à caufe de l’énormité de leur# 
péchez. Ils diront à l’heure de la mort 
qu’ils croyent en Dieu, & qu’ils font re- 
pentans de leurs fautes , Dieu fait ce qu’il» 
ont fait, il leur commandera d’entrer dans 
l’Enfer oh eft la demeure des orgueilleux.. 

11 commandera è ceux qui ont eu fa crain- 
tes devant les yeux d’entrer dans la maifon 
d’éternité, & dans les jardins d’Eden oh 
coulent plufieurs fleuves, ils y demeure- 
ront éternellement avec le comble de leur 
defir. Les méchans demeureront-ils dans 
leur péché jufques à ce que les Anges les * 
faffent mourir,, ou jufques au jour au Ju- 
gement ? Ainfi ont fait ceux qui les ont pré- 
cédez. Dieu ne leur a point fait d’injufti- 
ce , ils fe font fait tort à eux-mêmes par leur 
iniquité, ils en ont été châtiez, & ont ref- 
fenti la punition qu’ils avoient méprifée. 

Ils ont dit, Si Dieu eût voulu, nos peres 
& nous n’aurions adoré que lui feul , ainfi 
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ont parlé leurs prédécefleurs. Les Prophè- 
tes ne font obligez qu’à prêcher & inftrui- 
re le peuple , nous avons envoyé un Pro- 
phète à chaque Nation pour l’inftruire, & 
pour lui ordonner d’adorer un feul Dieu , 
& de quitter l’adoration de Tagot & des 
Idoles, Dieu en a conduit quelques-uns au 
droit chemin , & les autres ont été devoyez. 
Confidere quelle eft la fin des méchans, fi 
tu tâches de les mettre au droit chemin tu 
perdras ton téms , Dieu ne conduit pas 
ceux qui fe veulent devoyer, ils feront pri- 
' i ez de prote&ion au jour du Jugement , ils 
ont juré par leur foi que Dieu ne fera pas 
reflufeiter les morts, au contraire, il les 
fera reflufeiter pour les châtier félon fes 
promelfes, mais la plus grande partie des 
hommes ne le fait pas , s’ils le favoient ils 
reconnoîtroient leurs erreurs , & les impies 
reconnoît roient leurs blafphême?. Lors- 
que nous avons voulu quelque chofe,nous 
avons dit, fois elle a été. Ceux qui s’é- 
loigneront des impies pour l’amour de leur 
Seigneur, &qui fe convertiront , feront re- 
compenfez en ce monde, & encore davan- 
tage en l’autre, s’ils le favoient connoître. 
Ceux qui fupportent patiemment les inju- 
res des infidelles, & qui fe confient en leur 
' Seigneur, feront recompenfez lors qu’ils y 
penferont le moins. Nous n’avons envoyé 
ci-devant que des hommes pour prêcher 
notre Loi, demandez â ceux * qui ont la 
connoifTance de la Loi écrite, s’il n’eft par 
véritable. Nous t’avons envoyé l’Alcoran', 
afin que tu enfeignes nos coramandemens. 

aux 

* Ce font les Juifs & les Chrétiens. 
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aux hommes» peut-être qu’ils ypenferont. 
La terre ne produira rien à ceux qui conl- 
pireront contre le Prophète , ils feront 
châtiez lors qu’ils y penferont le moins; 
Dieu les châtiera en leur commerce, ils 
n’éviteront pas fa punition, & leurs biens 
diminueront peu à peu devant leurs yeux. 
Dieu n’eft clemenc & miféricordieux, qu’à 
ceux qui l’honorent. Ne voyent-ils pas 
l'ombrage de ce que Dieu a créé, tantôt 
à droit, tantôt à gauche, pour adorer fa 
divine Majefté. Certainement ils font mépri- 
fables , tout ce qui eft en la Terre & 
aux Cieux, les animaux & les Anges ado- 
rent Dieu avec humilité , ils craignent leur 
Seigneur & obeïflent à fes commande- 
mens. Dieu leur a commandé de ne crain- 
dre & de n’adorer qu’un feul Dieu , auquel 
obeïiïance eft due éternellement. Que 
craindrez- vous autre que Dieu? Qui vous 
protégera autre que Dieu ? Lors qiril vous 
arrive du mal , vous recourez à fa divine 
Bonté, lors que vous êtes délivrez, une 
partie d’entre vous l’en remercie; & péan. 
moins ne croit pas en fa Loi, vous ne cher- 
chez que les richefles de la terre, mais 
vous verrez quelle fera votre fin. Ils difent 
que leurs biens procèdent de leurs Idoles , 
par Dieu on leur demandera au jour comp- 
te de leurs blafphêmes. Ils difent que Dieu 
a des filles, aflurénaent ils fe trompent, & 
ne font pas bien fatisfaits lors qu*on leur 
dit qu’il leur eft née une fille. Ils fuvent 
ceux qui leur annoncent la punition de leurs 
péchez, Dieu les delaiflera dans l’ignomi- 
nie, & feront méprifez comme la 'terre 
qu’on foule aux pieds , parce qu’ils ne 
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croyent pas au jour du Jugement , le mal- 
heur les fuivra perpétuellement , Dieu com- 
mandera toujours, & fera éternellement 
puiflant & victorieux. Si Dieu châtioit le 
peuple lors qu’il l’offenfe, il ne laifleroie 
point d’animal en terre, il différé la puni- 
tion des hommes jufques au tems ordonné » 
ils ne la peuvent ni avancer ni retarder, ils 
difeot que Dieu a ce qu’eux-mémes ne font 
pas bien fatisfaits d’avoir , ils mentent lors 
qu’ils difent que le Paradis eft pour eux» 
il n’y a point de doute qu’ils font devoyea 
& qu’ils feront précipitez dans le feud’En* 
fer. Par Dieu nous avons envoyé ci-devant 
des Prophètes au peuple, le Diable a fé- 
duit les hommes, & a été le maître des 
impies en ce monde, mais ils refTentiront 
en l’autre des grands tourmens: nous t’a- 
vons envoyé l’Alcoran pour expliquer aux 
hommes les doutes qu’ils ont touchant 
la Religion . & pour conduire les vrais 
croyans au droit chemin. Dieu envoyé la 
pluye du Ciel pour rafraîchir la terre, c’efh 
un figne évident de fa toute- puiflance à 
ceux qui écoutent fa parole, vous avez 
encore une marque de fa toute-puiflance 
aux animaux qui vous donnent, du-Iait pour 
vous nourrir, & une autre marque aux 
fruits de la terre, au fruit des palmiers & 
de la vigne, dont vous tirez du vin , & en 
recevez du profit. Ce§ chofes font fignes 
de fa toute-puiffance à ceux qui les com- 
prennent. Le Seigneur a infpiré à la Mou-" 
the à miel d’habiter dans les campagnes , 
de fe loger dans les arbres , dans les ruches , 
& de manger de toute forte de fruits , elle 
produit Je miel de diverfe couleur qui fert 
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de remede aux maladies des hommes, ce* 
chofes font ftgne de la toute puiflance de* 
Dieu à ceux qui les confiderent. Dieu vous a 
créez & vous fera mourir , il y a des perfon- 
nes entre vous qui feront pleines d’ignominie 
en leur vie, afin qu’ils connoifient que Dieu 
fait tout & qu’il eft tout puiflant,il donne 
des biens aux uns plus qu’aux autres, les va* 
jets n’ont point départ aux facultezde leur 
maftre,& ne leur font pas aflociez, ("néan- 
moins ils affocient à Dieu un autre égal à lui» 
& blafphêment contre fagrace.) Dieu vous a 
créez hommes & femmes ; & vous a donné 
des enfans & des enfans à vos enfans , il vous 
a enrichis des biens de la terre, après cette 
grâce croirez* vous en vos Idoles qui font des 
chofes inanimées , vaines & inutiles? Serez- 
vous ingrat des bienfai ts de Dieu? Adorerez- 
vous ce qui ne vous peut faire ni bien ni mal? 
Ne croyez pas qu’il y ait un autre Dieu com- 
pagnon & aftocié avec Dieu , il fait ce que 
vous ne favezpas, il vous en feigBe une para- 
bole. Un efclave qui eft pauvre ne peut point 
faire d’aumônes, & celui qui eft riche fait 
des aumônes , fecretement & publiquement 
comme bon lui femble, font-ils tous deux 
femblables? doivent-ils être mis en paral- 
lèle? Louange foit à Dieu; certainement, 
la plus grande partie du peuple ne connoit 
pas fes grâces, il vous enfeigne une para- 
bole. Voila deux hommes , l’un eft né 
fourd & muet , & eft à charge à fon tuteur, 
il ne fait à cjuoi l’employer, il tfed capa- 
ble ni de bien faire ni de bien dire, eft- il 
femblable à celui qui parle, qui entend , qui 
enfeigne la juftice aux hommes, & qui fuie 
le droit ehemin ? Tout ce qui eft au Ciel & 
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en la Terre eft à Dieu , lors qu’il commande 
quelque chofe, elle eft faite dans un clin 
d’œil & encore plûtôc, il eft tou t-pui flan r , 
c’eft lui qui vous fait fortir du ventre de vos 
meres, qui vous donne l’ouïe, la vue & le 
fentiment, peut-être que vous l’en remercie- 
rez. Ne voyez-vous pas les oi féaux qui vo- 
lent en l’air , qui les foudent autre que 
Dieu ? c’eft un ligne évident de fa toute- 
puiflance pour les vrais croyans,il vous a 
donné des maifons pour habiter, & la peau 
& les fourures des animaux pour vous cou- 
vrir, il vous donne leur poil <Sr leur laine 
pour meubler vos maifons, & pour vous 
enrichir, il a créé des arbres, & des nues 
pour nous tenir à l’ombrage, il a créé les 
montagnes & les cavernes pour vous cou- 
vrir de la pluye , il a créé des vêtemens 
pour vous garder de la chaleur du Soleii 
& de la iigueur du froid , il a accompli fa 
grâce fur vous. Peut-être que vous vous 
réfignerezà la volonté de fa divine Majefté, 
& que vous profeflerez fon unité. Si les 
infidelles feaevoyent du chemin delà Loi, 
tu n’es obligé qu’a les prêcher intelligible- 
ment , ils connoiflent la grâce de Dieu & 
la méprifent, parce que la plus grande par- 
tie d’entr’eux font impies , prêche leur le 
jour que je ferai reflulciter les Nations du 
monde, & les Prophètes & Apôtres qui 
leur ont prêché mes commandemens , il 
n’y aura point d’excufe pour les infidelles , 
ils ne trouveront point de prote&ion ni 
d’allégement en leurs miferes. Lors qu’ils 
verront leurs Idoles, ils confefleront qu’ils 
étoient devoyez, ils connoitront l’unité de 
ton Seigneur, & que leurs Idoles ne peuvent 
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pis intercéder pour eux. Dieu a augmenté 
la punition des infidelles, il leur a envoyé 
mal fur maf , parce qu’ils empêchent le 
monde de fuivre fa Loi. Prêche leur le jour 
que je ferai refiufciter toutes les Nations du 
monde avec le Prophète qui les a prêchez 
pour être témoin de leurs attions, je ferai 
témoin contre ceux de ta Nation , je t’ai en- 
voyé le livre qui explique les myfteres de 
ma -Loi pour conduire la peuple au droit 
chemin , & pour annoncer les joies du Pa- 
radis à ceux qui profeflent mon unité. Dieu 
ne vous commande d« faire que ce qui eft 
raifonnable, il vous commande de faire des 
aumônes , & de faire du bien à vos Parens, 
il vous défend la paillardife, la defobeïflan- 
ee & l’injuftice, il vous commande de bien 
faire, peut être que vous y penferez. Satis- 
faites à ce que vous avez promis à Dieu , 
ce contrevenez pas à la foi promife, vous 
avez appellé Dieu pour être témoin de vos 
promenés, il fait tout ce que vous faites. 

-Ne faites pas comme la femme qui a filé du 
filet, elle l’a plié, & après l’a tout brouil- 
lé & gâté, ne croyez pas qu’il y ait de la ' 
tromperie & de l’erreur en votre Loi. Si les 
infidelles font en plus grand nombre que 
vous, Dieu le permet pour vous éprouver, 
il vous expliquera au jour du Jugement 
les doutes qui font entre vous* s’il avoit 
voulu vous auriez tous obfervé yn mê- 
me Loi , il conduit & dévoyé qui bon lui 
ièmble , & vous demandera exa&ement 
compte de vos aéiions. Ne croyez 
pas qu’il y ait de la tromperie en votre 
Loi r gardez-vous de broncher après avoir 
alluré vos pas , vous ferez rigpurcu- 
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fement châtiez fi vous dévoyez le peu- 
ple du droit chemin , ne contrevenez pas k 
ce que vous avez promis à Dieu pour au- 
cun prix , fa grâce vous eft plus avantageu- 
se que les biens de la terre , fi vous le fa* 
vcz connoître , vos biens font périifables , & 
les biens du Ciel font éternels. Il recom- 
penfera ceux qui perfévereront à bien fai- 
re , & celui qui fera des bonnes œuvres fe- 
ra bénit en ce monde & en l’autre. Lors 
que tu liras l’Alcoran, demarrdeà Dieu qu’il 
te délivre de la malice du Diable abomina- 
ble à toutes les créatures, il n’a point de 
pouvoir fur ceux qui fe confient en fa divi- 
ce Majefté, fon pouvoir s’étend fur ceux 
qui fe dévoyent, qui lui obeïflent, & qui 
adorent plufieurs Dieux. Lors que nous- 
changeons quelques préceptes (Dieu fait 
bien ce qu’il ordonne) ils difenc que tu es 
un menteur; au contraire, la plus grande 
partie d'entr’eux font des ignorais. Dis- 
leur, qu’aflurément le faint Efprit l’a en- 
feigné de la part de ton Seigneur pour con- 
firmer les fidelles en leur foi , pour condui- 
re au droit chemin ceux qui profeffent fou 
unité , & pour leur annoncer les joyes du 
Paradis. Je fai qu’ils difent qu’un nomme 
lui a enfeigné TAlcoran. Celui qu’ils préfu- 
ment lui avoir enfeigné eft Perfe de Na- 
tion y & parle la Langue des Perfes, & 
l’Alcoran efl: en Langue Arabefque rempli 
d’inftru&ion & d’éloquence. Ceux qui ne 
croiront pas en Dieu reflentiront de grand» 
tourmensy ceux qui abjurent fes comman- 
demens,blafphêment contre fadivineMajef^ 
té, ceux qui abjurent fa Loi après l’avoir 
profeffée, fendront les effets de faxolere* 
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& feront châties d'avoir préféré le» bien» 
de la terre aux biens du Ciel, Dieu ne con- 
duit pas les infidelles. Ceux aux cœur» 
defquels fl a imprimé la defobeïflance ; ceux 
qu’il a privez d’ouïe & de vue font igno- 
ransj.il n'y a point de doute qu’ils feront à 
ia fin du monde au nombre des gens perdu» , 
il eft miféricordieux à ceux qui fe con ver- 
dirent , à ceux qui fe repentent d’avoir dé- 
voyé le peuple du droit chemin; & à ceux 
qui perféverent en l’obeïflance defescom-' 
mandemens. Souvien-toi du jour auquel 
l’homme difputera contre foi-môme, & que 
chacun fera recompenfé félon fes œuvre» 
fans injüftice. Dieu vous enfeigne une pa- 
rabole, voila une ville franche & privilé- 
giée à qui Dieu envoyé fes grâces de tou» 
côtez avec abondance, & eft ingrate de fes 
bien-faits , mais il lui a envoyé la mifere, 
la famine & la peur àcaufede fon ingratitu- 
de ; Dieu a envoyé à fes habitans un Pro- 
phète de leur Nation, ils Font démenti, & 
ont été châtiez à caufede leur péché. Man- 
gez de ce que Die» vous a donné, de le re- 
merciez de fa grâce, fi c’eft lui que vous 
adorez, il vous eft défendu de manger de la. 
charogne, du fang , de la chair de pour- 
ceau & de tout ce qui n’a pas été tué en pro-. 
férant le nom de Dieu, il fera dement & 
miféricordieux à celui qui en mangera par 
nécefiité fans delfein de roffenfer; ne men- 
tez pas en difant, voila ce qui eft permis 
de manger , ne blafphêmez pas concreDieu , 
ceux qui blafphêment contre lui ne profpé» 
reront pas en ce monde, & refleuriront en 
l’autre des tourmens douloureux. Nousa- 
veos ci-devant défendu aux Juifs de mair- 
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ger de ce que nous t’avons raconté, nous 
ne leu* avons point fait d’injuftice, ils fe 
font fait tort à eux-mâmes par leur péché, 
ton Seigneur eft clement & miféricordieux 
à ceux qui l’offenfent ignoramment , qui fe 
oonvertiflent& font des bonnes œuvres. A- 
brahamétoit obéïfTant à Dieu, il profefloic 
fon unité, il n’adoroit pas les Idoles, & 
remercioit Dieu de fes grâces. Dieu l’a é- 
]u & l’a conduit au droit chemin, il lui a 
donné du bien en ce monde , & l’a mis en 
l’autre au nombre des bienheureux. Nous 
t’avons infpiré de fuivre la Loid’Abraham : 
il profèfloit l’unité de Dieu, & n’adoroit 
pas |es Idoles , il a établi leSabat entre les 
juifs, duquel ils difputent , Dieu jugera 
leur différend au jour du Jugement. Appel- 
le le peuple à la Loi de Dieu avec pruden- 
ce & prédications, & difpute contr’eux a- 
vec ae bonnes raifons , Dieux connoit 
ceux qui fe devoyent du droit chemin, 
s’ils vous traitent mal, traitez-les comme 
ils vour traiteront, fi vous patientez, la 
patience efl avantageufe*à ceux qui la pren- 
nent en gré, prenez patience pour l’amour 
de Dieu , & ne vous affligez pas des depor- 
temensni de la malice des impies , Dieu eft 
avec les gens de bien qui ont fa crainte de- 
vant les yeux. -- 



* Digittzeddsy.Çooo] 



DE MAHOMET, 161 
XVII. ; 

,• * * ' • - . j 

: Le Chapitre du Voyage de . 
Nuit, 

contenant cent onze verfetr , écrit à lê 
t Mi que. 

_ 

Les Turcs croyent que cette nuit du voyage, 
Mahomet monta aux Cieux avec l’Ange Ga- 
briel , il étoit monté fur un Burac blanc , qui 
eft un animal partie mule, partie àne, & 
parti cheval. 11 vit tous les Prophètes qui 
l’ont précédé, toutes les merveilles du Para- 
dis , & parla à Dieu qui étoit aflis en fon trô- 
ne. Vol Kitabel tenoir , Tesfiir anf Giavhoir, 
& l'explication de Gelaldin. Le Bedaoi inti- 
tule ce Chapitre, le Chapitre des en- 
- pans d’Iseael. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Loirë fait celui qui a fait al-; 
kr la nuit fon ferviteur du Temple de la 
Meque au Temple de Jérufalem , nous a- 
vons béni ce Temple, & tout ce qui eft à 
l’entour pour marque de notre toute-puis- 
fance. Nous avons donné à Moi’fe l’anciea 
Teftament pour inftruire les enfans d’Is- 
raël , & pour leur défendre d’adorer un au- 
tre Dieu que moi, pour leur défendre d’a- 
dorer la lignée de Noé, ni la lignée de 
ceux que nous avons fauvez dans fon Ar- 
che. Noé eft ma créature, &mon fervi- 
teur reconnoi (Tant de mes bienfaits,nous 
avons défendu dans l’Ecriture aux enfans. 
d’Ifraël de falir deux fois la terre, afin de 
n’allumer pas un trop grand brader, Lors que 
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cela vous eft arrivé *, nous avons élevé 
nos ferviteurs contre vous , & ils font encrez 
par forcejusques au milieu de vos maifons, 

•cela a été aufli-tôc exécuté qu’il avoit été 
promis. A la fin nousvous-dvons donné avan- 
tage fur vos ennemis, nous vous avons donné 
des biens & des enfans pour vous fécou- 
rir, & vous avez été en plus grand nombre 
quelesinfidelles, le bien & le mal que vous 
ferez feront pour vos âmes. Nous avons é- 
levé les impies contre vousàcaufede vos 
péchez pour vous affliger par le meurtre 
& par l’esclavage devosperfonnes&iîsont 
ruiné le Temple de Jérufalem, comme ils 
]’a voient ruiné la première fois. Votre Sei- 
gneur vous pardonnera fi vous vous con- 
vertiflez, nous avons écabii l’Enfer pour 
prifon perpétuelle des inüdelles.L’Alcoran 
conduit les gens de bien au droit chemin , 
il leur annonce une grande recompenfe, il 
prêche aux impies les tourmens de l’Enfer, 

& exhorte les nommes à*bien faire , enco- 
re qu’ils foient enclins au mal & prompts 
à pécher. Nous avons créé le jour & la 
Buit, ils font deux marques de notre toute- 
puiflance. Nous avons fait pafier la nuit, 

& fait parbitre le jour pour travailler, & 
afin que vous connoifiîez le nombre des 
fiecles , des mois & des années. Nous avons 
expliqué nos myfteres fans obfcuricé, & a- 
vons obligé un chacun de porter le fardeau 
de fes iniquitez au jour au jugement, ce ) 
jour nous ferons voir aux hommes le 
compte de leurs péchez, ils feront recom- 

*i . 

* De quitter leur f©‘. & d*y rentrer pluficors fois. 

Voi. Ki.abel tenoir. 
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penfez & châtiez félon le bien & le mal 

? u’ils auront fait, & perfonne ne portera le 
àrdeau de fon prochain Nous avons envo- 
yé au peuple des Prophètes & des Apôtre» 
pour prêcher nos commandemeDS avant 
que de les châtier, avant que de ruiner une 
ville nous en avons averti fes principaux 
habitans, quand ils nous ontdefobeï nous 
les avons châtiez félon notre parole , & le» 
avons exterminez. Combien avons-nou» rui- 
né de villes depuis le deluge de Noé ? Les 
péchez du peuple font connus à ton Sei* 
gneur , je donne les biens de ce monde à 
ceux qui les défirent pour les faire précipi. 
ter dans l’enfer, où ils fe repentiront de 
leurs péchez & feront privez de miséricor- 
de. Celui qui travaillera pour acquérir les 
biens du Ciel , fera protégé de ton Seigneur 
en ce monde, & fera enrichi des biens du 
Ciel en l’autre. Confidere comme dous 
préférons nos créatures les unes aux autres; 
la recompenfe du Ciel eft beaucoup plus 
grande que celle de la terre. Ne croyez paa 
qu’il y ait deux Dieux , autrement vous 
vous en repentirez & ferez privez de pro- 
tection au jour du Jugement. Ton Seigneur 
a ordonné de n’adorer que lui feul,d’hono 
rer vos pere & mere principalement en leur 
vieillefie, ne leur dites rien qui les puiflTe 
affliger, & ne les tourmentez pas, parlez, 
leur avec refpeft, ne les méprifez pas , priez 
Dieu qu’il ait pitié d’eux comme ils ont eu 
pitié de vous, quand ils vous ont élevé en 
votre enfance. Dieu fait tout ce qui eft 
dans vos âmes, il vous feja miféricordieux 
fi vous lui obeifiez ; donne? à vos parens 
ce qui leur appartient, faites du bien aux 
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pauvres & aux pèlerins , ne foyez pas pro- 
digues , les prodigues fçnt frerej du Diable 
ingrat des grâces de fon Seigneur: ne mé- 
prifez pas les pauvres fi vous defirez obte- 
nir la mi féri corde de Dieu, parlez-leur a- 
vec douceur & tâchez de les contenter, ne _ 
fermez pas entièrement vos mains, & ne les 
étendez pas tout à fait , fi vous faites autre- 
ment vous en ferez deplaifans. Ton Sei- 
gneur donne & ôteMès grâces, à qui bon 
lui femble, il connoit ion peuple & fait 
tout ce qu’il fait. Ne tuez pas vos enfans 
de peur de néceflité, je leur donnerai ce 
qui leur fera nécefiaire , le meurtre des en- 
fans eft un très-grand péché, fuyez la pail* 
lardife, c’eft une choie fale, ne tuez per- 
fonne fans raifon, nous avons ordonné de , 
pourfuivre celui qui aura tué fon prochain , 
mais que l’héritier ne peche pas malicieufe- 
ment en pourfuivant l’innocent pour le cou- 
pable. L’innoctct eft en la protection de 
Dieu. Ne prenez pas le bien des orphelins, 

& ayez foin d’eux jusques à ce qu’ils foient 
en âge de diferétion; fatisfaites à vos pro- 
mettes, on vous en demandera compte, 
mefurez à bonne mefure & pefez à bon 
poids. Ne vous arrêterez pas à ce que vous 
ne devez pas favoir. On vous demandera 
compte des péchez que vous avez commis 
par rouie, par la vue & par la penfée. Ne 
foyez pas fuperbes , vous ne ferez jamais fi 
longs que la terre , ni fi hauts que les mon- 
tagnes , ces péchez font très-grands devant 
ton Seigneur. C’eft une partie de ce qu’il 
t’a infpiTé de prêcher à fon peuple, ne dis 
pas qu’il y a deux Dieux , autrement tu fe- 
ras confiné dans le feu d’Enfer. Votre Sei- 
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gneur vous a élu avec tous .ceux & celles 
qui obeïflent à fes commandemens pour les 
ëls & Tes filles comme les Anges, ne dites 
pas pour cela que Dieu a des enfans. Nous 
avons fait mention dans l’Alcoran de tout 
ce qui eft néceflaire de prêcher au peuples 
Dis-leur , s’il y a un Dieu avec Dieu com- 
me vous dites, invoquez celui qui a fon 
trône au Ciel, loué foit Dieu, il n’a point 
de compagnon , il eft très-haut & très-grand; 
les feptCieux le louent, & tout ce qui eft 
en la terre le glorifie, mais vous ne le com- 
prenez pas, il eft clement & miféricordieur. 
Nous te réparerons des impies, nous en- 
durcirons leur cœur, & boucherons leurs 
oreilles, quand tu liras l’Alcoran & que tu 
diras qu’il n'y a qu’un feul Dieu , ils tour- 
neront le dos & fe mocqueront de toi, je 
fai ce qu’ils défirent entendre, ils veulent 
faire écouter au peuple la parole des inj’us- 
tcs, qui difent que tu es un Sorcier & un 
Magicien , confidere à qui ils te comparent, 
certainement ils fontdevoyez, & ne peu- 
vent pas trouver le droit chèmin. Quoi ? 
nous fommes,difent-iîs, os & chair, nous 
reflufciterons & ferons des créatures nou- 
velles ? Qui nous fera reflufciter? Dis- 
leur, û vous étiez pierre, fer, os & chair, 
celui qui vous a créé la première fois vous 
fera reflufciter , ils hocheront la tête contre 
toi , & te demanderont en quel temps ils ref- 
fufeiteront. Dis leur, peut-être que ce fera 
bien-tôt; quand on vous appellera hors des 
monumens par le commandement de Dieu, 
vous croirez n'avoir demeuré dans le mon- 
de que fort peu de temps, alors les infidel- 
les confefleront que le Diable les a trompez, 
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* qu’H eft: leur ennemi découvert. Votre 
Seigneur vous connoit tous , il vous par- 
donnera ou vous châtiera fi bon lui femble, 
cous ne t’avons pas envoyé pour être leur 
tuteur, ton Seigneur fait tout ce qui eft au 
Ciel & en la Terre. Certainement nous a'* 
vons donné des grâces à quelques Prophè- 
tes que nous n’avons pas données aux au- 
tres , & avons donné le Pfeautier à David. 
Dis aux infidelles , invoquez vos idoles que 
vous adorez, & voyez s’ils vous peuvent 
délivrer d’affliélion. Ceux qui implorent 
Dieu demandent d’être auprès de lui , qui 
font ceux qui approcheront de plus près fa 
divine Majefté; ceux qui efperent fa mifé- 
ri corde, ou ceux qui craignent fa punition ? 
Certainement fa punition doit être appré- 
hendée. Nous ruinerons tqutes les villes du 
monde avant le jour du Jugement, & châ- 
tierons les mëchans des tourmens rigou- 
reux j cela eft écrit fur les tables gardées 
au Ciel. Rien ne nous a empéché de faire 
Ge * paroitre les miracles que défirent voir les 
habitans de la Meque, que le mépris que 
leurs prédéceffeurs en ont fait. Temod a 
vu le miracle du chameau & l’a méprjfé, 
je ne ferai plus paroitre de miracle que 
pour faire appréhender au peuple les tour- 
mens de l’Enfer. Souvien-toi que nous t’a- 
von dit que ton Seigneur fait tout ce que 
le monde fait , ce que nous t’avons fait voir 
(au voyage de nuit} eft pour éprouver le 
peuple, comme l’arbre maudit duquel il eft 
parlé dans l’Alcoran, il y a des perfonnes 
qui le croiront, & d’autres qui ne le croi- 
ront pas : mais je les éprouverai pour aug- 
menter leur cdnfufion. Souvien - toi que 
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bous avdos eomfhandé aux Anges de s’hu- 
tnilier devant Adam* & qu’ils fe font hu- 
miliez, ex ceptéle Diable qui a dit, adorerai- 
je celui que tu as créé de terre? qui e(t ce- 
lui que tu as préféré à motfçercainemenc fi tu 
attends jufqut s au jour du Jugement j’exter- 
minerai fj race , excepté ce petit nombre qui 
fera fous ta protedlion-TonSeigneur lui adit 4 
hors de céans, l’Enfer fera ta punition , & la 
punition de ceux qui te fuivront, trompe par 
tes paroles ceux que tu pourras tromper, fé- 
dui ceux que tu pourras féduire par les biens 
de la terre , fai leur exercer l’ulure & com- 
mettre le péché de paillardife. Dis-leur, qu’il 
n’y a ni réfurre&ion nijugement, tout ce que 
tu leur promettras ne fera oue vanité & men- 
fonge, tu n’auras point df pouvoir fur ceux 
qui m’adoreroftt, je les protégerai contre toi. 
C’eft votre Seigneur qui fait cheminer le na- 
vire fur les eaux pour l’avantage dù commer- 
ce , lors que l’orage vous charge , vos Idoles 
vous abandonnent, il n’y a que lui qui vous 
puifle protéger , néanmoins iors qu’jl vous a 
fait arriver au port vous niez fon unité & fui- 
vez voire impiété, croyez- vous qu’il vous 
rende une autre fois la mer bonace? & qu’il 
vous envoyé un vent favorable, fi vous ne fe 
reconnoiflez pour votre proteûeur? Cro- 
yez-vous retourner à la mer une autrefois?ll 
vous envoyera un vent impétueux qui vous 
fera fubmerger avec votre impiété, & ne 
trouverez perfonne qui vous protégé contre 
lui. Nous avons donné plufieurs grâces aut 
hommes ; nous les avons conduits en terre & 
en mer, enrichis de toute forte de biens, & 
gratifiez par deffus tous les animaux de la 
terre, prêche- leur le jour auquel j’affemble- 
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rai devant moi toutes les Nations du monde 
avec le Prophète qui les aura prêchées. Celui 
à qui on donnera le livre de compte de fes 
œuvres à la main droite lira fon compte 
entièrement, il ne lui fera point fait d’injuf- 
tice, & fera bien- heureux ; celui qui fera 
aveugle en ce monde il le fera en l’autre, & 
ne verra pas le droit chemin. Ils te veulent 
détourner de faire ce que nous t’avons ins- 
piré pour te faire blasphémer contre-moi ; fi 
ru le fais, tu feras de leurs amis; fans la 
force que nous t’avons donnée ils te fai- 
foient incliner à leur impiété ; fi tu l’euf- 
fes fait , nous t’euffions fait goûter de très- 
grands châtimens en ce monde & en l’au- 
tre , tu n’aurois trouvé perfonne pour te 
protéger contre nous, peu # s’en eft fallu 
qu’ils ne t’ayent épouvanfé à Medine 
pour t’en faire fortir, s’ils t’en euflenc 
chaffé ils n’y auroient pas fejourné long- 
tems après toi. Nous avons envoyé ci- 
devant nos Prophètes pour enfeigner au 
peuple notre Loi, tu n’y trouveras rien à 
ehanger, fai ta priere lorsque le Soleil fe 
couchera, au commencement & à la fin 
de la nuit, & à l’aube du jour, les Anges 
feront témoins de tes oraifons , pafie une 
partie de la nuit. en priere, ce fera un ac- 
croiflement de mérite, ton Seigneur s’éta- 
blira au lieu de fa gloire. Dis , Seigneur , en 
quel lien que j’aille fais moi entrer & for- 
tir avec la vérité: donne-moi ta protection. 
Dis que la vérité eft venue, & que la va- 
nité eft disparue, ce livre guérira le peuple 
de fon erreur, il mettra au chemin de mi- 
féricorde, & accroitra le malheur des infî-t 
déliés. Nous avons exhorté les hommes à 

quiter 
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quiter leur impiété-, ils ne l’ont pas fait, & 
le font défefpérez lors qu’ils ont été (tou- 
chez d’affli&ion. 'Dis*leur, chacun de nous 
fait à fa volonté, & Dieu connoit celui qui 
fuit le droit chemin , ils interrogeront de l’â- 
me: dis-leur, l’ame elt un effet de Dieu , 
il vous en a donné fort peu de connoilfan- 
ce, afluréinent s’il vouloic il vous ôteroit 
la fcience qu’il vous a donnée, vous ne 
trouverez rien qui vous puilfeproteger que 
fa miféricorde. Dis-leur, fi les Démons & 
les hommes étoient tous alTemhlez contre 
moi, ils ne pourroient pas compofer un li- 
vre femblableà l’Alcoran, Nous avons eu- 
feignédans l’Alcoran tout ce qui eff néceflai- 
re pour le falut des hommes, néanmoins la 
plus grande partie du peuple s’éloigne de 1 
la vérité & dit , nous ne te croirons pas 
■que tu ne nous fades fortir des fontaines de 
deflous la terre, & que tu ne faffes en ce lieu 
un jardin orné de palmiers & de vignes 
avec des ruifieaux qui coulent au milieu, 
ou que nous ne voyions defcendre du Ciel 
une partie des peines que tu nous prêches , 
nous ne te croirons pas que Dieu & les 
Anges ne te viennent fécourir, que ta mai- . 
fon ne foit de fin or , & que nous ne vo- 
’Vions le livre de vérité envoyé du Ciel. 
Nous ne croirons pas en ton parchemin 
que nous ne voyions venir du Ciel un livre 
que nous puifiions lire Dis-leur, loué foie 
mon Seigneur, fuis-je autre chofe qu’un 
homme envoyé de fa part ? Qui empêche les 
hommes de croire, puisqu’on leur a envoyé 

rPi o°?f ^ es c °ôduire au chemin de 
lalut . lis difent que tu es un homme & non 

i me U. h 
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pas un Ange. Dis-leur-, fi les Anges ha- 
bitoient la tejre, Dieu leur auroit envoyé 
un Ange pour les inttruire, c’eft aflez qu’il 
foit témoin de mes aûions entre vous & 
moi, il fait tout & voit tout, celui que Dieu 
conduit efi bien conduit, & ceux que Dieu 
dev.oyera ne trouveront perfonne pour les 
mettre au droit chemin. Il les affemblera 
tous au jour clu Jugement, ils feront hon- 
teux, fourds, muets & aveugles, & feront 
condamnez aux flammes de l’Enfer, parce 
qu’ils font impies, «St ont dit par moque- 
rie qu’ils font os & chair, & qu’ils refiufci- 
teront .comme des créatures nouvelles: ne 
voyent-ils pas que Dieu a créé le Ciel & la 
Terre? qu’il en peut créer davantage, & 
qu’il a 'établi un deflin qui eft indubitable 
& infaillible ? Les infidelles ont très grand ■ . 
tort. Dis-leur, fi vous pofiediez-tous les 
irefors du monde, vous craindriez encore de 
/aire de la dépenfe pour le fervice de Dieu , 
l’homme eft trop avaricieux , nous avons 
donné à Moïfeneuf marques * de notre tou- 
te-pui fiance connue aux enfans d’Ilraël* 
Pharaon lui dit qu’il étoit Magicien, alïu* 
rément, dit Moïfç, çes fignes & ces mira- 
cles qne tu vois procèdent de Dieu Seigneur 
du Ciel & de la Terre ylcrois, <3 Pharaon, 
que tu t’éloignes de la vérité. Alors Pha- 
raon le voulut chafler d’Egypte, mais nous 
avons fubmergé tous ceux qui étoient 
avec lui , & avons commandé aux enfans 
d’Ifraël habiter la terre, nous les aflem- 

* Sa main, fon b.lton. l'inondation des eaux, les 
fauterelles, les poux, le! grenouilles, le fang, la peur 
$ la fiypine. Voy. le Bedaoi. 
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blerons à la fin du monde pour les recoin- 
penfer félon leurs œuvres: véritablement 
nous t’avons envoyé l’AIcorah du Ciel pour 
annoncer les joyes du Paradis , & pour prê- 
cher lestourmens de l'Enfer, nous Pavons 
envoyé afin que tu l’enfeigoes au peuple , 
nous l’avons envoyé clair & intelligible 
pour le faire comprendre félon les occur- 
rences. Dis-Ieur , croyez en lui ou n’y 
croyez pas, lors que ceux qui favent la 
Loi écrite l’ont ouï lire, ils fe font profier- 
nez en terre avec humilité , & ont dit , 
loué foit Dieu, ce qu’il promet eft infail-, 
lible , & incontinent fon commandement 
eft exécuté. Us ont pleuré profternez la 
face contre terre, & la leCture de l’Alcoran 
a augmenté leur dévotion. Dis- leur , im- * 
plorez Dieu , appeliez Dieu miféricordieux, 
tous les noms font très- beaux. Ne fais pas 
paroître au monde toutes les fois que tufe* 
ras tes prières , ni toutes les fois que tu lie 
ras l’Alcoran , & ne crains pas de prier 
Dieu & de le lire, fuis en cela le cheraiq 
du milieu, & dis, loué foit Dieu , il n’i 
point d’enfant, il n’a point de compagnon, 
ni de protecteur pour le garder de mépris* 
fo grandeur eft parfaite & accomplie. 



I 
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XVIII. \ 

Le Chapitre de la Caverne, 

contenant cent dix ver fets , écrit à la 
Aleque. 

* 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Louange foit à Dieu qui a en- 
voyé l’Alcoran à Ton ferviteur. Il n’y a point 
de contradiction dans ce livre , il enleigne 
le droit chemin , il prêche aux impies qu’ils 
reflent iront de grands tourmens, & annon- 
ce aux gens de biens qu’ils jouiront d’une 
félicité éternelle, il prêche les tourmens 
' de l’enfer, principalement à ceux qui di- 
fent que Dieu a un enfant , ils font des i- 
gnorans femblables à leurs prédécefleurs, 

* ils font orgueilleux en leurs discours & ne^_ 
profèrent que des blasphèmes, te veux- tu 
perdre pour fuivre leurs vertiges? s’ils ne. 
croyent pas en l’Alcoran ils en auront un 
* jour regret & s’en repentiront. Nous 
avbris orné la terre de tout ce qui eft fur 
elle pour l’avantage des hommes, il y en 
a une partie heureufe &. abondante & 
l’autre partie pft inculte & deferte. Ne cro- 
yez-vous pas que les dormans qui entrè- 
rent dans la caverne, & que le papier ou 
étoient écrit leurs noms, ne foientde nos 
miracles ? Lors que ces hommes font entrez 
dans la caverne ils ont dit. Seigneur, donne- 
nous ta miféricorde, & nous conduis au 
droit chemin. Alors jious les avons en- 
trons î’elpace de quelques années , & les 
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avons réveillez après avoir demeuré quel- 
que temps dans cette grotte 9 pour faire 
paroître laquelle des deux Religions étoit la 
plus jufte.. Je te raconterai leur hifloire a- 
-vec vérité, ils étoient de jeunes hommes 
qui avoient la crainte de leur Seigneur de- 
vant leurs yeux , nous les avons fortifiez , 
& avons augmenté Jeur, foi; lors qu’ils é- 
toient avec les infidelles ilsdifoient, notre 
Dieu eft le Seigneur du Ciel & de la Ter- 
re , nous n’adorerons jamais qu’un feul 
Dieu , autrement nous nous éloignerions 
de la vérité, ce peuple a adoré les Idoles 
fans raifon; qui eft plus injufte que celui 
qui blasphème contre Dieu? Lors qu’ils 
ont été féparez des infidelles , ils ont adoré 
un feul Dieu. Entrez dans la caverne. 
Dieu vous fera paroître fa miféricorde,& 
vous conduira par un fentier doux & a- 
gréable. Lors que le Soleil fe levoit, il 
jettoit fes rayons au côte droit de leur ca- 
verne , & au -côté gauche lors qu’il fe cou- 
choit, pendant qu’ils étoient dans le lieu 
]e plus fpacieux de cette grotte, c’eft un 
des miracles de Dieu, celui qu’il conduit 
eft bien conduit, & celui qu’il dévoyé ne 
trouvera perfonne qui lui donne fecours ni 
qui leconduife. Croyez-vous qu'ils fuffenc 
éveillez? afturémenc ils dormoient & fê 
tournoient tantôt fur un côté tantôt fur 
l’autre, confidere comme leur chien eten- 
doit fes pieds dans cette vieille habitation 
de pierre, fi quelqu'un fut entré vers eux 
il les auroit fait fuïr, & les auroit effra- 
yez. Enfin nous les avons réveillez, de 
ont demandé l’un à l’autre en quel lieu ii$ 
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ëtoient, & combien de temps ils y avoient 
demeuré , un d’entr’eux a répondu qu’ils y 
avoient fejourné un jour ou deux, alors 
ils dirent tous, Dieu fait le temps que nous 
avons fejourné, envbyons i uri de nous à 
a ville avec de l'argent pour acheter du 
pain & delà viande, qu’il ne foi t pas trop 
craintif, & qu’il ne fe faffe connoître k 
perfonne; fi nous fommes connus, ils nous 
tueront ou nous contraindront de fuivre 
leur Religion, en quoi nous ferions é* 
ternellement malheureux ; ainfî nous a- 
vons foülevé le peuple contr’eux , afin 
qu’il ConnoilTe que ton Seigneur eft véri- 
table, lors qu’il a dit qu’H fera reflufciter 
les morts, la réfurre&ion eft indubitable, 
néanmoins les ihfidelles difputenc entr’eu* 
de l’hiftôire des dormans, & difertt qu’ils 
^voient bâti un lieu' fecrec pour fe retirer. 
Dieu én fait la vérité. Les vrais cfoyans 
Croyertt qu’ils n avoient point fait de bâti- 
ment , les infidelles difent qu’ils étoient 
cinq, & que leur chien étoit le fixieme, 
ils en parlent par opinion , mais les vrais 
croyans difent qu'ils étoient fept & que 
leur Chiett étoit le huitième. Dis*' leur, 
mon Seigneur fait combien ils étoient * 
hors Dieu peu de perfonnes le lavent : ne 
doute plus de lTiiftoire des dormans , là 
choie eft avérée & connue, n’en difpute 
plus avec les Juifs; & ne dis pas, je ferai 
cela demain , fans dire , s’il plaît à Dieu. 
Souvien-toïde Dieu après l’avoir oublié, 
& dis, le Seigneur me conduira & m’en- 
feignera l’hiftoire des dormans, ils ont de- 
meuré dans cette caverne trois cens ans,ii 
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y a dés perfonnés qui difenc qu'ils y ont 
demeuré neuf cens ans ; dis leur , Dieu» 
fait le temps qu’ils y ont demeuré, il fait 
fout ce qui eft au Ciel & en la terre , il 
entend coût & voit tout, il dispofe feul dtf 
foute chofe, & n’a point de compagnon. • 
Prêche ce que ton Seigneur t’a infpiré , 
fa parole ne reçoit point d’altération, 
il n’y a point de refuge plus afiuré 
qu’en lui , habite avec ceux qui fin-; 
voqueiw fbir & matin , & qui défirent 
de votr fa face, ne t’éloigne pas de Jeut 
Compagnie, fi tu defires avoir conten- 
tement de la vie de ce monde , n’obeï® 
pas à ceux desquels nous avons endurci le 
éœur, & qui ne le fouviennentpas denous, 
r(e fui p£s leur impiété . tout ce qu’ils fonc 
fi'eft qu’offenfe & péché. Dis -leur, lai 
vérité procédé de votre Seigneur, qui von* 
dra fera vrai croyant , & qui voudra fera! 
infidelle,nous avons préparé le feu d’enfer 
pour châtier le$ injuftesr , & des prifonai 
pour les arrêtch Ils demanderont recours- 
contre l’étain fondu dans lequel iis feront 
plongez comme dans l’eau , i 1 rôtira leur fa- 
ce & fera leur breuvage ^ je ne priverai pas 
de recompenfe ceux qui auront bien fait , il» 
jouiront des délices des jardins d’Eden olr 
Coulent plufieurs fleuves, ils auront de» 
brdcèletsde fin or , ils feront vêtus de verd, 
(fécarlare, de couleur éclatante, & feront 
afïïsdans dés trônés avec une éternelle félU 
cité. Dis leur cette parabole, il y avoir 
deux hommes, j’ai donné à l’un d’eüx de» ’ 
jardins oh il y avoir quantité de fruits, il 
a dit à fon compagnon par mépris qu’il éM 
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toit plus riche & plus puiflant que lui, & 
eft entré dansfes jardins, il étoit infidelle . 
& idolâtre, & a dit, je ne penfe pas que 
cela finifle jamais , ils fubfifteront longtems 
fans flétrir. Son compagnon lui a dit, fi. 
tu ne reconnois que cela provient de Dieu ,: 

& fi tu es ingrat envers celui qui t’a créé 
de boue, & t’a fait homme, tu trouveras 
bien-'tôc tes jardins -ruinés; cela provient 
de Dieu itîqiï Seigneur, qui n’a point de 
compagnon , toute force & vérité procédé 
de fa divine Majefté; fi j’ai moins de bien 
que toi , Dieu me peut donner des fruits 
plus beaux que ceux de tes jardins, ou en- 
voyer le foudre qui les ruinera, il les rem- 
plira d’eau de pluye qui les retournerait, 
t’empêchera d’en approcher. Le matin cet 
infidelle a trouvé fes jardins ruinez jusques 
aux racines, il a été extrêmement fâché de 
la dépenfe qu’il avoit faite à les ajufter , &. 
a dit, plût à. Dieu que je n’eufle pas adoré 
les Idoles. 11 ne trouvera au jour du juge- 
ment autre que Dieu , toute prote&ion & 
grâce procédé de fa divine, bonté, & la fin 
desgens.de bien fera heureufe. Dis leur 
cette parabole, la vie du monde eft fem- 
blable à la pluye tombée du Ciel qui a 
refraichi & fait reverdir les arbres de la 
terre , & le matin ont été fechez comme 
la paille. que le vent emporte; Dieu eft 
tout-puiflant , les richefles & les enfans. 
font l’ornement de cette vie, niais les bon- 
nes œuvres font éternelles, elles font a-, 
gréables à Dieu, & nous font efpérer la 
grâce. Souvien-toi du jour que les monta- 
gnes marcheront, & que tu verras la ter- 
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re unie, ce jour j’aflemblerai les bons & 
les méchans, & ne manquerai de parole k 
perfonoe, ce jour les infidelles prieront le 
Seigneur de. les fauver, il leur dira, vous 
êtes venus à nous nuds comme nous vous 
avons créez la première fols, & avez cru 
en terre qu'il n’y avoit point de réfurrec- 
tion; alors il donnera à chacun le livre ou 
fera écrit le compte de leurs péchez. TU 
verras les méchans trembler de peur, ils 
diront, voici notre perte, qu’y a-t-il dans 
ce livre? il contient “leurs péchez venieTs 
& leurs péchez motrels, & découvre leurs 
fautes, ils trouveront le nombre de tous, 
leurs crimes devant leurs yeux, ton Sei- 
gneur ne fait injuftice à perfonne. SÔU- 
vien-toi que nous avons commandé aux 
Anges de s’humilier devant Adam , & qu’ils 
fe font humiliez excepté le diable qui école 
au nombre des Anges, ii a désobéi" à fan 
Seigneur, néanmoins Adam <Sc fa poliericé 
luiront obeï encore qu’il foit leur ennemi, 
découvert, & particuliérement des infidcÊ- 
les. Ne confidérez- vous "pas que Dieu a 
créé le Ciel & la Terre, qu’il vous a créé* 
& qu'il n’a pas eu befoin d'être aidé de 
vous? Souvien*toi du jour qu’on dira aux 
Idolâtres, appeliez vos Idoles que .vous 
avez adorées pour avoir pardon de vos p&- 
chez; ils les imploreront, mais perfonne 
n’exàucera leurs prières, nous les avons 
ruinez , les méchans verront le feu auquel 
Ils tomberont & ne trouveront perfonne 
pour les faüver. Nous avons enfergné aux 
nommes dans l’AIcoran plufîeurs parabo- 
les , néanmoins lés impies abondent en 
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'.queftions' & disputent trop, qui empêche- 
le peuple de croire, puis qu’il lui eft venu 
ün guide pour conduire au droit chemin? 
É’ils ,de demandent pardon à Dieu il leur 
arrivera ce qui eft arrivé à leurs prédéces- 
feurs & à Beder , ils feront vifiblement 
châtiez. Je ri’envoye les Prophètes que 
pour annoncer les joyes du Paradis , & 
pour prêcher lés tourmens de l’enfer, les 
infidelles disputent inutilement pour obfc 
curcir la vérité /ils fe moquent de mes 
commandeméfts & du feu d’enfer, qui eft 
plus injufte que celui qui fait les comman- 
’aemens de fort Seigneur & ne lui obéît 
pas, & oublie les péchez paifez? Nous 
avons endùrci leur cœur, ils ne compren- 
dront pas l’Ecriture , nous leur ayons 
bouché les oreilles, ils n’entendront rien, 

4 il tu les appelles au droit chemin ils ne le 
fuivront pas, ton Seigneur eft clement & 
miféricordieux? s’il les châtioit félon leurs 
démérites, il les extermineroit prompte- 
ment, ij attend-le temps qu’il a promis de 
les châtier, & ne trouveront perfonne qui 
les puifle protéger. Nous avons exterminé 
les villes lors que leurs habirans nous ont 
offenfé, & avons ordonné le jour de leur 
ruine. Souvîén-toi que Moi'fô a dit à fon 
ferviteur,je travaillerai inceflamfflCnt juf- 
ques à ce que j’aye vu le lieu où les deutf 
mers s’aflemblent quand je devrois Chemi- 
ner un fiecle. Lors qu’il a été arrivé en 
ce lieu, lui & fon valet ont oublié leur 
poiflon, il avoit pris fon chemin dans là 
mer; après avoir cheminé quelque temps', 
Moïfe à eu appétit & a demandé àr manger 
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à fo» vale't, qui lui a dit? As -tu vu ôe qui 
ett arrivé . auprès du rocher ? j’ai oublié, 
notre poifïbn , le diable me l’a fait oublier* 
il a pris roiraeiileufement fon chemin dan» 
la mer ce rocher eft le lieu que. nous 
cherchons; ils font retournez tous deux fur 
leurs pas discourans eofemble jufques à ce 
rocher, où il» ont trouvé un des nos fer*- 
~ vireurs que nous avons. gratifié de nos gra- 
des , & auquel nous avons rnfpiré les fcien«- 
ces: Moïfe lui a dit, permets-moi de te ' 
fuivre afin que tu m’enfeigncs, les fciences , 

& que tu m’inftroifes. fi a répondu 1 , tu 
ne pourras pas patienteravec moi, comment 
patienteras* tu pour entendre unechofeque 
perfonne du monde n’a jamais fu? Moife a 
dit ,-tu.me trouvera» grandement patient* 

& ne té désobéira pas ; il lui a répondu > 
fi tu me fuis ne demandé rien, & écoute 
feulement ce quqje te dirai; ils s’en font 
allez enièmble, & lors qu’ils ont été dans 
le bateâu.ÿ il en a rompu une planche* 

Moïfe lui a dit ; tu as rompu ce varfiéat» 
pouf nous flaire fubtoerger , c’eft une chofe 
étrange 1 , il lui a. répondu, ne t’ai -je pas 
die que luvoe pourras pas patienter avec 
moi ? Moïfe kw a répondu, exeufomor, 

& ue m’trffijgepas , fàvois oublié ce que tii 
m r aÿcrô ordonné. 1 1s s’en font alliez cou» 
deux jafqiics à : et qü’ils ont rencontré un 
enflant qu’il a tué ; Moïfe lui a dit * tu 3» 
tùé un innocent qui n’avoit tué perfonne * 
tu àâ fait une dhofe hors de raifort & qui 
ne dbfti pds’iércre approuvée; Il luiarépotfr ~ 
du* ne Val je pas dit que tu ne pourra» 
pas patienter avec moi, Moïfe lui a dot 
H 6 
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cxcufe-moi encore cette fois, fi je te de» 
mande quelque autre chofe; abandonne 
moi. Ils ont fuivi leur chemin jufques à 
un village oîi les habicans leur ont refufé 
du pain , en ce temps ils ont rencontré une 
muraille ruinée qu’il a relevée; Moïfe lui 
a. dit, tu aurois été payé pour refairecet> 
te muraille fi tu a vois voulu; Il lui a re* 
pondu , or fus voici le lieu de notre répa- 
ration, néanmoins je t’expliquerai ce que 
tu as été impatient d’apprendre. Ce ba- 
teau efi à dçux pauvres hommes qui tra- 
vaillent à la mer pour gagner leur vie, je 
l’ai voulu percer pour le conferver à ces 
pauvres gens , parce qu’il y avoit un Prin- 
ce infidelle qui prenoit par force les bons 
yaiflfeaux pour ion fervice. Cer enfant que 
j’ai tué efi un idolâtre, enfant d’un -vrai 
croyant homme de bien, nous avons «eu 
peur qu’il fit pécher fon,pere & le fit dé- 
voyer dans fon erreur & fpn infidélité , le 
Seigneur l’a voulu exterminer par fa bonté 
pour délivrer fon pere. de fa malice. . La 
muraille efi à deux enfans orphelins de la 
ville, il y a defious un trefor qui leur ap- 
partient, leur pere étoit homme de bien. 
Dieu leur veut conferver ce crefor par fa 
bonté jufques à cequtils foient arrivez en 
âge dediscrétion, il aaufll voulu que j’aye 
fait ce que j’ai fait. Voila l’explication de 
ce que tu as été impatient d’apprendre. 
Si quelqu’un t’interroge d’Alexandre le 
Grand , raconte leur fon hiftoire. Nous 
Jui avons donné en terre ce qu’il a defiré* 
il efi allé jufques au Ponant, oii il a trou* 
vé une fontaine gardée par un homme qui 
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lui a dit, Alexandre, châtie les hommes 
par le meurtre de leurs perfonne, par es> 
clavage & par rançon, fl a répondu, je 
ferai mourir les infidelles en ce monde; & 
le Seigneur les châtiera dans l’Enfer, & les 
gens de bien jouiront de la gloire du Para- 
dis, je dirai aux médians que Dieu nous a 
donné ce que nous avons defiré. Après ce 
il a fuivi fon chemin jufqu’à ce qu’il eft 
arrivé au lieu ob le Soleil fe leve, il a 
trouvé qu’il fe leve dans un pays ob l’on 
ne trouve rien potir fe couvrir de fa cha- 
leur, la chofe eft ainfi. Nous avons enfei- 
gné à Alexandre les moyens de s’en cou- 
vrir , il a fuivi fon chemin jufques à ce 
v qu’il eft arrivé entre deux montagnes ha- 
bitées d\»ne nation qm parloit un langage 
qu’il avoit peine à entendre, ils lui ont dit* 
O Alexandre, jogog & Magog fali fient la 
terre, peux tu mettre entre eux & nous 
un obftacle pour empêcher qu’ils ne puif- 
fent venir h nous? Dieu, dit Alexandre; 
* ne m’â donné les moyens de le faire , mai* 
aidez* moi de votre pouvoir, je mettrai en- 
tr-eux & vous une. forte féparacion, don- 
nez-moi du fer qui puifle couper les pier- 
res, afin que je bâtifle entre les deux 
montagnes, & que je fortifie le chemin qu* 
les fépare,' foyfflez lors que lé ferfrapera 
fur les pierres pour allumer du feu , & 
vuidez de l’airain fondu pour lier les pier- 
res & le fer enfeinble, s y ils viennent ils ne 
pourront pas percer la montagne , ni trou- 
ver de chemin pour venir à vous , c’eft 
une grâce que Dieu vous fait, fes promes- 
fes font infaillibles lors que l’heure eft arri» 
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vée, ii ; eft véritable en ce qu’il ifromeri, 
Nous les avons laifTé mêler les uns avec 
tes au très , nous les afiemblerons tous quand 
la trompette fonnera, alors nous ouvri- 
rons l’Enfer aux impies' & à ceux qui 
n’ont voulu voir ni écouter l’Alcoran;. 
penfent-ils que ceux qui m’adorent foient 
les Dieux ? Nous avons préparé l’enfer 
pour les châtier. Dis-leur, vous raconte- 
rai-jece qui arrivera aux gens perdus , leurs 
œuvres font inutiles en ce monde encore 
qu’ils penfent bien faire,' les bonnes œu- 
vres font inutiles à ceux qui méprifent les 
commandemens de leur Seigneur, & qui 
fie croyent pas à la réfurre&ion , il ne 
faudra point de balance pour eux au jour 
du jugement, P Enfer fera leur habitation 
parce qu’ils fe moquent dé noscommande- 
meiïs , & de nos Apôtres & Prophètes. 
Les gens de bien joui'ront éternellement 
des délices du Paradis fans rîifcontinua- 
Ifcni. Si la mer étoit ancre pour écrire les 
merveilles de mon Seigneur , elle finiroit * 
' pifttôc que fes miracles. Dis aux rnfidelles, 
je fuis. homme comme vous. Dieu m’a en* 
feigné qu’il n’y a qu’un feol Diéu , celui 

S ur croit en la! réfurreftion s’étudie à faire 
e bonnes oéuvres, n’adorez qu’un Dieu 
feut qui eft ftns compagnon. 
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Le Chapitre de Marie, 

contenant quatre-vingt dix-huit ver Jeu , écrit 
à la Meque . 

•v 

A U nom de Dieu cîement & mifêricor- 
dieux. Dieu eft rémunérateur, con- 
ducteur (des gens de bien,} libéral , fage* 
véritable. Zacharie ferviteur de ton Sei- 
gneur, s’eft fou venu de fa grâce , quand 
il à prié fecretement fon Seigneur & a dit. 
Seigneur, mes os font devenus foibles, & 
ma tête eft blanche de vieillefie, Seigneur, 
je n’ai jamais été éconduit en mesoraifons, 
exauce ma priere, je crains que celui qui 
me fuccédera rie perverti fle ta loi, donne- 
moi un fils pour rrtè fuccéder qui foit mon 
héritier, héritier de la lignée de Jacob, & 
qui te fort agréable. O Zacherie , je t’an- 
nonce que tu auras un fils nommé Jean, 
perfonné n’a encore été nommé de ce nom , Voi. ku*. 
il a dit, Seigneur, comment aurai -je unbctenoi*. 
fils , ma femme eft fterife & je fuis trop 
vieux? On lui a répondu , la chofe fera 
éorrime je te l’ai dit, elle eft facile à toi^ 
Seigneur qui t’a créé II a dit. Seigneur, 
donné-moi quelque ligne de la groflefle de 
iha femme. 11 fui a dir, tu ne parleras de 
trois riuits; alors fl eft forri de fôn oratoi- 
re, & a fait figne au peuple de faire leurs 
èrâifons foir & matin. O Jean comprend 
l’Ecriture avec affeflion’. Nous lui avons 
donné dès fcü enfance les Sciences, la cto* 
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mence, la charité, la piété, l’affe&ion err- 
vers fes pere & mere, & non pas la vio* 
lence & la defobeilTance. Nous avons be* 
ni le jour qu’il efl né, le jour qu’il mour- 
ra, & le jour qu’il refTufcitera. Souvien- 
t toi de ce qui eft écrit de Marie, elle s’eft 
retirée du côté du Levant; en un lieu é- 
loigné de fes parens , & a pris un voile 
pour fe couvrir , nous lui avons envoyé 
notre Efprit en forme d’homme, elle en a 
eu peur & a dit , Dieu me préfervcra de toi 
fi tu as fa crainte devant les yeux. Il lui 
a dit, O Marie , je fuis Meflager de Dieu 
ton Seigneur, qui te donnera un fils agis- 
.fane & prudent. Elle a répondu , com- 
ment aurai-je un enfant fans attouchement 
d’homme, je ne veux pas être impudique. 
Il a dit; la chofe fera comme je te l’ai dir, 
elle eft facileà ton Seigneur, ton fils feFa 
:une marque de la toute puiffance de Dieu 
& de fa grâce fpéciale envers ceux qui 
croiront en fa divine Majefté. Elle devint 
grofle & fe retira quelque temps en un 
lieu éloigné du peuple où elle lentic le» 
- douleurs de l’accouchement au pied d’un 
palmier , & dit , que ne fuis- je morte , pour- 
quoi ne fuis je pas au nombre des perfon- 
nes oubliées? l’Ange lui dit, i*e t’afflige 
pas, Dieu a mis un ruifleau audeflous de 
toi, ébranle le pied de ce palmier, les dat- 
tes tomberont, amaffe les, mange & bor 
& lave tes yeux, dis à ceux que tu ren- 
contreras que tu jeûnes, & que tu as fait 
#œu de ne parler à perfonne que ton je&- 
tie ne foie accompli. Ses parens l’ont rert- 
•cùsuce qu’elle portoit ,fon enfant* & lui 
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ont dit, O Marie, voila une chofe étrange, 
ô fœur d’Aaron , ton pere ne t’a pas com- 
mandé de faire mal , & ta mere n’éroit pas 
une impudique; elle a fait ligne à ; fon en- 
fant de leur répondre ; ils ont dit , com- 
ment parlera l’enfant qui eft dans le ber- 
ceau? Alors fon enfant a parlé & a dit, je 
fuis ferviteur de Dieu, il m’a fait Prophè- 
te, il m’a béni en tous lieux, & m’a com- 
mandé de le prier, il m’a recommandé la 
pureté tout le temps de ma vie , & d’ho- 
norer mes pere & mere , il ne m’a pas créé 
ni violent ci malicieux , loué fera le jouï 
que je fuis né, le jour que je mourrai, & 
le jour que je relfufciterai. Ainfi parla Je- 
fus Fils de Marie avec vérité, de laquelle 
vous doutez. Dieu n’approuve pas le dis^ 
cours de ceux quidifenc qu’il a un enfant-, 
loué foit Dieu , lors qu’il veut- quelque 
chofe il dit, fois & elle eft, il eft: mon 
Seigneur & le vôtre, adorez le c’eltle droit 
chemin. Il y a des perfonnes qui ont été 
pour ce regard de différente opinion , mais 
malheur eff fur les incrédules, ils feront 
malheureux au jour du jugement. Les in- 
fidelles font manifeflemtnt dévoyez du 
droit chemin , fi tu leur prêchez les tour» 
mens de l’enfer & leur ignorance, ils ne 
t’écouteront pas. Nous femmes Maîtresde 
tout ce qui ell en terre, & ordonnons de 
toute chofe à notre yolonté, ils feront un 
jour affemblez devant nous pour être ju- 
gez. Souvien toi de ce qui eft écrit d’A- 
Draham, il étoit homme de bien & Pro- 
phète, il dit à fon pere, n’adpiez pas ce 
qui ne voit goûte, qui n’entend rien, & qui 
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ne vous peut pas être utile,' je fai ce que 
vous ne favezpas , fuivez-moi , je vous 
conduirai au droit chemin , n’adorez pas le 
diable, il eft desobeïffant à Dieu, autre- 
ment je crains que Dieu ne vous châtie, 6k 
que vous ne foyez au nombre des gens 
perdus. 11 lui à répondu, O Abraham, 
abhorres tu mes Dieux , fi tu ne changes 
de discours je te lapiderai , éloigne-toi de 
«roi pour long-temps. Tl a dit, Dieu vous 
^veuille infpirer, je le prierai pour vous, ii 
eft très-bon, il exaucera ma prieje, qu’a- 
dorerez-vous lors que je fera éloigné de 
vous ? adorez Dieu mon Seigneur , «S vos 
prières feront exaucées , il s’eft éloigné 
d’eux , & a adoré un feul Dieu ; nous lui 
avons donné deux fils l'faac & JaGob , tous 
deux Prophètes, nous lui avons donné no» 
tre grâce, & une langue éloquente & véri- 
table. v Souvien-foi de ce qui eft écrit de 
Moïfe, il étoit homme de bien, notre Pro- 
phète 6c notre MelFager, nous l’avons ap=> 
.pellé du côté droit de la montagne de Sr- 
nar,nous l’avoDS approché de pous, &lui' 
avons enfeigné nos fècrets , nous lui avons 
donné par notre grâce fpéciale un frere 
. nommé Prophète Aaron. Souvien-toi de ce 
qui eft écrit d’Ismaël, il obfervoit exafte* 
ment ce qu’il promettoit,il étoit Prophète 
& Apôtre du Seigneur, il préchoit la pu- 
-i reté, & recommandoit aux hommes défai- 
re fouvent leurs oraifons , & étoit agréable - 
à fon Seigneur. Souvien toi de ce qui eft 
écrit d’Enoch , il étoit homme jufte & Pro- 
phète , nous l’avons élevé en un lieu très- 
haut. Dieu a donné fa grâce à ces perfon* 
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dés entre les Prophètes de la lignée d’A- 
dam , entre ceux que nous avons fait em- 
barquer avec Noë; entre ceux de la lignée 
d’Abraham & d’Ifraël, & entre ceux que 
nous avons aflemblez & conduits au droit 
chemin. Lors qu'on leur racontoit les mi- 
racles du miféricordieux ils fe profter- 
noient & l'adoroient avec les larmes auï 
•yeux ; leur pofterité a quitté leurs veftiges * 
elle a abandonné la loi,' & a fuivi fes ap- 
pétits , mais ils feront précipitez dans le feu 
tfenfer , excepté ceux qui fe convertiront 
& qui feront de bonnes œuvres, ils entre- 
ront dans le Paradis, & ne leur fera point 
fait d’injuftice, ils entreront dans le jardin 
d’Edert , ce que le miféricordieux promet 
eft infaillîbîq , ils n'entendront rien dira 
dans le Paradis qui leur déplace, ilsenten* 
dront la falutation des Aüges, & auront 
foir & matin tout ce qu’ils délireront, tel 
eft le Paradis que Dieu donne à fes Créa* ' 
tures qui ont fa crainte devant leurs yeux. 
Je ne descends du Ciel que par lapermifiiott 
de ton Seigneur, il eft Maître de nos ao* 
tions au CiéT & en la Terre, & de tout cd 
qui eft entr'eux, * il ne t'a pas oublié, a» 
dore- le & perfévere en ton adoration, côn» 
liois-tu quelque perfonne qui fe nomme 
comme lui ? L’hommedi t , quoi , je mourrai 
& je refiufciterai ? U ne confidere pas 
que Dieu l’a créé de rien , j’aflemblerai 
on jour les infidelles & les diables, je 
les ferai préfenter à la porte de l’En- 



, * Gelaldin dit que Mahomet fit plainte à rAngé G*, 
htie! d’avoir demeuré trop long-temps fiaus le viûter. * 
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fer fur leurs genoux , & jetterai fur 
eux toute forte de malheur, parce qu’ils 
ont augmenté leur impiété envers leur 
Seigneur. Je connois ceux qui méritent 
d’être brûlez dans l’fînfer, ils y feront 
précipitez , c’eft un arrêt très-juftement 
rendu par le Seigneur. Je fouverai les 
gens de bien, & défendrai aux infidellcs 
de fe mettre à genoux devant les Idoles , 
lors que les infïdelles & plufieurs des 
fidelles ont ouï prêcher mes commande- 
mens, ils ont dit entr’eux qu’ils étôienç 
dans un meilleur chemin queleur prochain , 
combien en avons-nous exterminé aupara- 
vant eux aux fiecles palfez plus riches 

2 u’eux & hypocrites comme eux ? Dis-Ieur , 
fieu prolonge la vie aux devoyez afin 
qu’ils connoiffent leurs erreurs, & qu’ils 
apprennent la connoi (Tance des peines qui 
leur font préparées, ils connoîrront ceux 
qui feront les plus malheureux , & ceux, 
qui auront été les plus foibles en leur foi» 
& moins affe&ionnez au fervice de fa di- 
vine Majefté. Dieu augmentera la foi 
de ceux qui fuivront le droit chemin, 
& ceux qui lui feront obeïiram Jouiront 
de fa grâce. As-tu confidéré l’a&ion des 
impies ? ils demandent s’ils auront des 
richeffes & des enfans après leur ré fur-, 
redtioo. Voulez- vous favoir le futur? 
voulez-vous capituler avec le miféricor- 
dieux? il ne le fera* pas. J’écrirai tout 
ce qu’ils difent & accroîtrai leurs mife- 
res , je leur donnerai en ce monde ce 

? u’ils demanderont & reflufciteront nuds 
fans trefors & fans enfans.} . Ils ont ado 
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Té les Idoles pour avoir leur proteftion ; 
certainement ils ont erré en cetce adora- 
tion, ils leur renonceront & feront leurs 
ennemis au jour du jugement. Ne vois tu 
pas comme nous avons envoyé les Diables 
contre -les infidelles pour les féduire ? Ne 
t’impatientes pas de les voir châtier, ils fe- 
ront jugez au jour ordonné. Souvien-toi 
du jour que.j’alfemblerai tous, les gens de 
bien en la préfesce de Dieu, & que je pré- 
cipiterai tous les méchans dans l’Enfer, 
leurs prières ne feront pas exaucées , ex- 
cepté de ceux qui ont accompli les pro- 
melfes qu’ils ont faites au miféricordieux, 
ils ont dit, croyez.vous que Dieu ait un 
enfant? Vous dites une chofe étrange, peu 
s’en eft manqué que le Ciel & la terre ne 
s’en foient ouverts, & que les montagnes 
ne foient tombées avec leur entière ruiner 
ils appellent Dieu, le Fils, Dieu n’a pas 
affaire d’enfant, tout ce qui eft au Ciel & 
en terre l’adore , il fait le nombre & le 
compte de toutes les chofesdu monde, les 
hommes feront alfemblez devant lui au jour 
de jugement, & les vrais croyans qui fe- 
* ront de bonnes oeuvres feront aimez de fa 
divine Majelté. Nous t’avons envoyé l’AI- 
coran écrit en ta langue; afin que tu an- 
nonces les délices du Paradis à ceux qui 
ont ma crainte devant les yeux, & que tu 
prêches les tourmens de l’Enfer à ceux 
qui disputent avec opiniâtreté contre la 
foi. Combien avons-nous exterminé d’im- 
pies aux fiecles palfez ? as-tu ouï parler 
d’eux? as -tu ouï faire mention de leur 
mémoire? . . . • 
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: XX. 

Le Chapitre de la Béatitude 
6? de V Enfer , contenant cent trente - 
cinq ver Jets , écrit a la Meque. 

Les Mahometans ont intitulé ce Chapitre 
*L>Thé. Ce font deux Lettres de l'Alpha- 

beth Arabe , [avoir Ja Tt & & Hé ou L 
En ce lieu jyTtfgni fie t> ^LThouba, c'efl - 
à-dire Béatitude £? * fignifie * Hahoi- 

hé, c'ejl a-dire /'Enfer. Voyez la glofe & 
l interprétation de Gilaldin & du Btdaoi , 
Ils ont intitulé ce Chapitre de la Béati- 
tude et de l’Enfer. 

A U Nom de Dieu clement & mi- 
féricordieux. Nous ne t’avons pas 
donné ’ l’Alcoran pour te tourmenter , 
mais pour l’enfeigner aux gens de bien. 
Il t’a été envoyé par celui qui a créé 
la Terre ôc les Cieux, le miféricordieux 
eft aflis en fon trône, ce qui eft au Ciel 
& en la Terre, ce qui eft entr’eux & 
ce qui eft deffous la Terre lui appar- 
tient. Il fait tes penfées, il fait ce que 
tu tiens fecret & ce que tu manifeftes. 
Dieu ! il n’y a qu’un feul Dieu , tous les 
beaux noms du monde lui font dus. Sais- tu 
l’hiftoire de Moïfe? Lors qu’il a vu le feu 
il a dit à fa famille, arrêtez-vous ici, Je 
\oi un grand feu , je vous en apporterai une 
étincelle, & trouverai. en lui le droit che- 
min. Lors qu’il s’en eft approché on lui A 
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dit, ô Moïfe, je fuis ton Seigneur, dé- 
chaufle tes foliers, tu es en la lainte valée 
de Toï, je t’ai élu entre mon peuple, é- 
colite ma parole & reçois mes infpirations, 
je fuis Dieu, il n’y a point de Dieu que 
moi, adore-moi feul , & fais tes prières 
ainfi qu’il eft ordonné, l’heure s’approche 
inconnue au monde que je recompenferai 
& châtierai félon fes œuvres, garde que les 
impies ne te devoyent.du droit chemin, 0 tu 
fuis leur appétit tu feras perdu , ce n’eft pas 
ce quetu m’as juré. lia répondu. Seigneur, 
je me rangerai à toi, & m’appuyerai fur 
mon bâton, j’en frapperai les fruits des 
arbres pour les faire tomber fur mon trou* 
peau, j’ai encore une jutre façon de nourrir 
mes ouailles avec ce bâton, je m’en fervi- 
rai pour les défendre & garder de mal. 
Dieu lui a dit , 6 Moïfe , jette ce bâton 
en terre, voila un ferpent , il marche, prens* 
le, & n’en aye pas de peur , je le ferai re- 
tourner en Ton premier état. Retire ta main 
* & la mets fous ton bras, elle deviendra 
blanche & luîfantc fans mal & fans douleur, 
elle fera une marque très allurée de mon 
uni té, je te ferai voir les miracles de ma toute 
puiflance, va vers Pharaon, il eft en une 
très-grande erreur , & eft dévoyé du droit 
chemin. Moïfe dit. Seigneur, rejouï mon 
cœur & facilite ma million, délié le nœud 
de ma Langue afin qu’ils entendent mes pa- 
roles , donne-moi Aaron pour m’aider en 
cette occurrence, afin que fe te loue & que 
j’exalte hautement ta gloire, tu es feul notre 
proteôeur. Dieu dit, ta priere eft exau- 
cée, nous t’avons fait grâce, une autre fôis 
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lors que nous avons infpiré a ta mere de te 
mettre dans un coffre, & de te jett-er fur 
la riviere du Nil, Peau t’a jetté au rivage 
o'u Pharaon c’a retiré, je t’ai fait aimer.de 
lui pour avoir foin de mon peuple. Lors 
que ta fœur cherchoit nouvelle de ce que 
tu étois devenu, elledifoit, qui nous con- 
duira où il eft ? Qui nous conduira vers 
celui qui le garde? Nous t’avons renvoyé 
à ta mere pour arrêter fes pleurs St mettre 
fin à fon affliction. Tu as tué un homme, 
nous t’avons délivré de la main de tes en- 
nemis, St avons éprouvé ta perféverance, 
tu as demeuré quelque temps avec les ha* 
bitans de Madian, après cela nous t’avons 
envoyé pour prêcher nos commandemens, 
j’ai fait élection de toi , va avec ton frere 
vers Pharaon, St ne ments pas en parlant 
de moi , il eft dévoyé du droit chemin , par- 
lez-lui tous deux avec douceur, peut-être 
qu’il vous écoutera St qu’il aura peur du 
feu d’Enfer. Ils ont répondu, Seigneur, 
nous craignons qu’il nous tourmente St 
qu’il s’eleve contre nous, il a dit, ne 
craignez rien, je ferai avec vous, écoutez 
ce qu’il dira , confidérez fes aCtions , 
approchez-vous de lui, St dites; nous 
fommes Mcffagers de Dieu tout-puiffant , 
congédié avec nous les enfans d’Ifraêl , St 
ne les tourmente plus, nous fommes ici 
venus par le commandement de Dieu ton 
Seigneur, iefaluteft pour ceux qui fuivent 
le droit chemin , la damnation eft pour 
ceux qui blafphément contre fa Loi, St qui 
s’éloignent de fes commandemens. Pharaon 
leur a dit , qui eft votre Dieu ? Mpïfe a 
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dit, mon Dieu eft celui qui a créé le Mon. 
de, de qui conduit les hommes au droit' 
chemin. Pharaon a dit , quelle Loi ont 
obfervé ceux qui vous ont précédez? que. 
font-ils devenus? Moïfe a répondu. Dieu 
fait en quel état ils font, rien n’eft caché à 
Dieu, il a étendu la Terre, il a établi les 
chemins , il fait defeendre la pluye du Ciel , 

& fait produire les plantes, les herbes, *<5c 
les fruits que vous mangez & qui nourrif- 
fent vos troupeaux; ces choies font lignes 
de fa toute-pui fiance à ceux qui les com- 
prennent. Nous vous avons créé de terre, 
nous vous ferons retourner en terre, & 
vous en ferons for tir une. autre fois, nous 
avons fait voir nos miracles à Pharaon , 
mais il a été incrédule, il les a meprifez; 

& a dit: ô Moïfe, es-tu verib pour nous 
chalfer de nos Etats avec ta Magie ? Je t’en 
ferai voir une femblable à la tienne, con-, 
venons d’un lieu & jour préfix entre toi 
& moi pour nous afiembler. Moïfe ‘lui dit, 
faifons élection du jour de votre fête , fi vous 
le trouvez bon , le peuple fe pourra affem- 
bler au Soleil levé. Après ce discours 
Pharaon fe retira, il airembla toutes fes 
fioeffes, & au jour & à l’heure préfixe, il 
vint avec fes gens au lieu afiigné où étoit 
* Moïfe, qui leur dit, malheur eft fur vous, 
ne blafphemez pas contre Dieu , il vous 
châtiera & exterminera ceux qui blafphe- 
meront contre lui. Les gens de Pharaon é- 
toient en différente opinion de ce qu’ils a- 
voient à faire, ils tenoient leur defiein 
fecret, difoient à Pharaon, ces deux hom- 
mes fontMagiciens, ils vous veulent chalfer 
Tome II. I 
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de votre païs par leur Magie, & devoyer 
vos Sujets de votre Religion , a fiemblez vos 
finefles & vos forces, & choiiiflez des per- 
sonnes capables pour difputer eontr’eux, 
ce jour fera heureux y à celui qui fera 
viétorieux. Ils ont dit , ô Môïfe , veux- tu 
jetter ton bâton le premier en terre, ou fi 
nous jetterons les nôtres? Leurs cordes & 
leurs bâtons fe font élevez contre Moïfe 
par leur Magie, & ont cheminé; Moïfe 
parloit bas entre fes dents, nous lui avons 
ait, ne crains rien, tu feras victorieux, 
jette en terre le bâton qui eft en ta main 
droite, il dévorera ce qu’ils ont fait; ce 
n’eft que fortilege & magi'e qui n’apportent 
ni profit ni contentement. Alors les Magi- 
ciens de Pharaon fe font p.rofiernez en 
terre, & ont dit, nous croyons au Dieu 
d’Aaron & de Moïfe. Pharaon leqr a dit , 
croyez'- vous en lui fans ma permiffion ; 
Moïfe elt votre maître, je vous ferai cou- 
per les pieds droits & les mains gauches, 
ou les mains droites & les pieds gauches 
& vous ferai pendre au pied des palmiers, 
afin que vous connoifliez qui eft le plus 
rude en fes cbâtimens , ou moi , ou le Dieu 
de Moïfe. Ils ont dit, lesn^iracles que tu as 
vu paroîcre ne t’ont-ils pas touché? Celui 
qui nous a créez fait des chofes que tu n’as 
pas le pouvoir de faire, ton pouvoir ne s’é- 
tend qu’en ce monde, nous croyons en Dieu 
notre Seigneur qui nous pardonnera nos 
péchez, tu es caufe qu’il nous abhorre avec 
notre Magie, il eft plus puifiant que toi, 
& eft éternel, l’Enfer eft préparé pour les 
infidelles, ils ne trouveront point de repos- 
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Éi en leur vie ni en leur mort , & les gens 
de bien qui feront de bonnes œuvres joui- 
ront éternellement des plaifirs des jardins 
d’Eden où coulent pluüeurs .fleuves déli- 
cieux , telle fera la recompenfe de ceux qui 
feront purgez de leurs péchez. Nous avons 
dit à Moïie, fors la nuit avec mon peuple, 
& lui fais un chemin fec dans la mer, ne 
crains pas que tes ennemis t’atrapent, & 
n’aye pas peur d’être fubmergé, Pharaon 
les fuivra avec fes troupes , je les ferai fub* 
merger dans la mer , & les dévoyerai avec 
fes gens, il ne fuivra pas le droit chemin, 
O enfans d’Ifraël, nous vous avons déli- 
vrez de vos ennemis, & vous avons conduits 
vers la montagne deSinaï, nous avons fait 
defcendre fur vous la manne & les cailles, 
& avons dit, mangez des biens que nout 
vous avons donnez, & n’en foyez pas ingrats, 
autrement ma colere tombera fur vous; ce- 
lui fur qui mon ire tombera fera précipité 
dans.lefeu d’Enfer, je ferai miféricordieux 
à ceux qui fe convertiront, qui feront' de 
bonnes œuvres, & qui fuivront le droit 
chemin. O Moïfe ? qui t’a qreffé de t’ab- 
fenter de ton peuple ? Il a' répondu , le 
Voila qu’il fuit mes pas, je me fuis avancé 
pour recevoir tes commandemens. Nous 
avons éloigné ton peuple de toi après ton 
départ, & Sameri l’a dévoyé du droit che- 
min, il eft retourné fur fes pas à fon peuple 
en grande colere , & a dit : ô peuple , Dieu 
ne vous avoit-il pas promis tout'e forte de 
contentement? Il a prolongé l’effet de fes 
promefles à caufede vos péchez, voulez- 
vous que fa colere tombe fur vous ?Pouri 

I 2 
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quoi avez-vous contrevenu à ce que vous , 
m’avez promis ? Us ont dit, nous n’avons 
pas contrevenu à nos promettes de notre 
mouvement , nous avons pris les plus pefans 
ornemens du peuple, & les avons jettez 
dans le feu , Sameri les y a jettez lui-même , 
il a fait le corps d’un veau mugiflànt, & à 
dit avec ceux de fa fuite, voilà votre Dieu, 
Je Dieu de Moïfe qu’il a oublié. Ne vo- 
y oien t-ils pas que ce veau ne leur parloic pas, 

& qu’il n’avoit pas le pouvoir de leur faire 
ni bien ni mal? Aaron leur avoit dit avant 
la venue de Moï fe, ô peuple, vous avez été 
féduits parce veau, le miféricordieux eft 
votre Dieu & votre Seigneur.* fuivez-moi 
à. m’obeïflez. Us ont dit, nous demeu- 
rerons ici jufques à ce que Moïfe foit de 
retour. Moïfe à fon retour a dit à Aaron , 
qui t’a empêché de me fuivre lors que tu 
as vu qu’ils fe devoyoient de la Loi de 
Dieu? pourquoi m’as-tudefobeï?0 fils de 
HiamereJ Aaron a dit, ne me tire pas la 
barbe ni les cheveux, j’ai eu crainte de te 
déplaire fi je quitois les enfans d’Ifraêl, & 
fi je descbcïttois à ton commandement. 
Moïfe a dit à Samery , quel étoit ton def- 
fein? Il a répondu, je voyois ce quele.peu- 
ple ne voit pas , j’ai pris une poignée de ter- 
re des vertiges du Meflager de Dieu , & en 
ai fait la figure d’un veau le plus beau que 
j’ai pu. Moïfe lui a dit, va, fors d’avec 
nous , tu fuïras la préfence des hommes tout 
Je temps de ta vie, tu leur diras, ne m’ap- 
prochez pas, ne me touchez pas , le temps 
de ta punition eft ordonné, tune l’éviteras 
pas, regarde ton faux Dieu, regarde ce 
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veau que tu as adoré, je le ferai brûler & 
jetterai fes cendres dans la mer, votre 
Dieu eft un feul Dieu, & il n’y a point de 
c Dieu que le Dieu qui fait toute chofe. 
Ainfi je te raconte les chofes paflees , nous 
t’avons donne l’Alcoran , ceux qui l’abjure- 
ront, porteront leur fardeau au jour du 
Jugement, & feront éternellement tourmen- 
tez, je leur demanderai un jour compte de 
♦leur fardeau , & je les afiTemblerai tous avec 
leurs finefifes ; lovs que la trompette Tonnera 
ils demanderont les uns aux autres combien 
de temps ils ont demeuré dans le mondé, 
ils diront qu’ils n’y ont demeuré que dix 
■jours & dix nuits, je fai tout ce qu’iis di- 
ront, les plus fages d’entr’eux diront qu’ils 
n’y ont demeuré qu’un jour. Ils. t’interroge- 
ront des montagnes ; dis-îeur , Dieu les 
arrachera & les unira à la terre, tu les ver- 
ras unies & abai fiées, alors les hommes fans 
retardement fuivront celui qui les appellera 
au Jugement univerfel, ils s’humilieront 
devant Dieu , tu entendras ce jour des voix 
bafles & humbles, ce jour les prières feront 
inutiles; excepté de ceux qui feront agréa- 
bles à Dieu, à qui il permettra de parler. 
Il fait tout ce que les hommes font en ce 
inonde, & tout ce qui leur doit arriver ea 
l’autre, & eux ne le favent pas, ils s’hu- 
milieront & bailleront la tête devant le 
Seigneur vivant & éternel, tous les infi- 
del'es feront damnez, & les gens de bien, 
vrais croyans qui auront faitdebolïhes oeu- 
vres n’auront pas peur d’injuftice. Nous 
avons envoyé l’Alcoran en langue Arabef- ' 
que, il enfeigne nos commandemens aux 
x I 3 
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hommes, peut êti-e qu’ils craindront l’im- 
piété, il leur enfeignera ce qu’ils doivent 
favoir; exalte la gloire de Dieu Roi du ' • . 
Monde, il eft la Vérité même, ne te prefi^ 
pas de lire. l’Alcoran jufques à ce que tu 
i’ayes bien compris; dis; Seigneur, aug- 
mente mon favoir. Nous avons ci-devant 
prohibé à Adam de manger du fruit défen- 
du, il a oublié notre commandement, je 
n’ai point trouvé en lui de perféverance. 
Souvien-toi que nous- avons dit aux Anges 
de s’humilier devant lui;jls fefont humiliez, 
excepté le Diable qui ne l’a pas voulu faire» 
fouvien toi que nous avons dit à Adam, - 
ie Diable eft ton ennemi & l’ennemi de ta 
.femme, il ferafes efforts pour vous rendre 
vînilërables , pour vous faire fortir tous deux 
du Paradis oh tu n’as ni faim , ni foif , ni 
.chaud, ni froid. Le Diable les a tentez df 
a dit, 6 Adam, je te conduirai vers 'l’arbre 
de rÉternité , trefor qui ne périra jamais* 
ils ont tous deux mangé du fruit de cet ar- 
bre, alors ils ont connu leur faleté , ont com- 
mencé de prendre des feuilles d’arbres pour 
couvrir leur nudité, Adam a defobeïà fon 
Seigneur & s’eft rendu miférable, néan- 
moins il l’a exaucé, il lui a pardonné, de 
Jui a montré le droit chemin, il a dit, def- 
cendcz du Paradis ennemis les uns des au- 
tres, je vous envoyerai ci-après un guide, 
celui qui le fuivra ne fera pas dévoyé & fe- 
ra bien-heureux : celui qui fe devoyera & . 
ne croira pas en moi fera mal-heureux dans 
le monde,, & fera aveuglé au jour du Ju- 
gement, il dira ce jour, Seigneur, pour- 
quoi m’as-tu- aveugle? J’avois la vue bon- 
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ne lors quej’étois au monde: je t’oublie au- 
jourd’hui comme tu as oublié méscomman- 
. démens , je traite ài.nfi les infidelles. Les 
•tourmens de l’autre monde font plus griefs 
que ceux de la terre & 'durent davantage, 
les infidelles n’ont-ils pas peur lors qu’ils 
confiderent combien nous avons exterminé, 
d’hommes fur la Terre auxfieclcs partez? 
Leur malheur. fervira d’exemple à ceux qui 
font fages. Si ton Seigneur n’eût dit qu’il 
différera la punition des méchans jufques au 
temps ordonné, il les auroic déjà tous ex- 
terminez. Patiente de fupporce leurs dis- 
cours , loue ton Seigneur avant que le Soleil 
fe Jeve, avant qu’il le couche, à une heureîdc 
nuit , & à la fin du jour, tu feras choie qui 
lui fera agréable, la vie du monde eff bel- 
le pour vous tenter, mais les biens de ton 
Seigneur font meilleurs & font éternels. Or- 
donne au peuple de faire fes prières au . 
temps ordonné, & ne fois pas impatient 
envers lui, je ne te demande point de ri- 
chcfles , je t’enrichirai toi même , & à la 
fin le Paradis fera pour les gens de bien. Les 
infidelles -ont dit , fi (Mahomet) ne fait 
paroître quelque miracle de la part de Dieu , 
& s’il ne fait implication des livres de nos 
prédécelléurs , nous ne croirons pas en lui,* 
Nous avons avant fa venue exterminé plu- 
fieurs impies qui ont dit, Seigneur, fi tu 
nous avois envoyé un Prophète , nous au- 
rions obfervé tes cfommandemens avant 
que d’être honteux & remplis d’ignominie. 
Dis leur, chacun attend fa fin, attendez, 
vous connoîcrez un jour ceux qui fuivent 
le droit chemin ,& qui ne font pas dévoyez. 
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Le Chapitre des Prophètes,. 

contenant cent douze verfets , 
écrit à la Meque . 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Le jour s’approche que le peu- 
ple rendra compte de les attions, mais il 
n’y penfe pas & s’éloigne des commande- 
Hieris de Dieu, s’ils les écoutent, ils s’en 
mocquent, ils ne les comprennent pas, & 
tiennent leurs mauvaifes intentions fecretes. 
Mahomet n’efl-il pas homme comme vous? 
Direz- vous que c’eft un Magicien ? Vous 
voyez le contraire; Dieu entend tout ce 
qu’on dit au Ciel & en la Terre, & fait 
■ tout. Ils difenr, certainement Mahomet a 
longé ce qu’il dit, il l’a controuvé, il eft 
on Poëce, nous ne le croirons pas s’il ne 
fait paroître quelque miracle, comme ont 
fait les Brophetes qui l’ont précédé. Nous 
avons exterminé plufieors villes , parce que 
leurs habitans étoient incrédules, nous n'a- 
.vons envoyé avant toi que des hom- 
mes qui ont été infpirez de nous; deman- 
dez le à ceux à qui a été ci-devant donnée 
la fcience de la Loi écrite ; fi vous ne le la- 
vez pas , ils ont été hommes qui buvoient 
& mangeoient & étoient mortels , nous a- 
.vons effeftué ce que nous leur avons pro- 
mis-, nous les avons fauvez avec ceux qui 
ont cru, & avons exterminé les incrédules. 
Nous vous avons envoyé un livre pour 
vousinllruire, le comprendrez -vous ? Com- 
bien 
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bien avons nous exterminé de villes infidel- 
les? Combien avons nous établi de peuples 
nouveaux en place? Lors qu’ils ont fenti no- 
•tre punition ils ont pris la fuite, ne fuyez pas 
& retournez vers ce qui vous a été agréable , 
retournez en vos maifons , peut-être que 
vous fouhaitterez encore lesrichelTes de la 
Terre. Ils ont dit , malheureft fur nous, nous 
avons tort ; ils onr parlé de la façon, juf* 
ques à ce qu’ils ont été exterminez. Nous 
n’avons pas créé le Ciel & la Terre , & tout 
ce qui eltentr’eux pour s’eq jouer; li nous 
eufiions voulu qu’on s’en fût mocqué en 
'terre, on s’en feroit mocqué au Ciel; au 
contraire j’oppofe’ la vérité au menfonge 
pour le confondre, & en effet elle le con- 
fond. Malheur vous arrivera à caufe de vos 
blafphêmes, tout ce qui eft au Ciel & en 
la Terre eft à Dieu, les* Anges n’ont pas 
; honte de l’adorer , ils le louent jour &nuit, 
& exaltent fa gloire fans blafphême. Les 
• infidelles adorent des Dieux faits de terre, 
ont-ils le pouvoir de créer quelque chofc? 
S’il y avoit au Ciel & en Terre un autre 
“Dieu ils ne s’accorderoient pas, loué foit 
"Dieu Seigneur delTJnivers, ce que racon- 
tent les infidelles n’eft pas véritable: il ne 
demande point de confeil lors qu’il verte 
'faire quelque choie comme font les hom- 
mes, adoreront-ils un autre Dieu que lui? . 
Dis-leur, apportez vos argumens, voila 
' ce que nous avons à vous dire , voila nos rai- 
fons & celles de nos prédéceffeurS , certai- 
nement la plus grande partie d’entr’eux ne 
' connoit pas la vérité & s’en éloigne. Nous 
‘avons infpiré à cous les Prophètes, que 
bous avons envoyez , qu’il D’y a qu’un feul 
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Dieu qu’il faut adorer. Ils ont dit, croyez 
vous que les Anges foienténfans ne Dieu ? 
Loué foitDieu, au contraire, ils font fes 
créatures, il les aime, ils ne parlent qu’a- 
près lui, & obéïflent à ce qu’il leur com- 
mande, il faic tout ce qu’ils ont fait , <Sc 
tout ce qu’ils feront , i>s ne prient pour 
perfonne fans fa permifllon, & craignent 
de lui déplaire. Qui dira entr’eux , je fuis 
Dieu au lieu de Dieu ? il fera précipité dans 
le feu d’enfer, je traire ainfi les infidelles; 
ne favent-ils pas que lesCieux & la Terre 
croient fermez? nous les avons ouverts, & 
avons donné la vie à toute ebofe par la plu- 
ye que nous avons faic’defcendre, ne croi- 
ront-ils pas (en mon unité? ) Nous avons 
créé des montagnes pour empêcher la Ter- 
re de fe mouvoir, nous y avons, fait des 
chemins larges & fpacieux pour nos créa- 
tures, nous l’avons couverte du Ciel & 
l’avons exemptée de chute, néanmoins ils 
méprifent nos commandcmens. C’eft le 
•Seigneur qui a créé le jour & la nuit, la 
Lune & le Soleil , tous le louent \ l’exal- 
tent dans le Ciel; nous n’avons créé per- 
fonne pour demeurer éternellement en Ter- 
re, les hommes goûteront tous la mort , je 
vous éprouverai par le bien & par le mal , 
& ferez afiemblez devant moi pour me ren- 
dre compte de vos aélione. Les Infidelles 
fe moequent de vous lors qu’ils vous vo- 
yent, & difent, voilà ceux qui fe moc- 
quent de nos Dieux: ilsn’obeïffentpas aux 
commandemens Dieu , il a créé l’hom- 
me de boue, & vous fera paroitre les ef- 
fets de fa toute- puiflance , ne foyez pas eu 
impatience de voir la punition des impies 
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-qui difent , quand fera le jour du Juge- 
mentrs’ils Je favoienc, ils éloigneroieDt le 
feu de* leurs dos & de leurs vifages, ce jour 
les furprendra , il les étonnera lors qu’ils 
y penferont le moins , ils ne le pourront 
pas retarder, & feront privez de protec- 
tion. Certainement ils fe font mocqué des 
Prophètes qui ont été envoyez avant 
toi, mais ils ont été punis félon leurs dé- 
mérites. Dis leur, qui vouscoDferve jour 
& nuit autre que lemiféricordieux? NéaO; 
moins vous abjurez fes commandemens. 
Ont-ils un autre Dieu que moi qui les puif* 
fe fauver ? Leurs Dieux ne fe peuvent pas 
défendre eux-mêmes , je ne les protégerai 
pas , néanmoins je les enrichirai comme 
j’ai enrichi leurs peres, & prolongerai 
leur vie pour les châtier en terre: ne coo- 
noiflent-ils pas que leurs Etats diminuent de 
tous cotez par tes conquêtes ? eft-ce ainfî 
qu’ils font viftorieux? Dis leur, je vous 
prêche ce que Dieu m’a infpiré, mais les 
fourds n’entendent pas les exhortations 
qu’on leur fait! Lors qu’ils font un peu tou- 
chez' des châtimens de Dieu, ils difent, o. 
malheur ! nous avons tore & fommes injuf- 
tes. Je peferai leurs œuvres au jour du Jlv- 
- gepient pour ne faire injuftice à perfonne 
de la pefanteur d’une graiD de moutarde , 
& compterai très-exa&ement. Nous avons 
donné à Moi'fe & à Aaron le livre qui 
diftingue le bien d’avec le mal & leur- 
avons commandé de prêcher nos comman- 
• démens à ceux qui ont notre crainte devant 
les yeux. Ce livre eft béni, & eft envoyé 
de notre part; néanmoins les infidellesl’ab- • 
jurent & le condamnent. Nous avons ci* 
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devant enfeigné le droit chemin à Abraham, 
& avons connu qu’il étoit homme de bien* 
Souvien toi qu’il a dit à Ton pere & à fes 
gens, quels Idoles adorez-vous? Ils ont 
dit, nous avons trouvé nos peres qui les 
adoroient. Il leur a dit , vos peres & vous 
êtes grandement dévoyez. Ils ont dit , nous 
dis-tu la vérité, ou fi tu te joues? Il a dit, 
certainement votre Seigneur eft le Seigneur 
des Cieux & de la Terre , je vous jure 
qu’il les a créez. Après avoir convaincu 
ces idolâtres, il a dit, par Dieu je ferai 
;ia guerre à vos Idoles, i les a rompus à 
coups de hache en leur abfence , excepté le 
plus grand Idole, auquel il a pendu fa ha- 
che, & a dit, peut-être qu’ils l’accuferont 
d’avoir rompu les autres; voyant à leur 
retour leurs Idoles rompus; ils ont dit, qui a 
ainfi traité nos Dieux ? il eil un impie, 
nous avons oui" qu’il y a un jeune homme 
nommé Abraham qui fe mocque d’eux, a- 
menez-îe devant le yeux du peuple, peut- 
être qu’on trouvera des témoins de fon ae- s 
tion Ils lui ont dit,ô Abraham, c’eff 
toi qui as âinfi mal- traité nos Dieux', il a 
dit, au contraire, c’efi ce grand Idole. Ils 
ont demandé entr’eux fi ces Idoles par- 
vient & s’ils avoient mouvement, après 
ils font rentrez en eux mêmes, & ont dit 
au peuple, vous avez tort d’adorer ces I- 
• doles, ils les ont renverfez la tête contre 
. -terre, & ont dit, 6 Abraham, tti as bien 
connu qu’ils ne parloient pas. Il a répondu, 
pourquoi adorez-vous donc ce qui ne vous 
peut faire ni bien ni mak vous vous faliflezde 
les adorer au lieu de Dieu, ne le connoi fiez- 
vous pas? Alors ils ont dit, brûlez Abra- 
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ham & défendons nos Dieux , fl vous êtes 
gens de bien, mais nous avons commandé 
au feu de perdre fa chaleur pour fauver A- 
braham ; ils l’ont voulu tourmenter, & 
nous les avons exterminez, nous l’avons 
fauvé comme Loth, nous l’avons conduit 
en la terre de bénédiftion , nous lui avons 
donné Ifaac & Jacob, & les enfans de leurs 
enfans , gens de bien & vrais croyans, 
Dour enfeigner au peuple le chemin de fa- 
ut, nous leur avons infpiré de faire de 
•bonnes œuvres, de faire leurs prières au 
temps ordonné, de payer les dixmes, & de 
nous adorer; nous avons donné à Loth la 
prudence & la fcience, & l’avons délivré 
des habitans delaville,quiétoient les plus 
vicieux de la terre, nous lui avons faic grâ- 
ce, parce qu’il étoit homme de bien. Sou- 
vien-toi deNoé, & qu’il nous a ci-devant 
invoqué, nous avons exaqcéfà priere, & 
l’avons délivré d’un grand péril, & tous 
ceux qui étoient avec lui dans l'arche, nous 
l’avons délivré de la main des médians , que 
dous avons fubmergez. Souviemtoi de Da- 
vid & de Salomon, qui rendoit la juflice 
dans le champ oîi les troupeaux du village 
étoient entrez la nuit fans bergers, nous 
fammes témoins de leurs jugemens, nousa- 
vons enfeigné la juflice à Salomon, nous 
«lui avons donné la prudence & la fcience, 
les montagnes nous ont adoré avec David > 
les oîfeaux nous ont loué avec lui , nous 
étions avec eux lors qu’ils nous louoient. 
- Nous vous avons enfeigné la façon de fè- 
mer pour vous garder de néceflicé , peut- 
être que vous m’en remercierez; nous avons 
commandé aux vents d’obeïr à Salomou 3 
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f & favons tout ce qu’il a fait. Les Diables 
lui ont obéï, ils plongcoient dans la mer pour 
lui prêcher des pierreries, & travailloient 
.encore en autre chofe, & les avons empê- 
chez de faire mal aux hommes. Souvien-toi 
de Job, qui a prié fon Seigneur, & a dit. 
Je fuis dans une très grande affli&ion, tu es 
Je miféricordieux des miféricordieux , nous 
l’avons exaucé, nous l’avons délivré de fon 
affiiftion; & lui- avons donné notre grâce, 
"à fa famille, & à ceux qui étoient avec 
lui, qui avoient patience, & qui fe çon- 
fioient en moi. Souvien-toi d’Ifmaël, d’fî- 
noc , de Delcafel*, & de Zacharie, ils per- 
féveroient à “bien faire, nous leur avons 
donné notre grâce , parce qu’ils étoient 
gens de bien. Souvien toi de Jonas qui a 
quitté fon peuple avec colere, il a cru que 
je ne pou vois rien faire contre lui, mais 
il a crié dans les ténèbres, & a dit, il n’y 
a point de Dieu que toi , loué foit ton 
nom, j’ai eu tort, de t’avoir offenfé, nous 
l’avons exaucé, & l’avons délivré de fon 
dcfaftre, je protégé ainfi les vrais croyans 
lors qu’ils m’invoquent, Souvien toi de Za- 
charie qui a fait fon oraifon, & a dit, Sei- 
gneur; je fai qu’il n’y a point de meilleur 
héritier au monde que toi , toutefois ne me 
laifie pas mourir fans enfans. Nous l’avons 
exaucé , nous lui avons donné un Fila 
nommé Jean, & avons rendu fa femme fé- 
condé. Tous ces Prophètes s’achemÎDoient 
promptement à bien faire, & nous invo- 
quoient avec humililité, avec defir d’aç- 

querir notre grâce, & avec peur des tour- 

\ 

* Delcafel, c’e*l fijie. Voi. le livre compofé par 
'Abdcltofci. - ’.j 
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. mens de l’Enfer. Souvien-toide Marie, de 
laquelle j’ai béni le ventre , nous avons 
infpiré notre efprit en elle, & lui avons don- 
né un fils, miracle dans le monde. Votre •. 
Loi efl. une feule Loi, & je fuis feul votre 
Dieu , adorez-moi & ne fovez pas impies, 
vous ferez tous alTemblez devant moi pour 
être jugez. Je protégera i/les vrais croyans 
qui auront fait de bonnes œuvres, & j’ecri- ^ 
' rai ce qu’fis feront pour les recompenfer. 
Malheur e(l fur les villes que nous avons rui- 
nées, leurs habitans ne retourneront pas 
. au monde jufques à ce que le paffage l’oit 
ouvert à Jagog & Magog, & qu’ils vien-_ 
nent courant des lieux élevez de la Terre, 
alors le jour du Jugement s’approchera , la 
vérité promife ne •fera pas éloignée, elle 
troublera la vue des mechans, ils diront, 

■ ô malheur, nous fomtnes miférables, nous 
n’avons pas prévenu ce defaftre, nous avons 
très-grand tort d’avoir offenfé Dieu. On 
leur dira, vous n’avez adoré au lieu de 
Dieu que les tifonsde l’Enfer où vous fe- 
rez précipitez. Si vos Idoles étoient Dieux 
comme vous l’avez cru, ils ne feroient pas 
entrez dans l’Enfer , eux & ceux qui les ont 
adorez feront éternellement damnez , ils 

t erniront , ils fe plaindront & ne feront pas 
coûtez, ceux qui feront dans le Paradis, 
.‘font éloignez d’eux, ils n’entendront pas 
■ leurs hurlemens, & jouiront éternellement 
de ce qu’ils délireront , les cris des damnez 
ne les affligeront pas, les Anges les ren- 
contreront lors qmils fortiront des monu- 
mens , & Jeur diront , voici le jour qui 
vous a été promis au monde , jour auquel 
.nous ouvrirons les Cieux & le livre de 
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compte de tous les hommes, comme nous 
l'avons promis à ceux qui vous ont précé- 
dé , nous effectuons exactement ce que nous 
promettons, nous avons écrit en l’ancien 
Teltament, & après en l’Alcoran que les 
gens de bien feront héritiers de la Terre, ce 
livre enfeignera le chemin de Paradis à ceux . 
qui m’adoreront, nous ne- t’avons envoyé 
que pour faire grâce aux hommes. Dis-leur, 
Dieu m’a toujours infpiré que votre Dieu 
efi: un feul Dieu, ne lui obeïrez-vous pas? 
S’ils fe devoyent,je vous ai enfeigné com- 
me il les faut traiter. Dis leur, "je ne fai 
pas fi la punition qu’on vous apromifefera 
prompte ou tardive, Dieu feul fait tout 
ce qui efi connu & inconnu dans le monde, 
je ne fai pas s’il vous 'veut éprouver, ou 
■'s’il différera fa punition jufques au temps 
ordonné, il efi: très-jufie Juge, & très-mifé- 
ricordieux , il n’eft pas tel que vous dites. 

XX4I. 

Le Chapitre du Pèlerinage, 

contenant foixante fc? dix-fept ver/ets , 
écrit à la Meque. 

A U nom de Dieu clement & mîféricor- 
dieux. O peuple craignez Dieu , Ip 
tremblement de Terre qui arrivera au jour 
du Jugement fera étrange, vous verrez ce 
jour les meres oublier leurs enfans , & que 
chacun portera fon fardeau , vous verrez fe 
peuple y vre non pas de vin, mais étourdi, 

& étonné des grands châtimens de Dieu. 

Il y a des perfonnes qui difputent de la Di- 
vinité avec ignorance, & fuivent la volonté 
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du Diable volontaire & opiniâtre, il eft é- 
crit qu’il devoyera ceux qui lui obéiront, 
& les conduira dans le feu d’Enfer. O peu- 
ple fi vous doutez de la réfurre&ion , con* 
fidérez comme nous vous avons créé de la 
poufliere de la' Terre avec un peu d’eau 
répandue fur de la boue, de fang conge- 
lé , & ‘ d’un peu de chair non entière- 
ment formée, je forme dans le ventre des 
femmes ce que bon me fembie jufqucs au 
temps ordonné , je vous en fais fortir enfans, 
puis je vous donne la vie, & vous fais arriver 
a l’âge de virilité, les uns meurent jeunes, 
& les autres arrivent à l’extrémité de la 
vieilleffe, afin qu’ils apprennent à bien vivre. 
Confidere la Terre feche, morte, & aride, 
lors que nous aurons fait tomber la plu y e, 
elle changera de face, elle produira & 
nourrira fes fruits de toute forte, beaux & 
agréables, parce que Dieu eft la vérité mê- 
me , il reftufeite les morts & eft tout puif- 
fant. Il n’y a point de doute que le jour du 
Jugement s’approche, & que Dieu fera 
refiufciter les morts. Il y a des perfonnes 
qui difputent de Dieu fans fcience , fans rat- 
ion, fans autorité, & fe devoyentdu che- 
min de fa Loi , ils feront pleins d’ignominie 
& de honte en ce monde, & refTentiront 
en l’autre Its peines de l’Enfer. Dieunefaic 
point d’injuftice à fon peuple; il y a des 
perfonnes qui l’adorent avec doute ; s’il leur 
arrive du bien ils perféverent à l’adorer, 
s’il leur Arrive du mal, ils retournent en 
leur impiété , & perdeot les biens de la Terre 
&les biens du Ciel, ces deux pertes font 
très-grandes, ils invoquent les Idoles au lieu 
de Dieu, ils invoquent ce qui ne leur peut- 
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faire ni bien ni mal , telle priere eft un 
Voî. Kira- fourvoyement éloigné des commandemens 
bd teuoir. çjg J3ieu , ils adorent ce qui leur fait plû- 
tôt mal que bien. Certainement Dieu fera 
entrer les vrais croyans qui feront de bon- 
nes œuvres dans des jardins oh coulent 
plufieurs ruiffeaux, il fait ce que bon lui 
femble. Celui qui eft fâché de ce. que Dieu 
donne fecours & protection à Mahomet en 
ce monde & én l’autre, qu’il attache une * 
corde au plancher de fa majfon, & qu’il 
s’étrangle, il verra fi fa colere paftera. 
Dieu a envoyé l’Alcoran , commeil a ci-de- 
vant envoyé -ies autres Écritures , il contient 
fes commandemens clairs & intelligibles , il 
conduit au droir chemin qui bon lui femble, il 
jugera au jour du Jugement les différends qui 
fontentreJesfidelles,.& les infidelles, encre 
iesSamaritainSjIes Chrétiens & les Idolâtres, 

4.1 fait tout. Ne vois-tu pas que tout ce qui eft 
au Ciel de en la Terre, le Soleil, la Lune, les 
Etoiles, les montagnes, les arbres, & les 
animaux l’adorent avec zele ? mais auiïr plu* 
fleurs méritent d’ètre châtiez, perfonne 
n’eftimera celui que Dieu méprifera, il fait 
ce que bon lui femble. Ces deux partis con- 
traires, les fidelles & les infidelles, ontdifpu- 
tédelaDivinité,mais les infidelles feront en- 
tourez des flammes de l’Enfer , ils auront des 
chemifes de feu, l’eau bouillante mondera 
leur têces, le feu brûlera ce qui eft dans- 
leur ventre, & rôtira leur peau, ils feront 
battus des malles de fer, lors qu*ils penfe- 
ront fortir de ce brafier ils y rentreront plus 
avant & feront éternellement tourmentez. 
Dieu fera entrer les vrai; croyans qui au- 
ront fait de bonnes œuvres dans des jardins 
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•du coulent p lueurs fleuves, ils feront pa- 
rez de braceHjl d’or & de perles, ils fe- 
ront vécus de foie & jouiront d’une éter- 
nelle félicité, parce qu’ils ont profeflfé fon 
unité ; «St lesinfidelles reftentiront de grands 
tourmens , parce qu’ils ont empêché le 
peuple d’embrafier la foi, «St de vifiter le 
•Temple de la Meque, que Dieu a établi 
pour y être adoré de tout Je monde, ce- 
iuiqui fe fera folliciter de le vifiter, «St qui 
.entrera avec deflein de retourner en fon 
impiété , fera rigoureufement châtié. Sou- 
vien-toi que nous avons montré à Abraham 
le lieu pour bâtir le Temple de la Meque , 
que nous lui avons ordonné de m’adorer 
feul, de de purger mon Temple d’idoles pour 
Ja fatisfaftion de ceux qQi y feront des pro- 
venions; le peuple y viendra te vifiter de 
.tous côtez à pied «St à cheval , ils en rece- 
vront du profit, ils y feront leurs ofai fous 
au temps ordonné, & aux Jours nommez-, 
dis remercieront le Seigneur du bien qu’il 
Jeur a fait , & des richefles qu’il leur a 
données, & feront aufii des procefiions 
au vieil Temple, celui qui le révérera 
fera très-bien, & en fera recompenfé de 
dfon Seigneur. Il vous eft permis de manger 
de çoute forte d’animaux mondes, excepté 
de ce qui vous a été ci-devant défendu, 
éloignez- vous de l’ordure des Idoles, gardez- 
vous de porter faux témoignage, & foyez 
obcïflansa Dieu ; celui oui ditque Dieu a un 
compagnon, eft femblable à celui <£ui eft pré- 
cipité duCiel, que les oifeaux ont ravi, «5t que 
le vent a jette en un lieu éloigné «St plein de 
malheurs. Celui qui révérera lesfignes delà 
pui fiance de Dieu ne doutera pas de fat,oi,& 
fera recompenfé de fes bonnes œuvres au 
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temps ordonné s’il vifite le vkil Temple de la. 
Meque. Nous avons donné®toutes les Na- 
tions du monde une Loi pour faire leurs fa- 
crifîces & pour remercier leur Seigneur de 
leur avoir donné avantage fur toute forte d’a- 
nimaux, votre Dieu eft un feul Dieu,obeïflez 
è fes commandemens. Annonce une grande 
recompenfeà ceux qui lui font obeï(ums,à 
ceux qui tremblent de peur lors qu’ils en- 
tendent parler de fonnom;qui font patfens 
■en leur adverfité, qui font leurs prières au 
temps ordonné & quidepenfenten aumônes 
quelque partiè des biens que nous leur 
avons donnez. Nous avons créé la femelle 
du chameau * pour ligne de notre unité, elle 
vous fera utile en ce monde , fouvenez- vous 
de proférer le nota de Dieu, lors que vous 
la facrificrez droite fur fes pieds , lors qu’elle 
fera tombée morte en terre, mangez fa 
chair’ fi elle vous agrée, & en donnez à 
manger à ceux qui vous en demanderont, 
nous vous l’avons foumife, peyt-être que 
vous me remercierez de cette grâce. Dieu 
r’éleve pas devant foi la chair ni le fang de 
cet animal , mais feulement les bonnes œu- 
vres que vous faites, il vous l’a ainfi fou- 
mife afin que vous l’exaltiez, & que vous 
le remerciez de vous avoir conduit au droit 
chemin. Annonce aux gens, de bien que 
Dieu éloignera d’eux la malice des méchans, 
il n’aime pas les traîtres ni les ingrats, 
annonce à ceux qui combattent les infidel- 
les pour réparer l’injure qu’on leur a faite, 
que Dieu eft aflez puiflant pour les proté- 
ger. Lors qu’ils ont été chaftez de leurs 

maifons fans raifon, ils ont dit, Dieu eft 
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* Les Pèlerins facriEent un Chameau à la Meque» 




D E M A H 0 M E T. 213 

notre Seigneur; fi Dieu n’eût foulevé le 
peuple l’un, contre l’autre, les Couvens des 
Keligieux, les Eglifes des Chrétiens, les 
Synagogues des Juifs , & les Temples des 
fidelles auroient été ruinez (par le grand v-.\ Ge- 
nombre des méchans, & par leur malice. )iaidi n . 

Le nom de Dieu eft exalté dans les Tem- 
ples des.fidelles, & fa Loi y eft défendue 
& protégée, Dieu efi très tort, il a tout 
pouvoir fur fon peuple , ceux que Dieu a 
établis en Terre avec vittoire fur leurs en- 
nemis font leurs prières ainfi qu’il efi: or- 
donné, ils payent les dixmes, ils ordonnent 
de faire ce qui eft honnête & civil, ils dé- 
fendent de faire ce qui efi prohibé de Dieu 
qui fait la fin de toute chofe. Si les infidel- „ 
les te dementent, ceux qui les ont précé- 
dez ont démenti Noé, Aad, Chaib, Abra- 
ham & Loth , ils ont aufil démenti MoiTe, 

Dieu a différé quelque temps leur punition, 
mais à la fin il les a châtiez très-rigoureu- 
fement. Combien avons-nous exterminé de 
villes à caufe de leur impiété, nous les avons 
bouleverfées & rendues defertes par la 
mort de leurs habitans. Ceux de la Meq je 
chemineront-ils toujours en Terre avec un 
cœur endurci fans faire réflexion fureequi 
•eft ci-devant arrivé aux infidelles? Leurs 
yeux ne font pas aveuglez, mais leurscœurs 
font aveuglez & endurcis. Ils te demande- 
ront de faire promptement châtier les im- 
pies, Dieu ne contreviendra pas à ce qu’il 
a promis, un jour devant ton Seigneur efi 
comme mille années devant les hommes. 
Combien de fois a-t-on différé de châtier des 
villes impies, qui ont été à la fin extermi- 
nées ? Tout le monde fera un jour ailêmblé 
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devant moi pour être recompenfé félon fes 
mérites. Dis leur, 6 peuple, je vous prê- 
che publiquement les tourmens del’Enfer, 
ceux qui croiront & qui feront de bonnes 
œuvres, recevront pardon de leurs péchez 
& un précieux trefor , ceux qui s’effor- 
ceront d’anéantir la F6i feront damnez. 
Nous n’avons envoyé nos Prophètes que 
pour lire au peuple nos commandemens, 
les infidellcs ont lu plufieurs chofes qui ne 
font pas dans l’Alcoran , mais Dieu a anéan- 
ti ce que le Diable y avoit ajouté, & a con- 
firmé les préceptes de fa Loi. Ce que le 
Diable y auroit ajoûté, fert de fédition à 
ceux qui, font foibles en leur foi , & qui ont 
le cœur endurci. Les infidclles font en une 
très grande erreur, & font éloignez de la 
vérité. Ceux qui ont la fcience des Ecri- 
tures favent que l’Alcoran eft la, vérité 
même qui procédé de ton Seigneur, ils 
croyent en lui , & humilient leur cœur en le 
lifantj Dieu conduit au droit chemin ceux 
qui croyent en la vérité, les inf déliés en 
douteront jufques à ce qu’ils foient furpris 
du jour du Jugement. Ce. jour ils feront 
châtiez très-rigoureufement, ce jour Dieu 
, commandera & jugera les bons & les mé- 
dians, les gens de bien qui auront cru & 
qui auront fait de bonnes œuvres, entre- 
ront dans des jardins délicieux, & les infi- 
déliés qui auront defobeï à fes commande- 
mens fouffriront -de très-grands tourmens. 
Ceux qui- font fortis de la Meque, & font 
allez à Medine pour s’éloigner de la com- 
pagnie des infidelles, & ont été tuez ou 
font morts de maladie feront recompenfez 
jpar fa divine Miellé, Dieu eft le plus 
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gratid bienfaiteur du monde , il les fera 
tntrer oh ils délireront, il fait tout & eft 
très-miféricordieux. Les fidelles qui pren- 
dront vengeance de l’injure que les in* 
fidelles leur ont faite feront protégez dq 

• Dieu , il eft clement &. miféricordieux en- 
vers fon peuple, il fait entrer le jour dans 
la nuit, & la nuit dans le jour, il exauce 
les oraifon»des vrais croyans , & voit tout 
ce qu’ils font, & les protégera parce qu’il 
eft la vérité même. Les Idoles ne font que 
vanité, & Dieu eft très-haut & tout puif* 
fant. Ne confideres-tu pas que Dieu en- 
voyé la pluye du Ciel, & que la terre de- 
vient verte? Il eft bénin à fon peuple, & 
fait tout, tout ce qui eft aux Cieux & en 
la Terre eft à lui, il n’a pas affaire de fon 
peuple, & doit être exalté, ne vois-tu pas 
que Dieu vous a fournis tous les animaux 
qui font fur la terre ?*'Ne vois-tu pas que le 
nayire court fur la mer par fon commande-, 
ment pour vous porter vous & vos facul- 
tez ? Ne vois-tu pas qu’il empêche le Ciel 
de tomber fur la Terre? Certainement il eft 
bénin & miféricordieux. C’eft lui qui vous 
donne la vie & la mort, il vous fera mourir 
& vous fera reiTufciter, néanmoins l’hoipme 
eft ingrat de fes grâces. Nous avons donné 
une Loi à toutes îes Nations du monde pour 
les conduire au droit chemin; s’ils l’obfer- 
vent ils ne difputeronc pas contre toi. Invo- 
que ton Seigneur, tu es dans ie droit che- 
min; s’ils difputent contre toi; dis leur. 
Dieu fait tout ce que vous faites, il jugera 
vos différends au jour du Jugement. Ne fais- 
tu pas que Dieu fait tout ce qui eft au Ciel & 
en la Terre? Tout eft écrit. & cela eft très- 
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facile h fa divine Majefïé. Les Idolâtres ado-, 
rent fans i aifon des Idoles qui ne corinoiflènt 
pas s’ils font Dieux ou non, ils feront fans 
protection au jour du Jugement. Lors qu’on 
prêche aux hommes mes commandemens, 

* on connoit à leur vifage ceux qui font im- „ 
pies & ingrats de mes" grâces, ils fe veu- 
Jent jetter de colère fur ceux qui les inftrui- 
fent. Dis -leur, je vous annoncerai des 
chofes-plus fâcheufes; Dieu a préparé le 
feu d’Enfer pour châtier les infidelles. O 
peuple, on vous raconte une parabole, 
écoutez-la. Tous les Idoles que vous ado- 
rez ne pourroient pas créer une mouche 
quand ils feroient tous affemblez pour ce fai- 
re, fi les mouches falifientquelquechofedes 
lâcrifices qu’on leur offre, ils. n’ont pas le 
pouvoir de' les châtier à caufe de leur im- 
puiffance, & de la foiblefie dé ceux qui les 
adorent ; ils ne louent pas Dieu ainfi qu’il eft 
jufte &raifonnable, il efl très fort & très- 
puifiant, il a élu des Melfagers pour porter 
& exécuter fes commandemens entre les An- 
ges & les hommes, il entend tout ce qu’ils 
aifent, il voit tout ce qu’ils font, il fait tout, 
ce qu’ils ont fait, & tout lui obéit. O vous 
qui croyez, honorez & adorez votre SeL 
gneur & faites bien, peut-être que vous 
ferez bien heureux. Combattez pour l’éra- 
bliflement de fa Loi avec affection, il vous 
a élu pour la fuivre, il ne vous a pas donné 
une Loi pefante & fâcheufe; c’eft la Loi 
d’Abraham votre pere, il vous a nommé 
les réfignez en Dieu avant la venue de 
l’Alcoran; le prophète fera témoin contre 
vous au jour du Jugement, <5? vous ferez 
témoins contre le peuple que le Prophète 

lai 
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lui a prêché le droit chemin, perféverez 
en vos prières , payez les décimés, & vous 
confiez en Dieu , il eft votre Seigneur de 
votre Protecteur, 

XXIII. 

Le Chapitre des .vrais Croyans, 

contenant cent dit huit verfets , écrit 
à la Meque. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Certainement les vrais croyans 
feront bien-heureux, ils font leurs oraifons 
avec humilité, ils s’abftiennent de médire, 
ils payent les dixmes , il$ ne pail lardent pas , 
ils ne touchent point d’autres femmes que les 
leurs & leurs efclaves , ceux qui en convoi- 
tent d’autres fortentdes bornes de la Raifon. 

Ceux qui confcrvent fidellement ce qui leur 
.a été confié, ceux qui effectuent ce qu’ils 
ont promis , & ceux qui font leurs prières au 
temps ordonné, feront héritiers du Paradis, 
o'u ils demeureront éternellement. Nous 
avons formé l’homme de la poufiiere de la 
terre, de boue, de fang congelé, d’un peu 
de chair & d’offemens que nous avons revêtu 
de peau, nous l’avons créé une autre fois 
lorfque nous lui avons infpiré l’ame dans le 
corps, & que nous l’avons béni comme un 
de nos plus beaux ouvrages. O hommes, Voï.Ge- 
vous mourrez tous & refTufciterez aujourdu laiuin * 
Jugement, nous avons créé au deflus de vous 
fept Cieux', & avons foin de la confervation 
du peuple qui eft deffous , nous envoyons 
l’eau du Ciel à fuffifance pour vos nécefiitez , 
nous la faifons tomber en terre & avons le 
pouvoir de la faire paffer & de vous en prï- 
Tome IL K 
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ver; nous avons créé- & fait produire des 
jardins, des palmiers, des raifins, & plu- 
Ceurs autres fruits defquels vous vivez; nous 
avons créé des arbres en la montagne de 
Sinaï qui produiflent de l’huile & de la tein- 
ture, vous recevez un grand avantage des 
animaux ; ils vous fuftentent de leur lait , & 
vous donnent plulleurs autres grands pro- 
fits; vous les montez, & les navires aufli 
pour vous porter oü vous defirez aller. 
Nous avons envoyé Noé qui a parlé au 
peuple & a dit ; adorez un feul Dieu, quel 
autreDieu implorerez-vous que lui? N’au- 
rez-vous pas peur d’en adorer un autre? Les 
principaux d’entre Je peuple qui étoient des 
Idolâtres, ont dit à leurs adhérans; cet 
homme eft homme comme vous , il veut pa- 
roître & être eftimé plus que vous, fi Dieu 
vouloit être adoré feul comme il dit, il fe- 
roit defeendre un Ange qui porteroit fes 
commandemens, nous n’avons pas ouï dire 
à nos prédécefieurs ce qu’il dit, c’eft un 
homme pofiedé du Diable; attendez, vous 
verrez ce qu’il deviendra. Alors Noé a 
dit, Seigneur, protege-moi contr’eux , & 
me garde de leurs blafphêmes. Nous lui 
avons commandé de bâtir une arche , lors 
^ue notre commandement a été donné d’ex- 
terminer les impies , & lors que l’eau de 
fon chauderon a bouilli , nous lui avons 
commandé d’entrer dans l’Arche avec deux 
bêtes de toute forte de genre & efpece , tout 
■le peuple a été exterminé excepté ceux de 
qui nous avons ci-devant parlé, (nous lui 
avons dit,) ne me parle pas des infidelles, 
ils font fubmergez, lors que tu auras or- 
donné de tout ce qui doit entrer dans l’ar* 
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cheNavec toi , dis, louange foit à Dieu qui 
pous. a délivrez de la malice des impies. 
Seigneur, fais nous defcendre en un lieu bé- 
ni, tu es le meilleur pilote du monde. C’é- 
toit un ligne de ma toute • puiflance pour 
éprouver le peuple de Noé, nous avons 
après lui créé un autre peuple, à qui nous 
avons envoyé un Apôtre pour lui enfemne.r 
d’adorer un feul Dieu, & a dit; quel Dieu 
àdorez-vous autre que Dieu ? ne craindrez- 
vous pas fa colere ? Les Docteurs d’entr’eux 
qui étoient des impies, qui nioient la ré- 
furredtion de la chair, & que nous avions 
gratifiez des biens de la terre, ont dit, il 
_eft homme, il boit & mange comme vous , 
fi vous n’obeïlfez pas à un homme fembla- 
ble à vous , ferez vous perdus ? vous pro- 
met-il de retourner au monde après avoir 
été os & pouflïere? O abus, ô abus vous 
êtes abufez en ce qu’il vous promit, il eft 
homme comme les autres, il eft un men- 
teur, nous ne le croirons pas; cet Apôtre 
a dit, Seigneur, garde-moi de leurs blaf- 
phêmes, ils fe repentiront bien-tôt de leur 
impiété ; alors le tonnerre les a furpris & les 
a exterminez comme ils l’avoient mérité, 
nous avons rendu la terre feche & aride 
fans fruit, «St avons créé d’autres perfon- 
res en leur place; l’homme ne peut mou- 
rir avant fon heure, < 5 t perfonne ne la peut 
retarder. Nous avons envoyé nos Apôtres 
& nos Prophètes pour inftruire le peuple, 
mais ils ont été tuez les uns après les au- 
tres, chaque nation a démenti le Prophète 
que nous lui avons envoyé, nous les avons 
fait fervir d’exemple à lapoftérité & avons 
exterminé les incrédules. Nous avons en- 
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voyé Moïfe & Ton frere Aaron vers Pha- 
raon & Tes Doéteurs avec nos miracles , & 
avec des raifons très - intelligibles , ils fe 
font élevez contre la foi, ils ont tourmen- 
v té les enfans d’ifraël, & ont dit, croirons- 
nous en un homme femblable à nous, les 
gens duquel nous obci'flent? Ils les ont dé- 
menti tous deux & ont été au nombre des 
gens perdus. Nous avons donné à Moïfe 
' le livre de la Loi, peut-être qu’il condui- 
ra les enfans d’ifraël au droit chemin. 
Nous avons créé Jefus & Marie fa mere, 
ils font lignes de notre unité , nous les 
avons établis en un lieu élevé, où ils fe 
font arrêtez auprès d’une fontaine. O A- 
pôtres & Prophètes, mangez des fruits 
•de la terre & faites bien, je Fai tout ce que 
vous faites, votre Loi eft une feule Loi , 
& je fuis feul votre Seigneur , prenez 
garde à vous , ne fuivez pas la Loi des 
infidelles, chacun trouve bon ce qu’il fait, 
éloignez-vous des impies, & les lailTez 
dans leurs erreurs, on leur demandera 
compte des richefles & des enfans que nous 
leur avons donnez , mais ils ne le con- 
noiflent pas. Ceux qui craignent la puni- 
tion du Seigneur; qui obeïflent à fes com- 
mandemers; qui profelfent fon unité; qui 
font des aumônes du bien qu’il leur a don- 
né, & craignent en leur cœur qu’elles ne 
lui foienc pas agréables , feront tous af- 
femblez en fa préfcncc; ceux qui lui 
obéiront jouïront de fa grâce, il ne de- 
mande à perfonne que ce qu’elle peut fai- 
re. Nous avons un livre qui dit; la vérité, 
il ne fera point fait d’injuftice à celui qui 
fera ce qu’il pourra. Certainement les in- 
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fidelles font dans l’ignorance de l’Alcoran » 
ils font tout autre chofe que ce qui a été 
ordonné aux vrais croyans , mais nous 
avons puni les principaux d’entr’eux dans 
leur profpérité. Ne faites pas aujourd’hui 
les réfolus, vous ne ferez pas protégez de 
nous. Dn vous a enfeigné nos comman- 
demens , néanmoins vous êtes retournez fur 
vos pas, vous vous êtes élevez contre la 
foi , & la nuit en difeourant vous vous êtes 
retirez des gens de bien. Ne confiderent- 
jls pas les paroles de (l’Alcoran?) con- 
tient-il quelque chofe qui n’ait pas été or- 
donné à leurs prédécefleurs? Ne connoif- 
fent-ils pas le Prophète que Dieu leur a en- 
voyé? Pourquoi ne le veulent- ils pas re* 
connoitre? Diront-ils qu’il eft pofîedé du 
Diable? au contraire, il leur en feigne la 
vérité : néanmoins la plus grande partie 
d’entr’eux l’abhorrent, fi leur volonté avoit 
lieu , le Ciel & la Terre & tout ce qui eft , 
entr’eux fe brouilleroit, nous leur avons 
enfeigné la Loi qu’ils doivent obferver, 
mais ils l’ont abjurée. Leur demandes- tu 
quelque rçcompenfe de tes inftruétions? 
ton Seigneur t’en tecompenfera , il n’y a 
perfonne qui te puiiïe mieux recompenfer 
que lui, appelle- les au droit chemin , ceux 
qui ne. croiront pas en la réfurreftion fe- 
ront devoyez. Si nous leur pardonnons 
fi nous les délivrons d’affliftions , ils demeu- 
reront toujours dans leurs erreurs à leur 
confufion, nous les avons ci-devant châ- 
tiez, néanmoins ils ne fe font pas humiliez 
& n’ont pas imploré leur Seigneur, & lors 
que nous avons ouvert fur eux la porte de 
nos châcimens , ils fe font défefperez.(Dieu); 
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vous a donné la vue, l’ouïe & le fenti- 
ment, mais peu d’entre vous l’en remer- 
cient, c’eft lui qui vous a créez de terre , 
vous ferez un jour aflémblez devant lui 
pour être jugez, c’eft lui qui donne la vie 
. & la mort, «S qui fait la différence du jour 

& de la nuit, ne l’honnorerez-vous pas? 
n’y penferez-vous pas ? au contraire , ils 
ont dit comme leurs prédéceffeurs, donc 
nous mourrons? nos o$ feront pouflie-: 
rc & nous reflufciterons? cela a été ci- 
devant promis à nos peres & à nous , cer- 
tainement ce n’eft qu’une vieille chanfon. 
Dis leur, à qui appartient la Terre r &tout ; 
ce qui eft en terre, fi vous connoifiez (fon 
Créateur & fon Roi?} ils diront qu’elle r 
eft à Dieu ; dis leur , donc ne connoif-' 
fez • vous pas que celui qui vous a créez 
vous peut faire reflufeiter? Qui eft Sei-’ 
gneurdes feptCieux? qui poftede le thrô-’ 
ne du Ciel? Us diront que c’eft Dieu; dis 
]éur, ne craindrez-vous donc pas d’adorer- 
un autre Dieu que lui ? Dis leur , qui eft- 
Roi de toute ebofe? qui foutient toute: 
chofe? & qui n’eft foatenu de perfonne? 
dites -le fi vous le favez? ils airont que 
c’eft Dieu; dis leur, pourquoi vous trom- 
pez-vous donc? Nous leur avons enfei-> 
gné la vérité , mais ils l’ont rejettée, & 
ont dit que Dieu a un enfant. S’il y avoir 
un autre Dieu avec Dieu, l’un défairoic 
ce que l’autre a fait; & s’éleveroient l’un 
contre l’autre. Loué foit Dieu, ce qu’ils > 
difencn’eftpas véritable, Dieufait lepafle, 
le préfent & le futur, il n’a point de com- 
pagnon. Dis, Seigneur, fai-moi voir l’ef- 
fet de tout ce que tu leur as promis, & ne 
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me mets pas entre les injures, délivre nous 
du mal , & nous donne du bien, je çonnoir 
leur impiété; Seigneur délivre-moi des 
tentations du Diable, délivre-moi de leur 
malice. Lors que quelqu’un d’entr’eux eft 
mort, il dit. Seigneur, pcrmets-moi de 
retourner au monde, je ferai mieux que je 
n’ai pas fait.. Il n’y a point de retour, 
c’eft parler en vain, il y a un obftacle der- 
rière eux qui les arrête jufques au jour du 
Jugement , lorfque la trompette fonnera 
rien ne les retardera , ils ne feront pas les 
glorieux ni les difcdüreurs les uns avec les 
autres , la balance des bienheureux fera pe- 
fante de bonnes œuvres,' & la balance des 
malheureux fera légère de bonnes œuvres. 
Ne vous a-t-on pas prêché mes comman- 
dernens? pourquoi les avez-vous mépri- 
fez? ils diront, Seigneur, notre malheur 
a prévalu fur nous , nous avons été dé- 
voyez , Seigueur , délivre-nous de cette mi- 
fere, on nous avoic promis le contraire; 
véritablement nous avons très-grand tort. 
On leur dira, éloignez-vous dans le feu, 
& ne parlez jamais d’en fortir. Pluficurs de 
ceux qui m’adorent, difent , Seigneur, 
nous croyons en toi, pardonne-nous nos 
péchez, tues très-miféricordieux. Vous 
vous êtes mocqué d’eux , ô impies , & 
avez méprifé mes commandemens, mais je 
les recompenferai de leur perféverance,< 5 ç 
feront bien-heureux. On dira aux refluf- 
citez, combien d’années avez-vous demeu- 
ré dans la terre? Us répondront, nous y 
avons demeuré un jour, ou quelques jours; 
demandez-le aux Anges commis pour en 
tenir le compte, vous y avez demeuré fort 
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peu de temps [fi vous le favez connoitre, 
croyez vous que je vous aye créé&aflfetn- 
blé devant moi inutilement. Loue & exalte 
Dieu, Roi de vérité il n’y a point de Dieu 
quelui, il eftle Roi du Ciel, celui-là eft fans 
raifon qui invoque un autre Dieu avec lui , il 
jui rendra compte de fesaftions, & les infi- 
Üelles feront très -malheureux; dis, Sei- 
gneur, pardonne les péchez aux gens de 
bien, tu es le grand miféricordieux. 

xxiy. 

Le Chapitre de la Lumière 

contenant foixante fc? quatorze verfets , 
l écrit a Medine. 

I 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Nous avons envoyé ce chapi- 
tre contenant nos commandemens clairs & 
intelligibles, peut-être que vous les com- 
prendrez. Le concubin & la concubine fe- 
ront flagellez de cent coups de fouet, pre- 
nez garde que la clemence ne vous fafie ou- 
blier les préceptes de la Loi de Dieu, 
croyez en fa- divine Majefté •& au jour du 
Jugement, quelques-uns des vrais croyans 
feront témoins de leurs châtimens;le con- 
cubin couche avec la concubine ou l’infï- 
delle, la concubine couche avec le concu- 
bin ouinfidelle, ces chofes font défendues 
aux vrais croyans. Celui gui accufera une 
honnête femme d’adulcere fera flagellé de 
quatre-vingts coups de fouet, s’il ne prou- 
ve fon accufation par quatre témoins , & 
ne fera jamais cru en témoignage. Ceux 
qui font telle chofe, font hors de robeïffa n - 
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ce de Dieu, excepté ceux qui fe convertif- 
fent & qui fatisfoot à ce qu'ils doivent. 
Dieu leur fera clemenc & miféricordieux. » 
Ceux qui acculeront leurs femmes d’adul- 
tere, & n’auront point de témoins, jure- 
ront quatre fois qu’ils difent la vérité, & 
diront la cinquième fois, que la malédic- 
tion de Dieu foit fur eux s’ils font men- 
teurs. La femme fera exempte de punition 
li elle jure quatre fois, que fon mari eft 
menteur , & fi la cinquième fois elle prié 

J |ue la colere & l’indignation de Dieu foie 
ür elle, fi ce que dit fon mari eft véritai 
ble. Dieu vous gratifie en cette façon pour 
faire connoftrela vérité, il eft très-clement 
& très-fage. Cétte troupe qui s’e{^ déta- 
chée des vrais croyans avec men (onge & 
faux témoignage ne vous a point fait de "mal , 
au contraire, elle vous a fait du bien, 
chacun portera le fardeau de fes péchez, 
le plus malicieux * d’entr’eux fera précipi- 
té dans les tourmens de l’Enfer ; ç’a été 
un bonheur que vous avez oui' le fen ci- 
ment des fidelles par leur propre bouche, 
lors qu’ils ont dit que ces gens mentoienc 
impudemment , s’ils n’euflènt préfencé ces 
quatre témoins , ils n’en auraient point 
trouvé d’aùtres, ils font des menteurs y 
fans la grâce & la miféricorde de Dieu ils; x 
auraient déjà relfenti dé grands tourmeos: 
en ce monde & en l’autre à caufe de leur 
impofture. Lors qu’ils ont parlé de ce' 
qu’ils ne fa voient pas, vous avez eftimé 

* . i * *.>,./■ * 

* C’ell Abdallabtn Selbnck. Une des femmes d»-' 
Mahomet nommée Aicbé fm ncçufée d’adulttte av«c 
•Saloüan par les tnijeinis de Mahomet. 
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que ce n’étoit rien, mais c’eft un très-grand 
péché devant Dieu, fi lors que vous l’a- 
vez ouï, vous avez dit que ce n’eft pas à 
vous de parler de ces cnofes, vous avez 
connu que c’étoit une grande impofture. 
Dieu vous défend de récidiver, fi vous 
croyez en fa Loi , il vous déclaré ainfi fes 
volontez, il fait tout & eft très-prudent. 
Ceux qui défirent jetter la médifance entre 
les vrais croyans feront rigoureufement 
châtiez en ce monde & en l’autre, Dieu 
fait ce que vous né favez pas. Si Dieu nè 
vous eût gratifié, il vous aurait châtiez en 
flagrant délit, il eft clement & miféricor- 
dieux. O vous qui êtes vrais croyans , ne 
luivezfpas les veftiges du Diable, il vous 
commandera le vice & le péché, fi Dieu 
ne vous eût gratifiez de fa miféricordeper- 
fonne d’entre-vous ne fe feroit purge de 
cette impofture , mais Dieu purifie qui’ 
bon lui femble, il entend tout & fait tou- 
tes vos intentions. Les plus riches & les 
plus puifians d’entre vous n’ont pas juré de 
ne point faire de bien à leurs parens, ni' 
æux pauvres , ni à ceux qui combattent 
pour la Loi de Dieu, néanmoins ils ne leur 
en font point, & les fuyent, ne defirent- 
ils pas que Dieu leur pardonne? Il n’eft 
doux & clement qu’envers les vrais croyans. 
Ceux qui accufentd’impudicitë les femmes 
chaftes, innocentes & fideî 1 es , feront mau- 
dits en ce monde, & refientiront de grands 
tourmens au jour que leurs langues, leurs 
mains, & leurs pieds témoigneront con- 
tr’eux , en même temps Dieu leur payera 
ce qui leur fera dû làns injuftice, & ils con- 
noieront que Dieu eft (a vérité même. Les 
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méchantes femmes parleront comme les 
médians hommes , & les médians hom- 
mes comme les méchantes femmes , les 
bonnes parleront comme les bons, & les 
bons comme les bonnes; les bons font 
innocens de l’impofiure des méchans, ils 
jouiront de la grâce de Dieu & des trefors 
du Paradis. O vous qui êtes vrais croyans, 
n’entrez pas dans les maifons d'autrui fans 
permilîîon,.fi vous faluez ceux qui y ha- 
bitent vous ferez bien, peut-être que vous 
vous en fouviendrez, fi vous ne trouvez 
perfonne de la maifon n’y entrez pas fans 
permifiïon, fi on vous ait de vous en re- 
tourner, vous vous en retournerez, cela 
eft plus à propos (que de demeurer à la 
porte,) Dieu voit tout ce que vous faites, 
vous n’offenferez pas Dieu d’entrer dans 
les maifons inhabitées, fi vous y avez affai- 
re , Dieu fait toutes vos intentions. Dis 
aux vrais croyans qu’ils contiennent leur 
vue , qu’ils fôient chafies , qu’ils feront 
bien, & que Dieu fait tout ce qu’ils font. 
Dis aux femmes vrais croyantes qu’elles 
contiennent leur vue , & qu’elles foient 
chafies, qu’elles ne fafient rien voir de leur 
beauté que ce qui doit paroître, qu’elles 
couvrent leur gorge & leur vifage , & 
qu’elles ne les fafient paroître qu’à leur 
mari, à leurs enfans, aux enfans de leur 
mari, à leurs freres , à. leurs neveux, à 
leurs fœuis, à leurs femmes & filles, Ser- 
vantes & efclaves,â leurs domefiiques qui 
ne font pas capables de mariage, aux en- 
fans qui ne prennent pas gardé à la beauté 
des femmes qu’elles ne remuent pas les 
pieds pour montrer qu’elles font bien cbauf- 
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fées. Demandez pardon à Dieu , peut-ô re 
que vous ferez bien-heureux, époufez les 
filles de votre Religion, filles de gens de 
bien, ou vosefclaves, fi elles font pau* 
vres, Dieu les enrichira de fa grâce, il 
eft très - libéral , & fait tout. Ceux qui 
n’ont pas le moyen de fe marier, vivront 
chafteraent jufques à ce que Dieu leur en 
ait donné les moyens. Ceux qui fe vou- 
dront marier avec leurs efclaves pourront 
palier un contrat de mariage , s’ils les 
connoiflent fages, & leur feront, part du 
bien que Dieu leur aura donné, ne mé- 
prifez pas vos femmes qui font chattes pour 
paillarder, fi vous defirez, avoir du bien 
en ce monde, fi vous les méprifez, Dieu 
leur fera propice & miféricordieux. Nous 
vous avons envové c,es préceptes clairs 6c 
intelligibles , fêmblables à ceux qui ont été 
enfeignez à vos prédécefieurs pour être 

Ï >rêchez aux gens de bien. Dieu- éclaire 
e Ciel & la Terre comme la lampe qui eft 
dans le fanal de cryftal allumée d’huile de 
l’olivier béni. Elle femble une étoile plei- 
ne de lumière qui ne va ni en ponant ni 
en levant, & rend clarté fur clarté. Dieu 
conduit par fa lumière qui bon lui femble, 
il en feigne les paraboles à fon peuple, & 
fait tout, il vous permet de le louer. dans 
vos maifons, de vous y fouvenir de fon 
nom , & de l’y exalter le foir & le matin. 
O hommes , vos affaires ne vous doivent 
pas empêcher de vous fouvenir de fa divi- 
ne Majefté, de faire vos prières au temps 
ordonné, ni de payer les décimés, crai- 
gnez le jour que les cœurs des hommes fe- 
ront agitez, & que leur vue’ fera troublée, ' 
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que Dieu recompenfera & châtiera chacun 
félon fes œuvres, & augmentera fa grâce 
fur les bons, il enrichit de fes bien-faits 
fans compte qui bon lui femble. Les bon- 
nes œuvres des infidelles font femblables 
aux brouillars qui font dans une grande 
plaine, ils fembîent de l’eau lors qu’on en 
eft éloigné, & lors qu’on s ? en approche on 
n’y trouve rien ; ils trouveront devant Dieu 
k livre 011 eft écrit tout ce qu’ils ont fait, il 
les châtiera félon leurs démérites, il eft 
cxaft à faire compte. Leurs actions font 
encore femblable aux tenebres, qui font 
dans le fond de la mer, elles font conver- 
tes d’onde fur onde, d’obfcurité & de te- 
nebres l’une fur l’autre» celui qui eft dans 
ces tenebres ne peut pas voir fa main , ce- 
lui qui ne fera pas éclairé de Dieu ne ver- 
ra goûte. Ne vois-tu pas que tout ce qui 
eft au Ciel & en laTerre exalte la gloire de 
Dieu? Les oifeaux étendent leurs ailes de- 
vant lui pour le louer, il entend les priè- 
res de toutes fes créatures, & fait les louan- 
ges qu’elles lui donnent, il fait tout ce 
qu’elles font, il eft Roi du Ciel & de la 
Terre, il eft le refuge de tout le monde. 
Ne vois tù pas qu’il aflèmble les nuées , 
qu’il les met l’une fur l’autre? ne confi* 
deres-tu pas que la pluye tombe par leurs 
ouvertures? & que Dieu fait defcendre l’eau 
fraichç des montagnes? il la donne à qui 
bon lui femble. 11 fait approcher des hom- 
mes la lueur des- éclairs qui éblouît leut 
vue, & renverfe la nuit fur le jour. Ces 
chofes font lignes de fa toute-puiflance à 
ceux qui les confiderent. 11 a créé d’un 
peu d’eau toute forte d’animaux a les uns 
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rampent fur la terre, les autres marchent 
fur deux pieds, & les autres fur quatre, 
il créé ce qu’il veut , il eft tout-puilfant. 
Certainement il a envoyé uneLoi claire <Sc 
intelligible pour conduire au droit chemin 
qui bon lui femblera. Les infidellesdifenc, 
nous croyons en Dieu & en fon Prophète, 
néanmoins une partie d’entr’eux abandonne 
fa Loi & ne croit pas en fa divine Majefté; 
lors qu’on les appelle devant Dieu & de* 
vant le Prophète pour juger leurs différends, 
plufieurs d’entr’eux refufent d’y venir; 
s'ils y viennent c’efl avec mépris, ils ont un 
grand mal de cœur, craignent-ils que Dieu 
& fon Prophète leur fafle injuftice ? au 
contraire, ils font eux-mêmes des injufles. 
Lors que les vrais croyans font appeliez 
devant Dieu & devant le Prophète pour 
être jugéz, ils difent, nous avons ouï & 
obeï; ils ne font pas des ignorans. Ceux 
qui obéiront à Dieu, & à fon Prophète fe- 
ront bien - heureux. Plufieurs jurent de 
eombatre généreufement pour la foi lors 
qu’ils feront commandez de marcher con- 
tre les ennemis. Dis leur, ne jurez pas, 
l’obeïfTance que vous rendrez au Prophète 
fera .préférée a vos fermens , Dieu fait tout 
ce que vous faites. Dis leur , obeïlfez à 
Dieu, & à fon Prophète, s’ils font defo- 
beïffans, ils porteront leur fardeau, & 
vous porterez le vôtre, fi vous obeïffez 
vous fuivrez le droit chemin. Le Prophè- 
te n’eft obligé qu’à prêcher intelligible- 
ment ; Dieu promet aux vrais croyans qui 
feront des bonnes œuvres, qu’ils vivront 
long-tems fur la terre, comme il l’a pro- 
mis à ceux qui les ont précédez, afin qu’ils 
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établirent la Loi qu’fy leur a donnée , il 
changera leur peur en aflurance , il les 
délivrera de crainte afin qu’ils l’adorent feul 
fans compagnon; celui qui fera impie for- 
tira de l’obeïflance qu’il doit à Dieu. Fai- 
tes vos prières au tems ordonné, payez 
les décimés , & obei'fTez au Prophète, Dieu 
vous donnera fa miféricorde. Ne croyez 
pas que- les infidelles foient pîuspuiflansen 
terre que nous, ils feront tous précipitez 
dans le feu d’Enfer. O vous qui êtes vrais 
croyans, vos efclaves & vos ferviteursde 
libre condition vous demanderont permif- 
fion d’entrer où vous ferez en trois temps, 
fa voir avant l’oraifon de Taube du jour , 
après midi, & après fouper, ils n’offenfe- 
ront pas d’entrer fans permiflion où vous 
ferez en autre tems, ils y entrent pour 
vous fervir. Ainfi Dieu vous enfeigne fes 
commandemens , il connoit l’humeur de fes 
créatures, & eft tres-prudent en tout ce 
qu’il ordonne. Il eft ordonné à vos enfans 
lors qu’ils feront en âge de difcrétion de 
vous demander permifîion de ce qu’ils vou- 
dront faire comme ont fait ceux qui vous 
ont précédez. Ainfi Dieu vous enfeigne 
fes commandemens , il eft clement & mi- 
séricordieux. Les femmes vieilles & dé- 
crépites n’offenferont pas Dieu de quitter 
leurs voiles, & de découvrir leurs vifagcs, 
pourvu que ce foit fans vanité , & fans 
deflein de faire paroitre leurs ornemens ; fi 
elles s’en abftiennent, elles feront bien , 

Dieu entend tout ce que vous dites, & fait 
rout ce qui eft en vos cœurs. L’aveugle , voi. Kit», 
l’eftropié , le malade & vous aufli , ne pé* bel tenoir. 
cherez pas de manger dans la maifonde vos 
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enfans, chez vos pere & mere , frères, 
fœurs, oncles, tantes, amis & chez vos 
ferviteurs, vous n’offenferez pr.s Dieu fi 
vous mangez enfemble ou féparément, 
lors que vous entrerez en quelque maifon , 
entre- faluez vous de la part de Dieu avec 
bénédidion & affe&ion. Ainfi Dieu vous 
enfeigne fes commandemens , peut-être que 
vous les comprendrez. Lors que ceux qui 
croyent en Dieu & en Ton Prophète , onc 
été aflemb/ez auprès du Prophète, ils ne 
s’en font pas retirez fans permiflion. 
Ceux qui ont demandé congé croyent en 
Dieu & en fon Prophète: s’ils te deman- 
dent congé pour quelque affaire, licencie 
qui bon te femblera, & prie Dieu pour 
Voi. Kiia- eux , il eft clement & miféricordieux. N’ap- 
bei tenoir. p e i] e z pas le Prophète comme vous vous 
appeliez les uns les autres entre vous, Dieu 
connoit ceux qui fortent honteufement du 
Temple & de la tranchée, ceux qui defo» 
beïffent à fes commandemens doivent pren- 
dre garde qu’il ne leur arrive quelque mal- 
heur, & qu’ils ne reffentent de grands tour- 
Voi.Gdai* mens : tout ce qui eft aux Cieux & en la 
diB * Terre eft à Dieu, (il connoit fi vous êtes 
zélcz en votre foi ou fi, vous êtes des hy- 
pocrites) il fait le jour auquel tout le mon- 
de fera affemblé devant lui (pour être jugé 
ce jour il fera voir aux hommes ce qu’ils 
auront fait , il fait tout. 
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XXV. 

Le Chapitre de l’Alcoran, 

contenant foixante & dix fept vtrfets> écrit 
a Ici Meque. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Loué fait celui qui a envoyé 
l’Alcoran à fon ferviteur pour inftruire le 
monde, il eft Roi des Cieux & de la Ter- 
re, il n’a point d’enfant ni de compagnon 
en fon régné, il a créé & ordonné toute 
chofe , les infidelles adorent des Dieux qui 
ne peuvent rien créer & fontchofes créées, 
ils ne leur peuvent faire ni bien ni mal , 
iis ne leur peuvent donner ni la vie ni la 
mort, ni les faire reffufeiter. Ils ont dit 
que l’Alcoran n’eft que menfonge de ton 
invention , controuvée avec l’aide de quel- 
que autre perfonne , mais ils mentent & 
blafphément, ils difent que ce n’eft qu’une 
vieille chanfon & une fable des ànciens que 
tu écris & que tu étudies foir & matin. 
Dis leur, il a été envoyé par celui qui 
fait tout ce qui eft au Ciel & en la Terre, 
tout clement & miféricordieux. Ils ont dit, 
qui eft ce Prophète ? 11 mange pain & 
viande & Chemine par les rues, nous ne 
le croirons pas fi un Ange ne defeend du 
Ciel pour nous prêcher avec lui, que cet 
Ange ne l'enrichifle, & qu’il n’ait un jar-, 
din rempli de fruits bons & fayôureux , ce 
n’eft qu’un forcier, ou un homme poiïedé 
du Diable. Confidere à quoi ils te com- 
parent, certainement ils font dévoyez, & 
ne peuvent pas trouver le droit chemin. 
Loue & béni celui qui te peut donner un 
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plus grand bien quand bon te femblera, à 
favoir des jardins où coulent pluOeurs 
fleuves, & des maifons? de plaifance. Us 
ont nié la certitude du Jugement univerfel, 
& nous avons préparé le feu d’enfer pour 
les châtier , la colere les emportera avec 
des cris effroyables quand ils verront le lieu 
de l’afTemblée du Jugement; & lorsqu’ils 
y feront arrivez, ils feront défefpérez & 
crieront, ô malheur! ne criez pas ô mal* 
heurs t en pluriel ? 3 Demandez-leur qui eft 
meilleur & plus avantageux, ou cela, ou. 
le Paradis qui eft préparé pour recompen- 
fer les gens de bien, oîi ils demeureront- 
éternellement avec toute forte de félicité? 
c’eft ce que Dieu a promis , & ce qui a 
été demandé à fa divine Majefté Cpour 
ceux qui ont fa erpinte devant les yeux.), 

J 'aftemblerai un jour les idolâtres avec 
eur Idoles, Dieu leur dira, c’eft vous 
qui avez dévoyé mes créatures du droit 
chemin; ils diront, loué foit ton nom, 
nous ne devions adorer que ta divine 
Majefté, mais les biens que tu as donnez 
à nos Magiftrats , & la vie que tu leur as 
prolongée, leur a fait oublier tes com- 
mandemens , ils étoient gens perdus puis 
qu’ils ont abjuré ta Loi , ils ne nous peu- 
vent pas aujourd’hui exempter de la puni- 
tion de nos crimes ni nous protéger con- , 
tre ta colere. Les idolâtres feront rigou- 
reufement châtiez , les Prophètes que 
nous avpns envoyez avant toi, mangeoient 
pain & viande., & marchoient par les rues, , 
nous les* éprouvons les uns par les autres, , 
perféverez, Dieu voit ceux qui font pa- 
tiens. Ceux qui ne croyent pas en la ré- 
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furre&ion ont dit; les Anges ne font pas 
defcendus du Ciel, nous n’avons pas. vu 
Dieu ; ils fe. font enorgueillis , & font 
tombez en une très-grande erreur, mais 
Jes mcchans feront un jour fans confolation , 
lors qu’ils verront les Anges ils crieront , 
au fecours, au fecours. Nous mettons de- 
vant leurs yeux tous les péchez qu’ils ont 
fai t , les bonnes œuvres qu’ils croiront avoir 
faites feront femblabies à la pouiïlere que 
le vent emporte; & les bien • heureux joui- 
ront d’un bien très - alluré , ils n’enten- 
dront rien qui ne les contente. Lors que 
le Ciel & l’air fe fendront, & que les An- 
ges defcendront , alors la vérité paroîtra, 
& le miféricordieux régnera; ce jour fera 
fâcheux aux infidèles, ils mordront leurs 
doigts, & diront, plût à Dieu que j’euflé 
fuivi le Prophète fon Apôtre! O malheur, 
plût à Dieu que je n’eüffe point contracté 
d’amitié avec ud tel infidellel il m’a dé- 
voyé du droit chemin, il m’a empêché de 
croire en l’Alcoran que Dieu a envoyé , 
certainement le Diable a tenté les hommes. 
Alors le Prophète dira , Seigneur , ceux 
oui m’ont fuivi ont obeï à ce qui eft écrit 
dans l’Alcoran, & les infidelles l’ont ab- 
jure. Nous avons donné un ennemi en- 
tre les méchans, à chaque Prophète de 
ceux qui t’ont précédé, mais il tcfuffitque 
Dieu te conduife & te protégé. Les infi- 
delles ont demandé fi l’Alcoran a été en- 
voyé tout en une fois; i’en ai ainfi ufé, 

Î )Our confirmer la vérité en ton cœur, je 
r ai envoyé à piece, ils ne feront rien voir 
de femblable , je t’ai enfeigné la vérité 
claire & intelligible, Jes incrédules feront 
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confinez dans Je feu d’enfer, & feront très- 
malheureux. Certainement nous avons 
donné à Moïfe le livre de .la Loi, nous 
avons envoyé avec lui fon frere Aaron 
pour l’aider, nous leur avons dit, allez 
tous deux prêcher les infidelles, nous les 
exterminerons , s’ils ne fe convertifient. 
Lors que le peuple de Noé a méprife nos 
commandemens nous l’avons fubmergé , 

&. fait -fervir dtexemple à la poftérité, & 
avons préparé de grands tourmens aux im- 
pies. Souvién-toi de Aad , de Temod, 

& de deux qui habitoient auprès du puits 
longtemps après eux, nous leur avons, 
parlé par parabole & les avons extermi- 
nez. O impies, confidérez le malheur de 
la ville fur laquelle effc^pmbée une mau- 
vaife pluye qui l’a exterminée , parce que 
fes habitans ne croyoient pas en la réfur- 
reêtion. Lors que les infidelles t’ont vu 
paroître, il$ fe font mocquéz de toi & ont 
dit, ce Prophète nous veut dévoyer, & 
nous faire abandonner nos Dieux ; nous 
avons eu patience, <5c avons différé notre 
punition; ils connoitront au jour du Juge- 
ment ceux qui ont été devoyez. - As tu 
confidéré l’aftion de celui qui a parlé de 
fon Dieu à fa fantaifie?étois-tu fon tuteur 
pour l’empêcher de parler ? crois-tu que la 
plus grande partie aes impies entendent ôc 
comprennent ce que tu leur dis? Ils font 
comme des bêtes & encore pires. Ne vois-, 
tu pas comme ton Seigneur épand la rofée ? > 
s’il vouloic elle feroit permanente, le So- 
leil la fait fondre & l’éleve doucement à 
foi.' C’eft lui qui a créé la nuit pour re- 
pofer, & le jour pour travailler. C’eftlui 
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qui envoyé les vents; par fa grâce fpécia- 
le il fait defeendre la pluye du Ciel pour 
rafraichir la Terre, pour lui donner la vie , 
pour abreuver les animaux, & pour le con- 
tentement des hommes, nous l’avons par- 
tagée entr’eux afin qu’ils fe fou viennent de 
notre grâce, néanmoins la plus grande par- 
tie font des ingrats. Si nous eufiions vou- 
lu, nous eufiions envoyé à chaque ville un 
Prédicateur pour prêcher à fes habitans les 
tour mens de l’Enfer, n’obeïs pas aux infi- 
dellesj prêche-leur fouvent ce qui efi écrit 
dans l’Alcoran. C’eft Dieu qui a adouci 
l’eau de l’Euphrate, qui a joint les deux 
mers, qui les a falées, & qui a mis entr’el- 
les une fépafation pour les empêcher de fe 
mêler. Il a créé l’homme & la femmed’un 
peu d’eau pour croître & multiplier enfem- 
ble, ton Seigneur peut tout ce qu’il veut, 
néanmoins les infidellcs adorent ce qui ne 
leur peut faire ni bien ni mal, & aident 
au Diable leur maître à tenter le monde. 
Nous ne t’avons envoyé que pour prêcher 
les tourmens de l’Enfer , & pour annoncer 
lesjoyes du Paradis. Dis leur, je ne vous 
demande point de recompenfe de mes pré- 
dications, celui qui fera agréable à Dieu, 
fuivra le chemin de fa Loi. Loue & exal- 
te ton Seigneur , confie-toi en lui, il fait 
tous les pechez des hommes, il a créé les 
Cieux & la Terre en fix jours, & s’eft affis 
en fon trône, apprens cela de celui qui lu 
fait. Lors qu’on a dit aux infidellcs , a- 
dorez le miféricordieux, ils ont dit, quel 
miféricordieux?Adorerons nous ce que vous 
nous ordonnez? & ont augmenté leur im- 
piété. Béni foit celui qui a créé les lignes 
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au Ciel, qui a créé le Soleil & la Lune 
pleins de clarté & de lumière, & qui a fait 
que les jours s’entrefuivent pour le remer- 
cier de lés grâces. Les ferviteurs du mi- 
féricordieux qui marchent avec humilité, 
qui faluent les ignorans lors qu’ils parlent 
à eux , ceux qui prient & adorent Dieu jour 
& nuit, ceux qui difent, Seigneur délivré 
nous des tourmens de l’Enfer, qui craignent 
Dieu, qui ne font ni prodigues, ni avari- 
deux , qui fuivent le milieu entre la prodi- 
galité & l’avarice , ceux qui n’adorent 
qu’un feul Dieu , qui ne tuent perfonne 
qu’avec raifon & fuivant les commande- 
mens de Dieu, & ceux qui ne font pas 
luxurieux jouiront éternellement de la grâ- 
ce de Dieu. Ceux qui feront lé contraire 
feront châtiez, leur punition fera augmen- 
tée au jour du Jugement & ils feront éter- 
nellement damnez, excepté celui qui fe fe- 
ra converti, & qui aura fait de bonnes œu- 
vres; Dieu lui pardonnera fes péchez, il 
cil clement & miféricordieux. Ceux qui 
font de bonnes œuvres & qui fe eonver- 
tiiïént, qui ne font point de faux ferment’, 
qui font humbles, & qui ne font pas les 
fourds ni les muets quand ils entendent li- 
re l’Alcoran, & difent, Seigneur, donne- 
nous & à nôtre poftérité; des enfans qui 
foient la lumière de nos yeux, & qui te 
foient obeïflans, donne-nous la crainte de 
defobeïr à tes commandemens , ces perfon- 
nes jouiront éternellement des délices du 
Paradis pour recompenfe de leur perféve- 
rance, elles y trouveront des falutations & 
des bénédictions avec des grâces immenfes. 
Dis aux méchans Dieu ne vous éclairera pas 
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& n’exaucera pas vos prières , parce que 
vous avez démenti fon Apôtre, le temps de 
la punition de vos crimes arrivera bientôt. 

XXVI. 

Le Chapitre des Poetes, 

contenant deux cent vingt-fept verfetr , 
écrit à la Meque. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Dieu eft très-pur, il entend 
tout, il eft très-fage. Ces figues font. les 
lignes du livre qui diftingue la vérité du 
menfionge , te veux-tu perdre par ce que les 
hommes font impies ; fi je veux je ferai 
defeendre fur eux ma punition qui les hu- 
miliera, ils méprifencmescommandemens, 
ils s’en mocquent, mais ils feront rigoureu- 
fement châtiez. Ne voyent-ils pas com- 
bien nous avons fait produire de fruits à 
la terre? c’eft une marque de notre touce- 
puiflaoce, néanmoins la plus grande partie 
d’entr’eux ce croit pas que ton Seigneur foie 
le tout-puiflant & le miféricordieux. En- 
feigne-leur comme ton Seigneur a dit a 
Moïfe ; tu feras mon meflager vers les 
infidelles& les gens de Pharaon, afin qu’ils 
ayent ma .crainte devant lés yeux ; Moïfe 
dit, Seigneur, je crains qu’ils me démen- 
tent, & que ma langue ne fe puiftè pas de- 
lier, envoyé avec moi mon frere Âaron, 
ils favent la faute * que j’ai faite & me fe- 
ront mourir. Le Seigneur lui a dit, ils ne 
te feront pas mourir, alleç tous deux 011 je 



* Moïfe avoit tué un Egyptien. 
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vous commande , je ferai avec vous & j’écou- 
terai ce qu’ils vous diront , dites à Pha- 
raon que vous êtes Mellagers du Seigneur 
du monde, & qu’il congédié lesenfans d’If- 
raël avec vous. Pharaon a dit à Moïfe , ne 
t’ai je pas vu céans petit enfant? N’as- tu 
pas demeuré avec nous plufieurs années? 
N’as-tu pas tué un homme? tu es un impie. 
Moïfe a dit, j’ai fait ce que j’ai fait , j’ai 
été au nombre des devoyez, j’ai fuy lors 
que j’ai eu peur de vous , depuis ce temps 
Dieu m’a donné la fcience, & m’a mis au 
nombre de fes Prophètes &defes Apôtres, 
il m’a envoyé fa grâce pour te remontrer le 
mal que tu fais de te faire adorer aux enfans 
d’Ifraël Pharaon lui a dit, quel eft ce Dieu 
du monde? il a répondu; c’eft le Seigneur 
du Ciel & de la Terre, & de tout.ee qui 
eft entr’eux. Pharaon a dit à ceux qui 
étoient auprès de lui, n’entendez-vous pas 
ce qu’il dit? Moïfe a continué & dit, mon 
Seigneur eft votre Dieu , le Dieu de vos 
peres & de ceux qui vous ont précédé. 
Pharaon dit , ce Prophète qui vous' eft en- 
voyé eft fol. Moïfe a dit, je fuis vérita- 
blement mefiager du Seigneur du ponant & 
du levant, fi vous le fçavez connoîcre. 
Pharaon a dit, fi tu adores un autre Dieu 
que moi, je te ferai mettre dans un fond 
de fofle. Moïfe lui a dit, feras tu cela 
vu que je fuis venu à .toi avec des raifons 
fi fortes & des argumens fi infaillibles? 
Pharaon lui a dit , apporte tes raifons fi 
tu es véritable; alors il a jetté fon bâton 
en terre, & a été changé en ferpent, il a 
forti fa main de fa pochette, elle a paru 
blanche & luifante aux yeux des fpeûa- 

teurs. 
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teurs. Alors Pharaon a dit à ceux qui 
étoient à l’entour de lui ; certainement 
voilà un favant Magicien , il vous veut 
chafler de votre païs par fa magie, qu’en 
dites-vous.? Ils ont répondu; il le faut in- 
timider lui & fon frere , & envoyer de* 
•gens en toutes tes villes pour aflemblerles 
plus favans Magiciens de tes Etats. Lors 
qu’ils ont été aiîemblez au jour nommé, 
on leur a demandé s’ils étoient appeliez 
pour fuivre la Magie de Moïfe & d’Aa- 
ron. Ils ont dit, quelle recompenfe au- 
rons-nous .fi nous fommes victorieux ? Pha- 
raon leur a dit, oui-, vops ferez recom- 
penfez , & lèrez entre ceux qui approchent 
ma pérfonne. Moïfe leur a dit, voulez- 
vous jetter vos bâtons en terre , ou fi je 
jeeterai le mien le premier? ils- ont jette 
leurs cordes & leurs bâtons les premiers, 
difanc,avec l’aide de Pharaon nous ferons 
victorieux. Alors Moïfe a jetté fa verge 
en terre qui a dévoré leurs cordes & leurs 
bâtons; lors qu’ils ont vu ce miracle, ils 
fe font profiernez , & ont dit , nous 
croyons au Seigneur du monde. Dieu de 
Moïfe & d’Aaron. Pharaon leur a dit , fi 
vous croyez en Moïfe fans ma permiflion , 
vous verrez ce qui vous en arrivera, il eft 
votre maître, il entend la Magie mieux 

3 ue vous, je vous ferai couper les pieds 
roits & les mains gauches , ou les? mains 
droites & les pieds gauches , je vous ferai 
tous pendre; ils ont dit, cela ne nous fe- 
ra point de mal, nous retournerons tous de- 
vant Dieu notre Seigneur, nous efpérons 
qu’il nous pardonnera nos pèche?, parce 
que nous feron* les premiers convertis. 
Tome IL L 

% 
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Nous avons dit à Moïfe, marche avec les 
enfans d*l fraël mes ferviteurs, & ne crains 
pas les gens de Pharaon qui ce fuivront, Pha- 
raon envoya des Gommiflaires en fes Etats 
pour affembler le peuple, & .difoit (par- 
lant des enfans d’Ifraël,) ces gens font en 
petit nombre, ils m’ont déplu, ^ mais je les 
-reveillerai bien. Nous avons fait fortir d’E- 
gypte Pharaon & fes gens pour fuivre les 
enfans d’Ifraël, nous leur avons fait quit- 
ter leurs jardins, leurs fontaines & mai- 
fons de plaifance , & avons fait les enfans 
d’Ifraël héritiers de leur trefors. Ils les 
ont furpris au lever du Soleil, lors que les 
enfans d’Ifraël les ont vu , ils ont dit , nous 
domines arrêtez; Moïfe leur a dit, non* 
monSeigneur eft avec moi* il me conduira. 
Alors nous avons infpiré à Moïfe de frap- 
per la mer de fa verge, incontinent elle 
s’eft ouverte des deux côtez comme deux 
montagnes , nous l’avons fau vé & tous ceux 
qui étoient avec lui, & avons fubmergé les 
gens de Pharaon: ce qui fervira d’exemple 
àux incrédules & opiniâtres, ton Seigneur 
éft tout, puiflant & miféricordieux. Ra- 
conte aux infidélles Fhiftoire d’Abraham* 
lors qu’il a dit h fon pere & à fes gens , qu’a- 
dorez-vous? ils ont répondu; nous ado- 
rons nos Idoles: il leur a dit; vous exau- 
cent» ils lors que vous les invoquez? vous 
fonwls du bien lors que vous les adorez, 
& du mal lors que vous ne les adorez pas? 
ils ont répondu , nous avons trouvé nos 
peres qui les adoraient comme nous., Abra- 
tiam leur a dit , vous & vos perez adorez 
des chofes inutiles, vous n’adorez que des 
Idoles mes ennemis : je ne les adorerai pas * 
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j’adorerai le Seigneur du monde qui m’a 
créé , qui me conduit, qui me nourit, qui 
me donne la fanté lorfque je fuis malade, 
qui me fait vivre , & qui me fera mourir , & 
de qui j’efpere le pardon de mes péchez au 
jour du Jugement. Seigneur, donne-moi - 
la connoifiance de tes voloDtez , fai que ma 
langue & mes paroles foient crues vérita- 
bles par la poftérité, mets-moi au nombre 
■des héritiers du Paradis, pardonne à mon 
pere de ce qu’il a été au nombre desdevoyez, 
•ne me rends pas honteux au jour de la réfur- 
re&ion , au jour que richeffes & les 
cnfans feront inutiles , excepté à ceux qui 
auront un cœur éloigné d’impiété. Dieu 
fera approcher les gens de bien du Paradis, 
& fera voir FEnfer aux méchans ; onj leur 
dira , les Idoles, que vous avez adorés 
vous peuvent -ils fauver? fe peuvent-ils 
fauver eux-mêmes ? ils feront avec vous , 
avec leurs adhérans & avec lesDiables préci- 
pitez dans le feu d’enfer. Les idolâtres dé- 
puteront en Enfer avec ceux qu’ils auront 
adoré , & diront , par Dieu nous étions 
abufez lorfque nous vous avons adoré, les 
méchans nous ont dévoyez, aujourd’hui 
nous n’avons perfonne qui -intercède pour 
nous, point d s a#i pour nous protéger, fî 
nous pouvions retourner au monde nous 
•croirions en la Loi de Dieu. Ce difcours 
fervira d’exemple aux impies qui ne croycnc 
pas que ton Seigneur foit letout-puiflanc & 
miféricordieux. Le peuple aux temps de 
Noé a démenti les Apôtres & les Prophètes 
qui leur ont été envoyez ; Noé leur frere 
leur a dit, craignez Dieu, je fuis Ménager 
envoyé pour vous prêcher, craignez. Diçu 
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& lui obeïflez , je ne vous demande point de 
recompenfe de mes inftruétions , Dieu feul 
Seigneur du monde merecompenferade mes 
peines, craignez-le & lui obeïflez. Ils ont 
dit, croirons-nous en toi & en ceux de ta 
fuite qui font des infâmes? Il a dit, je ne fai 
pascequ’ils font, mon Seigneur tient comp- 
te de leurs aétions, fi vous connoifliez le 
droit chemin vous n’adoreriez pas les Ido- 
les , je ne chafle pas les vrais croyans de ma 
compagnie , je ne fuis envoyé que pour prê- 
cher les tourmens de l’Enfer. Us lui ont dit, 
<ô Noé , fi tu nequites ce difcours, tu feras 
lapidé. Noé a dit, Seigneur, ce peuple 
«fi impie, juge notre différend , délivre-moi 
de leur malice, & tous les vrais croyans qui 
font avec moi. Nous l’avons fauvé dans 
l’arche & ceux qui étoient avec lui , de avons 
exterminé ceux qui font demeurez en terre : 
c’efl: une marque de notre toute-puiflance; 
néanmoins la plus grande partie aes infidel- 
]es necroyent pas que ton Dieu foit le tout- 
puiffant & miséricordieux. Le peuple du 
temps d’Aad a démenti les Prophètes & les 
Apôtres qui leur ont été envoyez. Hod fon 
ffere leur adir, craignez Dieu, je fuis fon 
Meflager envoyé pour vous ^prêcher a'vec 
fidelité; craignez Dieu &*fcii obeïflez, je ne 
vous demande point de recompenfe de mes 
prédications, le Seigneur de l’univers m’en 
reeotnpenfera abondamment. Bâtirez-vous 
des châteaux & des palais élevez , comme 
fi vous deviez demeurer éternellement dans 
le monde? Serez- vous cruels fans avoir pitié 
de vous-même? Craignez Dieu &lui obeïf- 
fez , craignez celui qui vous donne fa grâce , 
•qui vous donne fes biens, des enfans des 
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Jardins , & des fontaines; je craiDs que vous 
ne fouffriez de rudes peines au jour du Ju- 
gement. Ils lui ont dit, es-tu venu pour 
être prêcheur y ou pour nous prêcher? tu 
nous racontes des fables de vieilles gens. Ils 
font démenti , & nous les avons exterminez , 
cela efi une marque de notre coute-puiflan- 
ce, néanmoins la plus grande partie des in- 
fidellesne croyent pas que ton Seigneur foie 
le tout-puiflànt & le miféricordieu** Les 
gens de Temod ont démenti les- Prophètes 
qui leur ont été envoyez; fon frere Salhé 
leur a dit , craignez Dieu , je fuis Meflager 
envoyé deDieu pour vous prêcher, praignez 
Dieu & lui obeïffez, je ne vous demande 
point de recompenfe de mes prédications, le 
Seigneur de l’Univers me récompenfera de- 
mes peines. Quitterez-vous les biens éter- 
nels pour vous attacher au- bien de ce mon- 
de? pour mettre votre appui en vos jardins,, 
en vos fontaines, en vos labourages, en vos 
palmiers & en vos fruits? ferez- vous eftimez 
prudens fi vous 1 faites bâtir des* maifions de 

É laifance dans les montagne»? Craignez^ 
lieu, obeïïïez à fes commandemens , & 
n’obeïflez pas aux impies qui falifient 1» 
terre & ne font point de bien. Ils lui onc 
dit, tu es un Magicien & un enchanteur, 
tu n’es qu’un homme comme nous, fais-nous- 
voir quelque miracle fi tu es véritablement 
Prophète envoyé de Dieu. Il a dit, voilà un 
chameau*, il a un lieu pour boire à un jour 
nommé, vous l’avez aufli pôur boire com- 
me lui, neluifaitespointde mal, autrement 

* 

■* Les Turcs croyent que SatW changea un rocher en- 
ahauitau; 
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vous ferez châtiez au jour du Jugement. lia 
ont blefféce chameau par mépris, mais ils 
s’en font repentis & en ont été rudement châ- 
tiez; c’eft un exemple pour la poftérité» 
néanmoins la plus grande partie des infidel- 
Ics ne croyent pas que ton Seigneur foit le 
tout clement & miféricordieux. Les con- 
citoyens deLoth ont démenti les Prophètes 
qui leur ont été envoyez. Loth leur frere. 
leur a#dit, craignez Dieu, je fuis fidelle 
Meflager envoyé de fa part pour vous prê- 
cher, craignez Dieu & lui obeïflez, je ne 
vous demande point de recompenfe de mes, 
peines, Dieu m’en recompenfera. Vous at- 
tacherez-vous au monde pour délaifier la. 
gloire qu’il a créée pour vous? vous quit- 
tez le bien pour embrafler le mal. Ils lui ont 
dit, o, Loth, fi tu ne changes dedifcours*. 
nous ce bannirons de notre ville. 11 a dit,, 
peut-être que je fuis de ceux que vous ab- 
horrez ; .Seigneur, délivre -moi de leur* 
mains avec ma famille. Nous l’avons fau- 
vé & toute fa famille excepté fa femme; 
elle eft demeurée avec les ha bi tans de Ja 
ville, nous avons fait tomber fur eux une 
pluye qui les a tout exterminez. Cela eft un 
exemple pour Ja poftérité, néanmoins la 
plus grande partie des infidellesne croyent 
pas que ton Seigneur foit le tout puillant 
& miféricordieux. Ceux qui habitoient en 
la forêt*, ont démenti les Prophètes qui 
leur ont été envoyez; Chaib leur a dit, 
craignez Dieu; je fuis fidelle Meflager en- 
voyé de fa part pour vous prêcher les 
fourmens de l’Enfer, craignez Dieu & lui, 

* C’eft une forêt proche Médian, Voi. Gelaldin, 
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obeïflez je ne nous demande point de 
recompenfe de mes prédications , le Sei- 
gneur de l’Univers m’en recompenfera. 
Mefurez à bonne mefure,’ & pefez à bon 
-poids , ne retenez rien de votre prochain , 
ne faliflez pas la terre, craignez celui qui 
vous a créé,- & tous ceux qui vous ont 
précédé. Ils lui ont dit, tu es un forcier, 
tu n’es» qu’un 1 homme comme nous, nous 
croyons que tu es un menteur, fais tom- 
ber fur nous une partie du Ciel fi tu es 
véritablement envoyé de Dieu.- Il a dit . 
Dieu fait ce que vous ne favez pas , ils 
l’ont cementi, mais il$ ont été châtiez, ils 
ont été couverts d’une nue qui a plu fur 
eux une pluye de feu, & ont été brûlez 
comme fi c’eut été le jour du Jugement? 
c’eft une marque de ma puifiance , mais 
la plus grande partie des infidelles ne 
croyent pas que ton Seigneur foitleTout- 

Î niiflant & miféricordieux. Certainement 
’Alcoran , a été envoyé par le Seigneur 
du monde, l’Efprit fidele l’a infpiré danr 
ton cœur, afin que tu prêches au peuple 
lés peines de l’Enfer en langue Arabefc 
que , les écritures en ont ci-devant fait 
mention , (i (les infidelles de la Meque).- 
ne le connoi fient pas, les Do&eurs desen- 
fàns d’Ifraël le favent bien connoître; en- 
core que nous ne l’ayons pas envoyé en la 
langue des Perfes, ne laifie pas pour cela 
de leur enfejgner ce qu’ils ne favent pas. 
Nous avons imprimé le menfonge dans le 
coeur des méchans, ils ne croiront pas ce 
qui efi écrit dans TAlcoran, jufques à ce 
qu’ils voyent la punition préparée pour 
les Infidelles au jour du Jugement, ce jour 
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viendra à l’impourvu, ce qu’ils ne favent 
pas; ils difent , attendons fit ne croyons- 

J sas encore en ce qui eft contenu dans ce 
ivre. Sont-ils en impatience de voir leur 
punition? as«.tu vu comme nous l’avons * 
différée quelques années? fit comme à la 
fin il leur eft arrivé ce que nous leur avons 

Î >romis? leurs richefies leur ont été mûri- 
es, Nous n’avons point ruïae de ville fan* 
lui avoir donné avis de fa rui'ne: nous ne 
faifons injuftice à perfonne. Les Diables 
n’ont pas apporté l’Alcoran , il ne leur étoit 
pas utile, ils ne le pouvoient pas faire, ils 
font éloignez (des Anges,) fit ne peuvent 
pas ouïr leur parole, ne dis pas qu’il y a 
un autre Dieu avec Dieu, fi tu le dis, tu 
feras ctyâtié, prêche les tourmensde l’En- 
fer à ceux qui te fuivront, fois humble fie 
civil aux vrais croyans; s’il» te desobeïf- 
fent, dis leur , je fuis innocent de ce que 
vous faites, fi: fuis réfigné à la volonté du 
Dieu tout-puiflant fit miféricordieux. Il te 
voit lors que tu fais tes prières * «St lors 
que tu l’adores , il entend tout fit fait tour.. 
Vous dirai-je à qui les Diables s’âdreflent ?' 
ils s’adrefTent aux menteurs, ils leur difent 
ce qu’ils ont ouï dire , mais ils mentent 
tous. Les devoyez imitent les Poètes, ils 
font confus en leursdifeours, fit difent qu’ils 
ont fait ce qu’ils n’ont pas fait, excepté ceux 
Vov. Ek ft ul croyent en Dieu ,. qui font, de bonnes 
teri & Ki- œuvres , qui penfent fouvent à fa divine Ma- 
tBbei te- jefté, fit qui ont été protégez contre l’in- 
IMW * juftice des infidelles ; les injuftes connoî- 
troijt qu’un jour ils reflufpitcront. 
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XXVII. 

Le Chapitre oe la Fourmi- 

contenant quatre vingts trente verfet&' 9 . 
écrit a la Mtque. 

A* U nom de Dieu cîement miféricor-- 
dieux & v très-pur,il entend tout. Ces- 
rr.yfteres font les- myfteres de l’AIcoran 
qui diftingue la vérité d’avec lemenfonge, 
il conduit les hommes au droit chemin, & 
annonce les joyes du Paradis à ceux qui 1 
croyent en la Loi de Dieu, qui font leurs, 
oraifons au temps ordonné, qui payent les. 
dimes, & qui ont connoiflance de leur fin; 
Ceux qui ne croyent pas au jour du Juge* 
ment, trouvent bon ce qu’ils font,. & font - 
dans la confufion, ils feront' à la fin au. 
nombre des gens perdus. L’AIcoran t’a', 
été apporté de la part du très-prudent qui: 
faic tout; Souvien-toi que Moïfea dit à fa, 
famille, Je vois un feu, je m’en vai a lui,, 
je vous en apporterai des nouvelles, je vou». 
en apporterai une étincelle., peut-être que; 
vous en ferez rechauffez; Lors qu’il a été 
proche de ce feu il a ouï une voix qui lui: 
a dit , O Moïfe , ce qui eft dans ce feu , . & 
ee qui eft à l’entour eft béni. Louange; 
eft due à Dieu Seigneur de l’Univers ,. je; 
fuis Dieu tout-puiffant & éternel , jette ton : 
bâton en Terre. Lors-' que Moïfe a vu. 
mouvoir fon bâton comme s’il eût eu vie:, 
il s’eft retiré tout penfif, & ne retournoir 
N >a y<î pas peur de ce bâton,. mess 
Ménagers & mes Prophètes n’ont pamt'de; 
peur auprès de moi,. celui qui fe converti* - 

L y 
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ra me trouvera clement & miféricordieux y. 
mets ta main en ta pochette, elle en fortira 
blanche fans mal, elle fera une des neuf 
marques de ma toute-puiflance. Pharaon 
& îcsMiniftres font entièrement devoyez* 
lors qu’ils ont vu mes miracles, ils ont dit 
que ce n’eft que fortilege , il les ont mé~ 
priïez & ont augmenté leur impiété; cor> 
fidere quelle eft la fin des médians, & com- 
me ils ont été exterminez. Nous avons 
donné la fcience à David &. à Salomon , 
ils ont dit loué foit Dieu qui nous a gra- 
tifié par deflus plufieurs de fes ferviteurs 
qui ont cru en fa toute-puiflance; Salomon 
a,été héritier de David, & a dit au peuple, 
nous favons le langage desoifeaux, nous 
favons tout ce qu’on peut favoir, c’eft une 
' très-grande grâce. L’armée de Salomon 
s’efl un jour aflemblée auprès de lui , com- 
pofée d’hommes, de Démons & d’oifeaux, 
il l’a conduite à la valée des fourmis, une 
fourmi leur Reine a drié, ô fourmis, en- 
trez dans vos maifons, afin que Salomon 
& fes troupes ne vous foulent aux pieds 
fans le connoitre. Salomon entendant ces 

Î >aroles demeura quelque temps fans par- 
er, & à la fin il le prit à rire, & dit, Sei- 
,gneur, fois en mon aide , afin que je te 
remercie de tes bien faits , & des grâces 
que tu as données à mon pere; fi je fais 
bien , tu l’auras agréable, mets-moi par ta 
miféricorde au nombre de ceux qui exal- 
tent ta gloire. Il demanda la huppe, & 
dit, pourquoi ne vois -je pas la huppe? 
eft-elle au nombre des abfens? je la châ- 
tierai , & la ferai mourir fi elle n’a une 
exeufe légitime. Peu de temps après ellç 
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s'humilia devant Salomon, qui lui deman- 
da d’oü elle venoit: elle répondit, je viens 
de voir ce que tu ne vois pas, je viens du 
Royaume de Saba , d’oii je t’apporte des 
nouvelles allurées. J’ai trouvé une femme 
leur Reine qui a tout ce qui eft nécelTaire 
à un Roi, elle a un grand & magnifique 
trône ? je l’ai trouvée elle & fes fujets qui 
adoroient le Soleil, le Diable leur faifoic 
trouver leurs aétions agréables, il les a dé- 
voyez du droit chemin, & feront devoyez 
julcjues à ce qu’ils adorent un feul Dieu 
qui envoyé la pluye du Ciel , & qui fait 
produire à la Terre fesplantes& les fruits, 
qui lait tôut ce qui eu dans le cœur des 
hommes & tout ce qu’ils difent, Dieu! Il 
n’y aj qu’un feul Dieu Seigneur de l’uni- 
vers. Salomon dit, Je verrai bientôt lî tu 
dis la vérité ou fi tu es au nombre des men- 
teurs, va luî'porter cette lettre, & obfer- 
ve ce qu’elle & fes gens répondront. (A 
fôn arrivée) cette Reine dit à fes Mini- 
lires : ô vous qui êtes élevez en dignité 
dans mes Etats , on m’a donné une lettre 
de la part de Salamon de cette teneur: «4 m 
nôm de Dieu clement & miféricor dieux , ne 
vous élevez pas contre moi 6? m’obeïjjez. 
Donnez-moi confeildece que je dois faire, 
je ne ferai rien fans votre avis, & que vous 
ne le voyiez de vos yeux. Ils ont répondu, 
Dotre bonheur &*notre malheur dépen- 
dent de toi , commande tout ce qui r.’agrée- 
ra, nous t'obéirons. Elle a dit, lors que 
les Rois entrent dans une ville ils y appor- 
tent plufieurs de (ordres, ils àbaiftent & hu- 
milient les principaux des habitans & les 
plus relevez;. -fi Salomon & fes gens vien- 
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nent ici ils en uferont de la façon, je trou- 
ve à propos de lui envoyer un Ambaflair 
deur avec quelques préfens,. peut-être qu’il, 
prendra la volonté de s’en retourner. Lors, 
que l’AmbafTadeur a été arrivé auprès de. 
Salomon, .il lui a dit, m’apportez- vous des 
préfens? Dieu m’a donné plus dericheffes 
qu’à vous ,. les préfens vous réjouïfient 
parce que vous les aimez ^retournez à ceux, 
qui vous ont. envoyé; jç les irai voir. avec, 
des forces. fi grandes qu’ils.ne pourront pas 
réfifter , . je lès - chaflerai de. leurs Etats , &. 
feront malheureux s’ils ne m’obeïflent.. 
Alors il a dit à fes gens, Meilleurs , qui, 
m’apportera le fiçge Royal de cette femme, 
avant qu’elle. & fesSujets m’obeïfient ? Un, 
d’entre les Démons. lui, dit, je te l’appor-. 
terai avant que tu. fois levé de ta place, je 
fpis a fiez fpre pour le porter, je le porterai, 
fidellemçnt. Un de ceux qqi étoient au- 
près de Salomon qui favoit les Ecritures v 
* die , je. te l'apporterai dan&.un clin d’œil. 
Lors queSalomon vit ce Trône devant lui,, 
il dit, voilà une grâce de Dieu pour éprou- 
ver fi je ferai reconnu fiant de fes bienfaits K 
celui qui remercie Dieu de fes grâces fait, 
ce qu’il doit , il n’y pas affaire de celui qui 
en eft ingrat. Je verrai fi elle fuit le droit 
chemin, ou fi elle eft au nombre des dé- 
voyez, f Us changeront quelque chofeea 
fon.fiege Royal pour éprouver fi elle le, 
connoîtroit, lors qu’elle feroit arrivée au- 
près de Salomon ; on le lui a montré à fon 
arrivée,, & demandé, fi Je fiea étoit fembla-r 
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blé. Elle a die; il lui reflemble comme, 
lui-même. Elle avoit connoiiïance du droit 
chemin , mais ce que Tes gens & elle ado- 
roient au lieu de Dieu , l’a voit devoÿée de 
l’obeïHance de fa divine Majefté. On lui 
dit d’entrer dans une galerie. Lorsqu’elle, 
vit le pavé, elle crut que c’étoit de. l’eau 
& découvrit fa jambe levant fâ robe de. 
peur de la mouiller. Salomon lui dit que 
le pavé étoit de verre poli, & l’exhorta 
d’embrafler la Loi de Diem Alors elle dit* 
Seigneur , je me fuis fai t tort à moi-même de 
Savoir offenfé , je fuis obeïflante avec Sa T 
lomon aux commandemens du Dieu del’CJ-- 
nivers. Nous avons envoyé Salhé à Te- 
mod, & fes gens pour les e'xhorter de n’a-- 
dorer qu’un feul Dieu , il leur a dit , A 
peuple, accourez à la miféricordede Dieu, 
fi vous lui demandez pardon, vous ferez 
pardonnez Us ont dit, nous veux-tu met* 
tre dans ton erreur, dedans l’erreur de ceux 
qui font avec toi? Il a dit, Dieu vous châ-- 
tiera, vous êtes des féditieux. Usétoient 
neuf perfonnes dans la ville qui falifioient la 
Terre, & ne faifoient point de bien , il» 
avoient dit entr’eux tuons cette nuit le' 
Prophète & «ceux de fa fuite,, nous dirons 
à ceux qui le chercheront que nous ne l’a- 
vons pas vu, ni ceux qui l’ont tué, & ju* 
rerons que nou» difons. la vérité;, ils ont 
fait les fins, mais nous avons été plus fins 
qu’eux, & ils ne l’ont pas connu, confidere 
quel a été l’effet de leur fineffe, nous les 
avons exterminez avec leurs adhérans, & 
leurs maifons font demeurées déferres, à 
caufe de leur impiété, cela fervirad’exemT 
file. à. ceux qui ont connoiffance de notre. 
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toute-puiflance, nous avons fauvé lePro- 
phete & tous les vrais croy ans qui étoient 
avec lui. Souvientoi de l’hiftoire de Loth, 
qui a dit à fes concitoyens , vous falirez- 
vous toujours dans bordure à la vue les uns 
des autres?- aimerez- vous les hommes plus 
que les femmes? vous êtes des ignorans. 
Ils ont répondu. ChaffonsLoth & li famil- 
le de notre ville, ils ne fe falilfent pas com- 
me nous.- Nous l’avons fauvé & toute fa 
famille excepté fa femme , elle eft demeu- 
rée entre ceux qui ont été châtiez, nous 
avons fait pleuvoir fur eux une pluye qui 
leuf a fait connoîtrela rigueur de nos châ* 
timens. Dis leur, loué foit Dieu qui exter- 
mine les impies, & falutà tous ceux qu’il a 
élu, ne font-ils pas plu* heureux que ceux 
qui croyent qu’il yaplufleurs Dieux? Qui a 
créé lesCieux & la Terre? Qui a fait tom- 
ber la pluye du Ciel? Qui a fait produire plu- 
fleurs jardins délicieux ? vous n’aviez pas le ■ 
pouvoir de faire poufîèr les plaintes fans l’ai- 
de de Dieu. Certainement les infidelles font 
devoyeZ du droit chemin. Qui a affermi la 
T erre & fait couler les Rivières ? Qui a ap-- 
pefanti Jes montagnes ?Qui a mis la répara- 
tion qui eft entre les Mers autre que Dieu? 
La plus grande partiedu monde ne le connoît 
pas. Qui rend les hommes malheureux ? 
& qui les délivre d’affliftion lors qu’ils Tin- 
vmquent? Qui vous fait multiplier & laif 
fer votre poflérité en Terre autre que Dieu? 
Néanmoins peu de gens l’en remercient. Qui 
vous conduit dans i’obfcurité de la Terre <Sc • 
de la Mer? Qui envoyé Ie& vents avant- 
coureurs de la pluye autre que Dieu ? fl efl; 
très-haut & crès-puiffant, mais les impie» 
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ne veulent pas confidérer les effets de fa 
toute-puiftance. Qui forme les hommes ? ‘ 
Qui les fait vivre, mourir & reflufciter? 
Qui les a enrichi des biens-du Ciel & de la 
Terre autre que Dieu? Dis leur, dites 
vos raifons , apportez vos argumens fi ce • 
que vous dites eft véritable. Dis leur, par- 
ion ne ne fait ce qui eft au Ciel & en la Ter* 
re, perfonne nefaitlefutur, lepréfent & .le 
paffé que Dieu, les hommes favent-ils le 
jour de la réfurre&ion? au contraire ils en < 
doutent &. font aveuglez. Les impies ont 
dit, quoi? Nous ferons pouffiere comme 
font nos peres & nous fortirons- des monu- 
mens? cela a été ci devant promis à nos 
peres & à nous, cen’eft que fable de vieilles ■ 
gens. Dis leur , qu’ils confiderent quelle a 
été ci devant la 6n des médians-; ne t’af- 
flige pas de ce qu’ils confpirent contre toi*. 
&de ce qu’ils demandent en quel temps ils 
verront la punition qu’b'n leur a promife. 
Dis leur, elle n’eft pas éloignée de vous,, 
vous vous y précipitez, mais Dieu eft pi- 
toyable envers fou peuple, néanmoins la 
plus grande partie ne le remercie pas de fa 
grâce, ton Seigneur fait tout ce qui eft en 
leur cœur & tout ce qu’ils difent, il n’y a 
rieu au Ciel ni en la Terre qui nefoit écrit 
dans un livre très -intelligible, l’Alcoran 
explique aux enfans d’Ifraël la plus grande 
partie de leurs difficultez, il les conduira au 
droit chemin,. & délivrera des peines de 
l’Enfer ceux qui te croiront, ton Seigneur 
ks jugera au jour. du Jugement, il étoit 
tout-puiflant & fage : confie-toi en Dieu, tu 
es au chemin de la vérité, les morts & les. 
fourds te t’écouteioot pas, & les infidçlles 
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s’éloigneront de toi penfifs & étonnez , tu' 
ne dois pas conduire les aveugles, ni-faire: 
entendre les fourds, excepté ceux qui croi- 
ront en TAlcoran , & feront obéïflans.- 
Lorfque le temps fera venu de la punition 
qu’on leur a promife , nous 1 ferons fortir 
un animal de defious la Terre qui leur par- 
lera & dira le Peuple ne croit pas en la Loi 
de Dieu , il ne connoit pas fes miracles. Sou*- 
vien-toi du jour que j’afiemblerai un bon 
nombre de toutes ksNations qui ont defobeï 
à mes commandemens , pour rendre comp- 
te de leurs a&ions. Je leur dirai , vous 
avez démenti mes Prophètes , vous ne fa* 
viez pas ce que vous difiez, qu’avez vous 
fait? Alors ils feront châtiez de leurs pé- 
chez, & feront fans excufe, ils ne diront 
pas un mot. Les infidelles ne voyent-ils pas- 
que nous avons créé la nuit pour répofer 
ta lejour pour travailler ? Celaeft une mar- 
qué dè ma toute-puifîance; Souviemtoi du 
jour que l’Ange fonnera la trompette, & 
que tout ce qui eft au Ciel & en la Terre „ 
tremblera de peur, excepté ceux qui fe- 
ront en la grâce de Dieu ; ce jour tu verras 
les montagnes-fufpendues cheminer comme 
les nues, ce fera une œuvre de Dieu qui a 
créé toute chofe, & qui fait la fin de toute 
chofe, celui qui aura fait de bonnes œuvres 
en fera recompenfé, il fera fans- appréhen- 
fion, & ceux qui auront mal fait demeure- 
ront dans le feu d’Enfèr. On leur dira, n’êtes- 
vous pas châtiez félon vos démérites? Dis 
au peuple, je vous ordonne d’adorer le Sei- 
gneur de cette ville* privilégiée, tout lui. 

[ * 
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appartient , je vous commande de croire en 
Tünité de fa divine Majefté , & d’étudier l’Al- 
coran ;:qui bien fera bien trouvera. Dis k 
celui qui fera dévoyé, je ne fuisenvoyé que 
pour prêcher les tourmens de l’Enfer. Dis 
aux vrais croyans, loué foi t Dieu qui vous a 
fait voir fes miracles , & qui vous 1 adonné la 
connoiflance du droit chemin , ton Seigneur 
a’eft pas ignorans de ce qu’ils font. 

XXVIII. ’ ’•«'* 

Le Chapitre de l’Histoire, 

contenant quatre-vingt -huit verfets , écrit a- 
la Meque, 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Dieu eft très-pur,, il entend 
tout, il eft très-fage. Ces myfteres font 
les myfteres du livre quidiftingue la vérité 
d’avec lemenfonge. Je te raconte l’hiftoire 
de Moi'fe & de Pharaon avec vérité pour 1 © v 
contentement des vrais croyans, Pharaon 
étoit puiiTant en Terre, il trairoit fesSujets 
comme bon- lui fembloit,il en tourmentoic 
une partie ,, il égorgeoit leurs enfans, il 
maltraittoit leurs femmes , & étoit de 
ceux qui falifloient la Terre.' J’ai donné 
ma grâce à ceux qui étoient affligez en 
Terre, je lésai fait fuccefTeurs du Royau- 
me de Pharaon,, je les ai établis dans fes 
Etats. J’ai fait voir à Pharaon , à Haman , 

& à leur armée ce qu’ils appréhendoient le 
plus. Nous avons dit à la mere de Moïfe. 
allaite ton enfant , fi. tu crains qu’on lui 
fafie mal, jette-le fur le Nil, n’aye point 
de peut, & ne. t’afflige pas, je te. k ren*- 
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drai entre tes-, bras , & le mettrai au nombre 
des Prophètes. Les domeftiques de Pha- 
raon l’ont rencontré fur l’eau d£ l’ont fauvé 
pour être un jour leur ennemi, & pour les 
tourmenter, parce que Pharaon, Haman> 
& leurs gens étoient infidelles.- La> femme 
de Pharaon lui a dit, Je te prie de ne pas 
faire tuer cet enfant, mes yeux fe rejouif- 
fent de le voir, il fera un jour utile à notre 
cfervice comme notre fils; mais ils ne fa- 
‘ voient pas (ce qui leur en de voit arriver,}, 
le cœur de fa mere a été délivré d’appré- 
henfion lors qu’elle l’a vu entre les mains 
île la femme de Pharaon , & peu sîen a fallu 
qu’elle n’âit fait connoître qu’elle étoit fa 
mere, nous lui avons fait prendre patience,.. 
& il a crïfen nos promeffes; Elle a dit à-fa 
fœur de le fuivre pas à pas, elle le fuivit 
de loin fans lui faire connoître qu’elle fut fa 
fbeur, ni qu’elle prit garde à- lui. Nous- 
avions auparavant défendu àMoïfede fuc- 
cer le lait d’autre nourrice que celui de fa 
mere , fa fœur a dit aux domeftiques- de 
Pharaon'; voulez- vous que je vous en fei- 
gne une nourrice & des gens qui le nour-- 
riront fidellement V Nous l’avons fait ren- 
dre à fa mere pour le nourrir elle a mis- 
fin à fa triftefle quand elle a connu & vu 
que Dieu eft véritable en ce qu’il promet, 
mais la plus grande partie du peuple ne le 
connoit pas. Lors queMoïfe a été detren- 
te à trente- trois ans , nous lui avons don- 
né la fcience & ia fagefle, je recompenfe' 
ainfi les gens de bien. Moïfe entrant un 
jour dans la ville, rencontra deux hommes 
qui fe battoient , l’un étoit des enfans d’if- 
raël , & l’autre étoit Egyptien & de fes> 
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ennemis,, fur qui il fé.jetta&le tua. Après 
cela il dit , Le. Diable m’à tenté , il eft enne- 
mi découvert des hommes; Seigneur je t’ai, 
offenfé, pardonne- moi:- il lui pardonna, il 
eft clement & mifëricordieux. Seigpeur- 
puis que- tu Wàs fait tant de grâce-, je ne - 
donnerai jamais aide ni fecours aux inlidel- 
les. Il demeuroit dans la ville avec crain- 
te , & fe tenoit fur fes gardes , le lende- 
main il a rencontré une autre fois celui' 
qu’il avoit défendu Iç jour auparavant qui- 
fe battoit encore avec un autre Egyptien , 
& lui a demandé fecours; Moïfe lui dit, 
tu es un féditieux. Il lui répondit; ôMoï- 
fe, me veux tu tuer, comme celui que tu- 
tuas hier? Veux- tu être un tueur de mon- 
de ou homme de bien ? Peu de temps après-; 
un homme accourut à lui de l’extrémité de: 
la ville,, qui lui dit; ô Moïfe, lès Mini- 
ftres de Pharaon ont confpiré contre toi,, 
ils te veulent faire mourir, fauve-toi,& 
fui mon confeil. Il fortit de la ville avec 
crainte, fe tenant fur fes gardes, pria fon 
Seigneur de le délivrer des mains des mû- 
déliés,., il s’en alla du côté de Madian, 
dit , Seigneur , ne permets pas que je fuive 
un mauvaiVchemin, il rencontra un grand 
nombre de perfonnes qui faifoient boire 
leurs troupeaux ;. il y trouva deux filles- 
qui ne pouvoient pas abreuver leurs ani- 
maux; il leur dit, que faites-vous ici vous 
deux? Nous n’avons pas la force de tirer de 
l’eau pour faire boire nos bêtes, nous at- 
tendons le Berger, notre pere eft trop vieil 1 
pour en puifer. Il tira de l’eau du puits- 
pour- abreuver leurs troupeaux , & fe reti* 
ra àl’ombreà.cauff de, la chaleur du Sa» 
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feil, difant, Seigneur, je fuis privé de tou* 
tes les grâces que tu» m’as ci-devant don* • 
nées, je fbis maintenant pauvre & néceffi- 
teux ; une de ces filles le vint trouver tou- 
te honteufe & lui dit , Mon pere t’appelle 
pour te recompenfer de la peine que tu as 
prife d’àbreuvcr nos animaux. Lors qu’il 
fut auprès de ce vieillard, il raconta ce qui 
lui étoit arrivé; ce vieillard dit, ne crains 
rien, je te délivrerai des mains des mé- 
dians. Une de fes .filles dit à fa fœür, 
donne à manger à cet homme ; & le re* 
compenfe de fes peines, il nous a aidé avec 
affeàion; leur pere lui dit, je te veux ma- 
rier à une de mes deux filles', à condition 
que tu aurasdufoinde mes troupeaux l’ef* 

K ace de huit ans; dix ans fi tu veux., dit 
loïfe , je ne quitterai pas, tu me trouveras 
homme de bien, je te fervirai les deux ter- 
mes , ou huit ou dix. ans fi tu l’as agréa- 
ble.^Dieu-eft témoin de ce que je dis. A- , 
près le terme pafifé,Moïfe quitta la maifon 
d® fon beaupere, fe retirant avec fa fem- 
me, il vit de loin un grand feu du côté de 
la montagne, & dit à fa femme, arrêtez- 
vous ici, je vois le feu du Tout-puifîant r 
je reviendrai bien-tôt , je vous en apporte- 
rai uneôtincelle, peut-être que vous en fe- 
rez rechauffée. Lors qu’il a été auprès de 
ce feu, on lui a crié du côtédroit du valon 
d’un lieu élevé & d’Un buiffon, ô Moïfe,. 
je fuis Dieu Seigneur de l’Univers, jette 
ton bâton en Terre; lors qu’il vie mou- 
voir fon bâton, comme s’il eut eu vie, il 
stenfuit de peur, & ne retonrnoit plus. O 
Moïfe , approche & në crains rien , tu es en 
um lieu de fureté r mets ta main dans- ta po- 
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-che ,elle te fortira blanche & lui Tante fans 
mal, retire ton bras dans ta manche, elle 
.retournera en Ton premier état, ton bâton 
& ta main feront deux lignes de ma toute- 
.puilfance auprès de Pharaon & de Tes Mi- 
nières qui contreviennent à mes comman- 
-demens. Moi'fe dit*. Seigneur, j’ai tué un 
Egyptien j’ai peur qu’ils ne me faifent raou- 
jir, commande à Aaron qui cft éloquent 
•de venir avec moi pour m’aider ; & pour 
confirmer ce que je dirai; je crains qu’ils 
me dementent. Je te donnerai ton frere 

Î >our t’aider, je vous donnerai à tous deux 
a force de vous garder de leur mattçe , al- 
lez faire ce qui vous eè commandé, vous 
‘ferez viélorieux & tous ceux qui vous fui- 
vront. Lorfqüe Moife a été auprès de 
-Pharaon, qu’ii lui a fait voir mes miracles., 
& prêché mes commandemens à Tes Mini- 
ftres, ils ont dit., cela n’eè que magie & 
«enchantement, nous n’avons pas ouï parler 
.de ces chofes à nos prédécefleurs. Moïfe 
dit, Le Seigneur connoit celui qui enfeigne 
le droit chemin & celui qui doit avoir part 
dans le Paradis, les infidelles feront très- 
malbeureux. Pharaon dit à fes Minières, 
connoiflez-vous un autre Dieu que moi? 
-O Haman, fais-moi faire des facrifices & 
bâtir un Temple., m’ahuferai-je au Dieu de 
Moïfe? je crois qu’il eè au nombre des 
menteurs. Il s’eè enorgueilli en terre avec 
fbs Minières , & ont cru qu’ils ne feroient 
■jamais aflemblez devant moi pour être ju- 
gez, nous l’avons furpris avec fes gens , & 
les avons fait périr dans la mer, confidere 
qu’elle eè la fin des'infidelles, nous les a- 
yons abandonnez , & ils font au nombre des 
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condamnez au feu d’Enfer ; ils ne trouve, 
ront perfonne quLles protégé au jour du 
Jugement; nous tes avons maudits en terre, 
& ils feront au jour de la réfurreftion abo- 
minables à tout le monde. -Nous avons 
enfeigné nos commandemensà Moïfe, après 
avoir exterminé plufieurs infidèles aupara- 
vant fa venue. Nous lui avons donné le 
Livre pour fervir de lumière au peuple, le 
conduire au droit chemin, & acquérir no* 
tre grâce, peut-être qu’ils s’en fouvien- 
•dront. Tu n’étoit pas auprès de Moïfe 
■quand # nous lui avons parlé, nous avons 
créé un autre fiecle après lui , tun’habitois 
pas en ce temps avec les habitans de Ma- 
•dian, ni tu ne leur enfeignois pas noscom- 
mandemens; c’eft nous qui t’avons enfei- 
:gné J’hiftoire des fiecles pafiez: tu n’étois 
.pas fur la montagne lorfque nous avons 
parlé à Moïfe, nous t’avons envoyé par 
notre gracefpéciale pour prêcher au peuple 
les tourmensde l’Enfer: ils n’ont pas enco- 
re eu ci-devant un Prédicateur femblable 
à toi 1 : peut-être qu’ils y pen feront. Lorf- 
cju’ils ontrelîènti quelque punition de leurs 
péchez, ils ont dit, Seigneur, fi tu nous 
cufTes envoyé un Apôtre pour nous inftrui- 
re, nous aurions obeï à tes commandemens 
& cru en ta Loi ; & lorfque la vérité leur 
a été enfeignée de notre part, ils ont dit, 
Mahomet fait-il des miracles comme Moï- 
fe? Ne dément-ils pas ce qu’a fait Moï- 
fe, lors qu’ils difent que Mahomet & Moï- 
fe font deux forciers avérez, & lors qu’ils 
ont dit qu’ils ne croyent ni Prophète ni E- 
criture? Dis leur, apportez quelque Livre 
de la part de Dieu qui enfeigne mieux le 
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droit chemin que l’ancien Teftament, & 
plus falutairement que l’Alcoran, je le fui- 
yrai« £ vous dites la vérité. S’ils ne font 
pas exaucez lorfqu’ils demanderont ce Li- 
vre, fâche qu’ils ne fui vent que leurs ap- 
pétits .& leur impiété. Qui cft plus dévoué 
que celui qui ne fuit que fa paillon , <5t qui 
n’eft pas conduit de Dieu? il ne conduit 
pas les infidèles; certainement* nous leur 
avons envoyé l’Alcoran, peut-être qu’ils 
croiront en lui:: ceux à qui nous avons cL 
.devant envoyé ce Livre croyent en ce qu’ri 
contient.: lors qü’ils l’entendent lire ils di- 
•fent , nous croyons ces paroles , c’eft la 
vérité même qui procede .de Dieu, nous 
croyons en l’unité de fa divine Majefté. 
Ils feront doublement recompenfez, parce 
qu’ils ont perféveré à bien faire , ils ont 
-chaffé le mal par leurs bienfaits, .& ont 
dépenfé en bonnes œuvres une partie des 
biens que nous leurs avons donnés. Lors 
qu’ils ont ouï mal parler de la foi , ils fe 
font retirez, ils ont pris congé delà compa- 
gnie, «St ont dit , vous répondrez de vos 
actions , «St nous répondrons des nôtres. 
Ne te foucie pas des ignorans , tu ne con- 
vertiras pas tous ceux que tu voudras con- 
vertir, Dieu convertit <5t conduit au droit 
chemin qui bon luMembîe,& connoît tous 
.ceux qui le fuivent. Us ont dit, fi je fuis 
le droit chemin avec toi , il me faudra quit- 
ter mon païs. Ne les établirois-je pas ea 
lieu de fureté oii ils trouveroient toute for- 
te de fruits pour les enrichir? Mais la plus 
grande partie du peuple ne le connoît pas. 
Combien avons-nous exterminé de-villes qui 
fe plaifoient dans leur mauvaife vie? Per- 
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fonncne les a plus habitées, excepté fort pea 
de gens, & nous avons été heritiers de leurs 
ricbefles. Dieu ne ruinera pas la Meque, 
qu’il n’aye auparavant envoyé un Apôtre 
pour enieigner à fes habitans le droit che- 
min: Dieu ne ruine point de ville fi les ha- 
bitans ne font injufles, & s’ils ne defobeïf- 
fent à fes commandemens. Les biens de ce 
monde que vous pofledez vous agréent, 
mais les biens du Ciel font beaucoup meil- 
leurs & font éternels, ne le connoîtrez 
vous pas? N’avons-nous pas tenupromefle 
à ceux à qui nous avons promis leParadis; 
à ceux à qui nous avons promis les biens de 
ce monde , & qui ont été à la fin au nom- 
bre des damnez? Souvien- toi du jour que 
ton Seigneur les appellera, •& leur dira, 
oii font vos Idoles que vous croyez être 
mes compagnons ? Les principaux d ? entr’eux 
diront. Seigneur, voilà ceux qui ont été 
dévoyez comme nous, nous fommes innô- 
censae leur idolâtrie, ils ne nous adorent 
pas. On dira en ce jour aux Idolâtres d’invo- 
ques leurs Idoles , mais ils ne les exauce- 
ront pas, ils feront châtiez vifiblement en 
tqrre. Souvien. toi du jour que ton Seigneur 
les appellera, & leur dira, pourquoi n’a- 
▼ez-vous pas cru mes Apôtres & mes Pro- 
phètes ? ils feront confus & demeureront 
muets. Celui qui fe convertira &jqui fera 
de bonnes œuvres, fera bienheureux. Ton 
Seigneur crée ce qu’il .veut, & faitéle&ion 
de qui bon lui. femble. Loué foit Dieu. 1 il 
n’a point de compagnon, il fait ce qui eft 
dans le cœur des hommes ce qu’ils met- 
tent en évidence, il eft Dieu , il n’y a point 
de Dieu que lui. Louange lui eft due au 
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commencement & à là fin: il commande 
à toute chofe, & tout le peuple fera un 
jour aflemblé devant lui pour être jugé. 
Dis leur, ü Dieu vous avoir donné une 
continuelle nuit jufqu’au jour du J ugement , 
quel Djeu y a-t-il autre que lui qui vous 
puiffe donner la lumière V Ne m’éco.ute- 
rez-vous pas? Si Dieu ,vous avoit donné 
un jour continuel jufqu’au jour du Juge- 
ment, quel Dieu autre que lui vous pour- 
roit donner la nuit pour repofer. Ne 
conüdérez-vous pas fes bienfaits & fa grâ- 
ce ? 11 a créé la nuit pour repofer & le 
jour pour travailler j peut-être que vous 
l’en remercierez. Souvien-toi du jour que 
ton Seigneur appellera les infidèles & leur 
dira, où font vos Idoles que vous avez 
adoré? Nous appellerons un témoin de 
chaque Nation & dirons aux idolâtres , 
apportez vos argumens qui prouvent la 
pluralité des Dieux, vous connoîtrez au- 
jourd’hui vos blafphêmes & qu’il n’y a 
qu’un feul Dieu. Caron étoit des gens 
de Moïfe, il étoit orgueilleux à caufe de 
fes richelfes , nous lui avons donné des 
threfors fi grands., que plufieurs perfon- 
nés étoient chargées lors qu’ils en por- 
toient les clefs. Souvien - toi comme fes 
gens lui ont dit , ne te réjoui pas outre 
mefure de ces grands bien. Dieu n’aime 

Ê as ceux qui le réiouiflqpt fans raifon. 
)emande-lui le Paradis avec tes richefles, 
n’oublie pas de faire du bien en ce mon- 
de , fai des aumônes , des facultez que 
Dieu t’a données , ne lui fois pas deso- 
beiflant en terre, il n’aime pas ceux qui 
lui desobeïffent , ces richefles t’ont été 
Tome //, M 
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données parce que tu as enfeigné au peuple 
l’ancien Teftament. Ne fais -tu pas que 
Dieu a exterminé plufieurs perfonnes ri- 
ches & opulentes aux fiecles paflez ? Qui 
eft plus fort, plus puiflant, & plus riche 
que Dieu? 11 ne demandera pas aux mé- 
dians le nombre de leurs péchez, il le fait 
tout, il en fait le compte. Un jour Caron 
eft forti en public avec toute fa fuite. Ceux 
qui aimoient lesrichefles de ce monde, ont 
dit , . plût à Dieu que nous eufftons autant 
de bien que Caron, il eft heureux! mais 
les plus favans d’entr’eux ont dit , vous 
êtes malheureux , la grâce de DîÊu eft plus 
avantageufe à ceux -qui croyent en fa Loi & 
qui font de bonnes œuvres , que tous les 
trefors de Caron ; perfonne ne recevra fa 
grâce, que ceux qui lui obéiront & perfé- 
vereront en l’obeïffance de fes commande- 
mens. Nous avons ôté à Caron tous fcs 
trefors , & perfonne ne l’a pu protéger 
contre nous. Alors ceux qui avoient fou- 
haité fes richefles ont dit, ô miracle! Dieu 
donne & ôte les biens à qui bon lui fem- 
ble. Si Dieu ne nous eût donné fa grâce, 
nous ferions néceflîteux; certainement les 
impies feront malheureux. Je donnerai le 
Paradis à ceux qui n’aiment pas la vanité 
ni le defordre en terre & qui auront ma 
crainte devant les yeux ; qui bien fera bien 
trouvera; celui* qui fera mal, fera châtié 
félon fes démérites. Celui qui t’a enfeigné 
l’Alcoran te fera retourner au lieu * que 
tu defires. Dis aux habitans de ce lieu , 
que Dieu connoit ceux qui enfeigoent le 

t Ç'eft la Meque. Voi. Gelaldin. 
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droit chemin, & ceux qui fedévoyent. Tti 
n’attendois pas l’Alcoran, c’efl une grâce 
fpéciale de ton Seigneur. Ne donne point * 
de fecours aux infidèles , & prens garde 
qu’ils ne te dévoyent après avoir compris 
ce que je t’ai enleigné. Prêche au peuple 
l’unité de Dieu , ne fois pas au nombre de 
ceux qui croyent plufieurs Deïtez , n’ado- 
re que Dieu feul , il n’y a point de Dieu 

? ue lui. Toute chofe prendra fin excepté fa 
ace. Il commande à toute chofe, & tous 
les hommes feront un jour aflemblez de- 
vant lui pour être jugez. 

• XXIX. 

Le Chapitre de l’Araignée, 

contenant foixante-neuf ver/ets , écrit 'à 
Medine. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Je fuis Dieu très-fage. Les hom- 
mes ont cru qu’il fuffit de dire, nous croyons 
en Dieu, & qu’ils ne feraient pas éprouvez ; 
certainement Dieu a éprouvé ceux qui les 
ont précédez , il a connu ceux qui éroient 
zélezen fa Loi , & ceux qui étoient infidèles. 
Ceux qui ont mal fait, croyent ils éviter la 
punition de leur crime & n’être pas jugez? 
Ceux qui efperent de voir Dieu , le verront 
au temps ordonné par fa divine Majefté, il 
entend tout & Tait tout. Celui qui combat 
pour la foi combat pour fon ame: certaine- 
ment Dieu n’a pas befoin des hommes, les 
péchez feront pardonnez à ceux qui croi- 
ront en fa divine Majefté & qui feront de 
bonnes œuvres. Nous avons ordonné aux 
’ M 2 
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enfans d’honorer leurs pere & mere , & de 
leur faire du bien : s’ils te preflent d’adorer 
plufieurs Dieux , tu feras damné lû tu lesé- 
coutes, ne leur obeï pas en cette occurence. 
Vous ferez tous alTemblez devant moi , je 
vous ferai voir tout ce aue vous avez fait, 
je vous recompenlèrai félon vos œuvres , & 
mettrai ceux qui auront obfervé ma Loi au 
nombre des bienheureux. Il y a des hom- 
mes qui difent qu’ils croyent en Dieu , & 
font impatiens lors qu’il leur arrivedumal 
de la part de Dieu pour les éprouver : (I 
Dieu donne la vi&oire aux vrais croyans , 
ils difent qu’ils font de leur côté, mais Dieu 
ne fait-il pas ce qui efl dans leur cœur ? il 
connoft ceux qui croyent en fa Loi & ceux 
qui font impies. Les infidelles ont dit aux 
vrais croyans, faites comme nous, fuivez 
notre chemin , nous porterons vos péchez. 
Ils ne les porteront pas, ils font des men- 
teurs, ils porteront leurs fardeaux eux-mê- 
mes, ne leur demandera, t-on pas compte 
de leurs péchez au.jourduJugement?Noys 
avons envoyé Noépour inftruire les hom- 
mes, il a vécu fur la terre neuf cens cin- 
quante ans; le deluge a furpris & extermi- 
né le peuple de fon temps, parce qu’il étoit 
injufte , & nous avons fauvé Noé & ceux qui 
étoient dans l’Arche avec lui ; il doit fer- 
vir d’exemple à tout le monde. Souvien-toi 
d’ Abraham, qui a dit -à fon peuple, ado- 
rez un feul Dieu & le craignez , vous fe- 
rez bien fi vous le favez connoître, vous 
n’adorez que des idoles & n’êtes que des 
menteurs. Ceux que vous adorez ne vous 
peuvent point faire de bien , demandez fe- 
cours à Dieu , adorez- Je & le remerciez de 
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fes grâces; vous ferez un jour affemblés 
devant lui, fi vous me démentez, ceux qui 
vous ont précédé ont ci-devant démenti es 
Prophètes melfagers de Dieu ; les mefia- 
gers ne font obligez que defatisfaireà leur 
mifiion , ne favez-vous pas que Dieu fait 
mourir les hommes , & qu’il les ferarefiuf- 
citer? c’efi chofe facile à Dieu.-Cheminez 
fur la terre & confidérez comme Dieu a 
exterminé ceux qui vous ont précédez, & 
comme il a créé un autre peuple après eux ; 
certainement il efi: tou t-pui fiant. Il punit 
qui bon lui femble, & pardonne à qui bon 
lui femble, vous ferez tous un jour aflem- 
blez devant lui pour être jugez ; vous ne 
le rendrez pas impuifiant ni en la Terre ni 
aux Cieux , vous ne trouverez perfonne 
qui vous puifle protéger ni défendre con- 
tre fa divine Majefié: ceux qui n’obeïfient , 
pas à fes commandemens , qui ne croyent 
pas la Réfurreftion, & délefperent de fa 
miféricorde , reflfentiront de grands tour- 
mens. Le peuple répondoit, tuez Abra- 
ham & le brûlez, mais Dieu l’a délivré du 
feu qu’ils avoient allumé, ce qui fervira 
d’exemple aux vrais croyans; il leur dit, 
vous n’adorez que les Idoles à caufe de 
l’affe&ion que vous avez pour les biens 
du monde, vous vous méconnoîtrez les 
uns les autres, & vous maudirez au jour 
du Jugement ; l’Enfer fera votre habitation , 
& vous ferez privez de prote&ion. Loth 
crut en fes paroles, & dit, je me retirerai 
au lieu que mon Seigneur m’a ordonné , il 
eft feul tout-puiflant & très-fage. Nous 
avons donné à Abraham deux énfans, fa- 
voir ifaac & Jacob, nous avons fait naître 



Digltized by Google 




( 



270 L’A L C O R A N 

des Prophètes en fa grâce , «St avons enlei- 
gné les Ecritures à fa lignée * nous l’avons 
recorn penfé en ce monde, &il fera au jour 
du Jugement au nombre des bienheureux. 
Souvien-toi de Loth qui a dit à fon peu- 
ple , vous falirez - vous dans une ordure 
qui n’a encore été connue de perfonne 
avant vous? vous inclinez à l’amour des 
hommes, vous volez fur les grands che- 
mins, & vous faliffez les uns les autres. 
Ce peuple lui répondit, fai-nous voir les 
châtimens de Dieu ü ce cjue tu dis eft vé- 
ritable; alors il dit, Seigneur, protege- 
moi contre les infidelles. Quand vos Mef- 
lagers font venus vers Abraham pour lui 
annoncer qu’il auroit tfes enfans , ils lui 
ont dit, nous ruinerons la ville de Loth 
«St exterminerons tous fes habitans, parce 
qu’ils font impies. Abraham leur dit, .Loth 
habite en cette ville. ~ Ils ont dit, "nous 
favons tout ce qui eft dedans, nous le fau- 
verons avec toute fa famille, excepté fa 
femme , elle fera au nombre de ceux qui 
feront châtiez. Lorfquenos Meffagersfont 
arrivez chez Loth , il a été fâché de n’avoir 
pas affez de force pour les défendre de la 
malice du peuple: ils lui ont dit, ne crains 
rien & ne t’afflige pas , nous te fauveron* 
toi «St toute ta famille excepté ta femme, 
elle demeurera entre ceux qui feront châ- 
tiez, nous ferons defeendre fur cette ville 
l’indignation de Dieu à caufe de leur im- 
piété, elle fervira d’exemple à la poftérité. 
Nous avons envoyé Chaib à fes freres ha- 
bitans de Madian; il leur a dit, adorez 
un feul Dieu , craignez le jour du Juge- 
ment, & ne faliffez pas la terre. Ils l’ont 
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impudemment démenti, mais ils ont été fur- 
pris du tremblement de terre, & font de- 
meurez morts dans leurs maifons comme 
des charognes. Aad & Temod , leur rui- 
ne paroit encore dans les lieux de leurs ha- 
bitations, le Diable les a tentez & lésa dé- 
voyez du droit chemin, encore qu’ils con- 
noi'ü'ent bien leur faute. Nous avons ex- 
terminé Canon, Pharaon & Haman, Moï- 
fe leur a prêché mes commandemens, ils 
les ont méprifez & fe font enorgueillis en 
terre, mais ils n’ont pas évité la punition 
de leurs crimes: nous en avons châtié les 
uns par un vent impétueux , & les autres 
ont été furpris du tonnerre, nous leur a- 
vons ôté leurs richeffes, & ils ont été fub- 
mergez. Dieu ne leur a point fait d’injuf- 
tice, ils fe font fait tort à eux-mêmes par 
leur impiété. Ceux qui«dorent les idoles 
font femblables à l’Araignée, elle bâtit fa 
maifon de fa toile qui ne la peut garder du 
chaud ni du froid; ils n’adoreroient pas 
les Idoles, s’ils connoiffoient ce qu’ils font. 
D eu voit ce qu’ils adorent; il e(t tout- 
puifiant & fage. J’enfeigne ces paraboles 
au peuple , & perforine ne les comprend 
que les fages. Véritablement Dieu a créé 
le Ciel & la Terre, c’eft une marque de 
fa toute-puiflance aux vrais croyans. En- 
feigne-leur le Livre qui t’a été infpiré , fai 
tes oraifons au temps ordonné , les oraifons 
détournent les hommes du péché: te fou- 
venir de Dieu eft la meilleure œuvre que 
tu puiffes faire, il fait tout ce que les hom- 
mes font ; difputez avec douceur contre 
ceux qui ont connoilfance de laLoiécritc, 
excepté contre les impies qui font entre 
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eux; dites-leur, nous croyons en ce qui 
vous a été enfeigné, & en ce qui nous a 
été enfeigné , vocre Dieu & le nôtre eft un 
feu! Dieu, nous fornmes réfignez à fa di- 
vine volonté. Nous t’avons envoyé l’Al- 
eoran comme nous leur avons envoyé 
l’ancien Teftament ; ceux qui favent l’an- 
cien Teftament croyent en la vérité de 
l’Alcoran, tu ne l’as pas écrit de ta main, 
il tu l’avois écrit, tu aurois mis en doute 
ceux qui le veulent anéantir; certainement 
il contient & enfeigne intelligiblement le* 
commandemens de la Loi , perfonne ne l’ab- 
jure que les infidelles. Ils ont dit; nous ne 
croirons pas en ce Livre, fi Dieu ne fait en 
lui quelque miracle. Dis -leur, les mira- 
cles procèdent de Dieu , je ne fuis envoyé 
que pour prêcher les tourmens de l’Enfer. 
Ne leur fuffit-il pas que nous t’avons en- 
voyé l’Alcoran pour les inftruire? il con- 
tient les effets de ma miféricorde, & les 
- préceptes néceffaires pour leur falut. Dis- 
ieur, c’eft aflez que Dieu foit témoin de 
mes attions entre vous & moi , il fait tout 
ce qui eft au Ciel & en la Terre: ceux qui 
croyent aux Idoles & ne croyent pas en 
Dieu , font gens perdus. Ils te prelfent de 
leur faire voir la punition de leurs crimes, 
fi fon temps étoit venu, ils lareflentiroient 
bien-tôt; ils la refleuriront lors qu’ils y 
penferont le moins, mais ils ne le favent 
pas, ils te prefleront de la leur faire voir. 
Dis • leur ; l’Enfer eft préparé pour les 
infidelles: lors qu’ils feront plongez dans 
les tourmens par-deflus leurs têtes & 
fous leur pieds, on leur dira: goûtez la 
punition que vous avez mérité. O peu- 
ple 
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pic qui croyez, la terre eft allez large 5c 
allez fpacieufe pour vous éloigner des mé- 
dians, n’adorez que moi feul, toutes les 
créatures mourront, <5c feront aflemblées 
devant moi pour être jugées. Les vrais 
croyans qui feront de bonnes œuvres ha- 
biteront dans ce Paradis oîi coulent plufieurs 
fleuves , où eft la recompenfe des gens de 
bien, de ceux qui perféverent à bien faire, 
& qui font patiens en leur affliétion , & qui 
fe confient en leur Seigneur. Combien y 
a-t-il d’animaux qui n’ont rien pour vi- 
vre? Dieu les nourrit & vous aufli, il en- 
tend tout & fait tout. Si tu demandes aux 
infidelles qui a créé le Ciel «5c la Terre, le 
Soleil <5c la Lune, ils diront que c’eft Dieu ? 
Pourquoi donc nient-ils fon unité? Dieu 
a enrichi & appauvri qui bon lui femble, 
il fait tout; fi tu leur demandes qui fait 
defcendre la pluye du Ciel pour donner vie 
à la terre après fa mort , ils diront que 
c’eft Dieu. Dis-leur , loué foit Dieu que 
vous l’avouiez 1 néanmoins la plus grande 

£ artie des hommes ne le comprennent pas. 

a vie de ce monde n’eft que jeu & vanité, 
la vie eft dans le Paradis, s’ils le favent 
connoître. Lors qu’ils entrent dans un na- 
vire & qu’ils vqyent la tourmente, ils in- 
voquent un feul Dieu & proteftent de pro- 
fefler fa Loi, <5t lors qu’il les a fauvez en 
terre, ils font ingrats ae fa grâce «Sc retour- 
nent dans leur idolâtrie : ils connoîtrorit 
trop tard leur erreur. Ne favent-ils pas 
que nous avons établi dans la Meque toute 
forte de fureté & de franchi fe? <3c qu’on 
ravit les hommes à l’entour d’eux pour les 
tuer «5c pour les faire efclaves ? Croyeut* 

M y 



f 



274 U A ire O R A N v 

ils aux chofes inutiles? feront-ils ingrats des 
grâces de Dieu? qui eft impie que celui qui 
blafphôme contre Dieu & qui impugne la 
vérité connue? n’y a-t-il point de lieu en 
Enfer pour les impies ? Je conduirai au droit 
chemin ceux qui combattront pour la foi 
Dieu eft avec ceux qui font bien. 

I XXX. I 

Le Chapitre des Grecs, 
contenant foixante verfets , écrits à la Meque. 

I • A U nom de Dieu clement & miféricor- 

‘ Jl\ dieux. Je fuis Dieu très-fage. Les 
Grecs ont été vaincus fur la frontière des 
Perfes,mai$ ils feront victorieux, avant la 
fin de fept années. Dieu difpofe de toute 
chofe depuis le commencement jufques à la 
fin : lors qu’ils feront victorieux les vrais 
croyans le réjouiront de la victoire que 
Dieu leur donnera , il protégé qui bon lui 
femble, il eft tout-puifïant & miféricor- 
dieux: il leur a promis la victoire, il ne 
contrevient pas à fes promefies,ce que la 
plus grande partie des hommes neconnoît 
pas, ils aiment la vie de ^e monde & ne 
confiderent pas leur fin. Ne confidéreront- 
ils pas que Dieu a créé les Cieux & la Ter- 
re, & tout ce qui eft entr’eux? & a or- 
donné à toute chofe un temps préfix & li- 
mité ? Certainement la plus grande partie 
du peuple ne croit pas en la réfurreCtion : 
ne confidéreront- ils pas la fin de ceux qui 
les ont précédez qui étoient plus puiflans 
& plus riches qu’eux? Dieu a envoyé k 
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tous un Apôtre pour leur enfeignerfaLoi, 
il ne leur a point fait d’injuftice, ils fe font 
fait tort à eux-mêmes par leur iniquité; 1^ 
fin des médians fera femblableàleurs œu- 
vres; ils méprifent les commandemens de 
Dieu & fe mocquent d’eux, mais Dieu les 
fera mourir & les fera refiufciter , & tous 
feront affemblez devant lui au jour du Ju- 
gement , ce jour ils feront défefpérez , leurs 
Idoles n’intercéderont pas pour eux, ils 
les abandonneront & feront féparez des 
vrais croyans. Ceux qui croyent en Dieu 
& qui font des bonnes œuvres, jouiront 
des délices du Paradis, & les impies feront 
^châtiez félon leurs démérites. Loue Dieu, 
prie- le foir & matin. Louange lui efl due 
au Ciel & en la Terre; prie-le avant que 
le Soleil fe couche & à l’heure du midi: 
il fait fortir le mort du vif & le vif du mort, 
il fait revivre & verdoyer la terre aride a- 
près fa mort , ainfi il vous fera refiufciter 
& fortir des monumens : c’eft un ligne de 
fa toute-puilfance de vqus avoir créez de 
terre , de vous avoir donne chair & os, & 
d’avoir créé la femme (de la côte de l’hom- 
me) pour habiter avec lui: il a commandé 
de vous entr’aimer & d’exercer la charité 
entre vous ; ces chofes font des lignes de fa 
toute-puilfance à ceux qui confiderent fe» 
grâces. La création du Ciel & de la Ter- 
re, la diverfité dès langues, la différence 
de- vos vifages & de votre teint , la nuit 
créée pour repofer & le jour pour travailler,. 

’ l’éclair qui effraye le peuple, & qui par la 
pluye fait reverdir la terre, font des lignes 
de fa toute-puilfance: c’eft une marque 
de fa toute-puilfance de foutenir le Ciel 
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& la Terre. Vous fortirez des monumens 
lors qu’il nous appellera, tout ce qui eft 
au Ciel & en la Terre lui obéît , il faic 
mourir & fait relïufciter les hommes, il eft 
feul Dieu au Ciel & en la Terre , il eft 
tout-puiflant & fait tout ; il vous parle 
par parabole tirée de vous-mêmes. Vos 
valets font -ils vos compagnons? parta- 
gent-ils également avec vous les biens que 
Dieu vous a donnez ? comment direz-vous 
que Dieu a un compagnon égal à lui? 
J’explique ainfi lesmyfteres aux perfonnes 
qui les favent comprendre. Certainement 
les impies ont fuivi leurs appétits avec 
ignorance: qui conduira celui que Dieu^ 
fera dévoyer? Il ne trouvera point de pro- 
teéleur. Embrafle la Loi de falut , Dieu 
l’a établie pour la faire obferver aux hom. 
mes , elle ne reçoit point d’altération , mais 
la plus grande partie du monde ne le con- 
noît pas: craignez Dieu, faites vos orai- 
fons au temps ordonné, ne foyez pas fem* 
blables à ceux adî difent que Dien a un 
compagnon, ni temblables à ceux qui font 
à prefent au nombre des hérétiques , & qui 
étoient auparavant des vôtres; chaque fefte 
Te plaît en fes opinions , lors qu’il leur ar- 
rive quelque mal , ils invoquent' Dieu & 
fe convertiflent, néanmoins une partied’en- 
tr’eux retournent en leur idolâtrie après a- 
voir reçu fa grâce, ils font des ingrats, ils 
feront tolérez quelque temps, & à la fin 
ils connoîtront trop tard leur erreur: 
leur avons-nous enfeigné quelque raifon & 
des argumens qui prouvent que j’ai un com- 
pagnon? Le peuple s’eft réjouï lors que 
nous lui avoûs élargi nos grâces, & s’eft 
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défefpéré lors qu’il lui eft arrivé du mal : 
ne voyent-ils pas que ie donne & ôte le 
bien à qui bon me femble? c’eft un figne 
de mon unité a ceux qui obeïffent à mes 
commandemens. Donnez à votre prochain 
ce qui lui appartient, & particuliérement 
aux pauvres & vrais croyans, fi vous défi- 
rez voir la face de Dieu; ceux qui le feront 
feront bienheureux. L’argent que vous 

E rêtez à u fure augmente entre la main des 
ommes, Dieu ne le fera pas profpérer, 
les aumônes que vous ferez vous feront 
voir la face de fa divine Majefté, & vous 
feront rendues au double. Dieu vous a 
créé, il vous enrichit, il vous fait vivre, 
mourir & reflufciter, vos Idoles ea peu- 
vent-elles faire autant ? Loué foit Dieu! il 
n’a point de compagnon. Lèdèfordrea paru 
en la Terre & en la Mer à caufe des péchez 
des hommes, peut-être qu’ils fe converti- 
ront lors qu’ils fentiront la punition de leurs 
crimes. Dis - leur, cheminez en terre & 
confidérez la fin de ceux qui vous ont pré- 
cédez, la plus grande partie etoit idolâtre; 
embraflez la véritable Loi ax'antquelejour 
vienne que perfonne ne fera exaucé, ce 
jour les méchans feront féparez des bons , 
les impies rendront compte de leurimpiété , 
& ceux qui auront bien vécu jouiront des 
joyes du Paradis, la, grâce de Dieu fera 
leur recompenfe, Dieu n’aime pas les infi- 
delles. C’eft une figne de fa toute-puiflance, 
d’envoyer les vents pour vous anoncer la 
pluye, & de vous faire goûter les fruits 
de fa grâce : le navire court fur l’eau par fa 
permiflion pour l’avantage de votre com- 
merce, ne le remercierez-vous pas de fes 
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bienfaits ? Nous avons envoyé à chaque 
Nation des Prophètes & des Apôtres a. 
vant toi, ils font venus avec des préceptes 
très-intelligibles &avec plufieurs miracles, 
nous avons châtié ceux qui les ont démenti, 
& avons protégé les fidelles. Dieu envoyé les 
vents qui élevent les nues, & les étendent 
en Pair en plufieurs pièces à fa volonté, il 
en fait tomber la pluye oh il veut, & en 
réjouît qui bon lui femble de ceux qui 
l’attendent avec impatience: confidere les 
effets de fa bonté, il fait reverdir la terre 
feche & aride, il refiufcite les morts , il eft 
tout-puiflant. Nous avons envoyé les 
vents , pour affembler les nues , qui ont 
couvert les hommes de leur ombrage ; 
néanmoins ils font retournez en leur impié- 
té: les morts ne t’entendront pas ni aulfi 
les muets , tu n’es pas obligé de conduire 
les aveugles, perfonne ne t’écoutera que 
ceux qui croiront en ma Loi & qur me fe- 
ront obeïffans. Dis-leur, Dieu vous a créés 
foibles , il vous a donné de la force , & 
après vous a remis dans la foibleffe de la 
vieilleffe, il fait ce que bon lui femble, il 
fait les fecrets des hommes & fait tout ce 
au’il veut. Les méchans jureront au jour 
ou Jugement qu’ils n’ont demeuré qu’une- 
heure dans leurs tombeaux, ils mentent de 
la façon lors qu’ils nient la réfurre&ion t 
les vrais croyans qui favent la vérité leur 
diront, vous y avez demeuré le temps or- 
donné dans le Livre de Dieu, favoir juf- 
ques au jour de la réfurreétion : voici le 
jour de la réfurreéhon, vous nefaviez pas 
en quel temps il devoit arriver: aujourd’hui 
les- excufes- feront inutiles aux infid elles. 
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ils feront privez de prote&i on. Nous avons 
enfeigné dans i’AIcoran tout ce qui eft u- 
tile pour le falut du peuple : fi tu eDfeignes 
aux hommes mes commandemens , les infi- 
delles diront que tu n'aportes que le def- 
ordre : ainfi Dieu endurcit le cœur des 
ignorans. Prens patience & perfévere , ce 
que Dieu promet eft infaillible, garde que 
les incrédules n’ébranlent ta perfeverance. 

XXXI. 

Le Chapitre de Locman,* 

contenant trente-quatre verfets , écrit à la 
- Meque . 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Je fuis Dieu très-fage. Ces 
préceptes font les préceptesdu Livre rempli 
de doftrine, il conduit au chemin de falut 
les gens de bien qui font leurs prières au 
temps ordonné, qui payent les décimés, & 
qui croyent au iour du Jugement, ils font 
conduits par leur Seigneur &*feront bien- 
heureux. Il y a des perfonnes qui fe mo- 
quent de ce Livre, ils fe dévoyent igno- 
ramment de la Loi de Dieu , & la mépri- 
fent, mais ils en feront un jour rudement 
châtiez. Lors qu’on leur en feigne les com- 
mandemens de Dieu ils tournent le dos 
avec orgueil, ils ne les veulent pas ouïr & 
ont les oreilles bouchées. Dis-leur, vous 
reflentirez à la fin des peines infinies : ceux 

S ui croyent en la Loi de Dieu & qui font 
e bonnes œuvres , jouiront éternellement _ 

* Les Turcs difent que Locman étoit un grand Doc- 
teur qui vivoit au temps de David. 
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des délices du paradis: ce que Dieu promet 
eft infaillible, il eft tout-puiflant & tout- 
fage, il a créé le Ciel, & le'foutient fans 
colomnes qui paroiffent à vos yeux- ; il a 
élevé les montagnes fur la Terre pour la 
cheyiller & l’empêcher de mouvoir; il y a 
difperfé plufieurs animaux, & a envoyé la 
pluye du Ciel qui a fait produire les plantes 
& les herbes de diverfes fortes. Voilà ce 
que Dieu a créé, montrez-moi ce aue vos 
Idoles ont créé: aflurément les Idolâtres 
font évidemment dévoyez du droit chemin. 
Nous avons infpiré la fcience à Locman & 
lui avons dit d’en remercier Dieu. Celui qui 
remercie Dieu de fes grâces, fait du bien 
pour fon ame. Dieu n’a pas affaire des in- 
grats, & louange lui eft due en tous lieux. 
Souvien-toi que Locman a dit à fon fils,. 
6 mon fils, ne croi pas que Dieu ait un 
compagnon, c’eft un très -grand péché. 
Nous avons commandé à l’homme d’hono- 
rer pere & mere , fa mere le porte avec 
douleur fur douleur, & le fevre en l’âge 
de deux ans' ne fois pas ingrat des bien- 
faits de Dieu , honore pere & mere, tu feras 
un jour devant Dieu pour être jugé. Si 
tes parens te preflent de croire que Dieu a 
des compagnons , ne leur obeï pas , fui 
le chemin de ceux qui lui obeïflent , les 
hommes feront un jour tous affemblez de- 
vant lui pour être recompen fez félon leurs 
œuvres. O mon fils , fi tu fais mal de la 
pefanteur d’un grain de moutarde ou de la 
pefanteur d’un rocher, ou de la grandeur 
du Ciel & de la Terre, Dieu le faura & 
le mettra en compte , il eft exatt & fait tout. 
O mon fils, fai tes oraifons au temps or- 
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donné , fai ce qui eft honnête & civil , 
fui ce qui n’eft pas aprouvé , & fois patient 
en tes adverficez; ne regarde pas le monde 
de travers par orgueil, ne fréquente pas 
les fuperbes, Dieu n’aime pas les orgueil- 
leux ;obferve tes pas, marche avec modef- 
tic, parle doucement; il y a des perfonnes 
qui crient comme des ânes lors qu’ils par- 
lent. Ne vois -tu pas que Dieu a créé 
pour les hommes tout ce oui eft au Ciel & 
en la Terre, & qu’il leur donne fes grâces 
- en général & en particulier? Il y a des 
ignorans qui difputent de la Divinité fans 
raifon. Lors qu’on leur dit, faites ce que 
Dieu a ordonné, ils répondent ; nous fe- 
rons ce que nous avons vu faire à nos peres. 
Ils ne confiderent pas que le Diable les 
appelle eux & leurs peres aux peines de 
l’Enfer. Celui qui obéit à Dieu & fait de 
bqpnes œuvres s’attache au nœud le plus 
alfuré, & Dieu aura foin de lui à l’heure 
de fa fin. L’impiété des méchans ne te doit 
pas affliger, ils feront un jour affemblezen 
notre préfence pour être châtiez , je leur 
dirai tout ce qu’ils ont fait, je fai ce qui 
efl dans le cœur des hommes , je prolon- 
gerai leur punition quelque temps fur la 
terre , & les précipiterai en l’autre monde 
dans lé feu d’Enfer. Ne leur as - tu pas 
demandé qui a créé le Ciel & la Terre? 
Ils ont dit que c’eft Dieu. . Dis-leur, donc 
loué foit Dieu. Néanmoins la plus grande 
partie d’entr’eux font des ignorans. Tout 
ce qui eft au Ciel & en la Terre eft à Dieu , 
il n’a pas befoin du monde, louange lui 
eft due en tout ce qu'il fait: fi tous les 
arbres du monde étoient plumes, & fi la 
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mer écoit encre, ils he com prendraient pas 
les effets de fa toute-puiffance, il effc tout- 
puiffant & fait tout. Il vous a créés & 
vous fera reffufcitcr d’une feule parole, il 
entend tout & voit tout. Ne coafiderent- 
ils pas que Dieu fait entrer la nuit dans le 
jour, & le jour dans la nuit? qu’il a créé 
le Ciel jufques au jour ordonné ? il fait 
tout ce que vous faites , parce qu’il eft 
véritablement Dieu : ceux qui invoquent 
autre que lui , invoquenc des chofes vaines 
& inutiles, Dieu feul eft très-haut & tout- 
puiffant: ne vois- tu pas comme le navire 
court fur l’eau pour marque de fa toute- 
puiffance à ceux qui font reconnoiffans de 
fes grâces ? Lors que les ondes fe font éle- 
vées contreies fidelles, plufieurs ont invo- 
qué Dieu avec réfolution de fuivre fa Loi : 
iors qu’il les a fauvéi en terre, les uns ont 
perfévéré à bien faire, & les autres font 
retournez en leur impiété, perfonne "ne 
méprife fes commandemens que les trom- 
peurs & les ingrats. O peuple, craignez 
Dieu , & ayez peur du jour que le pere ne 
pourra pas fecourir fon enfant, ni l’enfant 
fervir fon pere, les promeffes de Dieu font 
infaillibles. Ne foyez pas orgueilleux de vos 
richeffes, ni de ce que Dieu vous toléré 
tous & vous fouffre, il fait le temps que 
vous ferez châtiez, il fait l’heure que la 
pluye tombera fur la terre, il fait ce qui eft 
dans le ventre des femmes, fi c’eft mâle 
ou femelle, perfonne ne fait que Dieu ce 
que tu feras demain, perfonne autre que 
lui ne fait en quel lieu tu mourras, il fait 
tout, il fait tout. 
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XXXII. * 

Le Chapitre de l’Adoration, 
contenant cent trente verfets , écrit à la Mequc. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- ' 
dieux. Je fuis Dieu très-fage. Sans 
doute ce Livre a été envoyé par le Seigneur 
de l’Univers, les impies diront-ils que tu 
l’as controuvé? au contraire , c’eft la vérité 
même qui procédé de ton Seigneur pour 
prêcher ceux qui n’ont ci-devant en per- 
fonne pour les inltruire, peut-être qu’ils 
fuivront le droit jchemin. Dieu a créé le 
Ciel & la Terre, & tout ce quieft entr’eux 
en fix jours, & s’eft aflîs en fon trône; 
qui vous protégera, & qui exaucera vos 
prières autre que loi ? n*y penferez-vous 
jamais ? Il difpofe de toute chofe au Ciel & 
en la Terre, tous les hommes feront uo 
jour affemblés devant lui pour être jugez, 
mille ans ne font qu’un jour devant fa di- 
vine Majefté, il fait le pafle, le préfent & 
le futur, il eft tout-puiflant & miféricor- 
dieux , il a créé toute chofe pour fon peu- 
ple, il a formé l’homme du limon de la 
terre & de boue, il a infpiré l’amc dans 
fon corps, il vous a donné Touïe, la vue 
& le fentiment, mais peu de gens le remer- 
cient de fes grâces. Usdifent, quoi ? nous 
mourrons & retournerons être un peuple 
nouveau. Certainement ils ne croyent pas 
en la réfurreftion. Dis-Ieur, l’Ange de la 
mort vous fera mourir , & vous retournerez 
devant Dieu pour êtrejugez.Tu verrasalors 
comme les infidelles bailleront la tête devant 
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leur Seigneur , & diront, Seigneur, nous 
voyons maintenant la certitude de Iaréfur- 
redtion. Nous connoiffons aujourd’hui la 
vérité de tes paroles , permets que nous, 
retournions au monde, nous ferons gens de 
bien , nous favons maintenant ce qui nous eft 
utile & nécefiaire. Nous pouvions donner 
un condutteur à chaque perfonne, ma pa- 
role eft très- véritable, je remplirai l’Enfer 
des méchans, & le Paradis de gens de bien , 
ainfi les hommes feront recompenfez & châ * 
tiez félon leurs œuvres. Goûtez, ô impies , 
les peines que vous avez méritées de n’avoir 
pas voulu croire en ce jour que vous avez 
rencontré , nous vous delaiffons dans les mi- 
feres dues à votre incrédulité, goûtez les 
tourmens éternels que vous avez méritez 
par votre impiété. Ceux qui croyent aux , 
myfteresde ma Loi font humbles, ils m’a- 
dorent feul& me louent quand ils entendent 
parler de moi , ils ne font pas orgueilleux , 
ils ne s’élèvent pas contre mes commande- 
mens, ils fe lèvent du lit pour faire leurs 
prières avec crainte & efpérance, &dépen- 
fent en œuvres pies quelque partie des biens 
que nous leur avons donnez, Perfonne n’a vu 
ni ne fait ce que Dieu garde pour recompen- 
fer les gens de bien de leur perféverance. 
Les fideTles & les infidelles ne feront pas trai - 
tez également. Les fidelles oui auront fait de 
bonnes œuvres, jouiront du Paradis pour 
recompenfe de leurs travaux, & les infi- 
delles feront précipitez dans lefeud’Enfer, 
plus ils s’efforceront d’en fortir, & plus 
avant ils y entreront: on leur dira, goû- 
tez les peines des flammes éternelles que 
vous n’avez pas voulu croire. Je ferai 
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goûter aux impies les tourmens du monde , 

& les peines de l’Enfer , s’ils ne fe convertif- 
fent: qui eft plus injulteque celui qui fait 
les commandemens de fon Seigneur, & ne 
lui obéit pas? nous prendrons vengeance 
de fon impiété. Nous avons donné ud 
L ivre très-véritable à Moï fe pour inftruire 
les enfans d’Iraël, nous avons mis au droit 
chemin ceux d’entr’eux qui ont perfévêré 
en leur foi, & qui ont obeï à nos com- 
mandemens. Ton Seigneur jugera les diffi- 
cultez des infîdelles au jour du Jugement. 

Ne voyent-ils pas combien nous avons ex- 
terminé depeuple aux fiecles paffez, qui 
repofoient dans leurs .maifons ? c’eft un 
ligne de notre toute-puiffance, ne le com- 
prendront-ils jamais? Ne voyent-ils pas 
que je pouffe l’eau dans les terres defertes , 
& incultes? que je fais produire des herbes 
pour nourrir les hommes & les animaux ? 

Ne le confidéreront- ils pas? Ils deman- 
dent , quand viendra le jour du Jugement? 
Dis- leur , ce jour n’apportera point de 
contentement aux infidelles & ils feront fans 
protection. Eloigne-toi d’eux , perfévere & 
attens: ils attendent l’occafion de te mal- 
traiter, mais tu les verras châtier. 

XXXIII. 

Le Chapitre des -Bandes et Troupes 

DES GENS DE GUERRE, 

contenant quatre -vin gt-fept verfets , 

écrit a Medine. /■ 

A U nom de Dièu clement & miféricor- 
dieux., O Prophète, crains Dieu, & 
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n’obeïs pas aux infidclles, Dieu fait tout& 
eft très prudent en ce qu’il ordonne, ob- 
ferve ce que ton Seigneur t’a enfeigné, il 
fait ce que les hommes font, réfigne-toien 
Dieu, il te doit fuffire qu’il te protégé. 
11 n’a pas donné ileux cœurs aux hommes , 
il ne nous a pas ordonné d’appeller vos 
femmes vos meres, tous ceux que vous 
appeliez vos enfans ne font pas vosenfans, 
vous le dites feulement de bouche, mais 
Dieu dit toujours la vérité, & conduit les 
hommes au chemin de falut. Appeliez 
votre prochain par le nom de fon pere, 
cette aétion fera agréable à Dieu, pourvu 

3 ue vous n’ayez point de mauvais deflein 
ans le cœur , fi vous ne favez pas fon 
nom, appeliez- le votre frere en Dieu, ou 
Monfieur: Dieu eft clement & miféricor- 
dieux. Le Prophète eft obéi' par ceux qui 
croyent en Dieu, & qui honorent fes fem- 
mes comme leurs meres. Les parens font 
hériters les uns des autres, il eft ainfi or- 
donné par fa divine Majefté aux fidelles 
qui font fortis de la Meque pour fuivre le 
Prophète. Il eft ordonné en l’Ecriture de 
faire du bien à vos parens. Souviens-toi 
que nous avons reçu la promefle des Pro- 

Ç hetes de Toi, de Noé, d’Abraham, de 
rloïfe; & de Jefus fils de Marie, (d’ado- 
rer un feul Dieu) nous en avons reçu une 
forte promefle. On leur demandera compte 
de leurs attions, & les impies fendront la 
rigueur des peines infinies. O vous qui 
croyez en Dieu , fouvenez-vous de la grâ- 
ce qu’il vous a faite lors que vous avez été 
chargez par les troupes des ennemis , il a 
envoyé contre eux un vent impétueux , de 
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des troupes invifibles à vos yeux pour les 
combattre il voit tout ce que vous faites, 
ces troupes invifibles font venues du côt-é 
du Levant, & du côté .du Ponant, d’en 
haut , lors que votre vueétoit troublée & ' 
que le cœur vous manquoit à caufe du 
grand nombre de vos ennemis, vous aviez 
déjà conçu une très-mauvaife opinion de 
la Loi de Dieu , alors les vrais croyans ont 
été éprouvez, ils ont tremblé de peur ; les 
impies' & ceux qui é^ent foibles en leur 
foi ont dit que tout ce que Dieu &fon Pro- 
phète leur avoit promis n’étoit qu’abus & 
vanité. Souvien-toi comme une partie 
d’entre-eux a dit aux habitans du terroir 
de Medine, il n’y a point de fureté pour 
vous auprès de Mahomet, retournez en vos 
maifons. Souvien- toi , comme plufieurs 
d’entre eux t’ont demandé congé, (St ont 
dit que leurs maifons étoient abandonnées: 
leurs maifons n’étoient pas abandonnées , ' 
mais ils avoient.deflein de fuir : s’ils fuffent 
retournez en leurs maifons , on leur auroit 
perfuadé de tous côtez de fuivre l’impiété, 
ils n’y auroient pas fait long féjour, parce r 
qu’ils avoient auparavant promis à Dieu de 
ne pas fuir, il leur auroit demandé compte 
de leurs promefles. Dis -leur, la fuite 
vous fera inutile fi vous fuyez la mort, 
puifque vous ne devez guere demeurer 
dans le monde. Dis-leur, qui . vous peut 
protéger contre Dieu lors qu’il voudra vous 
exterminer? Ne prenez point d’aütrc pro- - 
tefteur que lui; il. connoît ceux qui ont 
été difluadez d’aller au combat pour épar- 
gner leurs biens, & leurs perfonnes. Us 
jettent la vue fur toi, lors qu’ils font fur- 

\ 
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pris de peur ils tournent les yeux dans la 
tête comme une perlonne qui fe meurt , & 
lors qu’ils font délivrez de peur , ils médi- 
tent de toi à caufede leur extrême avarice. 
Telles gens ne croyent pas en Dieu , il rend 
toutes leurs œuvres infruftueufes , c’eft 
chofe très-facile à fa divine Majefté. Les 
troupes des infidelles ont cru qu’elles étoient 
invincibles » & lors qu’elles ont vu les 
troupes des vrais croyans , elles ont fouhai- 
té de fuir. Les infidépes ont déliré d’attirer 
les Arabes à leur parti, & s’informent de 
vos nouvelles pour favoir en quel état vous 
êtes; s’ils avoient été de votre parti, peu 
d’entr’eux auroient été tuez, la fuite du 
Prophète Apôtre de Dieu vous fert de Ci- 
tadelle, elle fert de boulevart à ceux qui 
appréhendent le jour du Jugement, & qui 
penfent fouvent en fa divine Majefté. Lors 
que les fidelles ont dit, voila ce que Dieu 
& fon Prophète nous ont promis, ils. font 
véritables en leurs promefles , la vue de 
leurs ennemis a augmenté leur foi & leur 
zele envers Dieu, & fon Prophète. Il y 
a des perfonnes entre les vrais croyans qui 
ont effeftué ce qu’ils ont promis à Dieu , 
plufieurs d’entr’eux font morts en l’obeif- 
fance des commandemens de fa divine Ma- 
jefté, les autres attendent la même chofe, 
& ne contreviennent pas à ce qu’ils ont 
promis , Dieu les recompenfera de leur 
zele , & châtiera les infidelles , ou leur 
pardonnera fi bon lui femble ; il eft clement 
& miféricordieux. Dieu exterminera les 
infidelles avec leur colere contre les fidelles, 
il protégé les vrais croyans dans les com- 
bats, il eft fort & tout-puiflaut. Les Juifs 
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font defcendus de leur forterefle pour don-< 
mer fecours aux infidelies, mais Dieu ajetté 
■la peur dans leur cœur, une partie a été 
tuée, & l’autre a été prife efclave, ils vous 
ont fait par leur mort héritiers de leur 
pais, de leurs maifons, de leurs richefles, 
& de leurs forterdfes , aue vous ne pouviez 
pas conquérir:. Dieu eft tout-puiftant O 
P ophete,(i tes femmes font trop ambitieu- 
fes des biens de laTerre, &des vêtemens 
trop fomptueux , appeliez les, dis -leur 
que tu leur feras du bien, & que tu les 
répudieras avec douceur & civilité. Si 
-elles aiment Dieu & fon Prophète, Celles 
font vertueufes, fa divine Majefté leur 
donnera une très-grande recompenfe. O 
femmes du Propriété, celles d’entre vous 
qui feront impudiaues feront châties dou- 
blement plus que les autres femmes, c’eft 
une chofe facile à Dieu, celles d’entre vous 

? |ui obéiront à Dieu & à fon Prophète, & 
eront de bonnes œuvres, feront recom« 
penfées plus que les autres femmes , on 
vous a préparé une très - grande recorn- 
pegfe,0 femmesdu Prophète, vousn’êtes 
. pas comme les autres femmes du monde. 
Craignez Dieu & ne croyez pas au difeour* 
■de ceux qui ont deflfein de vous féduire, 
parlez avec civilité , demeurez dans vos 
maifons,n’en forrez pas pour faire paroître 
votre beauté , & pour en faire montre 
comme faifoient les. anciens ignorans , priez 
Dieu avec affettion, faites des aumônes, 
obeiflèz à Dieu & à fon Prophète , Dieu 
vous veut délivrer de fa colere, & vous 
veut purifier, fouvenez- vous de la Loi 
qu’on vous a enfeignée dans vos maifoDs. 
Tome II. N 
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il ert miféricordieux à ceux qui fhonorent;, 
il fait tout ce que le Prophète fait, il a 
promis fa miféricorde & une très -grande 
’recompenfe à ceux & à celles qui obei'ronc 
à fes commandemens. Ceux & celles qui 
croyent en fon unité', qui fe rcfignent à 
Sa divine volonté, qui font patiens , qui 
font humbles , qui difent- la vérité, qui 
jeûnent, qui font des^aumônes, qui font 
.chartes., & les hommes & les femmes qui 
obfcrvent faLoi, ne doivent pas controller 
fes adtions, ni celles de fon Prophète, ni 
dire qu’ilsferoient mieux qu’eux s’il? vou- 
loient travailler; celui qui defobeït à Dieu 
& à fon Prophète ert dévoyé du droit che- 
min. Souvien-toi de ce que ‘tu as dit à 
celui à qui Dieu a fait la grâce de le rece- 
voir dans la Loi, & que tu as gratifié de 
la liberté, que tu as dit, né répudie pas 
ta femme, & crains Dieu., tu caches en 
ton ame un deffein que Dieû manifertera ., 
tu as peur du peuple, mais tu ne dois 
craindre qu’un feul Dieu. Lors que Zied 
a répudié fa femme , nous t’avors marié 
avec elle, * afin qu’il ne rerte point d’er- 
reur entre les vrais croyans , lors qu’ils 
auront répudié leurs femmes, ils obferve- 
font en les répudiant ce que Dieu a or- 
donné. Le Prophète ne peche pas de faire 
ce que Dieu lui a permis, la Loi de Dieu j 
a été ainfi obfervée par ceux qui nous ont 
précédé, & le commandement de fa divine 

* Mahomet fut amoureux de Ja femme de Zied 
fon efclave il la mi fie repudierpour l’époüferà cau- 
fe de fa beauté. Il n’ofl pas le pere de Zied pour ne pas 
épouler la femme qu’il a répudiée. Voy. Teffir auf 
Joahir. 
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Majefté s’exécute fans retardement. Ceux 
•qui prêchent la parole de Dieu, Tes Apô- 
tres & fes Prophètes n’ont peur de perfon- 
ne que de fa divine Majeltepil leur fuflic 
-qu’fis foient en fa prote&îon. Mahomet 
n’eft pas votre pere, il eft Apôtre de Dieu 
-& le dernier de tous les Prophètes , Dieü 
fait tout, il ne viendra point d’autre Pro- 
phète après lui. O vous qui croyez en Dieu 

Ï ienfez fouventen fa divine Majefté, louez- 
e foir & matin , il vous donnera fa miféri- 
corde, les Anges demanderont pardon; a- 
fin qu’il vous délivre des ténèbres ; il eft 
miféricordieux aux yrârs croyans, les An- 
ges les falueront de fa part au jour du Ju- 
gemenr, il leur a préparé une très-grande 
'tecompenfe. O Prophète , nous t’avons 
envoyé pour être témoin des deportemens 
du peuple-, & comme lumière pour les 
•conduire’ au droit chemin, annonce aux 
vrais croyans qu’ils recevront de ton Sei- 
'-gneur une très -grande grâce. N’obeïs 
pas aux infidelles ni aux méchans, ne crains 
pas leur malice, & te confie en Dieu, tu 
dois être fatisfair que Dieu te protégé. O 
‘vous qui croyez, il ne vous eft pas permis 
de mal-traiter vos femmes, ü vous les re- 

{ )udiez avant que de les connoître, faites- 
eur du bien, & les répudiez avec douceur 
& civilité. O Prophète, nous te permet- 
tons de connoître les femmes que tu as do- 
tées, les filles efclaves que Dieu t’a don» 
nées , les filles de tes oncles , de tes tantes 
qui ont abandonné avec toi la compagnie 
des méchans, & la femme vrai croyante 
qui fe fera donnée à toi, fi tu la veux épou- 
fer, & qu’elle ne foit pas femme d’un vrai 
'i - N » 
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croyant. Nous favons ce que nous avons 
ordonne aux vrais croyans touchant leurs 
femmes & leursefclav.es, nous te l’avcns 
enfcigné, afin que tu n’offenfes pas Dieu. ' 
Il elt clement & miféricordieux à ceux.qUi 
lui obeïflent. Tu garderas celles que tu 
voudras garder de tes femmes, tu répudie- 
ras celles que, tu voudras répudier, & cou- 
cheras avec celles qui t’agréeront, il djt 
plus à propos que tu les répudiés fans of- . 
fenfer Dieu, que de lgs voir mal contentes 
& affligées , elles fe contenteront du bien 
que tu leur feras en les répudiant, Dieu 
lait ce qui eft en vos cœurs, il fait tout & eft 
très*miféricordieux. Il ne t’eft pas permis 
de connoître autres femmes que les tien- 
nes *, il ne t’eft pas permis de les troquer, 
encore que la beauté des autres t’agrée, 
.excepté de tes efclaves, Dieu prend garde 
à tout. O vous qui croyez, h’entrez pas 
dans les maifons du Prophète fans permis- 
fion, excepté à l’heure du repos, & ce, 
par rencontre & fans deflèin ; fi vous y êtes 
invitez, entrez avec liberté, lors que vous 
aurez pris votre repas lortez de la maifon , 

& ne vous arrêtez pas à difeourjr les uns 
avec les autres, cela importune leProphe- 
te, il a honte de vous .congédier , mais 
Dieu n’a pas honte de vous dire la vérité. 

Les femmes du Prophète auront le vifage' 
couvert lors que vous parlerez à elles , cela 
reffent mieux fa pureté, tant à elles qu’à 
vous Vous ne devez pas importuner le 
Prophète de Dieu, & ne devez pas coq. 

• noître fes femmes, ce feroit un très énor- 

Mahomet »voit neuf femmes. Voi. Gelgldin. - 
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frie péché , fi vous couvez quelque defleirî, 
eu fi vous le découvrez, fâchez que Dieu 
fait tout; elles n’offienferont pas Dieu de 
fc faire voir à leurs peres , à leurs enfans, 
à leurs freres , à leurs neveux, à leurs fer- 
vantes , & à leurs filles efclaves , elles 
eraindront Dieu, il voit tout, Dieu & les 
Anges * prient pour le Prophète. O vous 
qui croyez, priez pour le Prophète, & lui 
obeïffez, celui qui déplaira à' Dieu & à fou 
Prophète fera maudit en ce monde-, & ref- 
fentira des rigoureufes peines en l’autre; 
Ceux qui font mal fans raifon à ceux & àt 
celles qui croyent en Dieu , commettent 
un très - grand péché. O* Prophète, dis à 
tes femmes , à tes* filles , & aux femmes des 
vrais croyans , qu’elles fe couvrent de leurs 
voiles, elles en feront plus honorées, & 
ne recevront point deaëplaifir* Dieu elfc 
element & miféricordieux. Si les méch.ms, 
les paillardes , & ceux de Medine qui 
font foibles en leur foi , ne quittent leur 
impiété, je te donnerai pouvoir abfolu fur 
eux, peu d’entr’eux te refpederont, mais 
prens les, & les tue où tu les rencontre- 
ras , Dieu Pa- ainfi. ordonné à ceux qui t’ont 
précédé, tu ne trouveras point de change» 
ment en la Loi de Dieu. Le peuple t’is- 
terrogera quand fera le jour du Jugement. 
Dis-leur, que Dieu feul le fait, & que 
tu ne fais pas s’il fora bien- tôt, mais que 
Dieu a préparé pour les infidelles un très- 
grand bra fier où ils brûleront éternellement,- 
ils ne trouveront point de protection, ils ; 
feront renverfez la tête première danslefeu». 

*' Beuifient le Prophète. Voy. Gelaldin* 

N 3. 
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& diront , plût à Dieu que nous euffîons 
obeï à fa divine Majefté & à fon Prophète 
fon Apôtre, ilsdiront, Seigneur nous avons 
obeï à nos Maîtres & à nos Supérieurs, 
ils nous ont devoyez du droit chemin, Sei- 
gneur châtie les doublement , & leur don- 
ne ta maledittion. O vous qui croyez, ne 
foyez pas commé ceux qui ont déplu a. 
Moïfe, j] étoit innocent des crimes qu’ils- 
lui iirpofoient , il étoit infpiré de Dieu, 
c-raignez Dieu & parlez avec civilité, vos. 
cpuvres lui feront agréables, & vous par* 
donnera vos péchés. Celui-la fera heureux? 
qui obéira à Dieu , & à fon Apôtre, la 
fidelité & l’obeïflance lui font agréables au . 
(Ciel & en la terre, & fur les montagnes. 
Ceux qui s’en éloignent , comme a fait A,- 
dam, le font tort à eux -mômes, & font 
des ignorans , il châtiera ceux & celles qui 
feront. defobeïtTaas. & impies* ii, donnerai 
fa grâce à ceux & à celles qui croiront en 
fa Loi , il eft clement & miféricordieux à 
ceux qui obeïflent. 

XXXIV. 

Le Chapitre de Saba, * 

contenant cinquante- quatre verfett , écrit: • 
â la Meque. 

A U nom de Dieu clement & miféricor-. 

dieux. Loué foit Dieu , tout ce qui 
e/l au Ciel & en la Terre eft à lui. Louan- 
ge lui eft due, il eft très-fage & fait tout , 
il Tait tout ce qui entre dans la Terre & 

* Sabaeft une Provence de l’Yemcn. Voy. Gçlaldin. 
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mut ce qui en fort, tout Ce qui monte au> 
Ciel, & tout ce qui en defcend , il eft; 
clement & miféricordieux à fes créatures. 
Les impies demandent s’ils verront le jour' 
du Jugement , di s-leur,, .qu’ouï-, & que 
ton Seigneur en fait le temps, il fait Je 
palfé, le préfent & le futur, & tout ce 
qui eft au Ciel & en la Terre, jufques à- 
la pcfanteur d’un atome; ce qui eft encore" 
plus petit, & ce qui eft plus grand qu’un 
atome eft écrit dans un-livre qui explique' 
toute chofe , il recompenfera les vrais cro- 
yans qui ont fait de bonnes œuvres , il 
leur donnera fa miféricorde, & les enrichira 
de précieux trefors. Ceux qui fe font ef. 
forcés de fupprimer fa Loi reflenriront les 
effets de fon indignation; ceux qui fa.venc 
l’Ecriture connoiiïent que ce que Dieu t’a 
ënfeigné eit la vérité même pour conduire 
ie.peupje. au. droit chemin,, à-la , voye dé. 
l’honneur & dé vertu ,- mais lés impies 'ont.' 
dit eDtr’eux, croirez vous un homme qui 
dit qu’après votre mort vous reffufeiterez, 
& ferez des créatures nouvelles? Il ment 
impudemment,, il eft poflèdé du Diable. 
Certainement , ceux qui ne croyent pas en 
la réfurreftion , font en une très grande 
erreur & refientiront de , très rigoureufes 
peines, me voyent ils pas ce qui eft aù< 
deflus de au déflous d’eux? ne conliderenc- 
ils pas le Ciel & la Terre? Si je veux je la 
rendrai aride , & ferai tomber fur eux une 
pièce du Ciel pour ligne de ma toute- 
puiffànee. ' Nous avons donné notre. grâce 
à: David * & avons dit aux montagnes 4 aux^ 
oifeaux , & aux métaux de me louer avec; 
lui * nous lui avons ordonné de faite des 
N 4. 
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cuirafies , & le fer a été doux entre fey 
. mains comme de la cire. O lignée de Da- 
vid, ne foyez pas ingrate, je vois tout ce 
que vous faites. Nous avons fournis les- 
vents à Salomon, il lésa commandez foir- 
& matin depuis le Levant jufques au Po- 
nant , nous lui avons donné une fontaine 
& un ruifieau d’airain fondu, les 'Démons 
Je travailloient par notre permiftion à fa- 
volonté, & avons châtié dans le feu d’en- 
fer ceux qui ne lui ont pas voulu obeïr,, 
ils lui ont bâti des Palais haut élevez, & 
des maifons de plein pied , ils lui ont fait 
des baflins d’eau , des canaux & des étangs, 
nous lui avons dit; ô lignée de David, ne 
fois pas ingrate de mes grâces puifque peu 
de perfonnes en font reconnoiflantes. Lors- 
qu’il eft mort par notre commandement. 
Tien n’a fait connoître fa mort aux Démons- 
que les vers- qui ont mangé le bout de fon. 
bâton ob il étoit appuyé, lors que les Dé- 
mons l’ont vu choir, ils ont connu que s’ils, 
euflent ùi le futur & ce qui leur étoit ca- 
ché, ils n’auroient pas fi long-temps patF 
à fon fervice. Les habitans de Saba ont- 
une marque de ma toute- pu i fiance dans 
leurs païs ; à favoir deux jardins, un du-, 
côté du Septentrion , & l’autre du Midi, 
(on leur a dit,) Mangez des biens quevo- 
tre-Seigneur vous a donnés, & l’en remer- 
ciez, Jeur païs eft délicieux, Dieu a été 
miféricordieux envers- eux, néanmoins ils 
ont été ingrats & impies, nous avons en- 
voyé la riviere d’Arem qui a inondé leurs, 
jardins, nous les avons changés en deux 
jardins d’épine , de ciprès , & d’un peu 
de tamarinde, cous les avons ainfi châtiez 
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à‘ caufe de leur impiété. Nous avons éta- 
bli un chemin- avec plufieurs villes 
pour la facilité du commerce entr’eux, 
& la ville que nous avons benite, ôi 
avons dit au peuple de fuivre ce che- 
min nuit &.jour avec fureté' & fans peur;' 
ils ont dit, Dieu nous ruine par k' lon- 
gueur de chemin, ils font retournez en leur 
impiété , & nous les- avons difperfez fur Ia j 
terre pour fervird’exempîeà leur poftérité;. 
& d’iuftruttion à ceux ; qui perféverent err 
ma Loi, & qui font reconnoiflans de mes 
grâces. Le Diable leur a fait croire fon< 
opinion, ils l’ont fuivi, excepté une partie- 1 
des vrais croyans qui étoient entr’cux, il* 
rfà point eu de pouvoir fur eux-, que pour 
connoîrre ceux qui croyent en ia^réfur- 
reétion , & ceux qui en doutent. Ton' 
Seigneur obferve tout, & prend garde 
tout. Dis- leur, invoquez vos Idoles, Ha; 
r/ont pas- le pouvoir de ïâ ^rôdeur d*unn 
atome ni au Ciel ni en la : Terre. Dfeui 
r/a point de compagnon, ils ne trouverons 
perfonne qui les protégé au jour du juge-- 
ment, perfonne n’intercédera pour eux fans; 
la permiflîon de fa divine Majefté. S’ils re^- 
çoivent quelque allegrefle en leurpeur, ilss 
demandent les uns aux autres ce que Dieu" 
a dit, & répondent qu’il a dit la vérité,, 
qu’il eft très-haut & très • puilFant. Dis-- 
leur; qui vous enrichit des biens du Cieli 
& de la Terre; ils diront que- c’ëft Dieu.- 
Dis-leur , qui de vous ou de nous fuit- le.’ 
droit chemin ? ou qui de vous ou de nous'' 
eft dévoyé ? Ne vous informez pas- de nos* 
péchez, nous ne fommes pas curieux dé- 
fa voir' ce quç voua faites , Dieu nous-' aft- 
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fcmblera au jour du Jugement, & jugera • 
nos différends avec équité, ileft très-grand 
Juge. Dis leur, faites-nous. voir les Ido- 
les que vous avez adorées ; certainement 
il n’y a qu’un feul Dieu tout-puiffant & 
fage. Nous ne t’avons envoyé que pour 
annoncer aux hommes les joyes du Paradis, 

& pour leur prêcher les peines de l’Enfer, ’ 
mais la plus grande partie ne leconnoit pas,^ 
ils demandent en quel temps ils verront la ' 
punition qu’on leur prêche; & fi tu dis la. 
vérité. Dis leur, lors que fon temps fera 
venu vous ne la pourrez pas retarder ni a-, . 
vancer d’une heure. Us. ont dit qu’ils ne : 
croiront pas en l’Alcoran, mais tu les ver-, 
ras un jour affemblez en la préfence de ton , 
Seigneur, tu verras qu’ils s’accuferont les , 
uns les autres, les pauvres diront aux ri- 
ches , vous nous avez empêché d’obeïr r 
aux commandemens de Dieu, ils répon-.- 
dront^vous avons-nous dévoyez du che-, 
min qui vous a été enfeigné? au contraire, 
vous avez été méchans & malicieux. Ils 
leur diront; au contraire, vous avez em- 
ployé jour & nuit vos artifices pour nous , 
rendre ingrats des grâces de Dieu , & pour 
nous faire croire qu’il a des compagnons . ; 
égaux à lui, ils .feront repentant de leurs , 
péchez lors qu’ils verront leur punition, 
nous leur mettrons les chaînes au col & fe- 
ront châtiez félon leurs démérites. Les 
principaux habitansdes villes ont dit aux 
Prophètes que nous leur -avons envoyez 
pour , prêcher les tourmens de l’Enfer, 
qu’ils ne croiroient pas en leurs paroles. ’ 
Nous avons, (ont-ils dit} plus de biens & .• 
plus d’enfansque ceux qui çroyent en leurs * 



Digitized by Google 




D E M A HOME T. 299 »- 

difcours, noi^ ne ferons pas damnez corn- •• 
me ils difent. Dis* leur, mon Seigneur,, 
donne & ôte ie bien à qui bon lui femble , , 
mais la plus grande partie du peuple ne le • 
connoît pas , vos riçheflcs & vos enfans ne ■ 
vous approcheront pas de Dieu, ceux qui v 
feront des bonnes œuvres, en feront re-- 
compenfez, & vivront éternellement dans 1 
les délices du Paradis, ceux qui feront ; 
leurs* efforts pourqfupprimer notre Loi , < 
feront précipitez dans le -feu d’enfer. Dis > 
leur, mon Seigneur donne & ôte le bien-; 
à qui bon lui femble, il anéantira les au«- 
mônes que vous ferez fi vous n’obfervezi 
pas la Loi , il eft le riche des riches. Sou- • 
vien toi du jour que j’affémblerai les ido*'* 
latres , & que je dirai aux Anges, voila i 
ceux qui vous ont adoré; ils diront j louée 
foit Dieu, tu:Csfeul notre maître & pro-» 
tefteur ; ils rie nous ont pas adoré, ils ont " 
adoré le Diable , la plus grande parties 
cPçntr’eux ont cm en fa parole., aujour-, 
d’riui ils rie. fe. peuvent .ffaire ni bien ni ? 
mal les uns aux ..autres; alors je dirai auxx 
injaftes, goûtez les tourmens du feu d’en* 1 - 
fer que vous n’avez pas voulu croire^ Ils J 
ont dit, lors que tu leur as prêché nos ’ 
commandemens , cet homme nous veut : 
empêcher d’adorer les Dieux de nos peres* , 
il eft un blasphémateur. Ils ont dit que •’ 
l’Alcoran n’eft que fortilege & magie, dc- 
ne lifent pas les livres que nous leur avons s 
envoyés. Ceux qui les ont précédez onfct 
fait comme eux, ils ont démenti nos'Apô- ; - 
très & les ont empêchés de prêcher lai 
di-xme de ce que nous leur avions -infpirêy , 
ils les ont démenti, mais comment* «ntdls-s 

N~6-> 
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été châtiez! Dis leur, je vous prêche de- 
prier Dieu deux à deux ou feuls, ou ac- 
compagnés, vous eonnoîtrez un jour que- 
votre ami Mahomet n’eft pas pofledé du. 
Diable, & qu’il vous prêche les peines, 
de l’enfer-, je ne vous uemande point de- 
recompenfe de mes exhortations*; Dieu 
m’en recompenfera, il voit tout. Dis leur. 
Dieu enfeigne la vérité & le futur à fes 
Prophètes, la vérité a paru, le menfonge- 
b été connu, & les menteurs ont été pri- 
vez de fa miféricorde , je me devoie ou fi* 
je fais ce que Dieu m’a ordonné ce fera* 
pour mon ame. Dieu entend tout & eft 
préfent à tout Tu verras, les infidelles-, 
remplis de peur & effrayez lors qu’ils for- 
tiront de leurs tombeaux, ils n’éviteront 
pas la punition de leur incrédulité; ils di- 
ront alors qu’ils croyent en l’Alcoran , , 
mais je leur montrerai de loin la Loi qu’ils< 
ont mépriféedans le monde, ils feront pré- 
cipitez avec leur ignorance en un lieu é- 
loigné de pardon & de miféricorde; ils fé-, 
ront féparez d’avec les vrais croyans, par-* 
ce qu’ils ont douté des commandemens dft- 
la Loi de Dieu. 
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„ ■ ' -XXXV. 

Ile Chapitre du Créateur,. 

cognant quarante-cinq verfets , écrit 
à la Méque. 

Ge Chapitre ejl intitulé le Chapitre des Anges 
dam le livre Teffir ans Joahir , qui traite 
ae l'explication de l’Æcoran en Turc. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux, Louange foie à Dieu Créa- 
- teur du Ciel & de la terre ,, qui a créé les 
Anges mefiagers de fes commandemens,. 
ils ont des ailes, deux, trois, & quatre, 
il fait de fes créatures ce que bon lui fem- 
hle, il eft. tout-piaffant, perfonne ne peut 
comprendre la grâce qu'il donne-à fon peu- 
ple, elle, eft incomprehenfible, il eft tout- 
puiflant & très-fage. O peuple fouvenez- 
vous de la gracc.de Dieu, y. a-t-il un autre. 
Créateur que lui ? Il vous enrichit des. 
biens du Ciel & de la terre, il n’y a point. - 
de Dieu que lui, 'comment peuvent blafphe- 
mer les impies contre fa divine Majefté?' • 
sîils tedementent , certainement ils ont dé- 
menti les Prophètes qui ont été envoyez, 
auparavant toi, ils feront un jour aflem- 
blez devant Dieu pour être jugez. O peu- 
ple, ce que Dieu promet eft infaillible, ne 
vous glorifiez pas des biens de la terre ,, 
prenez garde que le Diable ne vous fédui- 
fe & ne vous rende orgueilleux, parce que 
Dieu différé quelque temps la punition de. 
vos crimes ; le Diable eft votre ennemi,, 
fpyez fes ennemis, il conduit ceux qui le. 
fuivent dans le feu d’enfer , oh ils fouffrii 
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ront les rigueurs d’une. peine infinie, 1er 
pèches feront pardonnez à ceux qui croi- 
ront en Dieu & qui feront de bonnes œut 
vres. . Souventefois celui qui prend plaifir * 
à ce qu’il fait, croit bien faire; DiOT^ dé- 
voyé & conduit qui bon lui femble, n’aye • 
pas regret de t’éloigner des méchans, Dieu ! 
lait tout ce qu’ils font il envoyé des 
vents qui pouffent les nues aux lieux fecs - 
& arides pour rafraîchir la terre, & pour * 
la faire revivre après fa mort, ainfi il_ref- 
fùfcitera les morts. Celui qui aime la - 
grandeur, trouvera en Dieu toute forte de 
grandeur, les bonnes paroles arrivent jus- r 
ques à fa divine Majefté , & nos bonnes ; 
rÉuvres lui font agréables. Ceux qui con- - 
fpirent contre le prophète , reffentiront des 
grands toufmens, & leur confp:ration fera 
vaine & inutile. Dieu vous a créez de 
pouiïiere & de boue, il vous a créés hom-‘ 
mes & femmes v la femme ne conçoit ni 
n'accouche que par fa permifïïon, perfon- 
ne ne peut prolonger ni arccourcir fa vie • 
que fuivant ce qui eft écrit dans le livre 
' (qui eft gardé au Ciel,) ces chofes font fa- - 
ciies à Üieu. Ces deux mers ne font pas 
femblables à l’Eufrate duquel l’eau eft dou- 
ce & agréable à boire , l’eau de là mer eft 
chaude & falée, néanmoins vous mangez . 
des poiffons de l’un & de l’autre, vous pê-- 
chez dans la mer des pierreries pour vous 
parer j vous voyez courir le navire fur lés 
eaux, & fendre les onde& pour l’avantage 
de votre commerce, peut-être que vous 
remercierez Dieu de fes grâces; il fait en- 
trer la nuit dans le jour, & le jour dans la i 
nuit;, il a ‘créé le Soleil delà Lune qui c&u-? 



D'E M'A’H O M'E T. 303-! 

# rçntdans le.Ciel jufques au jour ordonné. 
*Cé Dieu qui a créé ces chofes eft votre 
Seigneur » l’Empire du monde eft à lui, 
les idolesque vous adorez n’ont pas plus de 
pouvoir que- l’écorce, d’une* amande., fii 
vous les invoques ils ne vous exauceront 
pas, ils vous renieront au jour du Juge- 
ment, & ne vous : pourront pas faire con- 
roît-re ni le$ joyes du , Paradis-, ni les>. 
tourmens -de l’enfer. O peuple., vous êtes - 
pauvres & néceffiteux,- vous- avez, befoim. 
de l’aide de Dieu, & Dieu n’a pas affaire 
de vous, louange lui eft due en tou; lieu, , 
il vous .exterminera fi- bon lui femble, &■. 
créera un autre, peuple.nouveau en votre ■ 
place-, perfonnê.ne portera le fardeau d’au-. ' 
trui pour léger & pefant qu’il foir, non , 
pas même ouand ils feroient proches pa-. 
rçns.-. Piêche les tourmens de l’enfer' à ; 
ceux qui craignent leur Seigneur, fans le 
voir, &..qui font leur^ orailons-au temps, 
ordonné. Celui qui fe, garde, de l’offenfer.' 
travaille pour foi-même, tout le monde fe- 
ra un jour aflemblé. devant lui pour être, 
jugé. Les aveugles ne font pas femblables 
à : ceux ’qui voyent clair., les ténèbres ne 
font pas femblablesà la lumière, l’ombra-, 
ge & la fraîcheur ne font pas femblables. .. 
àr la chaleur du Soleil, les .vivans ne font 
pas femblables -aux morts, Dieu fe fait en- 
tendre à qui bon lui femble, tu ne peux 
pas faire entendre les commandemens de. 
Dieu à ceux -qui font dans les tombeaux,- . 
nous ne t’avons envoyé que pour prêcher - 
les peines-de l’enfer, & les joyes du Para-, 
•dis, il n’y a point de lieu au monde oh el-> 
n’ayent été prêchées, fi les. infidelies tq_- 
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dementent, ceux qui les ont précédés orrtr . 
auflî démenti ceux que nous leur avons- 
.ci-devant envoyés pour leur prêcher les 
myftcres de Ja foi & les Ecritures, ils 
ont été furpris en leurs péchez, ils ont été 
rrgoureufement châtiez. Ne vois tu pas 
comme ton Seigneur fait defeendre la pluye 
du Ciel pour faire produire à la terre plu- 
lîèurs fruits de diverfe forte, & pour nour- 
rir dans les montagnes les- chevreaux , les- 
cerfs, & les biches, pour nourrir les cor- 
neilles & les corbeaux, les hommes, & 
les animaux de divers genre & efpece ?’ 
Dieu gratifie fes créatures qui reconnoi fient 
fes bienfaits, il eft tout-puiffant & miféri- 
cordieux. Ceux qui lifent ’devotement le 
livre de Dieu, qui font leurs orarfons au< 
temps ordonné, & qui depenfent en œuvres 
pieufe fecretemenc ou publiquement une 
partie des biens que nous leurs a\ois don- 
nez, efperent une recompenfe qui ne pé- ' 
rira jamais, Dieu les recompenfera , il aug- 
mentera fes grâces fur eux , il eft miféricor* 
dieux envers les bons , & agrée la recon- 
noiffance de fes grâces. Le livre que nous 
t’avons donné contient. la vérité, il confir- 
me les anciennes Ecritures, Dieu fait tout, . 

& voit tout. Nous avons donné l'intelli- 
gence del’AIcoran à ceux que nous avons* 
élus entre nos créatures: il y a des perfon- 
nes qui fe font mal acquités de ce que nous- 
leur avons enfeigné, les uns ont ftireequi 
leur a été ordonné, & les autres l’ont en- 
feigné avec affe&ion & diligence par la* 
permifijon de Dieu; c’eft une très-grandé- 
grace, ils entreront dans le jardin d’Eden^r 
eîi ils demeureront éternellement,, ils fe*- 
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ront parez de coliers d’or enrichis de pier- 
res précieufes , ils feront vêtus de ^fine 
foye, & diront, loué foie Dieu qur*nous 
a délivrés d’affli&ion , il e(t très»miféri cor- 
dieux , & agrée les rcmerciemens de fes 
créatures. Ceux qui par la grâce fpéciale 
jouiront de la maifon d’éternité* ne fouffri- 
ront point de peine, & les infidelles feront 
précipitez dans le ffcu d’enfer. Ils ne 
mourront pas dans ces tournons, & leur 
douleur ne fera jamais allégée, ainfi fe- 
ront châtiez les méchans , ils demande- 
ront inutilement fecours à Dieu v & diront; 
Seigneur, délivre nous de- ces peines, 
nous ferons mieux que nous n’avons ci* 
devant fait. Je ne prolongerai pas davan* 
tage votre vie en terre , je vous ai en- 
voyé mes Prophètes & mes Apôrres, ils 
vous-ont prêché mes commandemens ,.vous 
ae les- avez pas voulu écouter, goûtez à 
préfent les peines d’enfer que vous avez 
méritées , les méchans font aujourd’hui pri- 
vez de protedtion. C«ainement Dieu 
fait tout ce qui eft au. Ciel & en la ter- 
re, il fait coût ce qui eft dans les cneurg. 
des hommes. C’elt lui qui vous fait mul- 
tiplier en terre, l’impiété s’élèvera contre 
les impies, elle les. rendra abominables de- 
vant Dieu, & les mettra au nombre des 
gens perdus. Dis leur, avez vous bien, 
confidéré les idoles que vous avez adoré;-, 
dites moi ce qu’ils ont créé en terre ; ont- 
ils été compagnons de Dieu en la création 
des Cieux? Dieu leur a t-il envoyé un li- 
vre & des raifons pour authorifer leur im- 
piété? certainement les impies.ne s’enfei* 
gnent les uns aux autres que fuperbe <St,or-. 
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XXXVI. 

Ee Chapitre .intitulé O Homm-e, 

contenant quatre-vingt! -huit verfeîs , écrit 
a la Meque. 

Leâleur,les Mahovtétans ont intitulé le Chapitre 
de deux lettres de l'Alphabet Arabe <>*»• 
if. LcReiaoi dit que çj i ftgnifie c, ia t 
c'efl à dire 0 , par ticula vocativa , 
ejl une abréviation qui Jtgnifie ^ infan , 
c'efl-à dire homme , 6? que l'Ange parlant 
à Mahomet commença ce Chapitre de cette 
façon:. O Homme , je Jure par V Alcoran , 

. &ç.p r oi. 'Teffir Kitabel ternir. 

. » , t 

^ U Nom de Dieu clément & mîféricor- 

dieux,. G, Homme, je jure pâtTAW. 
c,oran plein de doûrine, que tu es un pro-‘ 
phete envoyé pour enfeigner au peuple le 
droit chemin. Ce livre a été envoyé par 
Je tout-puiflanr & miféricordiçux, afin- 
que tu enfeignes aux hommes ce qui n’à. 
pas. été enfeigné à • leurs prédéceïïeurs. 
Certainement ce qu’on dit eft très-vérita-. ' 
ble , à favoir que la plus grande partie 
d’entr’eux eft incrédule , nous leur mettrons 
la chaine au col, & leur lierons les mains 
jufques au menton, ils lèveront la tête pour - 
le plaindre, mais nous mettrons devant &; 
derrjere eux un grand obftacle, nous leur 
couvrirons la veue de ténèbres, & ne ver-, 
ront goûte. Malheur eft fur eux , foit 
que tu les reprennes ou que tu ne les re- 
prennes pas, ils ; pefe. convertiront pas. Sid 
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tu prêches ceux qui croyent en l’AIcoran,. 
& ceux qui croyent en ce qu’ils n’ont pas 
vu , annonce leur un pardon général dé 
leurs péchez, & -une trè^-grande recom- 
penfe. Je fais reiïufciter les morts, & é- 
cris exactement dans un livre le bien & le 
mal que les hommes font. Raconte-leur la 
parabole de ceux de la ville oh ton Sei- 
gneur a envoyé fes Prophètes, nous leur 
avons envoyé deux Prophètes, ils les ont 
tous deux démentis , nous les avons recou- 
rus par un troifieme,. ils ont tous trois dit 
aux habitansde cette ville, nous fommes 
envoyez de la part de Dieu pour vous prê- 
cher fes commandement Ils ont répondu, 
vous n’êtes que des hommes comme nous. 
Dieu ne nous a point envoyé de figne pour 
vous faire connoître, vous êtes des men- 
teurs. liront dit,, certainement Dieu fait- 
qu’il. nous a envoyés vers vous, nous ne 
fommes obligez qu’à vous prêcher fes' 
commandemens ; ils ont répondu, nous 
voulez- vous rendre infidel les comme vous? 
fi vous ne finiflézce difcours, nous vous 
lapiderons, & vous ferons fouffrir des ri- 
goureu fes. peines. Ils ont dit votre mal foie, 
avec vous, qui nous a ci-devant fi mal in- 
flruit; certainement vous êtes des mé- 
chans Alors un homme accourut de l’ex- 
trémité delà ville, qui leur dit, ô peuple, 
obeifléz aux Apôtres de Dieu, obeïflez à 
ceux qui ne vous demandent point de re- 
compenfe de la peine qu’ils prennent de- 
vous infiruire, & qui font dans le droit 
chemin ; pourquoi n’àdorerai je pas celui- 
qui m’a créé, & devant lequel vous fe* 
rez tous aflemblez pour être jugez ? Ado-* , 
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rerez-vous une autre que lui? s’il me veut 
châtier, les prières de vos Idoles ne me 
pourront pas fauver , .je ferois extrême- 
ment dévoyé, fi je croyois en vos Dieux., 
écoutez & comprenez ce que je vous dis. 
(Néanmoins ils l’ont tué J & lui ont dit, 
va, entre dans le Paradis; il dit en mou- 
rant, plût à Dieu que le peuple lût les 
grâces que Ta divine Majefié m’a faite?, il 
m’a mis au nombre «les bienheureux ; a- 
près fa mort nous n’avons point envoyé 
ci’Anges du Ciel pour châtier les méchans.,- 
je ne les envoyerai plus qu’une fois pour „ 
les exterminer , ils feront un jour muets de- 
honte de n’avoir fuivi les vrais croyans , & 
de s’être m q«qué de ceux que je leur ai en- 
voyez pour leur prêcher mes commande- 
mens. Ne'confiderent-ils pas combien de 
peuple nous avons exterminé anx fiecles 
pafiez; qui ne font pas retournez, & qui 
feront un jour aflembiez devant moi pour 
être jugez? La Terre feche, morte & ari- 
de elt un ligne de ma toute- pu iffance pour 
les impies, nous lafaifons revivre &rever- 
dir & produire des fruits defquels ils font 
raflafiiez, nous y avons ciéé des Jardins, 
des palmiers & des vignes, nous y avons 
fait .couler les fontaines, ils y mangent des 
fruits qui ne font pas ouvrages de leurs 
mairis ne reconnoîcronc-ils pas les grâces 
de leur Seigneur ? Louange eft dpe à 
celui qui a créé le mâle & la femelle de 
toutes les plantes que la Terre produit, 
qui a créé l’homme & fa femme, & plu- 
fieurs autres choies dont ils ri’ont pas la 
çonnoiflance. C’eft un ligne de ma tou- 
te-puiffance«de féparer le jour de la nuit. 
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& de faire courir le Soleil jufques à fort 
•lieu ordonné. Nous avons ordonné à la 
Lune fes fignes, elle va & vient toujours 
par fon ancien chemin , le Solei-1 n’avance 
<ni ne retarde jamais fa courfe, & ne fe joint 
pas la nuic à la Lune, la nuit ne vient pas a- 
vant la fin du jour;& tous, à favoir , la Lu- 
ne, le Soleil & les étoiles exaltent ma gloi- 
re dans le Ciel. C’eft^ne marque de ma tou- 
te-puiflance d’avoir porté leurs peres fur les 
eaux dans l’Arche, & de. leur avoir donné 
des vaifieaux femblables à l’arche pour les 
• porter. S’il m’eût plu je les aurois fait 
fubmerger fans fecours & fans falut, je les 
ai fauvés par ma grâce fptciale jufques au 
temps ordonné. Les impies méprifent les 
fignes de la toute puiflance dc.Dieu, & fe 
moquent lors qu’on leur dit de craindre la 
colere de fa divine Majefté préfeute & à 
venir , & que leurs péchez leur feront par- 
donnez. Quand on leur a dit, faites des 
aumônes des biens que Dieu vous adonnez , 
ils ont répondu, donnerai-je à manger à 
celui à qui Dieu donnera du pain quand 
bon lui femblera? Us font dans une très- 
grande erreur. Ils vous demanderont quand 
fera le jour du jugement, & fi vous le 
-croyez; dis leur, qu’ils ne doivent atten- 
dre qu’une feule voix qui les furprendra,- 
ils fe querelleront, ils ne pourront point 
faire de Teftàment, & ne retourneront pas 
voir leurs parens, à la fin ils fortiront - 
des monumens, & fe préfenteront devant 
Dieu quand la trompette fonnera. Alors ils 
diront, nous fommes très-malheureux d’ê- 
tre fortis de nos tombeaux , voici ce. que 
Dieu nous a promis. Les Prophètes nous 
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ont dit la vérité; à favoir que le monde ne 
dévoie attendre qu’une feule voix.: aujour- 
d’hui tous les hommes feront aflemblez de- 
vant leur Seigneur, on ne fera ÎDjullice à 
^perfonne, & chacun fera recompcnfé & 
châtié félon fes œuvres. Ceux qui iront 
-en Paradis feront dans un grand repos avec 
toute forte de contentement, eux & leurs 
'femmes feront à l’ombre de tous maux, 
'appuyez fur des lits délicieux, ils auront 
toute forte de fruits, & tout ce qu’ils fou - 
liai feront., ils feront faluez de la part du 
.Seigneur clement & miféricordieux. Dieu 
dira aux méchans au jour du jugement, fé- 
,parez-vous aujourd’hui de la compagnie 
des bons , ne vous ai-je pas défendu d'ado- 
rer le Diable , votre ennemi découvert, 
mais de m’adorer feul, & que c’étoit le 
droit chemin ? Ne vous ai-je pas dît que 
‘ le Diable dévoyé un grand nombre de peu- 
ple ? Vous ne l’avez pas voulu croire, 
voila l’enfer qui vous eft prépare par vo- 
tre incrédulité. Je leur fermerai la bou- 
che, leurs mains parleront, & leurs pieds 
feront témoins de leurs crimes ; fi nous 
voulons nous rendrons les infidelles aveu- 
gles, ils ne trouveront poinede chemin,ils ne 
pourront ni aller ni venir, & ne feront fe- 
courus de perfonne , fi nous avions voulu 
. nous les aurions metamorphofez dans leurs 
maifons, & n’en pourroient pas fortir, je 
leur mettrai la tête contre Terre, & ren- 
. drai honteux ceux h qui je prolongerai la __ 
vie, & ne connoîtront pas leurs erreurs. 
Nous ne leur avons pas fait comprendre 
les myfleres de l’AIcoran, mais cela n’étoic 
pas nécdTaire; il n’eft que pour prêcher 



Digitized by Google 




312 L’A L C 'O R A N ; 

les vivans qui comprennent ce qu’on leur 
die. C’eft chofe très- véritable que les im- 
pies feront châtiez, ne voyent-ils pas que 
nous avons créé feul tous les animaux de 
la Terre auxquels ils commandent. Nous 
les leur avons fournis, les uns leur fervent 
de montures, & les autres leur fervent de 
•nourriture, en feront-ils ingrats V Néan- 
moins ils ont adoré les Idoles, ils ont ado- 
ré ce qui ne les peut pas délivrer des pei- 
nes de l’enfer. Ne t’afflige pas de leur dif- 
cours,je fçai tout ce qu’ils difent, & tout 
ce qu’ils tiennent fecret dans leurs âmes, 
l’homme ne confidere-t’il pas que nous 
l’avons créé de boue ? & qu’il eft trop 
pointilleux? Dieu nous a enfeigné comme 
il a formé les créatures , néanmoins les 
•impies ont dit , qui eft celui -qui peut don- 
ner la vie aux os qui font pourris ? Dis 
leur, c’eft celui qui vous a créés la pre- 
mière fois; & qui connoît ce qu’il a créé, 
il fait lortir le feu du bois verd que vous 
brûlez, & a créé le Ciel & la Terre, ne 

E eut-il pas créer d’autres créatures fembla- 
les à vous? Ouï fans douce, il crée ce 
que bon lui femble; il fçait tout, lorsqu’il 
veut quelque chofe', il dit, fois, & elle 
eft. Loué foit celui.auquel appartient tou- 
te chofe, & devant lequel vous retourne- 
rez tous Cpour être jugez..) A 
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XXXVII. 

Le Chapitre des Oroes, 

iontcnant quatre-vingt verfets , écrit à 
la Meque. 

* * 1 

A U nom de Dieu clement & miféricof- 
dieux. Je jure par les ordres des An- 
ges qui adorent Dieu &, attendent les com- 
mandemens, par ceux qui empêchent les 
hommes d’obeïr au Diable, & par ceux 
qui lifent & méditent l’Alcoran, que vo- 
tre Dieu eft un feul Dieu, Seigneur des voi.Gs- 
Cieux, de la Terre, & de tout ce qui eftiaiuin. 
entr’eux, il eft Seigneur du Ponant 5c du 
Levant. Nous avons orné le Ciel 5c la 
Terre des planettes , & les avons mifes à 
couvert de la malice des Diables , il^ ne 
peuvent pas entendre ce qu’on dit dans le 
firmamentjilsen fontchaflez honteufement 
de tous côtez, fit feront éternellement tour- 
mentés, s’ils entendent dire quelque chofe, 
ils l’écputcnt avidement , & s’enfuient * 
promptement, mais la planetce lumineufé 
les fuit (5c éclaire leur malice.) Les im- 
pies ont demandé, fi nous avons créé quel- . 
que chofe plus illuftre qu’eux; certaine- 
ment nous les avons tous créés de la boue 
de la Terre. Tu t’étonnes de leurs blaf- 
phêmes,ils fe moquent de ton étonnement, 

, & ne fe convertiront jamais; quand ils ver- 

ront des miracles ils s’en moqueront, de 
diront que ce D’eft que magie évidente de 
croire qu’il» mourront de qu’après être ter- . 
re, os & poufiiere, ils reflufciterontavec 
leurs peres de leurs prédécefleurs. Dis 
leur, qu’ils reflufeiteront , . de qu’ils font 
Tome II. O 
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devoyez du droit chemin, que le monde ne 
fera plus exterminé qu’une feule fois, & 
qu’ils verront ce qui leur arrivera au jont 
du jugement, ils diront ce jour qu’ils font 
malheureux, & lesAngesleurdiront,voi- 
cije jour du jugement, voici le jour que 
les bons feront réparez des médians , voici 
le jour auquel vous n’avez pas voulu croi- 
re. On dira aux Anges, affemblez- les, 
affemblez leurs femmes & leurs Idoles , met- . 
tez-les au chemin de l’enfer, & les arrêtez 
pour rendre compte de leurs deporteroens , 

& pourquoi leurs idoles ne les fecourenc 
pas. Certainement ils defireront être au 
nombre de ceux qui ont obeï aux comman- 
demens de Dieu , ils fe querelleront en- 
tr’eux , & diront. C’eft vous qui nous 
avez devoyez du droit chemin par vos fer- 
mens, vous juriez que vous fuiviez la Loi 
de Dieu , & que vous obferviez fes com- 
mandemens: au contraire répondront-ils, 
nous n’avons point eu de pouvoir fur 
vous , vous étiez vous*même dans une er- 
reur manifefte , la parole de Dieu s’accom- 
plira contre nous, & reffentirons par com- 
pagnie les tourmens de l’enfer: fi nous 
vous avons dévoyé , nous étions devoyez 
comme vous, & ferons aujourd’hui com- 
pagnons dans le fupplice ; ce jour les im- 
pies feront ainfi affligez Ils s’enorgueillif- 
feut en Terre lors qu’on, leur die qu’il n’y 
- a qu’un feul Dieu, & difent, quitterons- 
nous nos Dieux pour un Poëte fol & men- 
• teur ? Au contraire , il vous enfeigne la vé- 
rité comme ont fait tous les autres Prophè- 
tes qui ont été devant lui, vous ferez châ- 
, liez & traitez félon vos démérites. Ceux 
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çpi obéiront aux commandemens de Dieu 
auront un lieu de fureté- pour repofer a- 
vec toute forte de fruits dans de beaux jar- 
dins, arrangez fur des lits délicieux avec 
des verres remplis d’un breuvage agréable 
au goût qui ne les enyvrera pas. Leurs 
femmes blanches comme des œufs frais ne 
jetteront la vue fur perfonne que fur eux, 
ils difeourront enfemble, & un d’entr’eux 
dira, j’avois en terre un compagnon qui 
me demandoit fi je croyois en la réfurrec- 
tion, & fi après avoir été terre, os & pouf- 
fiere nous reflufeiterons, venez avec moi, 
allons voir ce qu’il fait. Il le verra dans le 
fond d’enfer, 6t lui dira, par Dieu, peu 
s’en eft manqué que tu ne m’aies féduit, 
fans la grâce de Dieu je ferois damné com- 
me toi, nous nefommes pas au nombre des 
morts , nous ne fouffrons point de peine ; au 
contraire, nous fommes dans une très-gran- 
de félicité, ainfi font recompenfez les gens 
de bien.. Qui font les plus heureux? Ou 
ceux qui font dans notre bonheur, ou 
ceux qui font auprès de Zacon arbre d’en- 
fer: cet arbre fort du fond de l’enfer; il 
s’élève en haut, & fes branches femblenc 
la tête des Diables, les damnez mangeront 
de fon fruit, ils boiront d’une eau bouil- 
lante, & l’enfer fera le lieu de leur habita- 
tion. Leurs peres étoient infidelles, ils ont 
fuivi leurs veftiges & le chemin de ceux qui 
ont été devoyez auparavant eux, nous leur, 
avons envoyé des Prédicateurs qu’ils n’ont 
pas voulu écouter, mais confidere quelle 
eft. la fin des- médians & celle des gens de 
bien. Nous avons fauvé Noë, & fait grâ- 
ce à ceux qui lui ont obeï, nous l’avons 
. O 2 
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délivré avec fa famill^d’un grand péril, &, 
avons perpétué fa lignée; il fera loué de 
tous ceux qui viendront après lui , parce 
<jue nous lui avons donné notre bénédic- 
tion , je recompenfe ainfi les gens de bien , 
il écoit au nombre de ceux qui obeïfloienc 
à mes commandemeos , nous l’avons fauvé 
& ceux qui l’ont fuivi , & avons fubmergé 
les infidelles. Souvien-toi d’Abraham, 
Dieu lui a donné un cœur exempt d’im- 
piété & de malice, il a dit à Ton pere & à 
les gens, pourquoi adorez-vous de faux 
Dieux au lieu du vrai Dieu ? penfez- vous é- 
viter la punition de vos péchez? Alors il 
eut une vifion au Ciel & dit, je fuis mala- 
de de votre idolâtrie,' ils fe fontféparezde 
lui avec deflein de fe convertir, & de vui- 
der les temples des idoles de leurs trefors, 
il a dit aux Idoles, pourquoi ne mangez- 
* vous pas les facrifices qui font devant vous? 
Pourquoi ne me parlez-vous pas? & leur a 
donné un grand coup de fa main droite; le 
peuple accourut avec colere , parce qu’il 
avoit frappé leurs Dieux * il leur dit, ado- 
rez-vous l’ouvrage de vos mains? ne con* 
noiffez-vous pas que c’eft Dieu qui vous a 
créez? Alors ils ont dit entrieux; bâchions 
un grand bûcher , mettons y le feu , & jet- 
tons Abraham dans le brader, ils ont con- 
lpiré contre lui, mais nous les avons ren- 
dus honteux & confus, Abraham leur a 
dit , je m’cn vais vers mon Seigneur , il me 
conduira au chemin de falut ; Seigneur, 

. donne-moi un fils, qui foit au nombre des 
getfs de bien , nous lui avons annoncé qu’il 
auroit un fils grandement fage. Lors qu’il 
a été en l’âge de difcrétion, il lui a dit 
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mon fils, j’ai longé cette nuit que je te fa» 
crifiois, que veux-tu que jefafle? lia ré- 
pondu; mon pere, faites ce qui vous eft 
commandé, vous me trouverez plein de 
patience, lors que fon pere l’a couché par 
terre, & a mis le coûteau près de fa gor- 
ge, nous lui avons dit, ô Abraham, c’eft 
affez, tu as facisfait à tonfonge, je traite 
- ainfi les gens de bien, nous en avons ainfi 
ufé pour t’éprouver. Nous avons rache- 
té fon fils par un beau agneau. 11 fera 
loué de la poftérité, & ceux qui viendront 
• après lui béniront.fa mémoire.' Je recom- 

E enfe ainfi les gens de bien , il étoic au nom- 
rede ceux qui obeïfloient à mescomman- 
^emens. Nous lui avons annoncé qu’il au- 
roit un fils nommé Ifaac, du quel fqrti- 
roient plufieurs fidelles & plufieurs infidel- 
les. Certainement nous avons donné notre 
grâce à MoiTe & à Aaron , nous les avons 
délivrés , avec leur fuite d’un péril évident - , 
nous les avons protégez &’ont été au nom- 
bre des victorieux. Nous leur avons don- 
né le livre plein de lumière , & les avons 
conduits au droit chemin, ils feront louez 
aux fiecles à venir, & la pofiérité bénira 
leur mémoire. Je recompenfe ainfi les 
gens de bien , ils étoient au nombre de ceux 
qui obeïlToient à mes corn mandemens. £* 
lias eft au nombre de mes Prophètes & de 
mes Apôtres, il dit au peuple: pourquoi 
ne craignez-vous pas Dieu ; Pourquoi a- 
dorez-vous l’Idole Balam & delaiffez le 
créateur du monde? Dieu eft votre Sei- 
gneur, & le Seigneur de vos prédécefieurs , 
ils l’ont démenti, & ont écé condamnez au 
feu d’enfer, excepté ceux d’entr’eux qui 
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ont obeï à mes commandemens. Nous a- 
vons laiflé fa mémoire heureufe à la porté* 
rité, je rtcompenfe ainfi les gens de bien, 
il étoit au nombre de ceux qui obeïfloient 
à mes commandemens. Loth eft au nom- 
bre de mes Prophètes & de mes Apôtres. 
Souvien-toi comme nous l’avons délivré 
lui & fa famille d’un péril évident, excep- 
té fa femme qui eft demeurée entre ceux 
qui ont été châtiez après l’avoir fauvé nous 
avons^ exterminé les impies , on a vu le 
matin les vertiges de la rui'ne qui leur étoit 
arrivée la nuit précédente, ne compren- 
drez-vous pas ce miracle ? Jonas eft au nom- 
bre des Prophètes. Souvien-toi qu’il a fui 
dans le naviere , & qu’il fut caufe du mal 
des matelots, il fut englouti par la Balene. 
S’il ne fe fût repenti de fa faute, il auroit 
demeuré dans le ventre de ce poifion juf- 
qucs au jour du jugement, nous l’avons 
jetté au rivage grandement foible , nous 
l’avons couvert de fueilles de Coudre, & 
Pavons envoyé prêcher à plus de cent mil- 
le perfonnes qui' fe font converties, des- 
quelles nous avons différé le décès jufques 
au temps ordonné. Les infàdelles ont de- 
mandé fi ton Seigneur a des filles comme 
ils ont des fils. Avons nous créé les An- 
ges mâles & femelles en leur préfence? ils 
mentent lors qu’ils difent que Dieu a un 
enfant, a-t-il voulu avoir des filles plûtôt 
que des fils? Comment pouvez- vous ainfi 
blafphemer? Ne confidérez-vous pas qu’il 
eft Dieu feul fansenfans? Avez-vous quel- 
que raifon ou authorité de parler de la fa- 
çon? Apportez vos argumens, dites vos 
raifons fi vous êtes véritables; Les infidel- 
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les ont dit que les Anges étoient de la li- 
gnée de Dieu, mais les Anges fçavent bien 
que les infidelles feront damnez à caufe de 
leurs blafphêmes. Loué foie Dieu, il n’a 
ni fils ni fille, autres que les gens de bien 
qui l’adorent & qui obeïlfent à fescomman- 
demens. Vous & vos Idoles ue pouvez 
pas éviter la punition de vos péchez, vous 
ferez condamnez au feu d’eDfer. Il n’y a 
perfoqne (entre les Anges) qui nç fçache fa 
place & ion ordre dans le Paradis pour 
louer & adorer fa divine Majefté. Si les 
infidelles difent , nous obfervons la Religion 
de nos prédéceffeurs, nous fommes dans le 
droit chemin; dis-leur, que s’ils croyenc 
en l’Alcoran ils connoîtront à la fin leur 
incrédulité. Nous avons promis aux fidel- 
les & aux Prophètes de les protéger , ils fe- 
ront protégez & feront vittorfeux. Eloigne- 
toi quelque temps des impies, conûdere 
comme Dieu les châtie , ils fentiront la pu- 
nition de leur impiété, fe veulent-ils pré- 
cipiter eux-mêmës uâîlî 4 ° urnieQS 
l’enfer? afîurément ils feront effrayez lors 
qu’ils les reflentiront , éloigne-toi de leur 
compagnie, & conûdere qu’ils ne pourront 

E as éviter la punition de leurs crimes. 

,oue ton Seigneur, Seigneur de pui (Tance 
& de grandeur par delTus les impies. Salut 
foie aux Prophètes &' louange éternelle au 
Dieu de l’Univers. 
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XXXVIII. 

Le Chapitre de la Vérité, 

contenant quatre-vingt-huit verfets , 
écrit a la Meque. 

Lecteur , Mahomet a intitulé ce Chapitre de 
la lettre nommée en Alphabeth Arabe 
fsad , qui fignifie en ce lieu t-9 çOo ,fsidk % 
c'cfl-à-dire vérité. Voi. la Glofe de Gelal- 
din , Kitàbel tenoir : ils ont intitulé ce 
Chapitre de la Mérité. 

À U nom de Dieu cîement miféricor- 
dieux. Je jure par l’Al corau que ce 
Livre enfeigne le chemin de falut, néan- 
moins les infidelles s’élèvent contre la foi, 
& font entre eux de différente opinion. 
Combien en avons-nous exterminé aux fic- 
elés paffez qui étoient femblables à eux ? 
Ils ont crié & demandé fecours , mais ils. 
p’éroien: pics au temps d’être fecourus. 
Les infidelles s’étonnent de ce qu’un hom- 
me comme eux a été envoyé pour les in- 
ftruire; ils difent qu’il eft Magicien & men- 
teur de prêcher un feul Dieu. C’eft une 
chofe étrange! leurs Dofteurs ont quitté 
• leurs affemblées , ils font allez prêcher par 
la ville & ont dit, perfiftez d’adorer vos 
Dieux, nous abjurons la croyance de l’u- 
nité de Dieu , la derniere fefte ne l’a pas 
prêchée, c’eft un menfonge évident, Ma- 
homet a- t-il été élu entre nous pour re- 
cevoir feul l’Alcoran defcendu du Ciel? 
Certainement ils doutent de l’Alcoran, ils 
en connoitront la vérité lors qu’ils feront 
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dans le feu d’enfer. Ont-ils en lear pou- 
voir les trefors de la miféricorde de ton 
Seigneur tout puiffartt & li beral ? PoiTedent- * 
ils le Royaume des Cieux & de la terre, 

& de tout ce qui eft entr’eux? S’il eft ain- 
fi, qu’ils montent au Ciel avec leurs for- 
ces, aflurément ils feront battus honteu- 
fement en tous lieux. Les impies ont ci» 
devant démenti Noë, Aad, Pharaon fai- 
feur de cheville, & Temod, les habitans 
de la ville de Loth, ceux qui habitoienc 
dans la forêt, & leurs compagnons ont dé- 
menti les Prophètes, & ont été punis félon 
leurs démérites, néanmoins les infidelles ne 
confiderent pas qu’ils feront châtiez lorf- 
que la trompette fonnera au jour du Juge- 
ment , & qu’ils ne retourneront plus ^en 
terre pour fe convertir, ils difent par mo- 
querie, Seigneur, fai nous voir le Livre 
de compte de nos péchez, avant le jour du 
jugement. Perfévere & prens patience, ne 
t’afflige pas de leurs difcours, & te (bu- 
vien de notre ferviteur David , fort & zélé 
en ma Loi, les montagnes & les oi féaux 
m’ont loué avec lui , ils fe font affemblez 
en fa préfence, & lui ont obeï, nous a» 
vons donné force à fon régné, & lui avons 
donné la fcience & l’éloquence. As-tu ap- 
pris la querelle de David lors qu’on l’a em- 
pêché d'entrer dans le Temple? & comme 
il a eu peur de fes ennemis? Lors qu’ils 
font entrez vers lui, ils lui ont dit, «jjflye 
pas de peur; nous avons une difficulti^n- 
tre nous , juge notre différend avec équité , 

& nous enfejgnele droit chemin; cet hom- 
me eü mon frere, il a quatre vingt-dix-neuf 
Brebis, je c’en ai qu’une feule qu’il m’a 
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ravie, parce qu’il a été plus fort que moi, 
David aie, il t’a fait tort. T’étonnes tu 
d’une brebis ; la plus grande partie des 
hommes s’élèvent contre leur prochain, 
excepté ceux qui croycnt en la Loi de Dieu 
& qui obfervent fes commandemens, qui 
font en petit nombre. Alors David a con- 
nu que nous l’avons éprouvé, il a deman- 
dé pardon de fon péché , il s’eft humilié , 
il nous a adoré & s’efl converti , nous lui 
avons pardonné fa faute, nous l’avons ap- 
proché de nous , & l’avons logé en un lieu 
de contentement. Je lui ai dit, ô David, 
nous t’avons établi en terre pour juger les 
différends qui naîtront entre le peuple , ne 
fui pas tes appétits, ils te devoyeront du 
chemin de falut , ceux qui fe devoyeront de 
ma Loi reflentiront de rigoureufes peines 
au jour du Jugement. Nous n’avons pas 
créé les Cieux & la terre inutilement , 
comme difent les impies , malheur leur ar- 
rivera, ils feront précipitez & brûlez dans 
le feu d’enfer; traiterai.je également en 
terre les fidelles & les infidelles? les bons 
& les méchans? Ce livre, nous te l’avons 
envoyé & l’avons bénit, afin que le peuple 
médite fes my(leres;& que les fages en ti. 
rent de l’avantage pour leur falut. Nous 
avons donné Salomon notre ferviteur à Da- 
vid, il étoit extrêmement zélé à notre fer- 
vice, fouvien-toi qu’on luipréfenta fur le 
fondes chevaux prompts. & vigoureux, 
qu’il oublia de faire fa priere à l’heure de 
Vefpres, & dit , quoi? ai-je préféré l’af- 
feéh'on du bien de la terre à la mémoire de 
Dieu jusque* à Soleil couché? Il les fit 
ramener, & en fitfacrifier une partie (, pour 
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expiation de fa faute) il leur fit couper les 
jambes & le col. Nous avons éprouvé 
Salomon, nous avons fait alfeoir en fon 
trône une perfonne interpofée, & l’avons 
en après remis dans fes états. Il a dit,Sei- voî. Tenu- 
gneur, donne-moi ta miféricorde, donne «nfjo»hir 
moi un régné fi heureux qu’on n’en voye enTurc * 
jamais un femblable, tu es liberal envers 
tes créatures. Nous lui avons fournis les 
vents qui fouffloientpar fon commandement 
oh bon lui fembloit. Nous lui avons fou- 
rnis les Diables, les uns bâtifïoient-fes Pa- 
lais , les autres plongeoient dans la mer pour 
lui apporter des perles, & les autres é- 
toient liez & attachez pour attendre fes 
commandemens , il reteaoit & congedioit 
ceux qui bon lui fembloit fans reddition de 
compte. Nous l’avons approché de nous, 

& l’avons logé en un lieu de contentement. 
Souvien-toi de notre ferviteur Job, qu’il a 
prié fon Seigneur, & a dit que le Diable 
l’avoir comblé de malheur & (d’afflidion. 

On lui a <^, frappe la terre du pied, tu 
verras fortm de l’eau pour te laver & pour 
boire. Nous lui avons rendu fes enfans & 
fes biens par notre grâce fpéciale, pour 
fervir d’exemple à la poftérité. On lui a • J 
dit, lors que fa femme l’a voulu faire mur- 
murer, prens des verges à ta main, frap- 
pes en ta femme, & ne contreviens pas à 
ce que tu as promis. Nous l’avons trou- 
vé patient & zélé en l’obei'flance de nos 
commandemens. Souvien-toi de notre ièr- 
viteur Abraham, d’Jfaac, de Jacob, af- 
fedionnez & zélez en notre Loi , nous les 
avons fauvez & élus entre les bons. Ceux 
qui auront ma crainte devant les yeux jouï- 
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ront des délices du jardin d’Eden, oîi ils 
feront appuyez fur de très-beaux lits, ils y 
auront toute forte de fruits & de boiflon 
délicieufe, & leurs femmes ne jetteront la 
vue fur perfonne que fur eux. Voila ce 
qu’on leur a promis au jour du jugement 
& ces plaifirs ne finiront jamais. Les mé- 
dians & les infidelles feront précipitez dans 
le feu d’enfer, ils boiront de l’eau bouil- 
lante en abondance, & de l’eau extrême- 
ment froide, pleine de toute forte de puan- 
teur , ils feront précipi tez dans les flammes , 
& diront à ceux qui leur ont obeï fur la 
terre, puiffiez- vous être perpétuellement 
tourmentez , vous nous avez féduits & dé- 
voyez. Au contraire, puifliez-vous être 
tourmentez vous-mêmes, vous avez été 
caufe de notre malheur, & ferez damnes 
avec nous. Alors ils diront, Seigneur,, 
augmente la punition de celui qui eft caufe 
de notre malheur, ne pourrons-nous pas 
voir ceux que nous croyions en terre être 
des infidelles, & de qui nous^pus fommes 
moques? Nos yeux ne les peuvent-ils pas 
voir? Ainfi fe querelleront les damnez. 
Dis (au peuple,) je ne fuis env'oyé que 
pour vous prêcher l’unité de Dieu tout- 
puiflant créateur du Ciel & de la terre , & 
de tout ce qui eft entr’eux. Voilà la plus 
belle prédication que je vous puifle faire, 
néanmoins vous la méprifez. Je ne fau- 
rois pas ce qui eft arrivé au Ciel lors que 
les Anges fe font querellez, Dieu me l’a 
ïnfpiré, & ne fuis envoyé que pour vous 
inftruire <5c prêcher publiquement les pei- 
nes de l’enfer. Souvien-toi que Dieu a dit 
à tes Anges , Je créerai l’homme du limon 
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de la terre, lors que je l’aurai formé, je 
foufflerai contre lui , & infpirerai mon ef- 
pric dans fon corps, profternez-voijs de- 
vant lui avec humilité. Les Anges s’y 
font profteroez , excepté le Diable, il s’en- 
orgueillit & étoic déjà au nombre des im- 
pies. Ton Seigneur lui a dit ; pourquoi 
ne t’humilies tu pas devant l’ouvrage de 
mes mains? Tu es au nombre des fuper- 
bes; il a répondu, je fuis plus que l’hom- 
me, tu m’as créé de feu, & tu l’a créé de 
la boue de la terre. Alors ton Seigneur 
lui a dit, fors de céans, tu feras châtié de 
tous côtez, & ma malédi&ion fera fur toi 
jufques au jour du jugement. 11 a répon- 
du, Seigneur, différé ta punition jufques 
au jour de la réfurre&ion ; il a dit, je la 
différerai jufques au jour ordonné. Il a ré- 

Î iondu , par ta permiffion je tenterai tout 
e monde excepté ceux qui feront zélez en 
ta Loi, & qui obei'ront à tes commande- 
mens. Il a dit, je te dis en vérité, je 
te dis en vérité, que je remplirai l’enfer 
de toi & de ceux qui ‘te fuivront. Dis au 
peuple, je ne vous demande point de re» 
compenfe de mes inflruétions , je ne fuis 
pas un importun. Certainement ce livre 
n’eft envoyé que pour inflruire les hom- 
mes, vous connoîtrez un jour la vérité de 
ce qu’il contient. 



G 7 



/ 



Digitized by Google 



32(5 L’ALCOR AN r 
XXXIX. 

* 

L-E CHAPlfRE DES TROUPES, 

contenant foixante &? quinze verfets , écrit 
à la Me que « 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Ce livre a été envoyé par le 
Dieu tout-puiffant & fage. Nous te l'avons 
envoyé, ce qu’il contient eft très-véritable, 
adore un feul Dieu, & obéis à Tes comman- 
demens , la foi procédé de lui feul. Ceux qui 
adorent autre'que lui n’adorent que les ido- 
les. Ils ont dit, nous n’implorerions pas nos 
Idoles s’ils n’avoient le pouvoir de nous ap- 
procher de Dieu. Certainement Dieu jugera 
un jour le différend qui eft entre les fidèlles 
& les infidelles , il ne conduit pas celui qui 
eft menteur & impie; s’il vouloit avoir un 
enfant, il feroit élection d’une de fes créa- 
tures qui lui feroit agréable, loué foie Dieu , 
il n’y a qu’un feul Dieu toujours vi&o- 
rieux, il a créé les Cieux & la terre avec 
proportion, il fait entrer la nuit dans le 
jour,& le jour dans la nuit, il a créé le So- 
leil & la Lune qui font leur courfe dans le 
Ciel jufques au jour ordonné, il eft tout- 
ne l’ov puiflant (5c miféricordieux, il vous a tous 
feurité d » créez d’un feul homme, duquel il a créé fa 
Totre'me- f emme » H vous a donné les animaux mondes 
rc, de leur mâles & femelles, il vous a formé dans le 
matrice, ventre de vos meres, forme fur forme, il 
qui\.ous U vous 3 ^ 0rt * ^e tr0is obfpuritez, il eft feul 
tenoir en- votre Dieu (S c votre Seigneur, le Royaume 
veioppés de monde lui appartient, il n’y a point de 
vmur"! Dieu que lui. Comment peuvent les infîdel- 
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tes s’éloigner de fon fervice? fi vous ne 
le voulez pas adorer , il n’a pas affaire de 
vous , il ne veut pas que fes créatures 
foint impies, il veut qu’elles le louent, 
c’eft fa volonté , & perfonne ne portera 
le fardeau de fon prochain , vous ferez 
tous aflémbîez devant lui , il vous fera voir 
ce que vous avez fait, il fait ce qui eltdaris 
le cœur des hommes. Lors que l’homme 
eft touché de quelque afflittion il invoque 
Dieu & fe convertit, & lors qu’il eft en 
profpérité il oublie fes vœux, il dit que 
Dieu a un compagnon égal à lui & fe de» 
voye du chemin de la Loi. Dis lui , tu 
feras toléré quelque temps , à la fin tu feras 
précipité dans le feu d’-enfer ; & celui qui 
priera Dieu de jour & de nuit, droit, prof- 
terné, ou à genoüil, avec peur des toim- 
mens de l’enfer jouïra de la miféricorde de 
fa divine Majefté. * Ceux qui travaillent 
font-ils en paralelle avec ceux qui font oi- 
fifs ? Ceux qui ont du jugement compren- 
nent ce difcours; dis leur, ô peuple qui 
croyez en votreSeigneur, ayez fa crainte 
devant le. yeux. Ceux qui feront de bon- 
nes œuvres en ce monde jouiront abon- 
damment des biens de la terre, Dieu re- 
compenfera fans compte ceux qui perféve- 
reront enl’obeïfiancede fes commandement. 
Dis ' leur , je fuis commandé d’adorer un 
feul Dieu, de profefler fon unité, & de 
lui être obeïflant. Dis leur', j’appré- 
hende le jour du jugement , fi fe defobeïs 
à Dieu mon Seigneur. Dis leur, je n’a- 
dorerai qu’un feul Dieu , adorez vous au- 
tres qui vous voudrez. Ceux qui méprife- 
ront la Loi de Dieu, perdront leurs amçs 
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& leurs familles au jour du jugement; ce 
font deux grandes pertes & très-allurées , 
ils feront enveloppez dans un feu éternel. 
Ainfi Dieu- prêche les vrais croyans ; ô- 
mes créatures , dites à ceux qui ont ma 
crainte devant les yeux qu’ils n’adorent pas 
les Idoles, & qu’ils fe convertirent àjeur 
Seigneur, qu’ils jouiront des joyes du Pa-^ 
radis. Annonce à ceux qui écoutent ma' 
parole, & qui obeïlTent à mes commande- 
mens qu’ils font dans le droit chemin , & 
qu’ils font bien avifez, peux-tu délivrer du 
feu d’enfer celui qui eft condamné ? Cer- 
tainement ceux qui obeïflent à Dieu joui- 
ront des joyes du Paradis oh coulent plu- 
üeurs fleuves , & y demeureront éternelle- 
ment. C’elt la promelfe de Dieu, il ne 
contrevient pas à ce qu’il promet. Ne 
vois-tu pas que Dieu envoyé la pluye du 
Ciel, & fait courir les ruifleaux fur la ter- 
re , il fait produire les plantes, & les her- 
bes de diverfes couleurs , tu les vois deve- 
nir jaunes , & puis tont à fait feches , c’efi: 
un ligne de fa toute-puiflance. Celui à qui 
Dieu a donné la lumière de la foi , n’a t il 
pas reçu une grande grâce de fa divine 
Majefté? malheur eft à ceux qui ont le 
cœur endurci & ne fe fouviennent pas de 
fa Loi, ils. font manifeftement dévoyez, il 
a eDvoié un très-bon livre pour inftruire 
les hommes , fes préceptes font fembla- 
blés en pureté , & faDS contradiction ; . 
ceux qui craignent Dieu tremblent lors 
qu’ils entendent parler de ce livre , .& 
trouvent leur repos en la parole de fa di- 
vine Majefté. Ce livre eft le guide des 
gens de bien, Dieu conduit par lui qui boD 
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lui femble, celui que Dieu devoyera ne 
trouvera perfonne qui le conduile, il fera 
précipité dans le feu d’enfer au jour du ju- 
gement. On dira ce jour aux méchans, 
goûtez les peines que vous avez méritées, 
deurs prédécefieurs ont démenti les Prophe- 
^ tes , & ont été punis lors qu’ils y penfoienc 
3 e moins, Dieu les a rendus ignominieux 
en ce monde, & rçflentiront en l’autre des 
tourmens beaucoup plus griefs , & ne le 
connoiflent pas. Nous avons enfeigné 
dans ce livre ce qui eft néceflaire pour le 
falut du peuple, peut être qu’il le com- 
prendra, il eft en langue Arabefque fans 
menfonge & fans contradiction , peut-être 
que le peuple fuira l’impiété, Dieu vous 
enfeigne une parabole. Deux hommes fe 
font affociez en, leur commerce, l’un eft 
méchant, & l’autre eft homme de bien, 
font-ils femblables? Louange eft due à un 
'feu! Dieu, la plus grande partie des infî- 
delles ne le connoit pas. Tu mourras, 
tous les hommes mourront , & vous ferez 
aflemblez au jour du jugement auquel vous 
difputerez enfemble. Qui eft plus injufte 
que celui qui blafphême contre Dieu, de 
contre la vérité connue ? Les impies ne 
feront- ils pas damnez? Ceux qui croiront 
le Prophète, & qui fuiront l’impiété, ob- 
tiendront de Dieu ce qu’ils délireront, tel- 
le eft la recompenfe des gens de biep , 
Dieu leur pardonnera leurs péchez & les 
recompenlera de leurs bonnes œuvres: ne 
protege-t-jl pas fon ferviteur? Ils te fe- 
ront peur des Idoles qu’ils adorent, mais 
celui que Dieu devoyera ne trouvera per- 
fonne qui le çonduife, & perfonne ne pour* 
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r a devoyer celui qu’il conduira, n’eft-ilpas 
touc-puifTant & vindicatif? Si tu demandes 
aux infîdelles, qui a créé le Ciel & la ter- 
re, ils diront que c’eft Dieu; dis leur, 
donc avez- vous confidéré les Idoles que 
vous adorez ? vous peuvent-ils exempter 
de la colere de Dieu lors qu’H vous vou- 
dra châtier? pourront-ils empeéher fa grâ- 
ce lors qu’il vous voudra pardonner? Dis 
leur, mon refuge eft en Dieu, je fuis ré- 
ligné à fa volonté, les fages fe confient en 
fa divine Majefté, Dis leur, ô peuple, 
faites comme vous l’entendez, je ferai com- 
me je l’entends, vous connoîcrez à la fin 
que celui qui fera condamné fera tout hon- 
teux, & fera précipité dans les tour mens 
éternels. Nous t’avons envoyé le livre 
très-véritable pour inftruire le peuple, ce- 
lui qui fuivra le droit chemin ne rencontre- 
ra que du bien, & celui qui fe dévoyera, 
»e rencontrera que du mal , tu n’es' pas la 
tuteur des méchans. Dieu fait mourir le* 
hommes lors que l’heure de leur mort eft 
arrivée, il différé la mort de plufieurs pen- 
dant leur fommeil, & remet celle des au- 
très au temps ordonné, cela eft un ligne 
de fa toute- puiffance à ceux qui y penfenti 
Adorerez- vous autre que Dieu? Dis leur, 
comme pourront vos Idoles intercéder pour 
vous, puis qu’ils font fans pouvoir. Né 
Je- connoifiez vous pas? Dis leur, nous 
devons invoquer un feul Dieu, Roi des 
Cieux & de la terre, vous ferez tous un 
jour affemblez devant lui pour être jugés. 
Les infîdelles tremblent de peur lors qu’ils 
entendent parler. d’un feul Dieu, & fe ré- 
'jouïflènt lors qu’ils entendent parler de 



* Digitizeci by-Google 






DE MAHOMET. 331 

leurs Idoles. Dis leur, Dieu eft créateur 
des Cieux <Sc de la terre, 41 fait le paffé, 
le préfent & le futur, (Seigneur) tu juge- 
ras un jour les différends de tes créatures. 
Si les infidelles poffedoienc tous les biens 
de la terre, & encore une fois autant, ils 
ne pourroient pas éviter le feu d’enfer au 
jour du jugement, ils feront châtiez plus 
grièvement qu’ils ne penfent, on leur-fera 
voir leurs péchez & refientiront les ri- 
gueurs des tourmens qu’ils méprifent, 
l’homme nous invoque lors qu’il eften af- 
fliction, & lors que nous lui donnons no- 
tre grâce il dit qu’il l’a méritée: au con- 
traire, c’eft pour l’éprouver, mais la plus 
grande partie d’eotr’eux ne le conçoit pas, 
ceux qui les ont précédés ont parlé com- 
me eux, le bien qu’ils ont fait ne leur a de 
rien profité, & le mal qu’ils ont mérité 
leur eft arrivé, ils n’éviteront pasja puni- 
tion de leurs crimes. Ne favent-ils pas que 
Dieu donne & ôté le bien à qui il veut 7 
C’eft un ligne de fa toute-puiffance pour 
les gens de bien. Dis leur, ô peuple, 
ceux qui ont offenfé Dieu , ne doivent pas 
defefpërer de fa grâce, il eft clement & 
miféricordieux , convertiffez-vous & réfi- 
gnez-vous à fa volonté avant que vous 
foyez condamnez, autrement vous demeu- 
rerez fans protection. Suivez l’inftruCtion 

Î jue Dieu vous a ebvoyée avant que vous 
oyez châtiez, la punition de vos crimes 
vous furprendra, vous n’en favez pas le 
temps, les méchans auront regret de n’a- 
yoir pas obeï aux commandemensdeDieu, 
ils connoîtront leur damnation, & le péché 
qu’ils ont commis de s’être moqués des 
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vrais croyans. Ils diront, Il Dieu m'eût 
conduit au droit chemin , j’aurois eu fa 
crainte devant les yeux. Lors qu’ils ver- 
ront l’enfer ils diront, fi je pouvois re- 
tourner au monde je ferois au nombre des 
gens de bien. Au contraire, mes comman- 
demens vous ont étéenfeignez, mais vous 
vous êtes enorgueillis, & les avez mépri- 
fez: Tu verras ce jour comme le vifage 

des infidelles fera noirci; n’y a-t il pas un 
lieu en enfer préparé pour les orgueilleux? 
Dieuaime , & mettra en lieu de félicité ceux 
• qui ont fa crainte devant les yeux, ils ne 
■ ' feront touchez ni de déplaifir ni d’afljiftion , 
Dieu a créé route choie, & difpofe de tout 
à fa volonté, il a en fon pouvoir les clefs 
du Ciel & de la terre, ceux qui ne lui o- 
bei'flent pas font gens perdus. Dis leur, 6 
ignorans, m’ordonnerez-vous d’adorer un 
autre Dieu que Dieu? On vous a prêché 
& à ceux qui vous ont précédez que. tou- 
tes vos bonnes œuvres feront inutiles Ci 
vous adorez plufieurs Dieux, .& que vous 
ferez au nombre des gens perdus; il n’y a 
qu’un fcul Dieu, adorCz-le, & foyez re- 
connoifians de fes grâces. Les infidëlles 
n’ont pas loué Dieu comme il doit être 
loué, ils n’ont pas connu fa puiflance, il 
fera trembler, la terre , & affemblera les 
Cieux par la force de fa dertre au jour du 
jugement, loué foit Dieu, il n’a point de 
compagnon. Lors que la trompette fon- 
nera la première fois il fera moarir ce qu’il 
voudra faire mourir aux Cieux & en la 
terre, la fécondé fois tout le monde relfuf- 
citera & attendra fes commandemens, la 
terre fera pleine de la lumière de fon Sei- 
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gneur, il apportera Ton livre oîi fera écrit 
ce que les Prophètes & Martyrs ont en- 
feigné, il jugera le monde avec équité, & 
ne fera fait injuüice à perfonne, chacun 
fera recompenfé & châtié de fes œuvres , 
il fait tout ce qu’ils ont fait, il envoyera 
les infidelles dans le feu d’enfer en troupes, 
lors qu’ils feront arrivez à la porte, elle 
s’ouvrira devant leurs yeux, on leur dira, 
voila l’enfer que vous avez mérité, ni a-t- 
il point eu de Prophètes ni d’Apôtres pour 
vous enfeigner les commandemens de Dieu , 
& pour vous prêcher en terre la venue de 
ce jour rigoureux? Ils diront ouï, mais la 
parole de Dieu s’accomplit contre les mé- 
dians. On leur dira , marchez , entrez 
dans l’enfer, vous y demeurerez éternelle- 
ment, c’eft la demeure des fuperbes. Ceur 
qui auront la crainte de Dieu devant les 
yeux feront conduits à la porte du Paradis en 
troupes , la portç s’ouvrira devant leurs 
yeux ; on leur dira, voila ce que vous a- 
vez gagné, la paix de Dieu efbavec vous, 
vous n’avez pas été des ignorans , entrez 
dans le Paradis , vous y demeurerez éter- 
nellement. Ils diront, loué foit Dieu de 
ce que nous avons cru en fa Loi , & de ce 
que nous fommes héritiers de fa grâce, 
nous irons dans le Paradis en tel lieu que 
bon nôus femblera, Dieu donne fa béné- 
dittion aux gens de bien. Tu verras les An- 
ges à l’entour du trône de ton Seigneur qui 
loueront & qui exalteront fa gloire, ils di- 
ront, Dieu a jugé fes créatures avec équi- 
té, louange eft due au Seigneur de l’Uni- 
yers. 
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XL. , ... 

Le Chapitre du Vrai croyant, 

contenant quatre-vingt cinq ver Jets , écrit à 
la Meque. 

Lefteur , Gelaldin intitule ce Chapitre le Cha- 
pitre du Clement. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Dieu efl prudent & fage. Ce 
livre efl: envoyé par le tout-puiflant qui 
fait tout, qui pardonne les pcchez & qui 
agrée la converCon de fes créatures, il efl; 
rigoureux en fes châtimens , & indulgent à 
fon peuple, il n’y\ a point de Dieu aue 
lui , & tout le monde fera un jour afiemolé 
devant fa divine Majeflé (pour être jugé.) 
Perfonne ne difpute contre les préceptes de 
l’Alcoran que les impies, ne te fcandalife 
pas s’ils vivent en terre avec quelque bon- 
heur, le peuple du temps* de Noe a mépri- 
féfes inftruéïions, leur poflérité a fait com- 
me eux, & chaque nation a confpiré la 
mort de ceux que Dieu a envoyé pour les 
inftruire, ils ont difputé pour obfcurcir la 
vérité par leurs menfonges , mais en ont 
été punis, & de quelle façon? ainfi la pa- 
role de Dieu s’accomplit contre les impies , 
ils feront tous damnez. Les Anges qui 
font à l’entour du trône de Dieu , & ceux 
qui le portent, louent & exaltent fa divi- 
ne Majeflé, ils croyent en fon unité, &* 
lui demandent pardon pour les vrais 
croyans. Seigneur, ta miféricorde s’étend 
par tout le monde, rien ne t’eft caché ni 
au Ciel ni en la terre, pardonne les péchez 
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à ceux qui fe converti fient, & qui embraf- 
lent ta lainte Loi, délivre-les du feu d’en- 
fer; ouvre- leur la porte des jardins d’Eden 
que tu leur as préparé , à leurs peres , à 
leurs femmes, à leurs enfans, & à ceux de 
leur lignée qui feront de bonnes œuvres, 
tu es toutpuiffant & fage. Eloignez-vous 
du péché, celui qui s’en éloignera reffen- 
tira les effets de la miféricorde de Dieu au 
jour du jugement, & jouira de la félicité 
éternelle. Les infidelles feront haïs de 
Dieu, fa haine eft infiniment plus dange- 
reufe que la vôtre, ferez-vous infidelles a- 
près avoir été appeliez à l’obfervation de 
la Loi de falut ? Ils ont dit, Seigneur, 
nous feras-tu mourir deux fois; refiufciter 
deux fois? Mais iis diront au jour duju- 
1 gement, Seigneur, nous conférions de t’a- 
voir offenfé , nous confeffons notre péché , 
d’avoir abjuré la croyance de ton unité, 
ne fortirons-nous jamais de l’enfer pour al- 
ler obferver ta Loi, & fuivre le chemin de 
falut ? Non, vous pâtirez dans le feu d’en- 
fer, parce que vous avez cru ceux qui a- 
dqrent les Idoles, & pâme que vous avez 
dit que Dieu a des compagnons égaux à 
lui. Tout obéît à un feul Dieu tout-puif* 
fant , c’eft lui qui vous fait voir fes mira- 
les , & qui vous envoyé des biens du Ciel 
&rde la terre; perlonne n’y penfe que 
ceux qui fe convertiflent. rriez Dieu & 
obfervez fa Loi , encore que ce foit contre 
la volonté des impies, il éleve fes créatu- 
res à tel degré qu’jl veut, il a créé fon 
trône, & envoyé fes infpirations à qui bon 
Jui femble pour prêcher le jour du juge- 
ment, ce jour le peuple fortira des raonu- 
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mens , & perfonne ne fe pourra cacher de 
fa divine Majefté. Qui commandera ce 
jour ? Ce fera Dieu feul viétorieux , ce 
jour il recompenfera chacun ièion fes œu- 
vres fans injuftice , il eft exaét à faire 
compte. Si tu prêches aux impies le jour 
du jugement, le cœur les foulevera & fe- 
ront pleins d’affliétion, leurs prières ne fe- 
ront pas exaucées , & perfonne n’intercé- 
dera pour eux ; Dieu connoit ceux qui ont 
♦ des yeux de trahifon, & vôit tout ce qui 
eft dans le cœur des hommes , il juge de 
toute chofe avec vérité, les Idoles q.u’ils 
adorent font fans pouvoir, Dieu feul en- 
tend tout & peut tout. Ne confiderent-ils 
pas quelle. a été la fin de ceux qui les ont 
précédez, qui étoient plus puiflans & plus 
riches qu’eux ? Dieu les a lurpris en leurs 
péchez, il n’y a perfonne qui les ait pu 
fauver, parce qu’ils ont méprifé les Pro- 
phètes de fa divine Majefté, ils ont mé- 
prifé fa Loi, & ont été des impies, mais 
f’s les a rudement châtiés, il eft tout-puif- 
fant & très - rigoureux. Nous avons en- 
voyé Moïfe avec des miracles , avec des 
raifons claires & intelligibles à Pharaon , à 
Haman, & à Caron, ils ont dit que Moï- 
fe étoit forcier & menteur , lors qu’il leur 
a prêche la vérité de notre part , ils ont 
dit, tuez le avec tous ceux qui le croient , 
& rendez leurs femmes honteufes ; mais 
leur confpiration n’étoit qu’impiété , Pha- 
raon a dit, ne m’empêchez pas de tuer 
Moïfe, qu’il invoque fon Dieu pour le 
fauver, je crains qu’il n’altere votre Loi, 
& qu’il n’apporte du defordre en terre, 
Moïfe dit; Die.u mon Seigneur & le vôtre 

me 
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îtc gardera de la malice des fuperbes qùi 
ne croyenc pas au jour du jugement. A* 
lors un homme des domeftiques de Pha- 
raon qui profeflToit fecretement la véritable 
Loi, dit; tuerez-vous un homme qui dé- 
claré que Dieu eft fon Seigneur , & qui . 
vous fait voir fes miracles ^ S’il eft men- 
teur fon menfonge fera contre-lui , que 
s’il dit la vérité, il vous arrivera quelque 
chofe de ce qu’il vous prêche, Dieu ne 
conduit pas les méchans ni les menteurs. 

O peuple, vous commandez aujourd’hui 
en terre avec fplendeur, qui nous gardera 
de la qolere de Dieu fi el le tombe fur nous ? 
Pharaon* dit, je ne vous dirai autre chofe 
que ce que je vous ai ci-devant dit, & vous 
conduirai tous au droit chemin. Celui de 
fes domeftiques qui profefloit fecretement 
la vraye Loi, dit, ô peuple, je crains que 
vous ne foyez châtiez comme l’ont été 
ceux qui vous ont précédés , comme le 
peuple de Noë , d’Aad , de Temod , & 
ceux qui ont -été après eux, Dieu né veut 
pas faire d’injuftice aux hommes , j’appré- 
hende pour vous le jour du jugement, jour 
auquel vous reflufeiterez avec peur de ren- 
dre compte de vos aétions , celui que Dieu 
devoyera ne trouvera perfonne qui le con- 
duife. Certainement Jofeph eft ci-devant 
venu av.ee des inftruèlions claires & intelli- 
gibles; néanmoins vous en avez douté juf- 
ques à fa mort, & avez dit qu’après lui 
Dieu n’envoyera point de Prophète fem- 
blable à lui , ainfi Dieu dévoyé les méchans 
qui doutent de fa Loi., il hait ceux qui en 
difputent fans raifon, ils font abhorrez 
de ceux qui croyent en fa divine Majefté; 
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H*man Ainfi Dieu endurcit le cœur des orgueil- 
émit le j eux & des tyrans , Pharaon a dit à Haman , 
générai de m Pi bâtir un haut palais , peut être que 
Pharaon, j’arriverai aux Cieux & jufques au Dieu 
i.Y/îin Ge ‘ de Moi'fe , je crois qu’il eft un menteur, 
. ainfi Pharaon s’eft deleété.en fes mauvaifes 
aftions, il s’eft dévoyé du droit chemin, 
& toute fa confpiration n’a été que fa rui- 
ne. -Celui de fa maifon qui étoit vrai 
croyant a dit, ô peuple, fuivez-raoi, je 
9 vous conduirai au droit chemin , les biens 
de la terre pafiént légèrement, & les biens 
du Ciel font éternels, qui mal fera mal 
trouvera, celui qui fera bien, homme ou 
femme croyant en Dieu, entrera dans le 
Paradis, où il fera enrichi de toute forte 
de bien- fans compte. Pourquoi me con- 
viez-vous de me precipirer dans le feu d’en- 
fer , puisque je vous exhorte à votre falut ? 
Vous me conviez d’être impie & de croi- 
re que Dieu a des compagnons, & je fai 
que cela n’eft pas. Je vous appelle vers le 
tout - puiffant & miséricordieux', il n’y a 
point de doute que je n’adorerai pas vosl- 
doles, ils ne vous peuvent pas exaucer' ni 
en ce monde ni en l’autre, nous ferons tous 
un jour aflemblés devant Dieu qui con- 
damnera les infidelles au feu d’enfer, pen- 
fez ci-après à ce que je vous prêche , je 
illis réfignéà la volonté de Dieu,, il voit 
tout ce que font fes créatures, il les châ- 
tiera du mal qu’ils feront , & de leurs mau- 
vais defl'eins. 11 a envoyé fa punicion fur 
la lignée de Pharaon, ils ont mérité d’être 

Î Mécipitez dans le feu d’enfer , où ils brû- 
eront foir & matin. On leur dira au jour 
du jugement, 6 gens de -Pharaon, allez*. 
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entrez dans le feu d’enfer. Les infidelle* 
fe querelleront dans l'enfer, les pauvres di- 
ront aux riches; nous vous avons fui- 
vis , pourrez-vous -aujourd’hui nous déli- 
vrer des flammes éternelles ? Ils répon- 
dront , nous fommes , tous damnez avec 
vous , Dieu eft très-jufle juge. Les 
damnez diront aux miniltres de l’enfer , 
priez votre Seigneur qu’il allégé ces tour- 
mens pour un jour, ils répondront, n’a- 
vez-vous pas eu en terre les Prophètes & 
les Apôtres de Dieu pour vous inftruire? 
Ils diront, ouï. Priez' donç Dieu vous- 
mêmcs, les impies n’aiment que l’impiété, 
je protégerai en terre mes Prophètes, <Sc 
ceux qui obferveront ma Loi, & particu- 
liérement au jour du jugement: ce jour les* 
impies n’auront point d’excufe qui leur foit 
utile, ma malédiàion tombera fur eux , & ils 
feront tous damnez. Nous avons ënfeigné 
à Moïfe le chemin de falut, & avons fait 
les enfans d’Ifraël héritiers de fes inftruc- 
tions pour inftruire ceux qui les compren- 
dront. Perfévere & patiente, la promefle 
de Dieu eft infaillible, demande pardon de 
tes péchez , & exalte la louange de ton 
Seigneur foir & matin. Ceux qui difputenc 
contre lescommandemens de Dieu font fans 
raifon , & n’ont autre chofe en leurs âmes 
que l’orgueil & l’ignorance. Demandez 
fecours à Dieu., il entend tout & voit tout, 
la création des Cieux & de la terre eft plus 
grande que la création des hommes, mais 
la plus grande partie du monde ne le con- 
noît pas, l’aveugle n’eft pas femblable à 
celui qui voit clair, celui qui fait bien n’eft 
pas femblable à celui qui fait mal , ni l’ob- 
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fcurité n’eft pas comme la lumière, mais 
peu de gens y penfent, fans doute le jour 
du jugement viendra, néanmoins la plus 
grande partie du peuple ne le veut pas 
croire. Votre Seigneur a dit, invoquez- 
moi , je vous exaucerai , ceux qui s’élève- 
ront contre ma Loi iront en enfer, & fe- 
ront éternellement devoyez. Dieu a créé 
la nuit pour vous repofer, & le jour pour 
travailler, il eft libéral envers fes créatu- 
res, mais la plus grande partie du peuple 
ne l’en remercie pas, Dieu eft votre Sei- 
gneur, Créateur de toute chofe, il n’y a 
point de Dieu que lui. Comment peuvenc 
blafphemer les impies ? Ainft blafphêment 
ceux qui font ingrats des grâces de Dieu; 

11 vous a affermi la terre, il vous a couvert - 
des Cieux, il vous a formé, il vous a en- 
richi, il eft votre Dieu, votre Seigneur, 
béni foitDieu Seigneur de l’Univers, c’eft 
lui qui vou^ôte &qui vous donne la vie, 
il n’y a point de Dieu, que lui, foyez lui 
obeïffans, & obfervez fa Loi, loué foit 
Dieu, Seigneur de l’Univers qui vous a 
créé de boue. Dis aux infidelles, il m’eft 
défendu d’adorer les Idoles que vous ado- 
rez, Dieu m’a enfeigné fon unité, j’ai re- 
çu commandement de n’adorer que le Sei- 
gneur de l’Univers , il vous a créé de 
pouffiere, de boue, & de fang. congelé; il 
vous fait naître petits enfans, il vous fait 
arriver à l’âge de difcrétion, à la virilité, 
& à la vieillefTe, plufieurs meurent avant 
cet ( âge, & tous arrivent au temps de leur 
deftinée , peiît-être que vous connoîtrez 
fon unité; c’eft lui qui vous fait vivre & 
mourir, lors qu’il veut quelque chofe il 
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dît, fois, &elleeft. Ne voyez-vous pas 

3 fie ceux qui difputenc contre fes comman- 
emens s’éloignent de fa Loi? Ceux* qui 
abjurent nos commandemens , & ce que 
nous avons ordonné à nos Prophètes de 
prêcher aux hommes , connoîtront leurs 
erreurs lors qu’ils fe verront les draines au 
col & les fers aux pieds, ils feront traîne^ 
& brûlez dans l’enfer, alors on leur dira, 
où font ces Idoles que vous avez adorez 
fur la terre? Ils répondront, ils fe font 
éloignés de nous, certainement ils font fans 
pouvoir, ainG Dieu dévoyé les infidelles à 
Jeur confufion. On leur dira , ces peine# 
vous arrivent, parce que vous ave» été fu- 

f >erbes & infolens fans raifon , entrez dans 
es portes de l’enfer, c’eft la demeure des 
fuperbes , vous y demeurerez éternelle- 
ment. Patiente & perfevere, là parole de 
Dieu eft infaillible, je te ferai voir une 
partie de ce que je promets aux hommes, 
je te ferai mourir, & tu les verras tous af- 
femblez pour être jugez. Certainement 
nous avons envoyé des Prophètes aupara- 
vant toi, nous t’avons parlé d’une partie 
de nos Apôtres , & l’autre partie ne t’a 
pas été manifeftée,. les Prophètes, ni les 
Apôtres ne peuvent rien prêcher fans la 
permiflion de Dieu , il châtie les méchans 
quand il veut, il jugera les différends qui 
font entr’eux & les Prophètes, & extermi- 
nera les infidelles.- Dieu a cféé les ani- 
maux pour votre ufage , vous en mangez 
une partie , & l’autre vous fert de montu- 
, res, vous en tirez du profit, ils portent la 
charge: comme font aufii les navires pour 
davantage de votre commerce. Dieu vou-* 
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roanifefte fes grâces: & quelles gvaees ? Ld* 
méprifez-vous? Les infidelles ne confifle- 
lerit ils pas la fin de ceux qui les ont précé- 
dez qui étoieDt plus puilTans & plus riches 
qu’eux ? leurs trefors ne les ont pas fauvez , 
51 s fe font moqués des Prophètes & des Apô- 
tres qui les ont prêches, ààlafinilsontref- 
ïenti les peines qu’ils avoient méprifez Lors 

3 u’ils refientiront les tourmensde l’enfer, ils 
iront, nous croyons en un feul Dieu , & 
renonçons aux Idoles, cette profeflion de foi 
leur fera inutiledans l’enfer, ils encoureront 
la rigueur de la Loi de Dieu , qui a été ob « 
iervée contre ceux qui les ont précédés, & 
tous le& infidelles feront damnez. 

XLI. ' 

Le Chapitre de l’Explication, 

contenant cinquante -quatre yerfets , écrit à la 
il ieque. 

Lecteur , Gelaldin intitule ce chapitre de 
l'adoration. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. l’Alcoran. a été envoyé par 
Je clement & miféricordieux , il explique 
les myfteres divins en langue Arabefque à 
ceux qui les favent comprendre; il annon- 
ce aux bons les délices du Paradis, & prê- 
che aux méchans les tourmens de l’enfer, 
néanmoins la plus grande partie du monde 
s’éloigne de la Loi & n’écoute pas tes .pa- 
roles; ils difent', nous avons le cœur en- . 
durci, nous ne pouvons pas comprendre* 
ce que tu nous prêches, nos oreilles font 
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bouchées, nous fommes trop éloignés de 
toi pour oüir ce que tu dis, obferve ta 
Loi, nous vivrons à la nôtre. Dis leur, je 
fuis homme comme vous, votre Dieu eft 
un feul Dieu, foyez lui obéi' flans, & lui 
demandez pardon de vos péchez , malheur 
eft fur les infidelles qui ne payent- pas les 
décimés, & qui ne croyent pas au. jour du 
jugement , les fidelles qui feront de bonnes 
œuvres jouiront d’une jecompenfe infinie. 

Dis leur, comment ferez-vous impies envers Le Lundi 
celui qui a créé la terre en deux jours V&teMardL 
comment pourrez-vous dire qu’il a un com-^j^ 2 " 
aagnon égal à lui? il eft feul Seigneur de" 
'Univers; il a élevé les montagnes, il a 
jeni la terre, & a donné à chaque région 
: es particularités en quatre jours pour ceux 
qui en auront befoin , après ce il eft monté 
au Ciel qui étoit femblableà la fumée, & 
a dit au Ciel & à la Terre , vous m’obeï- 
rez par force ou par amour ; ils ont répon- 
du, Seigneur, nous ferons obeifians à tes 
commandemens, il a créé fept Cieux en Le jeudi 
deux jours, & a ordonné de chaque Ciel^^,. Veii - 
à fa volonté, il les a ornez d’étoiles & les voi/be- 
préferve de la malice du Diable, c’eft unUidin. 
effet de fa toute-puifTance,il eft tout-puif- 

fant & fait tout. Si les infidelles s’éloi- 

gnent de la Loi, dis leur, je vous ai me- 
nacé comme a ci-devant fait le tonnerre des 
gens d’Aad & de Temod, lorfque les Pro- 
phètes leur ont enfeigné la Loi des anciens 
vrais croyans, à favoir de n’adorer qu’un 
feul Dieu: ils ont dit, fi Dieu eût voulu „ 
altérer notre Loi, il nous auroit envoyé des 
Anges pour nous prêcher, nous ne croi- 
rons pas en votre miiïion. Le peuple 



344 



L’A L C O R A N 



d’Aad s’efi: enorgueilli en terre fans raifon, 
& a dit, qui eft plus puiflanc que nous? 
Ne confideroient-ils pas que celui qui les a 
créez eft plus puillant & plus riche , qu’eux? 
Néanmoins ils ont méprifé nos commande- 
mens , nous avons envoyé contr’eux un 
vent froid & impétueux en- un temps mal- 
heureux , qui leur a fait fouffrir en terre la 
honte & l’ignominie à caufe de leurs cri- 
mes, il leur fera fentir les peines de l’enfer 
qui font beaucoup plus grandes que celles 
de la terre, & feront éternellement privez 
de prote&ion. Nous avons enfeigné le 
droit chemin aux gens de Temod, ils ont 

Î >référé l’aveuglement à la lumière, & 
'impiété à leur falut, ils ont été furpris 
parle tonnerre, & ont fouffert de grandes 
peines à caufe de leurs péchez, nous n’a- 
vons fauvé perfonne d’entr'eux que les in- 
fidellcs qui avoient notre crainte devant les 
yeux. Souvien toi du jour que les enne- 
mis de Dieu feront alfemblez dans l’enfer, 
ils défendront leur caufe devant leur juge 
jufques à ce qu’on aye témoigné “con- 
tr’eux, leurs oreilles, leurs yeux & leur 

{ >eau feront témoins de leur péchez , ils 
eur diront, pourquoi témoignez* vous 
contre nous ? ils répondront, celui qui 
nous fait parler fait parler toute chôfe: 
c’eft lui qui vous a créez, & êtes aujour- 
d’hui alfemblez devant lui pour êtrejuçez. 
Vous ne vous êtes pas bien cachez Iorfque 
vous l’avez offenfé, vos oreilles, vos yeux , 
votre peau, font témoins contre vous, 
vous avez cru que Dieu ne verroit pas vos 
péchez, c’étoit' votre opinion, certaine- 
ment il vous châtiera , & ferez tous au 

nam- 
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nombre des gens perdus. Perfévere & pa- 
tiente, le feu d’enfer lèra leur habitation, 
ils ne pourront pas complaire à Dieu dans 
les flammes , nous leur avons donné pour 
compagnons les Diables qui leur ont fait 
trouver le péché agréable; Ja parole de 
Dieu s’accomplira contr’eux, comme elle 
a été accomplie contre ceux qui les ont: 
précédez , tant des hommes que des Dé- 
mons qui font condamnez. Les infidelles 
ont dit, n’écoutez pas cet Alcoran,*il eft 
plein d’erreur , peut-être que vous ferez 
fédui'ts. Je leur ferai fouffrir des rigou- 
reufes peines , & les châtierai félon leurs 
démérites, telle eft la recompenfe des en- 
nemis de Dieu, ils demeureront éternelle- 
ment dans le feu d’enfer, parce qu’ils mé- 
prirent fes commandemens. Les- impies 
diront au jour du jugement, Seigneur, far- 
nous voir les Diables & les hommes qui 
nous ont devoyez , nous les foulerons aux 
pieds, & les précipiterons au fond de l’en- 
fer. Ceux qui auront profefle la Loi de 
Dieu, qui- auront. obeï a fes commande- 
mens, feront vifitez par les Anges, & fe- 
ront ce jour exempts de crainte & d’afflic- 
tion , ils leur diront , rejouïirez-vous dans 
le Paradis qui vous efl: préparé, vous y 
trouverez tous les contenremeDs que vous 
Souhaiterez, ils vous ont été préparez par 
Je cleraent & miféricordieux. Il n’y a „ 
rien de meilleur que de prier Dieu , que* dé- 
faire de bonnes œuvres; & de profefl’er 
fon unité, le bien & le mal ne font pas 
femblables; chaife le mal avec tes bonnes- 
œuvres, il y a une très grande haine entre 
la foi & l’impiété, la foi eftdonnée à ceux 
P 5 
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qui per féverent à bien faire, & à ceux quf 
fonc doués de la grâce de Dieu : le Diable 
te tentera , mais demande fecours à Dieu , 
jl entend tout & fait tout , la nuit , le jour, 
le Soleil & la Lune font fignesde fa toute- 
puiirance, n’adorez pas le Soleil ni la Lu- 
ne, adorez Dieu qui les a créez; ü les in- 
fidelles s’élèvent contre la foi , les Anges 
qui font en Paradis, ne laiflent pas pour 
cela d’exalter la gloire de fa divine Maje- 
fté jour & nuit fans difeontinuation ; c’effc 
un ligne de fa toute- puiiïance, de voir la 
terre fechc & aride, de la voir changer de 
face & deveniç verte lors qu’elle eft- arro- 
fée de la pluye. Celui qui fait revivre les 
plantes eft celui qui fait vivre & mourir 
toute chofe, il elt tout-puiiïant. Ceux qui 
s’élôignent de nos commandemens ne fe 
peuvent pas cacher de nous, celui qui fera 
précipité dans le feu d’enfer fera-t-il mieux 
logé que celui qui fera fauvé au jour du: 
jugement ? Faites ce que vous voudrez vo- 
tre Seigneur voit toutes vos aftions. Je 
châtierai ceux qui démentiront i’Alcoran , 
ceft un livre précieux, il elt approuvé des 
Ecritures anciennes & modernes, il eft en- 
voyé de la part du glorieux & mi féri cor- 
dieux. On ne te dira autre chofe, que ce 
qui a été dit aux Prophètes qui t’ont pré- 
cédé , ton Seigneur eft miféricordieux & 
jufte. Si nous enflions envoyé l’Alcoran 
en langue Perfane à un Prophète Arabe de 
nation, les impies auroient dit que les myf- 
teres divins ne font pas bien expliquez. 
Dis leur, il eft le guide des fidelles, & le 
remede à leur ignorance; les infidelles ont 
les oreilles bouchées, ils font aveugles, & 
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entendent comme c<?Ux qui font appeliez 
de trop loin , certainement nous avons 
donné le livre & la Loi à Moïfe, les infi- 
delles en ont douté, mais dl ton Seigneur 
. n’avoit pas dit qu’il différera leur punition 
jufques au jour du jugement, il les auroic 
déjà châtiés en ce monde; parce qu’ils 
doutent.de la vérité. Qui bien fera bien 
trouvera, & le mal que l’homme fera fera 
contre lui, ton Seigneur ne fait point d’in- 
juftice à fes créatures , perfonne ne fait le 
jour du jugement que lui , il ne fort point 
de fruit ni de fleurs de la terre, &Ia fem- 
me ne conçoit ni n’accouche que par fa 
permifijon. Souvien-toi du jour que ton 
Seigneur appellera les idolâtres, & leur de- 
mandera où font leurs Idoles; ils diront. 
Seigneur, nous connoiffons ton ynité, per- 
fonne d’entre nous n’adorera ci-après ces 
faux Dieux. . Ceux qui ont adoré un fcui 
Dieu , font éloignez des idolâtres, ils con- 
noiffent que la punition de leurf péchez 
eft infaillible.^L’homme ne celle jamais de 
demander des bien9, & de s’affliger lors 
qu’il lui arrive du mal ; fl nous lui donnons 
du bien après Ion affliction, il dit qu’il l’a 
prévu, & ne penfe pas à la venue du jour 
du jugement ; s’il le convertit , ton Sei- 
gneur lui ouvrira la porte du Paradis, je fe- 
rai connoître aux impies leur impiété, & les 
châtierai très-rigoureufement, lors que nous 
donnons des biens à l’homme, il fuit fon ido- 
lâtrie & fon péché, & lors qu’il eft touché 
d’affliCtion il abonde en oraifon. Dis leur, 
n’avez-vous pas connu que l’Alcoran procé- 
dé de Dieu; néanmoins vous l’avez abjuré, 
qui elt plus impie que celui qui impugnc la 
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vérité connue? Je leur ferai voir mes mira* 
clés jufques aux extrèmitez du Ciel & de la 
terre, & en leurs perfonnês mêmes, afin 
qu’ils connoiftent la vérité de l’Alcoran. Ne 
leurfufiic-il pas que ton Seigneur voit tout? 
néanmoins ils font en doute de la réfurrec- 
tion, & d’être aflemblez devant lui pour être 
jugez, certainement Dieu fait tout. 

XLII. - 

Le Chapitre du Conseil, 

contenant cinquante trois ver , r ets , écrits à 
la Meque. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Dieu eft prudent, îage, ma* 
jeftueux , il entend tout , il eft tout-puiftànt. 
Dieu t’tf envoyé les .mêmes infpirations 

S u’il a envoyées à ceux qui t’ont précédé ; 

eft tout-puiflant & fage , tout ce qui eft 
■au Ciel & en la terre eft à lui, il eft tout- 
puiflant & fait tout, les Cieux s’ouvrent 
. par fon commandement , les Anges exaltent 
la gloire, & lui demandent pardon pour 
ceux qui font en terre, il eft miféricor- 
dieux, il voit ceux qui invoquent les Ido- 
les, ij les connoit tous, mais tu n’es pas 
leur tuteur. Nous t’avons infpiré l’Alco- 
. ran en langue Arabesque, pour prêcher les 
habitans de la Meque , & ceux qui habitent 
à l’entour de cette ville, nous t’avons en- 
voyé pour leur prêcher le jour du juge- 
ment , il n’y a point de doute qu’une partie 
des hommes fera fauvée, & que l’autre 
fera damnée, fi Dieu eût voulu, il les au- 
xoit créez d’une même Religion, il donne 
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fa grâce à qui boa lui femble, & les hfi- 
déliés feront privez de fecours,parce qu’ils 
ont demandé la protection des idoles, mai» 
pieu eft le véritable protecteur du monde» 
il refTufcite les morts, & eft tout-puiflaqt 
il jugera un jour toutes les difficultez, & 
léfoudra les doutes que vous avez de votre 
* Religion; il eft mon Seigneut, je me fuis 
réOgné à fa divine volonté, il a créé votre 
époufe de vous-mêmes» il a créé tous les 
animaux mâles & femelles, & vous a fait 
multiplier, il n’y a rien qui foit femblable 
à lui, il tient les clefs des trefors du Ciel 
& de la terre, & ôte & donne le bien à qui 
bon lui femble. La loi que j’ai donnée à 
Noë, à Abraham, à Moi'fe & Jefus, eft 
cçlle que je t’ai ordonné d’obferver, à fa- 
voir de croire à un feul Dieu. Les infi- 
delles fe fâchent quand tu leur prêches 
l’unité de Dieu, il enfeigne à qui bon lui 
femble, & conduit au droit chemin ceux 
qui lui obeïffent, les mécbans approuvent 
une partie des points de fa loi, & abjurent 
les autres, encore qu’ils ayent connoiflan. 
cd de fon unité, & ce par envie qui eft 
arrivée entr’eux , fi ton Seigneur n’avoit de- 
vant dit qu’il différé leur punition au jour 
du jugement, il lesauroit déjà tous exter- 
minez , plufieurs de ceux qui après eux 
feront héritiers delaconnoiflance des Ecri- 
tures, douteront de fa loi; mais fui le che- 
min qui t’a été ordonné , & ne fui pas 
leurs appétits. Dis leur, je crois au livre 
que Dieu a. envoyé, j’ai reçu commande- 
ment de vous prêcher que Dieu eft votre 
Seigneur & le nôtre, vous répondrez de 
•vos actions, & nous répondrons des nô- 
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très , il n’eft pas néceflaire de disputer en- 
tre nous. Dieu nous affemblera un jour en 
fa préfence pour juger nos différends , il eft: 
notre refuge, ceux qui disputent contre la 
fol après avoir connu la vérité, font fans 
raifon , leurs argumens feront inutiles au- 
près de Dieu , ils feront l’objet de fa colè- 
re , & fouffriront de très-grandes peines. * 
Dieu a envoyé l’Alcoran avec Ja vérité & 
la balance; il ne t’enfeignera pas en quel 
temps fera le jour du jugement ; ceux qui 
ne le croyerft pas , demandent quand il 
viendra, & ceux qui le crovent ont peur 
de fa venue, & favent qu’elle eft infailli- 
ble, ceux qui en doutent font devoyez du 
droit chemin ; Dieu eft miféricordieux à 
fon peuple, il enrichit qui bon lui femble, 
il eft fort & tout-puiffant, augmente les 
grâces de celui qui eft defireux des biens - 
du Ciel, il donne les biens de la terre à - 
celui qui les aime, & le prive des biens du 
Ciel? Y a-t-il des impies entre les hommes 
qui leur enfeignent une fauffe Religion, 
prohibée de Dieu ? Dieu ne la leur a pas 
enfeignée, s’il n’avoit différé leur-punition 
jufques au jour du jugement, il les auroit 
déjà exterminez, à là fin ils reffentiront 
des rigoureufes peines , vous les verrez 
avoir peur de leurs deportemens , vous les 
verrez châtier félon leurs démérites, & les 
fidelles qui font de bonnes oeuvres joui'-, 
ront des délices du paradis oti ils trouveront 
tout ce qu’ils defireront ; c’eft la grande 
grâce de Dieu ; c’cft ce qu’il a annoncé 
aux fidelles qui ont cru, & qui ont faic 
de bonnes œuvres. Dis leur, je ne vous 
demande point d’autre recompcnfe de ia> 
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peine que je prends de vous prêcher, que 
d’aimer mes parens, celui qui fera quelque 
bonne œuvre en fera recompenfé , Dieu 
eft miféricordieux, & les bonnes œuvre* 
lui font agréables. Diront-ils que tu as 
blasphémé contre Dieu ? fi Dieu veut il 
t’empêchera d’ouïr ces difcours , ou il im* 
primera la patience dans ton cœur, il effa* 
ee le menlônge, 6c confirme la vérité par 
fes paroles, il fait tout ce qui eft dans le 
cœur des hommes , il agrée la converfion 
de fes créatures , il leur pardonne leurs 
péchez, & lait tout ce qu’ils font, il exau* 
ce les prières des fidelles qui font de bon. 
res œuvres , & augmente fa grâce fur eux, 
mais les infidelles refTentiront les rigueurs 
des peines éternelles. Si Dieu eût enrichi 
également toutes fes créatures, elles au. 
roient été en confufion fur la terre, il en* 
richît qui bon lui femble, il voit tout & 
fait tout, il envoyé la pluye lors que les 
hommes défefperentde fa grâce, il eft pro- 
tecteur des fidelles, & louange lui eft due 
éternellement; la création des Cieux & de 
la terre , & de tout ce qui fe meut en. 
tr’eu* , eft un ligne de fa toure-puiftance. 
S’il vous arrive du mal, croyez que vous 
l’avez mérité, néanmoins il vous pardonne 
beaucoup de chofes, vous ne pouvez pas 
éviter fa punition en terre, & perfonne ne 
vous, peut protéger contre lui , le vailfeau 
qui court fur l’eau, gros comme une mon- 
tagne, eft une marque de fa toute- puifian- 
ce à ceux qui perféverent en fa loi , & qui 
l'ont reconnoilïans de fes grâces. 11 repren- 
dra les impies de leurs péchez , & en pan* 
donnera beaucoup , ceux qui difputent 
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contre fes commandemens- ne peuvent pas 
éviter leur punition ; les biens que vous 
poffedez font les biens de la terre , les 
biens que Dieu donnera à ceux qui fe 
confient en lui, feront éternels. Ceux qui. 
s’éloignent des péchez mortels, qui fe re- 
pentent de les avoir commis, qui deman- 
dent à Dieu d’être exaucez , & perféverent 
en leurs prières, ceux qui prennent con- 
feil & confultenf entr’eux ce qu’ils doivent 
faire, quidepenfent en bo'nnes œuvres une \ 
partie du bien que Dieu leur a donné, qui 
lui demandent recours en leurs affligions, 
ceux qui font bien & ceux qui font mal , 
feront recompenfez & punis félon leurs' 
œuvres. Dieu n’aime pas les infidelles, 
vous n’avez point de pouvoir fur ceux 
qui lui demandent fecours en leur afflic- 
tion & qui-fe convertirent,, votre pouvoir 
s’étend lur ceux qui font injuftice au peu- 
ple, & qui desobeïflent en terre aux com- 
mandemens de fa divine Majefté, ils res- 
sentiront de grands tourmens. Ceux qui 
perféverent à bien faire , & qui pardon- 
nent-à leur prochain, font ce que Dieu a 
ordonné , celui que Dieu devoyei^ ne 
trouvera perfonne qui le conduife Ttt 
verras que les infidelles demanderont fi on 
peut retourner au monde, quand ils ver- 
jont le feu d’enfer, tu les verras fuir avec 
une extrême peur d’une éternelle ignomi- 
nie, ils regarderont l’enfer de travers, & 
les fidelles verront que les méchans qui 
ont perdu leurs âmes , qui ont dévoyé, 
leur famille, & tous les impies, feront 
éternellement damnez , perfonne ne les 
pourra fauver , & celui que Dieu dévoyé- 
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ra ne trouvera pas le droit chemin. ' Di» 
leur , demandes pardon à Dieu avant que. 
le }our vienne que vous ne trouverez 
point de chemin pour retourner au mon- 
de, ni point d’excufe de vos péchez; s’ils 
te desobeïflent nous ne t’avons pas envo- 
yé pour être leur tuteur, tu n’es envoyé 

2 ue pour ‘les prêcher. Lors que nous 
onnons quelque profpérité à l’homme, il 
s’en réjouît, & lors qu’il lui arrive de 
Taffiiftion, il e(l ingrat de la grâce de fon 
Seigneur, Roi des Cieux & de la terre. 
Dieu donne des enfans fils & filles à qui 
bon lui femble , il fait tout & eft tout- 
puifiant, il ne parle à l’homme que par 
jnfpiration & par parabole fans être vu,- 
il envoyé fes Prophètes & fes Apôtres aux- 
quels il infpire ce que bon lui femble, il 
fait tout & eft tout-puiflanc. Ainfi nous 
.t’avons envoyé notre efprit pour t’enfei- 
.gner nos commandemens , tu ne favois pas 
auparavant , ce qui étoit écrit dans l’Al- 
coran , ni les myfteres de la foi , nous te 
l’avons envoyé pour fervir de lumière au 
monde, je le conduirai au chemin du Seir 
gneur à qui appartient tout ce qui eft aa 
Ciel & en la terre & qui difpofe de toute 
chofe. 
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XLIII. 

Le Chapitre de l’Ornement, 

contenant quatre-vingt s-neuf verfets , 
écrit a la Me que. 

Ekteri intitule ce Chapitre , le Chapitre de VOr. 

A CJ nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Dieu eft prudent & fage. Je 
jure par le livre qui enfeigne à bien faire , 
.que nous l’avons envoyé en langue Arabes- 
que; peut-être que vous comprendrez T A l- 
coran , il eft écrit dans notre livre originel', 
majeftueux & myfterieux. Vous celerai* 
je le livre de falut , fi vous êtes médians? 
Combien avons-nous envoyé de Prophètes 
& d’Apôtres aux fiecles paflez que les infî- 
delles ont méprifez; mais nous avons exter- 
miné les plus pu i flans d’entr’eux & tous 
ont encouru la peine de leurs prédéces* 
feurs. Si tu leur demandes qui a créé le 
Ciel & h terre, ils diront que c’eft le tout- 
puiflant qui fait tout. Qui a étendu la terre 
deflous vous ? Qui a établi les chemins pour 
vous conduire? C’eft Dieu, il fait defeen- 
dre la pluye du Ciel en votre nécellité, il 
en fait reflufeiter les champs morts , fecs & 
arides , ainfi les morts fortiront des monu-" 
mens. C’eft lui qui a créé tout ce qui eft 
au monde de divers genre & efpece , & 
qui a créé les navires & les animaux pour 
vous porter. Souvenez-vous de la grâce 
de votre Seigneur, dites, loué foit celui 
qui nous a créé ces chofes, nous n’avions 
pas le pouvoir de les créer, ils retourne- 
ront tous devant le Seigneur pour être ju- 
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gez. Les infidelles ont divifé Dieu en 
plufieurs parties. Certainement celui qui 
dit qu’il y a plufieurs Dieux eft un impie, 
vous a-t-il ordonné de dire que les Anges 
qu’il a créez font fes filles, puis qu’il vous 
aonnedes fils? Lorsqu’on annonce à quel- 
que infidelle qu’il lui eft né une fille , il 
n’eft pas fatisfait (il defireroif avoir un fils:) 
diront-ils que Dieu fe pare, & qu’il prend 
des ôrnemens pour s’embellir comme leurs 
idoles ? C’eft une erreur manifefte , ils difent 
que les Anges qui adorent Dieu font filles 
de fa diviner Majefté, j’écrirai ce qu’ils di- 
fent , & leur demanderai compte .de leur 
difcours au jour du jugement. Ils ont dit, 
fi Dieu eût voulu nous n’aurions pas ado- 
ré les Anges. Ils ne favent pas ce qu’ils 
difent, & blasphèment ignoramment, ol> 
fervent-ils quelqueécriture qui leur ait été 
ci-devant enfeignée? Au contraire, ils di- 
fent que leurs "peres vivoient de cette fa- 
çon, & qu’ils fuivent leurs vefiiges , ils 
en ont autant dit à tous les Prophètes que 
nous leur avons envoyés. Lors que tu 
leur as dit d’obferver ce qui eft contenu 
dans l’Alcoran , & de laifler les idoles que 
leurs peres ont adorez, ils ont répondu 
qu’ils ne croyent pas en toi ni en ta mis- 
fion , mais noua nous fommes vengez d’eux ; 
confidere quelle eft la fin des blasphéma- 
teurs. So.uvien-toi qu’Abraham a dit à fon 
pere & à fes gens, je fuis innocent du 
péché que vous commettez d’adorer les I- 
doles; je n’adore que celui qui m’a créé, 
il me conduira au chemin de falut , & a 
laiflë fes paroles à la poftérité; peut-être- 
que les infidelles fe convertiront. J’ai dif- 
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féré ci-devant la punition des idolâtres, 
/ jufques à ce qu’ils ayent apris la vérité, & 
qu’il leur foit venu un Prophète pour les 
inftruire; lors qu’il leur a prêché la véri- 
té, ils ont dit, que ce n’eft que fortilege, 
& qu’ils n’y ajoûteront pas foi. * Si l’Al- 
coran eût été envoyé à un homme Maître 
& Seigneur de deux villes ou villages, ils 
l’auroient eftimé & approuvé, veulent ils 
dispofer des grâces de Dieu ? 11 a partagé 
les biens du monde entre les hommes, il y 
en a qui font plus élevez , & fe moquent 
les uns des autres, mais la miféricorde de 
Dieu eft plus avantageufe que les biens de 
la terre qu’ils accumulent. Encore que 
tout le peuple ne foit pas tout d’une mê- 
me Religion , nous ne laiflons pas de don- 
ner aux infidelles des maifons ornées avec 
des planchers lambrifTez d’argent, des efca- 
liers, des portes & des lits d’argent & d’or; 
Ces chofes font les richefles de la terre, & 
le Paradis efl pour ceux qui font gens de 
bien. Je ferai précipiter avec les Diable» 
ceux qui abjureront la loi du miféricor- 
dieux , les Démons feront leurs compa- 
gnons, ils les devoyeront du chemin de fa- 
lut , & ne le conrioîtront pas ; lors que 
nous viendrons juger l’univers , ils diront, 
plût à Dieu que nous euflions été éloi- 

f nez de vous. autant que le Ponant eft é- 
)igné du Levant! O quelle compagnie 
pour vous!' aujourd’hui votre repentir & 
vos efpérances font inutiles, vous avez été 



* C’eft Olid foin Maguirhe , & Arôua bin Mes. 
rond, à qui les Arabes «voient créance. Voi.Kûabeî 
tenoir. 
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înfidelles par compagnie, vous ferez com- 
pagnons dans le feu d’enfer. Feras-tu ouïr 
les fourds & voir les aveugles ? conduiras- 
tu ceux qui fe veulent devoyer? S’ils meu- 
rent avant que d’étre punis , en terre, je 
me vengerai d’eux en l’autre monde. Te 
ferai-je voir pendant ta vie la punition que 
nous leur avons préparée? Nous le pou- 
vons faire, mais fais feulement ce qui t’a 
été commandé, tu es dans le chemin de 
faluc, enfeigne-le aux hommes, on te de- 
mandera compte de ta milliop. Je deman- 
derai compte de leur miflîon à ceux que 
nous avons ci-devant envoyez pour inftrui- 
re le peuple, nous leur demanderons fi 
nous leur avons ordonné d’adorer un au- 
tre Dieu que nous. Nous avons envoyé 
Moïfe à Pharaon & à fes minifires, il leur 
a fait voir nos miracles , & leur a prêché 
nos commandemens, il leur a dit qu’il é- 
toit mefîager du Dieu de l'Univers, néan- 
moins ils s’en font moquez. Je ne leur 
ai point fait voir de miracle, qui ne foit 
plus grand que celui de la fœur de Moïfe ; 
& les avons châtiés à caufe de leur incré- 
dulité. Ils ont dit à Moïfe, ô Magicien, 
prie ton Seigneur qu’il nous délivre de ces 
maux & nous nous convertirons; lors qu’ils 
en ont été délivrez, ils ont contrevenu à 
leurs promettes, & Pharaon a dit à fon 
peuple, * Ne fuis-je pas le Roi d’Egypte, 
le fleuve du Nil ne coule-t’il pas fous mon 



* Pharaon faifoit donner des braceles de fer dord, 
& des coliers aux criminels, & les faifoit promener 
par la ville par ignominie Voi. Gdaldin& Kirtbel te- 
uoir. 
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cbeïflancc? Ne connoiflez-vous pas que je 
fuis plus puiflant que ce pauvre miférable 
Moïfe, qui ne fait ce qu’il «dit ? Donnez 
Jufdes bracelets d’or nous verrons fi les 
Anges & ceux qui fuivent fa doéhine fe- 
ront témoins de la vérité de fes paroles II 
a intimidé fes fujets , ils lui ont obeï, 
parce qu’ils étoient infidelles , mais nous 
nous fommes vengez d’eux lors qu’ils nous 
ont irrité, nous les avons fubmergés & 
les avons fait fervir d’exemple à la pofté- 
rité comme ceux qui les avoient précédés 
dans l’impiété. Le peuple n’a pas voulu 
écouter le Fils de Marie , lors qu’il a par- 
lé par parabole’, ils ont dit, nos Dieux 
nous font plus utiles que fes menfonges, 

& que fes queftions; au contraire ils é- 
toient des pointilleux , il eft notre fervi- 
teur, nous lui avons donné notre grâce, 

& l’avons créé femblable aux autres Pro- 
phètes des enfans d’Ifraël. Si j’avois voulu 
j’aurois créé en terre des Anges en votre 
place., la venue de JefusFils de Marie fe- 
ra un figne de la certitude du jour du ju- 
gement, ne doute pas de ce jour. Il a dit 
aux hommes, fuivez-moi , c’eft le droit 
chemin , prenez garde que le Diable ne 
vous féduife, il eft votre ennemi décou- 
vert.. Je viens pour vous erfeigner les 
commandemens de Dieu, pour réfoudre 
les doutes, & juger les différends qui font 
entre vous; craignez Dieu & lui obeïflez- 
il efl votre Seigneur & le mien , adorez- 
le, c’eft le droit chemin; le peuple a dou- 
té de fa doftrine, mais malheur fera fur j 
les impies, ils fouffriront de grandes pei- 
nes au jour du jugement; attendront -ils [ 
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- ce jour pour fe convertir? il les fupren- 
dra, & ne le connoillent pas ce jour, ils 
feront ennemis les uns des autres, Dieu 
dira aux gens de bien * n’ayez pas de peur ; 
vous ne reiïentirez point aujourd’hui d’af- 
flidion ; le» frdelles qui ont obeï à mes 
commandemens , entreront dans le Paradis , 
vous & vos femmes vous y réjouirez, vous 
boirez dans des coupes de fin or, vous y 
trouverez tout ce que vousdefirez, & tout 
ce qui peut, contenter l’ame de rejouïr les 
yeux, & demeurerez éternellement dans la 
fuprême félicité; voilà le Paradis que vous 
avez gagné par votre bonne vie , il e(t en- 
richi d’une abondance de fruits que vous 
mangerez avec contentement, & les mé- 
dians demeureront éternellement dans le 
feu d’enfer, ils ne feront pas allégez en 
leurs miferes, & feront muets de défes- 
poir, nous ne leur faifons point d’injufti- 
ce, ils fe font tort à eilx mêmes par leur 
desobeïflance. Ils demanderont à l’Inten- 
dant du feu, ton Seigfieur ne nous déli- 
vrera- 1- il jamais de ces peines ? Il leur 
répondra , vous y demeurerez éternelle- 
ment. Nous avons enfeigné la vérité aux 
hommes , mais la plus grande partie ne l’a 
pas voulu croire. Les méchans ont cons- 
piré contre toi, & nous avons conspiré 
contre eux; penfent-ils que je ne fâche 
pas leur fecret & tout ce qu’ils difent? Les 
Anges nos Meflagers en tiennent compte. 
Dis leur, fi Dieu a un enfant, quel ado- 
rerons-nous le premier? Loué foit Dieu, 
Roi des Cieux & de la terre , la chofe 
n’eft pas comme les infidelles la racontent, 
Laiflez-Ies plonger dans leur impiété , lais- 
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fez-Ies rire & jouer jufquesà ce qu’ils arri. 
vent au jour de leur punition , un Dieu feul 
doit être adoré au Ciel & en la terre, il eft 
<très-fage & fait tout; Loué foit celui à qui 
appartient le Royaume des Cieux & de la 
terres & tout ce qui eft encre eux. 11 fait 
l’heure & le jour que tout le monde feraas- 
iemblé devant lui pour être jugé. Les Idoles 
que les infïdelles adorent ne pourront pas 
intercéder pour eux , les bons intercèdent 
pour ceux qui ont connoifTance de la vérité ; 
li tu demandes aux hommes qui les à çréés, 
ils diront que c’eft Dieu ; comment fe peu- 
vent-ils donc éloigner de fes commande- 
mens? Seigneur, ce peuple eft incrédule. 
Eloigne-toi de leur compagnie, - à la fin ils 
reconnoî tronc trop tard leurs erreurs. 

X LI V. 

Le Chapitre de la Fuaiée, 

contenant cinquante neuf verfets , écrit 
à la Meque. * 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Dieu eft prudent & fage. Je 
jure par le livre qui diftingue le bien d’a- 
vec le mal, que nous l’avons envoyé la 
nuit de bénédi&ion, pour enfeigner au 
peuple les tourmens de l’enfer. Ce livre 
explique nos commandemens & tout ce 
que nous avons ci -devant ordonné aux 
Prophètes, c’eft une grâce fpéciale de ton 
Seigneur, il entend tout & fait tout, il eft 
le Seigneur du Ciel & de la terre , & de 
tout ce qui eft entre eux, croyez en fa 
toute - puilîance. Il n’y a point de Dieu 

. que 
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que lui , il donne la vie & la mort à qui 
bon lui femble, il eft votre Seigneur, le 
Seigneur de vos peres & de vos prédéces- 
feurs, les impies fe moquent de ce dis- 
cours , mais le jour du jugement les 
attend, ce jour le Ciel femblera de la 
fumée qui couvrira le monde , ce jour le 
peuple dira , voici les tourmens doulou- 
reux, Seigneur, délivre-nous de cette mi- 
fcre, nous croirons en ta loi: leur con- 
verfion fera inutile, parce que quand le 
Prophète les a prêchés,i!s fe font moqués 
de les paroles, & ont dit qu’il étoit un 
maître fol, & lorsqu’ils ont été foulagez 
en terre, ils font retournez en leur impiété. 
Souvien-toi du jour qu’ils ont été vaincus , 
& pris par force, & que nous nous fem- 
mes vengés de leur impiété. Nous avons 
ci-devant approuvé les gens de Pharaon, 
mon Prophète bien-aimé leur a prêché mes 
commandemens, & a dit, venez, fuivez- 
. moi , ô ferviteurs de Dieu , je fuis fidelle 
mefiager de fa divine Majefté , ne vous 
élevez pas contre fa loi, je vous enfeigne- 
rai fes commandemens, il me gardera de 
votre colere, il me préfervera d’être lapi- 
dé; que fi vous ne me voulez pas croire, 
éloignez-vous de moi. Il pria fon Seigneur 
lors qu’il connut que ce peuple étoit infi* 
delle & méchant. Dieu lui dit , fors la 
nuit de la ville avec mes ferviteurs, fi les 
gens de Pharaon te pourfuivent, entre dans 
la mer par un chemin large & fpacieux, 
tes ennemis qui te fuivront feront fubmer- 
gez. Combien ont-ils quitté de jardins, 
de fontaines, & de lieux de plaifance oîi 
ils prenoient leurs plaifirs? Ils font tombez 
Tomç IL Q 
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au pouvoir d’autrui avec tous leurs tréfors, 
& perfonne ne les a regrettez ni au Ciel ni 
en la terre, ils n’attendoient pas cette pu- 
nition. Nous avons délivré les enfans d’Is- 
raël de la tyrannie de Pharaon, il étoit 
puiffant & grand pécheur. Nous les avons 
élus par notre certaine fcience entre tout 
le monde , & les avons éprouvez par nos mi- 
racles, & par nos commandemens. Les 
impies difent, nous mourrons &ne reffus- 
citerons pas , fi la réfurreftion eft véritable, 
fai reflufciter nos peres pour faire paroître 
la vérité de tes paroles; font-ils plus puis- 
fans que ceux qui les ont précédez, cjuc 
nous avon's exterminez à caufe de leur im- 
piété? Nous n’avons pas inutilement créé le 
Ciel & la terre, & tout ce qui eft entr’eux, 
nous les avons créez pour lignes certains de 
notre unité, la plus grande partie du monde 
ne le çonnoit pas, le jour du jugement eft le 
temps ordonné pour leur punition , ce jour 
perfonne ne pourra fauver fon prochain , ni 
fon parent, ni fon ami, perfonne ne fera- 
fauvé que ceuxà qui Dieu donnera fa mifé- 
ricorde, il eft tout-puifiant & miféricor- 
dieux. Le fruit de l’Arbre d’enfer appellé 
Zacon fervira de nourriture aux impies, il 
bouillira dans leur ventre comme de la poix, 
& comme de l’eau. On crier a, prenez les im- 
pies traînez les dans le feu d’enfer, ver fez 
fur leurs têtes toute forte de tourmens. On 
leur dira , goûtez les peines de l’enfer , 
vous croyez être les tout-puiifans & pré- 
cieux en terre , voila la punition donc 
vous avez douté. Les gens de bien feront 
dans des lieux délicieux, dans des jardins 
ornez de fontaines, ils feront vêtus de 
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pourpre, ils fe verront tous en face, nous 
les aifemblerons avec des femmes pures & 
nettes, qui auront les yeux très-beaux, ils 
auront des fruits délicieux &favoureuxde 
toute faifon, ils n’y mourront jamais , & 
feront délivrez des tourmens de l’enfer par 
la grâce fpéciale de ton Seigneur , voilà la 
fuprême félicité. Certainement nous avons 
envoyé l’Alcoran en ta langue, peut-être 
que les Arabes le comprendront, ils fou* 
■haitent ta ruine , mais perfévere & atteus 
le temps de la punition de leurs crimes, 

' XLV. 

Le Chapitre de la Gend- flexion, 

contenant cinquante -neuf verfets , écrit à 
- Medine. 

A O nom de D.ieu clement & miféricor- 
dieux. Dieu eft très-prudent & fage. 
Ce livre eft envoyé par le Tout-puiffant & 
fage. Les Cieux & la terre font lignes très- 
certains de fon unité à ceux qui croyent 
en fa loi, votre création & la création de 
tous les animaux font marques de fa gran- 
deur à ceux qui ont fa crainte devant les 
yeux', la différence de la nuit & 'du jour, 
la pluye qu’il envoyé du Ciel pour faire 
produire à la terre fes fruits, & pour la 
reftufciter après fa mort, & la diverfité 
des vents font lignes de fa toute-puiffance 
à ceux qui le favent comprendre. Je te 
raconte les merveilles de Dieu avec vérité, 
en quoi croiront les infidelles s’ils ne cro- 
yent pas en la parole de fa divine Majefté? , 
Malheur eft fur ceux qui écoutent les 

Q * 
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commandemens de Dieu & deviennent or- 
gueilleux comme s’ils ne les avoient pas 
ouïs. Prêche à telles gens qu’ils fouffriront 
les rigueurs des peines infinies. Ils fe 
moquent de fa foi quand on leur en parle; 
certainement, ils feront châtiez dans le feu 
d’enfer, leurs richeffes ne les pourront pas 
fauver , ni les idoles qu’ils adorent, ils 
feront éternellement damnez. Ce livre con- 
duit le peuple au chemin de falut; ceux 
oui ne croiront pas en la loi de Dieu , res- 
sentiront les effets de fa colere, il a créé 
le > mers qui portent les navires pour l’a- 
yantage de votre commerce, peut-être que 
vous ferez reconnoiffans de cette grâce; il 
a créé pour vous tout ce qui eft au Ciel & 
en la terre, c’eft un ligne de fa borné à 
ceux qui le confiderent. Dis à ceux qui 
croyent en la loi de falut, qu’ils pardon- 
nent à ceux qui n’ont pas la crainte de 
Dieu devant les yeux, Dieu les châtiera 
félon leurs démérites, qui bien fera bien 
trouvera & ferez affemblez devant fa divi- 
ne Majellé pour être jugez. -Certainement 
nous avons enfeigné l’Ecriture & nos 
commandemens aux enfans d’Ifraël , nous 
leur avons enfeigné la fcience, & donné 
la grâce de Prophétie; nous les avons en- 
richis de toute forte de biens, & les avons 
préférés à tout le monde. Nous leur avons 
enfeigné notre. loi, perfonne n’a disputé 
contre nos commandemens que ceux qui 
en avoient la connoilfance, & ce par envie 
qui efi: arrivée entr’eux, mais ton Seigneur 
jugera leurs différends au jour du "juge- 
ment. Nous t’avons enfeigné notre loi, 
obferve la, & ne fui pas les appétits des igno* 
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rans; ils ne te pourront pas délivrer des 

{ >eines éternelles. Les infidelles obeïflent 
es uns aux - autres , & les vrais croyans 
obei'flént à Dieu. Ce livre eft la lumière 
du monde, il conduit au chemin de laluc 
à la miféricorde de Dieu ceux qui croyenc 
en fa divine Majefté. Les méchans pen- 
fent-ils être traitez comme les bons en leur 
vie & en leur mort, & qu’ils ne feront pas 
jugez? Dieu a créé le Ciel & la terre pour 
marque de fa puillance , il jugera chacun 
félon fes œuvres, & ne fera injuftiçe à 
perfonne. Confidere comme ils adorent ce 
qui leur vient en fantaific, Dieu les a dé- 
voyés de fa certaine fcience, il les a ren- 
dus’ fourds, il a endurci leur cœur, & les 
a aveuglez, qui les conduira, fi Dieu les 
dévoyé? Ne le confiderent-ils pas? Us di- 
fent, notre réfurreétion fera femblable à 
la vie de ce monde, les uns meurent , les 
autres naiflênc, les longues années nous 
font mourir; ils ne favent pas ce qu’ils 
difent, & ne parlent que par opinion ; lors 
qu’on les prêche, ils n’ont autre difeours 
à dire, fi non; fais refifufeiter nos peres fi 
ce que vous dites eft véritable. Dis leur. 
Dieu vous fait vivre & mourir, & vous 
afiemblera au jour du jugement , il n’y a 
pas de doute en cela, mais la plus grande 
partie du peuple ne le connoit pas. Dieu 
eft Roi des Cieux & de la terre, & du 
jour du jugement ; ce jour il afiemblera 
les infidelles , tu verras toutes les feftes , & 

' toutes les Religions afiemblées devant lui , 
fur leurs genoux, chaque fefte verra fes 
péchez écrits dans un livre particulier, & 
tous feront châtiez félon leurs démérites; 

Q-3 
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On leur dira , voila ce livre qui parle ' 
contre vous, nous avons exa&ement écrit 
ce que vous avez fait , Dieu donnera fa 
miféricorde aux gens de bien, c’eft la lu- 
prême félicité. On dira aux impies , ne 
vous a-t’on pas prêché les commandement 
de Dieu? Vous vous êtes enorgueillis ; & 
avez été incrédules quand on vous a dit 
que les promettes de Dieu & que le jour 
au jugement étoient indubitables , vous 
avez dit que ce n’étoit qu’une opinion , '& 
que vous ne le croyiez pas? A la fin, ils' 
reconnoftront leur péché, & reflentiront 
les peines qu’ils ont méprlfées, Dieu leur 
dira au jour du jugement, je vous ai au- 
jourd’hui oublié comme vous avez oublié 
la rencontre de cette journée, le feu d’en- 
fer fera votre habitation, perfonne ne vous 
en délivrera , parce que vous vous êtes 
moqués de ma loi, & vous êtes enorgueil- 
lis des biens de la terre: ils ne fortiront 
jamais dé ce brafîer , & ne fe pourront pas 
convertir. Louange eft due à Dieu Sei- 

f neur des Cieux & de la terre, gloire lui eft 
ue en tout lieu, il eft Tout-puilTant & fage. 

XL VI. 

I 

Le Chapitre de Hecaf, 

contenant trente- cinq verfets , écrit à la Meque . 

Hecaf ejl une vallée au pays de l’Yemen fur 
les frontières d'Arabie. P'oi. Gelaldin t & 
le livre intitulé Kitabel tenoir. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Dieu eft très-prudent & très- 
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fage. Ce livre a été envoyé par le Tout- 
puifiant & fage. Nous avons créé les 
Cieux & la terre, & ce qui eft entr’eux 
pour ligne de notre unité & de notre tou- 
te-puiflance , & avons ordonné à toute 
chofe une temps préfix & limité. Si lesin- 
fidelles s’éloignent de ce qu’on leur a prê- 
ché, dis leur, avez- vous confidéré les I- 
dôles que vous adorez : montrez- moi ce 
qu’ils ont créé en terre, font-ils compa- 
gnons de Dieu en la création des Cieux ? 
Apportez-moi un livre envoyé du Ciel au- 
paravant I’Alcoran , qui contienne comme 
lui ce qui eft relié de la doétrine de ceux 
qui nous ont précédés , nous verrons fi 
vous êtes véritables; qui eft plus dévoyé 
que celui qui adore les chofes qui ne peu- 
vent pas exaucer fes prières, ni le proté- 
ger au jour du jugement? Ce jour les in- 
fidelles feront ennemis les uns des autres, 
& les Idoles ne reconnoîtront pas ceux 
qui les ont adorez. Lors qu’ils ont ouï 
lire l’Alcoran , ils ont dit qu’il contenoic 
la vérité, & lors qu’on leur a ordonné de 
l’obferver, ils ont dit que cen’eft que ma- 
gie. Diront-ils que tu l’as controuvé? Dis 
leur, fi je l’ai controuvé vous ne me 
pourrez pas délivrer de la punition de 
Dieu; il lait tout ce qui eft dans ce livre, 
c’eft allez qu’il en foit témoin entre vous 
& moi, il eft clement & miféricordieux. 
Dis leur, je ne fuis pas le premier Pro- 
phète ni le premier Apôtre que Dieu a 
envoyé, je ne fai pas ce que Dieu ordon- 
nera de vous & de moi, je ne fais que ce 
qu’il m’a infpiré , & fuis envoyé pour 
prêcher les tourmens de l’enfer , avez- 
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vous confidéré en quel état vous ferez fi 
l’Alcoran eft envoyé de Dieu? Vous l’a- 
vez abjuré, mais un des enfans d’Israël eft 
témoin qu’il eft envoyé de la part de 
Dieu, & a cru en là divine Majefté , 
néanmoins vous êtes devenus orgueilleux-, 
..Dieu ne conduit pas les fup'erbes. Les 
intidelles difent aux fidelies. Si l’Alcoran 
étoit quelque bonne choie , vous ne nous 
devanceriez pas à l’obferver , il ne vous 
conduira pas au chemin de falut, ce n’eft 
qu’une vieille fable. Le livre de Moïfe 
qui eft venu devant lui, enfeigne le droit 
chemin & la volonté de Dieu. Dis leur, 
.l’Alcoran confirme les écritures ci devant 
envoyées à ceux qui nous ont précédez,' il 
eft en langue Arabesque , il prêche les 
peines de l’enfer aux infidellcs., & annon- 
ce les joyes du Paradis aux gens de bien. 
Ceux' qui croiront que Dieu eft leur Sei- 
gneur, & lui obéiront, ne doivent rien 
craindre, iis ne reflentiront point d’afflic- 
tion a jour du jugement, ils jouiront du 
Paradis pour recompenfc de leurs bonnes 
œuvres. Nous avons recommandéà l'hom- 
me d’honorer pere & mere , & de leur fai- 
re du bien , fa mere le porte avec peine , 
■elle accouche avec douleur, elle I’alaitte, 

& le fevre à trente mois, elle en a du foin 
•jufques à ce qu’il foit en état de fé gou- 
verner & qu’il ait atteint l’àge de dil'cré- 
tion; alors il dit, Seigneur, inspire -moi 
d’être reconnoiflànt de la grâce que tu as 
donnée à mon pere & à moi, fi je fais bien 
tu l’auras agréable, prends foin de ma li- 
gnée , je me confie en toi & veux obéir à 
tes commandemens. Leur priere fera exau- 
cée , 
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cée , leurs péchez leur feront pardonnez 
& jouiront des joyos du Paradis préparé, 
pour les gens de bien. Celui qui parlera 
à fon pere & à fa mere avec incivilité, & 
leur dira par dérifion , me mettrez - vous 
encore une fois au monde après ma mort, 
me fortirez • vous du tombeau? Plufieurs 
font morts ci-devant qui ne font pas re- 
tournez: il fera puni de Dieu, fon pere & 
fa mere demanderont fecours à fa divine 
Majefté, & lui diront; mon enfant , le 
malheur eft avec toi , croyez en Dieu, <5c 
en la réfurreétion, la parole de Dieu eft 
infaillible ; s’il répond que ce n’eft qu’une 
vieille fable , il relfentira la punition de 
Dieu, la parole de la divine Majefté s’ac- 
complira contre lui , comme elle a été ac- 
complie qpntre ceux qui l’ont précédé 
dans l’impiété tant des démons que des 
hommes; ils feront damnez, ils feront en 
divers degrés de peines, il les châtiera fé- 
lon leurs démérites, & ne leur fera point 
fait d’injuftica. On dira aux mécbans qui 
fe voudront éloigner de feu d’enfer, vous 
avez chaffé votre bonheur lors que vous 
viviez dans le monde, on a différé votre 
punition jusqu’à prélènt , vous ferez au- 
jourd’hui puni dans ce feu à caufe de votre 
orgueil & de vos crimes. Souvien-toi 
du frere d’Ad qui a prêché les tour- 
mens de l’enfer dans la valée d’Hecaf, 
fes paroles ont été entendues de fon 
temps , & font arrivées à la poftérité ; 
à favoir , n’adorez qu’un feul Dieu , ü 
vous faites autrement, j’appréhende pour 
vous le jour du jugement. Ils ont répon- 
du, es-tu venu pour nous empêcher d’a.- 
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dorer nos Dreux ? fuis nous voir les pei- 
nes que tu nous prêches fi tu es véritable. 
11 a dit; Dieu fait en quel temps il vons 
châtiera, je vous prêche ce qui m’a été 
ordonné de vous prêcher, mais je vois 
que vous êtes des opiniâtres. Lors qu’ils 
ont vu paroître une nue noire qui appro- 
choit Je lieu de leur habitation , ils ont 
dit, voici une nue qui nous donnera de 
la pluye; Au contraire, c’eft la punition 
que vous avez demandée, elle eft pleine 
d’un vent impétueux qui vous exterminera 
par le commandement de Dieu,* le matin 
on a trouvé les maifons vuides de leurs 
habitant. Ainfi Dieu châtie les méchans; 
vous habitez les lieux qu’ils habitoient, ils 
avoient des cœurs, des yeux & des oreil- 
les, mais leurs cœurs, leurs» yeux, & 
leurs oreilles leur ont été inutiles, le mal 
qu’ils ont méprifé leur eft arrivé lors 

3 u’ils ont négligé d’obferver les commân- 
emens de Dieu. Nous, avons ruiné tout 
ce qui eft à l’entour ..de la Meque, & a- 
vons fait paroître les effets de notre toute- 
puiffance, peut-être que ces habitans fe 
convertiront; les idoles qu’ils ont adorés 9 
& ceux auxquels ils ont facrifié, ne les ont 
pas fauvez, au contraire, ils les ont a* 
bandonnez à eau le de leurs blasphèmes* 
Souvien-toi que nous t’avons envoyé des 
Démons qui vouloient ouïr la leéture de 
l’Alcoran, quand ils t’ont oui", ils ont dit. 
Ecoutez, il commence, & lors que tu as 
fini, ils s’en font retournez avec une très- 
grande peur, & ont dit à leurs compa- 
gnons, nous avons ouï la leélure d’un li- 
vre envoyé du Ciel après le livre de Moi!'- 
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fe , il confirme l*s anciennes écritures, il 
enfeigne la vérité, & conduit le peuple an 
chemin de fai ut. O peuple, écoutez ce- 
lui qui vous appelle à la loi de Dieu, & à 
l’obfervance de fes commandemens, cro- 
yez -le, Dieu vous pardonnera vos 
chez,& vous délivrera des peines de 1 
fer, ceux qui ne l’écouteront pas n’évite- 
ront pas la punition de leurs crimes, & 
feront privez de protection au jour du ju> 
gement. Telles gens font devoyez du che- 
min de falut. Ne confiderent-ils pas que 
Dieu qui a créé Je Ciel & la terre n’a 
point eu de peine à les créer V Qu’il peut 
donner la vie & la mort? & qu’il eft touc- 
puiflant? Souvien-toi du jour que les in- 
fidelles fe voudront éloigner du feu d’en- 
fer; on leur dira, les peines qu’on vous 
a prêchées,ne font-elles pas véritables? ils 
diront , ouï Seigneur ; on leur dira , goû- 
tez donc les tourmens que vous avez mé- 
rités par votre impiété. Perfévere comme 
ont perféveré les Prophètes qui t’ont pré>- 
cédé, ne t’impatiente pas de voir la puni- 
tion des infidelîes, ils la verront lors gu’ila 
reffufeiteront, & croiront n’avoir demeu^ 
ré qu’une heure dans leurs tombeaux. Ofelt 
ce que Dieu commande de prêcher , if 
n’exterminera que ceux qui désobéiront & 
fes commanderons. 
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XLVIIT ' • 

Le Chapitre du Combat, 

ctntenant quatre vingt huit verfets , écrit à 
la Meque. 

A U nom de Dieu ciement & miféricor- 
dieux - .. Les bonnes œuvres font vai- 
nés & inutiles aux impies, & h ceux qui; 
empêchent leur prochain de fuivre la loi 
de Dieu, il pardonne les péchez à ceux, 
qui croyent en ce que Mahomet a prêché , 
c’eft la" vérité même qui procédé de fa di* 
vine Majefté, mais les infidellcs ont fuivi 
la vanité, & les fidelîes ont embraffé la 
vérité envoyée de leur Seigneur , ainû 
Dieu parle au peuple par parabole. Lors 
que vous rencontrerez les infîdelles en 
temps de guerre, coupez leur le col, tuez* 
]esjufque8à ce que vous les preniez pri- 
fonniers, alors, liez -les, après ce, ou 
vous leur donnerez liberté , ou vous les , 
mettrez à rançon , jufques à ce que leur 
parti ait mis les armes bas. Si Dieu vou* 

Joit il vous donnerait la vidoire fans com- 
battre, mais- il vous veut éprouver, il 
conduit dans le Paradis ceux qui font tuez 
pour la défenfe de fa loi , & leur donne fa 
grâce. - O vous qui croyez en Dieu, fi 
vous protégez la loi de Dieu , Dieu vous 
protégera, il affermira vos pas & extermi- 
nera les infîdelles, parce qu’ils ont méprifé’ 
fes commandemens, &' leurs bonnes œu- 
vres leur feront inutiles, ne conûdercnt- 
ils pas quelîe a été la fin des impies qui le» 
ont précédez & que Dieu les a ex terminez? 

Il les exterminera de même façon, parce- 
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qu’il protégé les fidelles, & que les inâ- 
delles font privez de fa protection, il fait 
entrer les gens de bien dans le Paradis* 
dans des jardins oîi coulent plufieurs fleu- 
ves. La punition des impies eft quelque 
fois différée dans le monde, ils vivent com- 
me des bêtes, mais le feu d’enfer eft pré- 
paré pour les punir; combien avons-nous, 
ruiné de villes plus fortes & .plus riches 
que celle d’oü on t’a fait fortir? Elles n’ont 
point trouvé de protection. Ceux qui em- 
braftent la loi de Dieu, font-ils femblables 
à ceux qui fuivent leurs appétits? Dieu a 
‘promis le Paradis à ceux qui ont fa crainte 
devant les yeux, il y a dans le Paradis des 
fleuves d’eâu qui ne reçoit point d’altéra- 
tion, il y a des fleuves de lait qui ne fe 
corrompt jamais, il y a des fleuves de via 
favoureux & délicieux au goût , il y a des 
fleuves de miel pur & net, il y a des fruits 
de toute forte, & la grâce de Dieu pour 
ceux qui obéiront à fes commandemens, 
les méchans demeureront éternellement 
dans le feu d’enfer , oh ils boiront un breu- 
vage bouillant qui leur brûlera les entrail- 
les. Il y a des per formes entre les infidcl- 
les, qui écoutent ce que tu prêches, lors 
qu’ils font éloignez de toi, leurs Doreurs 
leur demandent ce que tu as dit du jour 
du jugement; Dieu a endurci le cœur de 
telles gens , & ne fuivront jamais que 
leurs pallions. Dieu augmente les grâces 
de ceux qui obeïflent à' fes commande- 
tnens,-& les fortifie en leur perféverance ; 
Les infîdelles attendront- ils que le jour 
du jugement les farprenne ? Les Agnes de 
ce ÎQur ont déjà paru , ce jour le repentir 

07 
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leur fera inutile. Il n r y a point de Dieu* 
que Dieu , demande-lui pardon de ton- pé- 
ché & pour ceux & celles qui croyent en) 
fa loi, il fait ce qu’ils font de jour & de- 
nuit. Si le Chapitre- du lieu oh fe rend la 
juftice n’eût été envoyé, & qu’il n’eût fait 
mention des combats, tu aurois vu ceux 
qui doutoient de la loi te regarder avec 
des yeux troubles à caufe de la peur qu’ils 
ont de mourir. Enfeigne-leur l’obeïflançe* 
& leur parle avec civilité. S’ils eullent 
Cru & obeï , lors qu’on leur a ordonné de 
combattre, ils auroient fait une bonne 
Couvre, Avez-vous defobeï? Avez-vous: 
quitté la loi de Dieu pour falir la terre? 
& pour vous priver de fa miféricorde?’ 
Dieu rend fourds & aveugles ceux qu’il 
maudit y & ne comprennent pas la vérité- 
de l’Alcoran. Ont -ils le cœur fermé? 
Ceux qui font retournez dans leur impiété 
après avoir connu le droit chemin , ont été 
tentez du Diable, & particulièrement lors* 
qu’ils ont dit aux infidelles qu’ils leur o- 
beïroient en quelque chofe r Dieu fait 
tous leurs fecrets , que deviendront - ils 
lorsque les Anges les feront mourir? lis 
les battront par devant & par derrière, par- 
ce qu’ils ont encouru la colere de Dieu* 
& qu’ils ont méprifé fes commandemens * 
leurs bonnes œuvres leur feront inutiles* 
penfent-ils que Dieu ne mette jamais leur 
malice en évidence? Si tu veux jé te la 
ferai voir , tu les connoîtras à leur phyfio- 
nomie, tu les connoîtras à leur parole. 
Dis leur, Dieu fait tout ce que vous fai»- 
tes-, il vous éprouvera pour faire connoî> 
tre le® fidelles & les infidelles. Les impies 
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qui empêchent le peuple de fuivre le che- 
min de falut, qui contredirent au Prophè- 
te après avoir eu la connoilîance de la loi 
de Dieu, ne font pas de mal à fa divine 
Majeflé, leurs allions font vaines & inu- 
tiles. O vous qui croyez , obeïflez à Dieu 
& à fon Prophète , & ne rendez pas vos. 
bonnes œuvres inutiles par la desobeïflan- 
ce, il ne pardonne pas aux impies qui.dé*- 
voyent le peuple du chemin de falut, & 
qui meurent dans leur impiété. Ne foyez. 
ni lâches ni pardieux, vous ferez victo- 
rieux , Dieu eft avec vous. 11 ne vous- 
privera pas de recompcnfe , la vie de ce 
inonde ed un jouët oc un abus , fi vous 
croyez en Dieu , de fi vous avez fa crainte 
devant les yeux, il vous recompenfera de 
vos bonnes œuvres, il ne vous demandera 
pas compte de vos riche'fles, s’il vous en. 
demande c’ed pour vous empêcher d’être 
avaricieux, & pour bannir,, l’ufure d’entre 
ceux qui croyent en fa loi. O peuple, il 
Vous eft ordonné de faire quelque depenfe 
pour l’amour de Dieu^ celui qui fera a- 
varicieux & chiche en cette occurrence , 
fçra avaricieux & chiche envers foi-même. 
Dieu efb riche & vous êtes pauvres, fi 
vous méprifez fa loi , il créera d’àutres. 
pejfonnes en votre place qui üe feront pas- 
comme vous. 
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XLVIII. 

Le Chapitre de la Conquête, 

contenant vingt neuf ver Jets , écrit a 
La Meque. 

Cejl le Chapitre de la prife de la ville de Ici 
Meque. 

A U nom de Dieu cîement & miféricor- 
dieux. Nous t’avons donné une vic- 
toire évidente , Dieu ce pardonne le pé- 
ché que tu as fait lors que tu as été trop - 
prompt, & lors que tu as été trop tardif 
(à combattre pour fa loi), il accomplira. fa 
grâce fur toi, il te conduira au droit che- 
min , & te protégera puiflamment. 11 a 
délivré de peur le cœur des fidelles pour 
augmenter leur foi, il difpofe des forces 
desCieux & de la terre, il fait tout, & 
eft très-prudent. Il fera habiter éternel- 
lement ceux & celles qui_ obéiront à fes 
çommandemens dans des jardins oh cou- 
lent plu fleurs fleuves, & leur pardonnera 
leurs péchez, c’eft la fupréme félicité. Les 
ïnfideiles-, les impies, les desobei'iïans , & 
les injufles qui ont de mauvaifes penfées de 
Dieu feront maudits par fa divine Majeflé, 
le malheur les fuivra toujours, & fa colere 
fera fur eux éternellement, il a préparé 
pour eux les peines de l’enfer. Dieu dis- 
pofe des forces desCieux & de la terre, il 
eft tout-puiflant & fage. Nous t’avons en- 
voyé pour être témoin des déportemens de 
ceux de ta nation, pour leur annoncer le» 
joyes du Paradis, & pour leur prêcher les 
peines de l’enfer, afin qu’ils croyenten Dieu. 
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& en Ton Prophète, qu’ils le louent, qu’ils 
l’honnorent, & qu’ils exaltent fa gloire foir 
& matin. Ceux qui t’obei'ront, obeïronc 
à Dieu, la main de Dieu eft plus forte que 
la main des hommes, celui qui péchera, 
péchera contre fon ame, & celui qui fera 
ce qu’il a promis à Dieu aura une grande 
iccompecle. Ceux d’entre les Arabes qui 
ne t’ont pas voulu fuivre, .difent, tu em- 
ployés nos biens & nos perfonnes pour al- 
ler avec toi , demande donc pardon à Dieu 
pour nous, mai^ils ne difent pas de bou- 
che ce qu’ils ont dans le cœur. Dis leur, 
qui peut quelque chofe pour vous autre 
que Dieu? s’il vous veut faire du bien ou 
s’il vous veut faire du mal, il eft tout- 
puiflant, il fait tout ce que vous faites. 
Vous avez cru que le Prophète & les vrais 
croyans fvroient ruez lors qu’ils ont com- 
butu pour la loi de Dieu, vous avez cru 
qu’ils . ne retourneroient jamais en leurs 
maifons; cette opinion vous réjouïflbit le 
cœur; mais vous avez été trompez, & 
avez été exterminez vous-mêmes avec ceux 
qui ne croyentpas en Dieu, ni en fes Pro- 
phètes; Dieu a préparé le feu d’enfer pour 
les infidelles, le Royaume des Cieux èc de 
la terre elt à. lui, il châtie & punit qui 
bon lui femble, il eft clément & miféri- 
cordieux. Lors que vous irez au butin, 
ceux qui ne vous ont pas voulu fuivre au- 
paravant au combat, diront, laiifez-noua 
aller avec vous; ils veulent altérer la pa- 
role de Dieu. Dis leur, vous ne nous 
fuivrez pas en cette occafîon, Dieu ne l’a 
pas ci devant ordonné , ils, répondront , 
certainement vous êtes envieux contra 
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nous. Au contraire, ils ne comprennent 
pas la loi de Dieu , excepté fort peu d’en* . 
tr’eux. Dis aux Arabes qui ne t’ont pas 
voulu fuivre. Vous ferez appeliez pour 
combattre des perfonnes malheureufes , 
vous les combattrez, néanmoins ils feront 
toujours obeïflans à Dieu , fi jvous obéïf- 
fez, & fi vous combattez pour la foi, il 
vous recompertfera largement, fi vous a- 
bandonnez fon fervice, comme vous avez 
ci-devant fait, il vous châtiera rigoureufe- 
ment. Les aveugles, les*eftropiez , & les 
malades ne font pas obligez d’aller à la 
guerre. Celui qui obéira à Dieu & à fon 
Prophète, habitera éternellement dans des 
jardins ou coulent plufieurs fleuves, & ce- 
lui qui désobéira aux commandemens de 
Dieu fera châtié de fa desobeîfiance. Dieu 
a eu agréable l’adtion de ceux qui fe font 
aflemblez auprès de toi au deflous de l’ar- 
bre, il fait ce qu’ils avoient dans le cœur , 
il a afluré leurs pas, & leur a donné une 
viétoire, il eft tout-puifiant & fage. Dieu 
vous avoit promis un grand butin, il vous 
l’a donné f & vous a délivrés des mains du 
peuple, cela fervira de figne de fa toute- 
puiflfance aux vrais croyans; il vous con* 
duira au droit chemin; perfonne autre que 
vous ne pouvoit faire cette conquête, il 
favoit bien que ce butin n r étoit pas pour 
d’autre; il efi tout-puifiant, fi les impies 
vous combattent, ils fuiront, ils tourne- 
ront le dos ,& ne trouveront perfonne qui 
les protégé. Obfervez la loi de Dieu con- 
tre eux , faites comme on vous a ci-devant 
.ordonné, la loi de Dieu ne reçoit point 
d’altération , Dieu vous a délivré de leurs 
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mains, & les a délivrez des vôtres au mi- 
lieu delà Meque, après vous avoir donné 
la vittoire fur eux, il voit tout ce qu’ils 
font , ils ont méprilé les commaDdemens de 
fa divine Majeûé, & vous ont ci- devant 
empêché d’aller au Temple de la Meque» 
ilsTont à préfenr prifonniers , fans le fccours 
des vrais croyans qui étoient dans la ville 
avec eux, vous ne les eulliez pas connus, 
vous les eufiiez tous foulez aux pieds pu le 
mêle, & eufiiez offenfé Dieu fans connoî- 
tre votrepéché. Dieu donne fa miféricorde 
à qui bon lui femble, fi vous eufiiez été 
féparez des infïdelles, nous les aurions ru- 
dement châtiez. Lors qu’ils ont été fecou- 
rus par les ignorans, & qu’ils ont eu quel- 
que avantage. Dieu a mis fon Prophète & 
tous lés fidellesen lieu de fécurité, ils ont 
eu recours à la parole de force & de ver- 
tu : en quoi ils ont mieux fait que les infi- 
delles ; Dieu fait tout. Afiurémenc le fon- 
ge du Prophète de Dieu a été véritable lors, 
qu’il a fongé que vous étiez dans le Tem- 
ple de la Meque fans peur» les cheveux 
razés, & la barbe ajufiée»ne craignez rien» 
Dieu fait ce que vous ne favez pas , au lieu 
'de ce fonge il vous a donné une grande 
viétoire. C'eût, lui qui vous a envoyé fon; 
Prophète pour vous enfeigner fa loi, plus 
ialurairc que toutes les autres loix du mon- 
de. C’eût allez que Dieu foit témoin que 
Mahomet eft fon Prophète & fon Apôtre;; 
c’eût allez que les vrais croyans qui font 
avec lui en portent témoignage. Dieu aug- 
mente fa miféricorde envers les infidelle» 
qui fe convertifient , tu les verras adorer 
Dieu % s’humilier devant fa. divine Majelté» 
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& demander fa grâce, tu les connoîtras à 
leurs phyfionomies, ils auront au vifage _ 
les marques de leur zele, il eft ainfi écrit 
dans l’ancien Teftament, & dans l’Evangi- 
le ; ils font femblables à une plante qui 
produit des feuilles qui fe fortifie peu à peu, 

& devient groffe, après elle prend force 
fur fes racines, elle devient un grand arbre, 

& fon bois fert pour faire la guerre aux in- 
fidelles. Dieu a promis fa miféricorde, & 
une très-grande recompenfe aux infidelles 
qui fe convertiront, qui croiront en fa 

loi, & qui feront des bonnes œuvres. 

. « ' • . • 1 . . 

XL IX. 

.Le Chapitre des Clostures* 

contenant dix huit verfets , écrit 
à Medine. 

Ekteri intitule ce Chapitre le Chapitre des 
Murailles. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. O vous qui croyez , ne préfé- 
rez pas ce que vous faites à ce que Dieu 
& fon Prophète ont fait, & craignez Dieu 
il entend tout ce que vous dites, & voie 
tout ce que vous faites. O vous qui cro- 
yez, lors que vous parlez au Prophète, ne 
parlez pas plus haut que lui , ne criez pas 
comme lors que vous parlez entre vous, 
autrement vous rendrez vos bonnes œuvres 
vaines & inutiles & ne le connoîtrez pas; 
Dieu a éprouvé la vertu de ceux qui par- 
lent bas en la préfence du Prophète, il leur 
pardonnera leurs péchés, & leur donnera 
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une très -grande recompenfe. Ceux qui 
t’appellent par derrière les Clôtures, ne' 
favent pas ce qu’ils font, s’ils- euficnt at- 
- tendu que tu eufles été vers eux , ils au- 
roient très-bien fait. Dieu eft clement & 
miféricordeux. O vous qui croyez, fi quel- 
que infidelle vous veut prêcher, diftingucz 
la vérité d’avec le menfonge, fi vous cro- 
yez les jgnorans vous vous en repentirez. 
Sachez que l’Apôtre de. Dieu eft entre 
vous, vous offenferez Dieu fi vous obeïs- 
fez aux infidelles en plufieurs chofes; Dieu 
veut que vous embrafilez fa loi, elle réjoui- 
ra vos cœurs , & vous fera abhorrer la des- 
ôbeïflance & l’impiété, ceux qui l’abhor- 
rent font fermes en leur foi par fa grâce 
fpéciale, il les connoit & eft très-fage. Si 
deux Nations ou deux Provinces de ceux 
qui croyenten Dieu s’entrebattent, mettez 
la paix entre eux; fi l’un fait tort à l’autre, 
combattez celui qui eft injufte, jusques à 
ce qu’il ait fatisfait à ce que Dieu a ordon- 
né, s’il y fatisfait accordez-les avec équité. 
Soyez juftes. Dieu aime ceux qui rendent 
bonnejufticeà fon peuple; tous ceux qui 
croyent en fa loi font freres, mettez la paix 
entre vos freres, & craignez Dieu, il vous 
donnera fa miféricorde. Q vous qui croyez, 
ne vous moquez pas de votre prochain, peut- 
être qu’il vaudra un jour mieux que vous. O 
femmes, ne vous moquez pas des autres, peut- 
être qu’elles vaudront un jour plus q::e 
vous; ne vous dites point d’injures, & ne 
donnez point de nom à votre prochain qui 
lui déplaife, appellez-le par fon nom, au- 
trement vous desobeïrez à Dieu, ceux qui 
ne fe convertiflent pas ont très- grand tort. 
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•O vous qui croyez en Dieu, gardez-vous 
de mauvaifes penfées, elles font fouvent au 
nombre des péchez, ne faites point de dé- 
plaifir à votre prochain, & ne vous dites 
rien les uns aux autres qui vous puifle dé- 
plaire; Quelqu’un d’entre vous voudroit-il 
manger la chair de fon frere mort? Vous 
l’abhorreriez, craignez donc Dieu, il eft 
clément & miséricordieux à ceux qui ont fa 
crainte devant les yeux. O peuple, nous vous 
avons créé mâle & femelle, nous avons fait 
fortir de votre lignée des peuples &des na- 
tions, vous vous connoifTez les uns les au- 
tres, mais votre plus grand honneur eft de 
craindre Dieu, il vous connoît & fait tous 
vos fecrets. Quelques-uns d’entre les Ara- 
bes ont dit, nous croyons. Dis leur, ne 
dites pas, nous croyons, dites, nôus fom- 
mes obeïftans , autrement la foi n’entrera 
pas dans vos cœurs; fi vous obeiflez à 
Dieu & à fon Prophète , vous ferez re- 
compenfez de vos bonnes œuvres. Dieu 
eft clement & miféricordieux à ceux 
qui obeïflënt à fes commandemens. Ceux 
qui font aimez de Dieu croyent en fon 
unité & en fon Prophète, ils ne doutent 
pas de fa loi, & employent leurs perfon- - 
nés & leurs biens pour la propagation de 
la foi. Dis leur, ne connoiflez-vous pas 
que votre loi procédé de Dieu ? 11 fait 
tout ce qui eft dans les Cieux & dans la 
terre, il fait tout. Ils croyent te faire plaifir 
de fe fauver: dis leur, ne croyez pas de 
*ne faire plaifir; au contraire, c’cft Dieu 
qui vous fait grâce de vous conduire au 
chemin de falut, vous le devez ainfi croi- 
re. Dieu fait tout ce qui eft aux Cieux 
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& en la terre, & voit tout ce que vous 

faites. 

L. ' ■’ 

Le Chapitre de la Chose Jugée, 

contenant quarante - cinq verfets , écrit à là 
Meque. 

Mahomet a intitulé ce Chapitre delà lettre 
Kaf de YAlphabeth Arabe qui Jtgnijie en ce 
lieu K da el emer , c' ejl- à-dire , 

la chofe ejl jugée. Voi. Gelaldin le Bedaoi % 

ils ont intitulé ce Chapitre du Jugement ou 
de la chofe jugée. Plufteurs Mahométans 
difent aujft , que U» Kaf ejl une montagne , 
qui entoure tout ce monde , que Maho- 
met jure par cette montagne . 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
/ dieux. Je jure par l’Alcoran digne de 
louange, que les habit ans de la Meque s’é- 
tonnent de ce qu’un hômme de leur nation 
leur enfeigne les toürmens de l’enfer , ils 
difent qu’il dit des chofes étranges. Quoi , 
difent- ils nous mourrons? Nous ferons ter- 
re? & nous retournerons au monde? Voi- 
la un retour bien éloigné. Nous favons as- 
furément ce que la terre fera d’eux , nous a- 
vons un livre 011 tout eft écrit, ilsimpugnenc 
la vérité connue & font dans une gfande 
confufion: Ne voyent-ils pas le Ciel au 
deflus d’eux, comme nous l’avons bâti? 
comme nous l’avons orné? & comme il n’a 
point de défaut ? Nous avons étendu la ter- 
re , élevé les montagnes , & avons fait 
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produire toute forte de fruits pour ligne de 
notre toute-pui.Tance. Nous avons envoyé 
la pluye benite du Ciel, nous en avons fait 
produire des jardins, des grains agréables 
aux moi Honneurs, & des palmiers, les uns 
élevez plus que les autres pour enrichir 
nos créatures, nous en avons donné la vie 
à la terre morte, feche & aride, aicfî les 
morts forciront des monumcns. Le peuple 
du temps de NoG, ceux qui habitoienc au- 
près du puits, Temod, Pharaon, les con- 
Tcba cft citoiens de Loth. Ceux qui habitoienc dans 
un Roi de la forêt, & les gens du Roi Teba, ont 
démenti ci-devant nos Prophètes , de ont 
Ucdioi fenti la punition promife aux infidelles. A* 
vons-nous eu peine de créer les hommes 
la première fois? Néanmoins ils font en 
doute s’ils refiufcitcront; nous avons créé 
l’homme fans peine, nous favons les mou- 
vemens de fon ame, & pénétrons dans fon 
cœur, comme le fang dans les veines de 
fon corps. O homme, penfeau jour que 
tu verras ton bon & ton mauvais Ange 
auprès de toi à droite & à gauche, ils ont 
obfervé & écrit tout ce que tu as fait, re- 
prefente-toi la mort devant tes yeux, elle 
eft inévitable. Pcnfe à l’Ange qui Tonnera 
la trompette au jour de la réfurreclion, ce 
jour les mécbans verront ce qu’on leur a 
promis, & tous les hommes viendront de- 
vant; Dieu pour être jugés. Leurs Anges 
gardiens les conduiront , & feront témoins 
de leurs deportemens. On dira aux infi- 
delles , voici le jour auquel vous n’avez 
pas voulu penfer, nous vous avons main- 
tenant ouvert les yeux, vous verrez ce jour 
plus dur que le fer. Leurs Anges gardiens 

leur 
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leur diront, voici devant vos yeux tout ce 
que vous avez fait; jettez dans l’enfer ce» 
infidelles opiniâtres qui ont empêché leur 

S rochain de bien faire, qui ont eu tort de 
outer de la loi de Dieu, & qui ont dit 
tju’il y avoit un autre Dieu avec Dieu , jeo 
tez-les dans les plus griefs tourmens. Alors 
le Diable dira * Seigneur , je ne les ai pa* 
dévoyés, ils fe font dévoyez eux-mêmes; 
Dieu dira, ne disputez pas devant moi, ce 
qu’on vous a ci-devant promis eft infailli* 
ble, ma parole ne reçoit point d’altération, 
& ne ferai injuftice à perfonne. Dieu de- 
mandera au jour du jugement à l’enfer s’il 
eft plein. Il répondra, y en a-t-il davan- 
tage ? Le Paradis eft préparé pour les gen$ 
de -bien qui auront la crainte de Dieu de- 
vant les yeux, il eft promis à ceux qui fe 
convertiront, qui obéiront aux commande- 
'mens de fa divine Majefté, & perfévereront 
en leur obeïftance On leur d'ra; encrez 
. dans le Paradis exemps de tous maux'; 
voici le iour éternel , vous aurez tout ce 
•que vous defirerez, & davantage. Combien 
avons nous exterminé de puiflantes & ri- 
ches villes aux fiecles paflez ? leurs habi- 
tans cherchèrent dans leur pays des lieux de 
retraite, & n’ont pas évité la punition de 
leurs crimes, cela doit fervir d’exemple k 
ceux qui le comprennent, à ceux qui l’é- 
coutent, &à ceux qui l’ont vu. Certai- 
nement nous avons créé en fix jouTs fan» 
peine le Ciel & la terre, & tout ce qui eft 
entre eux. Perfévere, ne t’impatiente pas 
des paroles des infidelles , exalte la gloire 
de ton Seigneur devant que leSoleil fe cou- 
che , & avant qu’il foit levé ; prie ton Sei- 
Tmt II. . R 
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tgneur à l’entrée de la nuit, le dernier de 
tout fera l’adoration. Ecoute lors que l’An- 
ge t’appellera au jugement général, ce jour 
tout le monde entendra la trompette, le 
peuple fortira des monumens, & la terre 
■s’ouvrira devant les yeux des hommes. Je 
.donne la vie & la mort , & tout le monde 
ffera aifemblé devant moi pour être jugé. 
Cette aflemblée m’eft facile à faire, je fai 
.ce que difent les impies, tu ne leur feras 
pas embrafier ma loi par force; enfeigne- 
Ja à ceux qui craindront les tourmens pré- 
parez pour les infidelles. 

* - LL 

Le Chapitre des Choses dispersées, 
contenant foixante ver Jets ^ écrit à la Meque , 

cdaidin A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
AEaikrê- dieux. Je jure par les vents qui dis- 
k"t l cë tUr P er ^ ent P 0U lLere; par les nues chargées 
Chapitre, de pluye, parle navire qui court fur les 
des chofe&eaux, & par ceux qui partagent les biens 

«erfenï. de la terre » «J 06 ce c l ui vous a été promis 
■eft très-véritable, & que le jour du juge- 
ment eft infaillible. Je jure par le Ciel & 
;par fes étoiles que vous êtes en une très- 
grande erreur, Dieu éloigne de lui les men- 
teurs, il maudit ceux qui blasphèment , & 
:ceux qui ne croyent pas en la réfurreétion ; 
ils demandent quand fera le jour du juge- 
ment, ce jour ils feront châtiez dans Je 
feu d’enfer. On leur dira, goûtez les tour- 
mens que vous avez demandé avec impa- 
tience. Ceux qui ont eu la crainte de Dieu 
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devant les yeux, feront en des jardins or- 
•'dez de fontaines, ils jouiront des plaifirs 
■que Dieu leur a préparés parce qu’ils font 
gens de bien , ils dorment fort peu la nuit, 
ils demandent pardon à Dieu dès l’aube du 
jour , & donnent l’aumône aux pauvres 
mendians de aux pauvres honteux. Dieu 
fait paroître en terre & en vos pôrfonnes 
les lignes de fa toute-puiflance, ne confidé- 
rez-vous pas que ce qu’on vous a promis 
eft écrit au Ciel ? Dieu eft Seigneur du Ciel 
■& de la terre, il eft la vérité même* ne le 
confefferez-vous pas? Les Anges t’ont-ils 
apporté le livre d’Abraham ? Lors qu’ils 
font entrez en fa maifon ils Pont falùé, il 
les a auflï falués , il a fait ligne à fes gens 
d’apporter un veau gras rôti qu’il leur a 
.préfenté, Il leur a dit, pourquoi ne man- 
gez- vous. pas? & a eu peur dans fori ame 
de leur venue. Ils lui ont dit, ne crains 
rien , nous fommes meflagers de Dieu , ils 
lui ont annoncé qu’il auroit un fils qui fe- 
ïoit grand perfonnagè. Alors fâ femme 
s’approcha criant à haute voix, & fe bat- 
tant la face, dit, une vieille lierile ne fait 
point d’enfant. Us ont dit, la chofe arri- 
vera comme nous l’avons dite. Ton Sei- 
gneur ordonne ce qu’il veut, & fait tout. 
Abraham leur a dit, ô Meflages de Dieu, 
quel eft votre dclfein? Us ont répondu, 
nous fommes envoyez de la part de Dieu 
pour exterminer les villes habitées par des 
médians , & pour jetter fur eux des pier- 
res de feu, fur lesquelles font écrits les 
noms de ceux qu’elles frapperont, nous fe- 
rons fortir tous les gens de bien qui font 
entre eux ; fi nous n’y trouvons qu’une 
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inuifon de gens de bien, nous y laiderons 
un exemple à la poftérjté pour ceux qui 
ont peur des tourmens de l’enfer, Moi'fe 
eft un ligne de notre toute-puiflance, nous 
l’avons envoyé à Pharaon avec des raifons 
claires «St intelligibles ; il a méprifé mes 
commandemcns, & a dit que Moïfe étoic 
un Magicien & un démoniaque, mais nous 
l’avons furpris «St avons fubmergé fes gens 
à fon grand déplaifir. Aad eft un exemple 
de notre toute-puiflance, nous avons en- 
voyé un vent impétueux contre ces impies 
qui les a exterminée. Temod eft un exem- 

? le de notre toute-puiflance avec fcs gens. 

!s fe font enorgueillis, & fe font élevez 
contre les commandemens de leur Seigneur , 
lors qu’on leur a dit que la punition des 
méchans étoit différée à un autre temps: 
mais le tonnerre les a furpris, ils l’ont 
vu, ils n’ont pas eu la force de demeurer 
fur leurs pieds, & ont été privez de pro- 
tection. Le peuple du temps de Noë eft 
un exemple de notre puiflance, nous l’a- 
vons exterminé, parce qu’il étoit impie. 
Nous avons bâti le Ciel , avec fqrce <$t ver- - 
tu , je fuis celui qui donne la force «St le 
pouvoir; nous avons étendu la terre, «St 
avons créé le mâle «St la femelle de toute 
chofe, peut-être que vous y pen ferez. Dis 
leur, convertiflez-vous à Dieu, je fuis en- 
voyé de fa part pour vous, prêcher les pei- 
nés de l’enfer, ne croyez pas que Dieu ait 
un autre Dieu avec lui, les impies ont ci- 
devant dit que les Prophètes «St les Apôtres 
qu’il a envoyés étoient magiciens «St démo- 
niaques, ont-ils recommandé à leur pofté- 
rité d’en faire de même ? Certainement ils 
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font dans une grande erreur. Eloigne-toi de ' , - 
leur compagnie, & ne t'afflige pas de ce qu’ils 
difent , prêche l’Alcoran, il eft utile aux gens 
de bien, je n’ai créé les Démons & Ieshom- 
mes que pour m’adorer. Dis leur, je ne de- 
mande rien aux infidelles pour les inllruire , 
je ne demande pas qu’ils me nourrirent , 

Dieu enrichit qui bon luifemble, ileft tout- 
puiflant , les méchans feront châtiez comme 
ont été châtiés ceux qui les ont précédez 
dans leur malice, leur temps viendra, <5c 
malheur leur arrivera au jour du jugement. 

■ • LIL , 

Le Chapitre de la Montaigne, ^ 

etntenant trente -neuf verfets , écrit à la 
Ale que. 

A U Nom de Dieu cTement & mifén cor- 
dieux. Je jure par la montagne (Tur 
laquelle Dieu a parlé à Mbïfe , par ce qui’ 
eft contenu dans le livre qui eft écrit en 
rarchemin , par le premier Temple de la 
Weque,} par les voûtes des Cieux, & par 
a mer pleine d’eau , que Dieu eft un feul 
! >ieu , & que la punition promife aux: 
impies eft infaillible, ils ne la pourront pas 
éviter au jour que le Ciel tremblera, & 
que les montagnes marcheront; ce jour fe- 
ra malheureux pour les incrédules, ils fe- 
ront précipitez dans le feu d’enfer, on leur 
dira voila les flammes que vous avez mé- 
prifées, eft ce magie? Ne le voyez-vouf 
pas ? entrez dedans , prenez patience ou 
vous defespérez , vous ferez châtiez félon’ 

*os démérités. Ceux qui auront eu la craia-- 
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_ te de Dieu devant les yeux feront dans de* 
jardins délicieux que Dieu leur a préparés,, 
ét feront délivrez des peines de l’enfer; on 
leur dira, buvez & mangez à votre con- 
tentement pour recompenfe de vos bonnes 
œuvres, ils feront appuyez fur des lits bien 
ordonnez. Nous les marierons avec des., 
femmes qui auront de beaux yeux , ils fe- 
ront fuivis de leur famille, & feront lar- 
gement recompenfez de leurs. bonnes œu- 
vres, chaque bonne aétion leur fera un 
degré ‘de bonheur. Nous leur donnerons, 
les fruits & la viande qu’ils délireront, ils 
fe préfenteront l’un à l’autre la talfe pour 
boire, ils ne diront point de mauvaife pa- 
role, & ne pécheront pas, ils. auront des 
pages à l’entour d’eux pour les fervir- 
fceaux comme des perles enfilées, ils dis- 
coureront entre eux de ce qu’ils faifoient 
auparavant fur la terre, & diront: nous, 
étions dans le monde, nous & nos familles 
avec une très grande appréhenfion des pei-. 
nés de l’enfer, mais Dieu nous a gratifiez,^ 
il nous a délivrez des flammes, éternel- 
les. Ils diront encore , nous n’avons a-- 
doré dans le monde qu’un feul Dieu très*, 
jufie & très-miféricordieux. Souvien-toi 
•de prêcher l’Alcoran, tu n’es pas, ingrat de 
la grâce de Dieu, tu n’es, pas démoniaque, 
diront-ils que tu n’es qu’un Poëte faifeur 
de rime? Qu’il ne faut attendre de toi que- 
les fables de fiecles palfez? Dis leur, vous, 
attendez le temps de ma ruine, maisj’at- 
tensavec vous le temps.de la vôtre. Leurs 
Supérieures leur commandent-ils de parler 
de la façon ? feront-ils opiniâtres dans leurs 
erreur^? Djront-ils que Mahomet a ço«, 
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trouvé (l’Alcoran?) Certainement ils font 
des incrédules , qu’ils apportent quelque - 
di fcours femblable à ce livre en doctrine 
6c éloquence, fi ce qu’ils difent eft vérita- 
ble. Ont-ils été créés de quelque cbofe T 
Ont-ils créé quelque chofe?Se font-ils créé 
eux s -mêmes? Ont-ils créé les Cieux 6c la 
terre? Certainement ils font incrédules. Ont- 
ils- en leur pouvoir les trefors de ton Sei- 
gneur? Sont-ils- des géans ? Ont-ils un es- 
calier qui leséleve pour ouïr ce qu’on dit au; 
Ciel ? qu’ils donnent quelque raifon de leu* 
opinion. Croyez-vous, que Dieu a des filles,, 
& que vous avez des fils? lui demanderez- 
vous quelque falaire pour obeïr à fa loi?' 
eft- il votre debiteur ? Les impies font de» 
menteurs, fav.ent-ils le futur? l’écrivent- 
ils? veulent-ils- confpirer contre toi ? Les- 
méchans confpirent louvenc contre lès gens-' 
de bien qui n’adorent qu’un feul Dieu.* 
Loué foit Dieu il n’a point de compa* 
gnon ; fi les infidelles voyaient tomberune; 
piece du Ciel , ils diroient que c’eft une-; 
nuée poufiee par les vents, laifle-les dans- 
leur opiniâtreté jufques à ce qu’ils foient- 
arrivez au jour de leur mort, ce jour leur 
eonfpiration fera inutile, & feront privez- 
de protedlion; ils feront encore châtiez au- 
paravant leur mort, mais la plus grande 
partie ne le connoîtpas. Patiente 6c. attens- 
le jugement de Dieu , tu le verras bien-tôt,, 
je te protégerai; 6c tu ne feras pas privé 
de fecours; Loue ton Seigneur,, exalte fa> 
gloire lors que tu te lèveras, loue-le la; 
nuit , &, avant que les étoiles disparoififent.. 
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LIII. . 

Le Chapitre de l’Etoile, 

tontenant foixante verfets , écrit à la Meque * 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Je jure par l’Etoile qui difpa- . 
roit que votre ami (Mahomet) n’erre pas, 
il ne dit rien du lien, il ne dit que ce qui 
lui a été infpiré de Dieu tout.puiiïant & 
très- liberal. L’Ange s’eft approché de lui 
au plus haut lieu du Ciel, de la longueur 
de deux arcs, & encore plus près. Dieu 
lui a infpiré ce qu’il a infpiré à fon fervi- 
teur qui n’a rien changé de ce qui lui a été 
infpiré. Il a dit ce qu’il a vu , & en quelle- 
figure étoit l’Ange. Ne difputez pas con- . 
tre lui de ce qu’il a vu,- U a vu une autre 
fois l’Ange au * Ciel auprès de l’arbre qui 
eft au côté droit du trône de Dieu ; & en-, 
core que cet arbre fût couvert de ce qui le 
couvre, fa vue n’a pas été ébloüie, & ne 
s’eft pas dévoyé. Certainement il a’vules 
grandes merveilles de fon Seigneur. Avez- 
vous confidéré Alat, Az & Menât, ces 
trois Idoles? Jurerez-vous que Dieu a des 
filles & que vous avez des fils? Vous ferez 
un faux ferment, & ferez dans une erreur 
manifelte. Ces Idoles n’ont autre çhofe que 
les noms que vos peres & vous leur avez 
donnez, Dieu ne vous a pas commandé de 
les adorer, vous ne fuivez que vos pallions 

éloi- 

* Les Turcs erryent qu’il y a un pommier au côté; 
droit tju'trône de Dieu , & que perfonne ne peut mon- 
ter plus haut que Tes branches non pas même les An-, 
gts. Voi. Gelaidin. * m 

I 
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éloignées de la vérité, Dieu vous enfeigne' 
Je* chemin de falut par la bouche de Ion* 
Prophète , l’homme obtient-ils des Idoles ce’ 
qu’il leur demande ?Dicu eft Dieu au com- 
mencement & à la fin. Combien y a-t-il 
d’Anges au Ciel de qui les prières font inu- 
tiles, fi Dieu ne les a pas agréables? Ceux- 
qui ne croyant pas au jour du jugement' 
diCent qne les Anges font des filles, ils ne : 
Pavent pas ce qu’ils difent, ils en parlent 
par opinion , & cette opinion n’eft pas con- 
forme à la vérité. Eloigne-toi de ceux qui’’ 
abjurent notre loi qui ne demandent que les; 
biens de la terre, & qui n’ont connoiflance 
d’autre chofe. Ton Seigneur connoît ceux 
qui fedevoyent du droit chemin , & ceux 
qui fuiventia voye de falut', tout ce qui; 
efi aux Cieux & en la terre eft à Dieu, il 
châtiera les méchans & recompenfera les s 
bons ; fl pardonne les péchez * vcniels à ceux: 
qui fuyent les péchez- mortels, il eft'gran-- 
dement miféricordieux;' il fait qu’il' vous ’a’- 
créé de terre & qu’il vous a formé dans lè- 
ventre de vos meres. Ne vous louez pas- 
vous-mêmes, il connoît ceux qui ont fa'- 
crainte devant les yeux. As-tu vu celui' 
qui a abandonné la foi ? On lui a donné uni 
peu de bien, & rien davantage, fait-il ce- 
qui lui doit arriver? a-t-il la- connoiffance; 
du futur; n’apprendra- 1- il pas ce qui eft'é-- 
crit dans les livres de Moi'fe &d’Abraham 
à favoir que perfonne ne portera lefhrdeaui 
d’autrui , l’homme n’aura que ce qu’il aura’- 
gagné, à la fin il verra fon travail, il fera' 
falarié félon fes œuvres, & toucfeverra- 

♦ Vvy. Gelaldih , grands & petits pécher/- 

R J 
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en la préfencs de ton Seigneur. C’eft luh 
qui fait rire & pleurer, il Fait vivre & mou. 
jjr,il a créé le mâle & la femelle de toute 
chofe , il donne & ôte l’ame à l’homme quand , 
bon lui femble ; il eft très-riche, & n’a befoir>, 
de perfonne. lied le Seigneur de la planete 
que lesdiommes ont adorée. Il a exterminé 
Aad & Temod, il a fubmergé le peuple de 
Noë qui étoit le plus dévoyé & le plus in- 
cite, il a bouleverfé la ville de Loth, &.I’a 
couverte de pierres brûlantes. En qui croi- . 
xont ils s’ils ne croyent pas en tonSeigneur?-- 
Ce Prophète eft envoyé pour vous prêcher, 
les peines de l’enfer comme ont fait les au- 
tres Prophètes qui vous ont précédés? Le 
jour du jugement s’approche & perfonne ne 
fait quand il viendra que Dieu, vous émer- 
veillez-vous de ce discours? Vous vous en 
moquez & ne pleurez pas quand on vous., 
parle, mais vous ferez furpris en vos pé r . 
chez fi vous ne vous humiliez dçvaçt Dieq* 
étJLvousne l’adorez. 

LIV.. 

Le Chapitre be la Lone, 

câlinant -cinquante- cinq verfets , écrit- 
à ,la Mcque. ' , 



/LU Nom de Dieu clement &miféricor-- 
Jl\ dieux. Le jour du jugement s’appro-,. 
ejie. La Lune s’eft partagée en deux , néan-. 
rçoins les infidelles ne croyent pas les mi-, 
racles «.quand ils les.voyent, iJsdifent que- 
c’eft magie; ils mentent, & ne fui vent, que 
Itfur paillon , mais tout eft écrit. On leur 
a ; prêçhé l’hiftoire des, fieclef. pafifez , re»- 
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plie deconfeils très-falutaires; néanmoins- 
les Prédicateurs leur ont été inutiles? E- 
loigne-toi d’eux lors qu’ils feront appeliez 
au jugement univerfel qu’ils ne veulenc pas 
croire, ce jour leurs yeux feront troublez 
de peur , ils fortiront de terre épars com- 
me des fauterelles effrayées, ilsaccoureVonc 
à celui qui les appellera en jugement, & 
diront, voici un jour malheureux pour 
les méchans. Le peuple a ci-devant de- 
menti Noë, & a dit qu’il étoit démonia- 
que, NoB, l’a exhorté, & a invoqué four 
Seigneur, à la fin il a dit qu’il n’avoit plus' 
de force, & qu’il étoit vaincu par la ma- 
lice des hommes , alors il a été puiffammenC' 
fécouru , nous avons ouvert les portes des; 
Cieux, & fait tomber une plu y e extraordi- 
naire, nous avons fait fortir des fontaines- 
de defious la teyre, les eaux du Ciel & de; 
la terre lé font affemblées , & ont fub-' 
mergé les infidelles à caufe de leurs péchez.- 
Nous avons fauvé Noë dans l’Arche bierc- 
chevillée & bien épalmée, elle couloit fur 
les eaux par notre permiiTion pour ferv.ir<' 
de marque de notre toute puilîance, y au-; 
ra t il quelqu’un entre les infidelles de ce 
temps qui y penfe? Penferont-ils à la pu<- 
nition ae leurs crimes, & aux peines de: 
l’enfer? Nous avons rendu l’Alcoran faci- 
le à comprendre y aura-t-il quelqu'un qui* 
l’étudie?. Les impies qui ont démenti Aad : 
ont été châtiez, mais de quel châtiment?' 
Nous avons envoyé contre- eux- un venfi" 
impétueux en un jour infortuné pour euxj; 
qui a fait tomber les hommes comme des- 
palmiers déracinez, confidere-quelle a été.- 
leur punition nous avons rendu l’Alcoranf» 
RC- 
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intelligible, y aura-t-il quelqu’un qui j’é- 
tudie? Temod & Tes gens ont démenti les 
Prophètes, & ont méprifé leurs exhorta- 
tions , ils' ont dit, il y a un homme entre 
nous qui vous devoyera du droit chemin , 
fi vous le fuivez, il vous conduira dans 
l’enfer, a-t-il été élu entre nous pour 
recevoir feul les infpirations de Dieu? Au ; 
contraire, il eft impofteur; mais à la fin 
ils ont connu ceux qui ont été méchans 
menteurs. Nous avons envoyé le chameau, 
pour éprouver les infidelles, leur Prophe- _ 
te a obfervé ce qu’ils ont fait, & a été pa- 
tient , l’eau a été partagée pour eux & 
pour le chameau, & chacun a trouvé à 
, , ' boire à fon jour, néanmoins ils ont appel- 
ié leurs compagnons, & ont tué le cha- 
meau de Saihé, mais de quelle façon ont-, 
ils été châtiez? J’ai lancé le tonnerre con- 
tre eux qui les a rendus fecs comme de la 
paille; nous avons rendu l’Alcoran facile 
à comprendre, y aura-t-il quelqu’un qui 
l’étudie; Les concitoyens de Loth l’ont dé-, 
menti, & ont méprifé fes inftru&ions, 
nous avons envoyé contre eux un vent 
chaud avec des pierres brûlantes qui Jes ; 
ont exterminez, & avons le matin fauv^ 
Loth avec fa famille par notre grâce fpé- 
ciale, ainfi je recompenfe ceux qui font 
reconnoifians de mes bienfaits., Loth leur 
3 voit prêché le» peines de l’enfer, .nous 
3es avons furpris lors qu’ils difputoienc 1 
contre fes exhortation», ils ont vu entrer 
. fes hôtes dans la ville en figure d’hommes,, 
nous avons éblouï leur vue , & avons. dit,, 
goûtez , ô méchans., la punition de vos 
péchez; Ic ipatin ils oQt étéchâtiezpar.un, 
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châtiment perpétuel, parce qu’ils avoient 
méprifé les paroles de Loth. Nous avons 
rendu l’Alcoran intelligible, y aura -t- il: 
quelqu’un qui l’étudie? Certainement on a 
prêché les gens de Pharaon, ils n’ont pas 
voulu obeïr à ma loi , & ont méprifé mes 
miracles, mais nous les avons furpris en 
leurs péchez: Les infidelles qui font entre 
vous valent-ils mieux que ceux qui les ont 
précédez? Trouvez-vous quelque falut 
pour eux dans l’écriture? Diront-ils- qu’ils 
obtiendront vittoire fur les fidelles ? Au- 
contraire, ils.font vaincus & tournent le dos.. 
Certainement l’heure de leur punition vien- 
dra bien -tôt, leur terme s’approche, & 
leur peine dans l’enfer fera plus grande que- 
celle de la terre, ils font entièrement dé- 
voyez du chemin de falut, & feront trait 
nez & précipitez la tête première dans les: 
flammes éternelles. Nous avons créé tou- 
tes chofes par notre feule puiflance, nous, 
n’avons dit qu’un mot, & en un clin d’œil 
la chofe a été, nous avons exterminé ci- 
devant un grand nombre d’infidelles fera- 
blables à eux , y aura t il quelqu’un qui: 
y penfe? tout le bien & tout le mal qu’ils 
ont fait eft exaftemement écrit. Les gens de 
bien habiteront dans des jardins délicieux,, 
ils boiront dans des fleuves éternels , ils ne: 
diront point de menfonges en leurs aflerab 
blées , & demeureront éternellement auprèfc, 
cliurés-rmajeftueux & tout-puiflant,. 
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LV. 

Le Chapitre du Miséricordieux. 

Contenant d’X huit verfetSy écrit à Médiriez. 

A U nom de Dieu clement & miféricor* 
dieux. Le Miféricordieux a enfeigné 
l’Alcoran, i} a créé l’homme &, lui a doD- 
né le Soleil & la Lune pour comoter l’ufa- 
ge de la raifon , les faifons ; les étoiles & les 
arbres l’adorent , il a élevé lesCieux , il a 
établi la juftice , & a ordonné de pefer à : 
bon poids, il a créé la terre pour l’habi- 
tation des hommes, & toute forte de 
fruits, de grains & de feuilles, il a créé 
les vents & les tourbillons, ô (hommes 
& Démons) quel Seigneur reniez -vous 
autre que votreSeigneurîIl a créé l’hom- 
me de terre comme un pot, & a créé Ies< 
Démons de la flamme du feu, quel Seig- 
neur reniez- vous autre quevotre Seigneur ? 
Il eft Seigneur des deux Ponans & des deux 
Levans, quel Seigneur reniez - vous autre 
que votre Seigneur ? Il fait mêler l’eau 
douce avec l’eau falée , & fe mêle facile- 
ment l’une avec l’autre, quel Seigneur 
reniez-vous autre que votre Seigneur? IL 
fait forrir de la mer les perles &"le coral, 
quel Seigneur reniez-vous autre que votre 
Seigneur? lia créé les navires qui coulent 
fur la mer gros comme des montagnes , quel 
Seigneur reniez-vous autre , que votre Sei- 
gneur? Toutes chofes prendront fin , & la 
kicede ton Seigneur majeftueufe & glorieu- 
se fera permanente, quel Seigneur reniez- 
vous autre .que votre Seigneur ? Tout ce qui 
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eftau Cie] &.en la terre demande fa grâce ,, 
ileft toujours lui-même, quel Seigneur re- 
niez-vous autre que. votre Seigneur? O hom- 
me & Démons , je vous demanderai compte 
de vos.adtions, quel Seigneur reniez-vous 
autre que votre Seigneur? O hommes & 
DemODs-fortcz desextrémitezdu Ciel &de 
la terre, ou trepafiez- les fi vous pouvez», 
vous n’en avez pas le pouvoir, quel Sei- 
gneur reniez-vousautre que votre Seigneur?: 
S’il envoie contre vous des flammes fans 
fumée, de de Ijl fumée, fans feu^ vous ne 
vous en pourrez pas défendre, quel Sei- 
gneur reniez-vous autre que votre Seigneur ? 
Lors que le Ciel s’ouvre, il femble une rofe 
ou une peau ronge cramoifi , quel Seigneur 
reniez- vous autre que votre Seigneur ? Le 
temps viendra qu’on demandera compte aux. 
hommes '& aux Démons de leurs péchez,, 
quel Seigneur reniez-vous autre que votre 
Seigneur? Les méehans, feront-connus à, 
leur phyfionomie,. on leur demandera 
compte de leur promptitude & . de leur né- 
gligence, quel Seigneur reniez-vous autre • 
que votre Seigneur? Voila l’enfer que le* 
méehans n’ont pas voulu croire, ils tour- 
neront à l’entour & à ; l’entour d’une eau 
bouillante de laquelle ils boiroDt quel 
Seigneur reniez-vous autre que votre Sei- 
gneur? Ceux qui auront eu la crainte de 
Dieu devant les yeux entreront dans des jar- . 
dinsoh les arbres font couverts de branches 
& de feuilles, ornez de mi (Teaux & de fon- 
tainez avec abondance de toute forte de • 
fruits, quel Seigneur reniez-vous autre que • 
votre Seigneur?, Ils feront appuyez fur de 
beaux ii.ts doublez de rouge cramoiû.> queii 
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Seigneur reniez-vous autre que votre Sei- 
gneur? Ils cueilleront des fruits de ces jar- 
dins à. leur contentement , quel Seigneur re- 
niez-vous autre que votre Seigneur ?• Ils y’ 
auront des femmes qui ne jetteront la vue 1 
que fur eux , & que perfonne ne touchera 
ni homme ni Ange auparavant eux , quel 
Seigneur reniez : vous autre que votre Sei- 
gneur? Elle, femblerontdu corail & des ru- 
bis, quel Seigneur reniez-vous autre que: 
votre Seigneur ? Les bienfaits feront récom- 
penfez par d’autres bienfaits, quel Seigneur 
reniez-vous autre que votre Seigneur? il y a; 
encore d’autres jardins oü il y a des herbes 
grandement vertes, des fleuves, desdattes, des 
grenades & toutes forte ce fruits , quel Sei- 

f neur reniez vous autre que votre Seigneur? ‘ 
ly a dans ces jardins des femmes qui ont les^ 
yeux très-noirs & le corps très-blanc, elles 
font couvertes de pavillons, & perfonne ni 
hommes ni Anges ne les toucheront aupa- 
ravant leurs maris, quel Seigneur reniez- 
vous autre que votre Seigneur ? Elles feront: 
_ appuyées fur des tapis verds auprès des ruif- 
feaux bordez de fleurs, quel Seigneur re- 
niez-vous autre que votre Seigneur? Loué 
foi t le nom de Dieu ton Seigneur, honneur; 
& gloire lui font dues éternellement. 

L VI. 

Le Chapitre du Juçementv. 

tcntenant quatre-vingt-dix neuf verfets «, 
écrit à la Medine, 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Le jour du jugement arrivera;; 
perfonne- neJe peut denier; Ce jour pju,- 
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fieurs feront affligez & humiliez, & plu- 
fieurs feront élevez & réjouis , la terre trem- 
blera, les montagnes s’ouvriront, & feront 
difperfées comme la poufflere que le vent 
emporte, * vous affilierez à ce jour du ju- 
gement en trois façons , les uns auront en 
leur main droite le livre oh feront écrite* 
toutes leurs aftions., les autres l’auront en 
leur main gauche, &ceux qui les ont pré- 
cédez à bien faire feront les plus proches de. 
fa divine MajeÜé & les plus élevez en Pa- 
radis, il y en aura un grand nombre des. 
premiers fiecles, & peu des derniers, ils fe- 
ront appuyez fur des lits ornez d’or & de 
pierreries, ils fe regarderont .tous en face,, 
des jeunes enfans iront à l’entour d eux a- 
vec des vafes, des tafles & des gobelets, 
remplis d’un breuvage délicieux ; qui ne 
leur fera point de mal à la tête, & qui ne. 
les enivrera pas, ils auront tous les fruits 
qu’ils pourront fouhaiter, & telle viande 
qu’ils defireront, ils auront des femmes qui 
auront* les yeux noirs, & qui feront blan- 
ches comme des perles enfilées, pour re* 
compenfe de leurs bonnes œuvres, ils 
n’entendront point dire de mauvaifes paro- 
les, ils ne pécheront pas, & entendront perpé- 
tuellement la voix de ceux qui les béniront, 
■j: Ceux qui tiendront leur livre à la main 
droite feront auprès d’un pommier frais & 
fans épine, & auprès de l’arbre de Mufc, 
fous un ombrage agréable , auprès d’une 
eau courante, avec quantité de fruits de 

tQute faifon, ils, en uferont avec liberté 

# 

* Ce font les bienheureux. Ce font les damnez. Ce. 
font les Prophètes. 

j; M,ufç de un fruit fréquent en Egjpte.. 
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couchés fur des lits délicieux. Nous avons 
créé les filles de Paradis, puceües & affec- 
tionnées à leurs maris pour le contente- 
ment de ceux qui auront à la main droite 
le livre de compte de leurs actions , & d’un 
bon nombre de ceux qui ont été aux pre- 
miers fieclcs, & d’un nombre de ceux qui 
feront aux derniers. Ceux qui auront leur 
livre de compte à la main gauche feront 
tourmentez d’un vent très-chaud, ils boi- 
ront de l’eau bouillante, ils feront dans 
une noire, chaude & fale fumée, parce 
qu’ils ont fait les délicats dans le monde, 
parce qu’ils étoient pareffeux à obferverles. 
commandemens de Dieu, & qu’ils demeu- 
roient dans l’énormité de leurs péchez. Le^ 
infidelles difent , quoi ? Après la mort nous 
ferons terre & poulfiere., &. nous reffufei- 
terons avec nos peres & nos predécefféurs?’ 
Dis leur vous , vos prédéceffeurs , 
votre poftérité, ferez tous affemblez devant? 
Dieu pour, être jugez. Alors, 6 impies- 
impofteurs, vous mangerez du fruit de l’ar- 
bre * Zacon, vous en remplirez votre ven- 
tre, vous boirez de l’eau bouillante, & fe- 
rez toujours altérez, voila l’état oü vous 
ferez au jour du jugement. Nous vous a- 
vons tous créés, fi vous ne le croyez pas, 
confidérezles biens que vous poffedez, les 
avez-vous créez vous-même?- Nous avons 
ordonné que vous mourrez, nous pouvons 
s’il nous plaît mettred’autres-créaturesfem- 
blables-à vous en votre place, & vous me- 
tamorphofer en une autre figure que vous> 
ne favez pas, nous avons fait entrer l’ame. 

*' Zaca» eft l’aibre d’enfer. Vai. GoLüdin. . 
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dans votre corps , fi vous ne le confidérez ; 
pas, confidérez vos labourages, faites- vous 
produire les fruits de la terre? ou les fais-je 
produire ? Si, je veux je rendrai vos champs^ 
fecs comme de la paille fans grain, néan-i 
moins vous êtes des fuperbes. Vous dites,, 
quoi? nos grains que nous avons femez fc-- 
ront perdus? Au contraire nous les con* 
ferverons Confidérez l’eau que vous bu* 
vez, l’avez vous fait descendre des nues?- 
ou fi nous l’en avons .fait defcendre? Si) 
nous voulons, nous la rendrons fi fa'lc que 
vous n’en pourrez boire ? fi vous n’êtes pas 
reconnoiflans de cette grâce, confidérez le 
feu que vous allumez, avez-vous créé le 
bois qui brûle? Nous l’avoDS créé pour- 
vous faire fouvenir du feu d’enfer , &. 
pour futilité du peuple. Exalte le. nom de 
Dieu très-puifianti Je jüre par, celui qui' 
fait tomber les étoiles c’eft un très-grand: 
ferment fi vous le connoi fiez,) que l’Alco* 
ran eft un livre digne de louange, tout y eft* 
écrit en bon ordre, perfonne ne le maniera-, 
qui ne foit nec- & purifié, il eft envoyé de- 
Dieu Seigneur de l’Univers, fi vous abju- 
rez ce qui eft écrit dans ce livre,- vous ferez-., 
au nombre des infidelles , & connoîtrez la-,- 
véricé lors que l’ame fortira de votre corps,., 
je fai cela mieux que vous , mais vous ne les-, 
confidérez pas;, fi vous croyez de ne pas, 
relfufci ter, faites retourner, votre amcdans- 
votre corps lors qu’elles fera • fur vos Jevres. 
Iiors qu’un homme de. bien mourra, il > 
trouvera repos, & toute forte de contente-' 
ment dans les délices du Paradis , s’il eft de- 
ceux qui tiendront le livre de compte de- 
leurs, œuvres, à la main, droite ferfy 
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exempt des peines éternelles. S’il eft ao 
nombre des infidelles & des. devoiez , il fera 
précipité dans l’enfer , c’eft une vérité très* 
aflurée. Exalte le nom de ton Seigneur 
tout - puiflant. 

L V 1 1. 

Le Chapitre du Fer. 

Contenant vingt-neuf -verfets^ écrit à Médine 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux Tour ce qui eft auxCieux & en 
la terre exalte la gloire de Dieu, il eft Touc- 
puiflant & fage, le Roiaume des Cieux & 
de la terre eft à lui , il donne la vie & la 
mort à qui bon lui feinble, il eft fans com- 
mencement & fans fin, il fçait tout ce que 
les hommes mettent en évidence, & tout 
ce qu’ils tiennent fecret, il fait toucecho- 
fe. C’eft lui qui a créé la terre & les Cieux 
en fix jours & s’eft aftis en fon trône , il 
fait tout ce qui entre dans la terre & tout 
ce qui en fort, il fait tout ce qui defcend 
du Ciel & tout ce qui y monte, il eft avec 
vous en quel lieu que vous foyez , & voie 
ce que vous faites, le Roiaume des Cieux 
& de la terre eft à lui, & toutes chofes lui 
■ obeïflent II fait entrer la nuit dans le jour, 
& fait ce qui eft dans le coeur des hommes. 
Croiez en Dieu & en Ion Prophète, dé- 

E enfez en œuvres pies quelque partie des 
iens qu’il vous a donnez , il vous en don- 
nera davantage; faites du bien abondam- 
ment à ceux qui croiront en fa loi. Pour- 
quoi ne croirez-vous pas en Dieu & en Iba 
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Apôtre qui vous enfeigne les commande- 
mens de votreSeigneur? Vous lui avez pro- 
mis d’embraffer fa loi , il a infpiré fes com- 
mandemens à fon ferviteur pour vous faire 
fortir des ténèbres, & vous conduire à la 
lumière, il eft cleinent & iniféricordieux. 
Qui vous empêche de faire quelque depen- 
fe pour fa gloire? l’hérédité des Cieux de 
de la terre e(t à lui . ceux qui ont fait quel- 
que depenfe pour fon fervice avant laprife 
de la Meque, ne font pas égaux en mérite 
à ceux qui onc. combattu pour conquérir 
cette ville, ils font un grand degré au def- 
fus de ceux qui n’ont pas combattu; & fe- 
ront protégez par fa divine Majeflé, il pro- 
met le Paradis aux gens de .bien , & fait 
tout ce que vous faites; qui fera celui qui 
lui preûera quelque aumône? Il augmente- 
ra fes biens & lui donnera une grande re- 
compenfe. Souvien-toi du jour que tu 
verras ceux & celles qui ont obeï à mes 
commandemens , avec une lumière qui mar- 
chera devant eux , on leur dira, on vous 
annonce aujourd’hui que vous entrerez <5c 
demeurerez éternellement dans des jardins 
ou coulent plufieurs fleuves, & oü vous 
trouverez la fuprême félicité Souvien-toi 
du jour que les impies diront aux vrais 
croyans, regardez-nous, jettez votre vue 
de notre côté afin que nous prenions un 
peu de votre lumière. Us leur diront , 
retournez fur vos pas pour demander de 
la lumière. Il y a un lieu entre eux qui a 
une porte fecrete, il eft rempli de grâce & 
de repos pour les bons, & le dehors eft: 
entouré de mifere pour les méchans, ils 
appelleront les bons & leur diront, n’c- 
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lions-nous pas de votre Religion? Us ré- 
pondront? oui*, mais vous avez trahi vos 
âmes, par la defobeiftance, vous avez dou- 
té de la loi de Dieu, vos blafphémes vous 
•ont rendu orgueilleux jufques à l’heure de 
votre mort, le Diable vous a rendu fuper 
bes, & vous a fait élever contre les com- 
mandemens de fa divine Majefté-, aujour- 
d’hui il n’y a point de rançon ni de grâce 
pour vous, le feu d’enfer eft l’habitation 
des méchans, 6 quelle habitation! Ceux 
qui croyent en Dieu ne fe fâchent pas d’hu- 
milier leur cœur au fou venir de l’Alcoran 
■& de la vérité qu’il contient, ils ne font 
pas comme ceux qui ont eu cS-devant la 
-conooiffance de la loi écrite, ils ont de- 
meuré long -temps fans Prophète , leurs 
cœurs fe font endurcis & la plus grande 
partie d’entre eux a été impie. Sachez que 
Dieu donne la vie à la terre après fa mort, 
nous vous avons enfeigné les myfteres de 
la foi, peut-être que vous les compren- 
drez. Dieu multipliera les bienfaits que 
les gens de bien lui prêteront & leur don- 
nera une grande recompenfe, ceux qui 
croyent en Dieu & en fon Prophète font 
gens de biens ^ les martyrs feront recom 1 - 
penfez de Dieu , ils feront couverts de lu- 
mière, & les impies qui defobeiïont à fes 
commandemens feront damnez éternelle- 
ment, la vie de ce monde n’eft que vanité, 
jeu & abus , ce n’eft que fuperbe. L’abon- 
dance des biens & des enfans eft femblable 
à la pluie, les impies s’étonnent des plan» 
tes qu’elle produit, à la fin elles flétriflent, 
elles deviennent jaunes , & puis elles font 
entièrement fechées, Les impies reflentiront 
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de grands tourmens, & les bons jouiront 
de la miféricorde de Dieu. La vie de ce 
monden’eft que matière d’orgueil-, deman- 
dez pardon à Dieu ; le Paradis large com- 
me le Ciel & la terre , eft préparé à ceux 
qui croient en fa divine Majefté & en fon 
Prophète , c’eft une grâce immenfe qu’il 
donne à qui bon lui femble. Tout le mal 
que vous avez en terre, en vos biens & 
•en vos perfonnes, eft écrit dans un livre 
avant qu’il vous arrive, c’eft chofe facile à 
Dieu , afin que vous ne vous affligiez pas ex- 
traordinairement dans - vos déplaifirs, & que 
vous ne vous réjouïfflez pas extraordinai- 
rement dans vos contentemens Dieu n’aime 
pas les orgueilleux , il n’a pas affaire des ava- 
ricieijx qui recommandent l’avarice au peu- 
ple , & qui s’éloignent de leur devoir; 
louange lui eft due, louange lui eft due 
en tout lieu. Certainement nous avons en- 
voyé nos meffagers avec nos commande- 
mens,nous avons envoyé les écritures avec 
eux , & la balance, afin que le peuple pefe 
à bon poids. Nous avons donné le fer aux 
hommes , il caufc de grands maux & de 
grands biens au monde, Dieu connoît ceux , 

Î jui combattent avec zelepour fa loi 6c pour 
on Prophète fans le voir , il eft fort & tout- 
puiffant. Nous avons envoyé Noé & Abra- 
ham pour inftruire le peuple, nous avons 
enfeigné l’écriture à leur lignée. Les uns 
ont luivi le droit chemin , & plufieurs ont 
defaber à nos commandemens , nous avons 
envoyé après eux nos Prophètes & Apô- 
tres, nous 'avons envoyé Jefus Fils de Ma- 
rie , nous lui avons enfeigné l’Evangile, 
nous avons mis la civilité , la clemence, la 
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chafleté dans le cœur de ceux qui l'ont 
fuivi, nous ne leur avons pas 'commandé 
de garder la virginité', ils l’ont gardée eux- 
mêmes à caufe du defir qu’ils avoient de 
complaire à Dieu , ils n’ont pas obfcrvé 
leur loi comme ils dévoient , plufieurs ont 
été defobeïltans , mais nous avons recom- 
penfé ceux d’entre eux qui ont cru. O vous 
qui croiez en J élus , craignez Dieu & 
croiez en fon Prophète, vous aurez double 
recompenfe de la miféricorde de Dieu , il 
vous pardonnera vos péchez , il eft clé- 
ment & miféricordieux. Je vous enfeigne 
ces chofes afin que ceux qui ont ci-devant 
reçu la loi écrite, connoiffent qu’ils n’ont 
point de pouvoir fur la grâce de Dieu, il 
l’a donnée à qui bon lui fernble, centaine- 
ment elle eft immenfe. 

LVIII. 

Le Chapitre de la Dispute, 

Contenant vingt-deux verfets , écrit a 
Medine. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Dieu a ouï la parole de celle 
qui difputeavec toi de l’aftion de fon mari, 
elle lui a dit fa plainte, il entend tous vos 
difeours, il entend tout & voit tout. Per- 
fonne d’entre vous ne jurera de ne jamais 
toucher fa femme non plus que fa mere; 
vos femmes ne font pas vos meres, vos 
meres font celles; qui vous ont conçus & 
enfantez, .ceux qui parlent de la façon, 
parlent incivilement : mais Dieu- elt cle* 
• ' ment 
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ment & miféricordieux ; Celui qui aura ju- 
ré de ne plus toucher fa femme & la vou- 
dra connoître, donnera liberté à unefclave 
pour fatisfa&ion de fon ferment avant que 
de la toucher , cela vous eft ordonné , 
Dieu fait tout ce que vous faites, s’il n’a 
pas le pouvoir de délivrer un efclave, il 
jeûnera deux mois confécutifs avant que 
de la touchy, s'il ne peut pas jeûner, il 
donnera l’aumône à 50. pauvres, vous de- 
vez ainfi faire fi vous croiez en Dieu & en 
fon Prophète. Dieu l’a ainfi ordonné, < 5 c 
a préparé de grands tourmens à ceux qui 
contreviendront à fes commandemens. 
Ceux qui lui defobei'ront «St au Prophète * 
feront couverts de honte & d’ignominie, 
comme ont été ceux qui les ont précédez 
dans l’impiété ; Dieu a envoié les com- 
mandemens en terre, ceux qui les abjure- 
ront feront rudement tourmentez au jour 
qu’il les fera reffufciter il leur dira tout 
ce qu’ils ont fait, il en a tenu compte, & 
eux l’ont oublié; il voit tout. Ne vois-tu 
pas que tout ce qui eft au Cieux & en la 
terre eft à Dieu ? Si vous êtes trois fecrete- 
ment affemblez , il eft le quatrième ; fi 
vous êtes cinq, il eft le fixieme, fi vous 
êtes plus ou moins, il eft toujours avec 
vous en quelle part que vous foiez. 11 
dira aux hommes au jour du jugement 
tout ce qu’ils ont fait, il fait tout. 
Ne vois-tu pas l’aftion de ceux à qui on a 
défendu les aflemblées fecretes? ils retour- 
nent en leur péché, & font ce qui -leur a 
été défendu, ils s’aflemblent fecretement 
avec malice pour confpirér contre toi «Sc 
pour te defobeïr, & lors qu’ils viennent 
Tome IL S 



4io ’ L X A L-C O R A N - 

vers toi, ils diient que tu as dit des chofes 
que Dieu ne t’a pas iofpiré de dire , ils 
lavent en leurs âmes que Dieu les châtiera 
de leurs difcours, & qu’ils iront tous en 
enfer, où eft leur rendez-vous. O vous 
qui croiez, ne faites point d’aflemblée fe- 
crete pour offenfer Dieu, pour confpirer 
contre fonProphere, & pour lui defobeïr, 
aiïemblez-vous pour faire des # ades de ver- 
tu , & pour fervir Dieu, ayez fa crainte 
devant les yeux , vous ferez un jour aftém- 
blez devant fa divine Majefté pour être ju- 

f ez. Les afiemblées fecretes procèdent du 
Diable pour affliger les gens de bien; il ne 
leur fait point de mal que parla permiftîon 
de Dieu; tous les fidelles fe doivent réû- 
gner à fa divine volonté. O vous qui 
croyez , lors que vous vous affemblerez a- 
vec le Prophète, & qu’on vou&dirade vous 
élargir , élargiiïez-vous , Dieu vous élargira 
fa grâce; lors qu’on vous dira de vous le- 
ver, levez- vous, Dieu élevera tous les vrais 
çroyans qui font encre vous , & mettra les 
dottes quelques degrez au deflus des au- 
tres, il lait tout ce que vous faites. O vous 
oui croyez , lors que vous ferez en volonté 
qe dire quelque fecret au Prophète, dites- 
lui avec vérité, il vous en arrivera du bien 
ét vous purifiera; li vous craignez de lui 
dira votre fecret. Dieu ne vous donnera 
pas fa grâce. Faites vos prières au temps 
ordonnée, diftribuez les décimés, obeïllez 
à Dieu & à fon Prophète , Dieu fait tout 
ce que vous- faites. Ne vois-tu pas ceux 
qui ont abandonné fa loi ? la colere de fa 
divine Majefté eft tombée fur eux, ils jfont 
de différente opinion en leur menfoDge , & 
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tf ignorent pas qu’ils mentent, mais il leur 
a préparé une grande punition à caufe de 
leurs 'blafphêmes, ils ont celé leur foi 
fe font devoyez. . Certaineipent il leur a 
préparé des Tigoureufes pçines , leurs biens 
& leurs enfans ne lés'pourront pas délivrer 
de fa colere, ils feront précipitez dans le 
feu d’enfer oii ils demeureront éternelle- 
ment. Souvien-toi du jour qu’il les fera ré-» 
fufciter, ils jureront comme ils jurent de» 
vant toi qu’ils ont cru en fa loi; ils difenfc 
qu’ils font bien & font des ménteu{6 , lé 
Diable les a préoccupés, & leur a fait ou- 
blier la parole de Dieu, ceux qui le fui- 
vent font gens perdus; ceux qui éontra- 
Tient la volonté de Dieu & celle dè fon Pro- 
phète font vaincus par le Diable: Dieti 
a dit dans les Ecritures : tu h’obtiendrass 
pas vi&oire fur moi ni fur mon Prophète' l*'*. 
il eft tout'puilfant & toujours vi&orieuX. # 
Tu ne trouveras perfonne de ceux qui 
croyent en fa loi & au jour dujugement * 
qui n’obferve exactement les commande- 
mens de fa djvine Majefté éc ceux de foa 
Prophète , encore que leurs peres , leur* 
ènfans , leurs freres , & leurs Compagnon* 
leur foient contraires. Dieu a imprimé I 4 
foi dans leur Cœur, il les a fortifiés par foa 
efprit, & les fera entrer dans des jardins oli 
coulent plufleürs fleuves où ils demeure- 
ront éternellement ; il fera fatisfait de leur 
• obeïilance , • &• «eux feront contens de fa 

§ race. Ceux qui obeïroht à fes comman- 
emens , feront: bienheureux. 

_ • • ; v . -.i • 1 . : • ■ .ii K ' : - 
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LIX. 

Le Chapitre de l’Exil, 

• contenant vingt-quatre verfets, écrit 
à Medine. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Tout ce qui eft aux Cieux & 
en la terre, exalte la gloire de Dieu, il eft 
tout-puiflant. & fage; c’eft lui qui a exilé 
les impies d’entre ceux qui favoient la loi 
■ écrité; lors qu’il les a exilez la première 

fois,' vous ne croyez pas qu’ils duftent 
fortirde leurs maifoos; vous avez cru que 
leurs citadelles les défendroienc de fa puni- 
tion , mais il les a furpris,' il a jetté la 
terreur dans leurs cœurs , & ont ruiné le 
lieu de leur demeure par leurs propres 
mains pour aider aux yrais croyans. O 
vous qui êtes fages,. confidérez leur fin. 
Si Dieu ne leur eut ordonné de fortir de 
leur pais, il les eut châtiés de quelque au- 
tre façon , à la fin ils reflentiront les peine* 
du feu d’enfer j parce qu’ils ont defobeï à 
fes commandemens & à fon prophète , ce- 
lui qui lui defobeïra fera rudement châtié; 
vous ne coupez point de palmiers , & n’en 
lai fiez point fur pied que par la permiflion 
de Dieu , il couvre de honte & d’ignominie 
ceux qui lui defobeiflent , il vous ordonne 
de donner au Prophète une partie du butin 
que vous conquerrez fur les ennemis, tant 
des chevaux, des chameaux, que des autres 

Voï. Kît«- dépouilles , il lui donne pouvoir & autorité 
e tenoir. f ur q u j ^ on f cm 5]g } jj e ft tout p u jfla nt< 

Il vous ordonne de donner au Prophète 
une partie de ce que vous conquerrez fur 

i» - 
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ceux de la ville de la Meque, il commâft- 
de ce que bon lui femble. Faitez-en parc à 
. Dieu, au Prophète, àfesparens, aux or- 
phelins, aux pauvres & aux pèlerins, afin 
qu’il n’arrive point de f desordre entre vous 
qui êtes riches, faites ce que le Prophète 
vous ordonnera, abftenez-vous de ce qu’il 
vous prohibera, & craignez Dieu, il ’eft 
rigoureux en fes dhâcimens, faites du biea 
aux pauvres qui ont quitté leurs facultez & 
leurs maifons & fe font féparez desméchans 
pour le fervice de Dieu , & pour défendre 
fa loi & fon Prophète. Ceux qui aupara- 
vant eux ont quitté leurs maifons pour le 
fervice de Dieu, aiment ceux qui les ont 
fuivis, ils ne leur portent point d’envie des 
biens qu’ils polTédent , encore qu’ils foienC 
eux-mêmes nécefiiteux. Ceuxqui ne feront 
pas atfaricieux, feront bienheureux , ceux ' 
qui viendront après eux prieront pour eux^ 
& diront. Seigneur, pardonne-nous nos 
péchez & à nos freres qui nous ont précé- 
dés en Pobfervance de tes commandemens, 
ne mets point de'haine dans nos cœurs con- 
tre ceux qui fuivenc ta loi, tu es clement 
& miféricordieux. Ne vois-tu pas que les 
impies difent à leurs freres impies comme 
eux : fi vous n’euffiez pas fi-toft forti de 
Medine, nous euffions fortis avec vous, 
& n’eufiions jamais obeï à celui à qui vous 
avez obeï, fi vouseuffiez combattu, nous 
vous euflions défendus. Dieu voit qu’ils 
font des impies, s’ils euficnt retardé de for- 
tir ils ne feroient pas fortis avec eux, s’ils 
euflent combattu ils ne les auroient pSs fe- 
courus ; ils auroient tourné le dos , & 
n’auroient point trouvé de protection ; ils 
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oni plus de peur des hommes que de Dieu , 
parce qu’ils font des ignorans. (Les Juifs) 

De vous combattront pas enfemble; fi non 
dans leurs forterefles , & derrière des mu- 
railles , la guerre entre eux eft cruelle, 
mais ne penfez pa£ qu’ils s’aflemblent & 
qu’ils s’unifient, leurs cœurs font divifez, 
parce qu’ils font des ignorans ; ils font fem- 
blables à ceux qui les ont précédés , ils ont 
été châtiez, ils ont été tuez & reflentironc 
iau jour du jugement de grands tourmens , 
ils font femblables à celui que le Diable a 
dévoyé, & lui a dit, je fuis innocent de 
ton impiété , j’ai peur de Dieu Seigneur de 
l’Univers, leur fin à tous deux eft d’être 
précipités dans le feu d’enfer oîi ils demeu- 
reront éternellement, telle eft la reconir 
penfe des méchans. O vous qui croyez» * 
«craignez Dieu , & penfez à ce que vous fe- 
rez ati jour du jugement, craignez Dieu, 

51 fait tout ce que vous faites , ne foyez pas. 
femblables à ceux qui oublient fes comman- 
demens, il les oublie eux-mêmes, & de- 
meurent au nombre des condamnes , ils fe- 
ront très-malheureux , & ceux qui iront en 
Paradis feront bienheureux. Si nous fai- 
sons defeendre l’Alcoran fur, une monta- 
gne, elle s’ouvrira de la peur qu’elle aura 
de la parole de Dieu. Je parle. ainû par pa^ 
rabole au peuple, peut être qu’il fe con- 
vertira. ' 11 n’y a qu’un feul Dieu» il fait - 
le préfent, le futur & le paflé, il eft clé- 
ment & miféricordieux , il n’y a qu’un 
,-feul Dieu Roi de toute chofe; il eft faint, 
libérateur , véritable, puni (leur , fort , pui fi- 
lant , glorieux. Loué foit Dieu il n’a 
?point de compagnon , il eft Dieu créateur % 
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qui a formé tout ce qui eft au monde, tout 
les beaux noms lui font dus, tout ce qui 
eft au Ciel & en la terre exalte fa gloire , 
il eft tout-puiflant & fage. 



LX. 

Le Chapitre de l’^preüve. 

contenant dix huit veffets , écrit à la Meque. 

Qjielques Dofteurs Mahométans ont intitulé 
ce Chapitre de la location , parce qu’il 
, traite des femmes qui oni quitté leurs maris 
z pour fuivre la loi de Mahomet , qui ordonne 
d’éprouver leur cœur , leur intention, 

. de connoître leur vocation. 

v . ‘ . v 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. O vous qui croyez , n’obeïflez 
pas à mes ennemis ni aux vôtres, voug 
leur témoignez de l’amitié lors que voug 
les rencontrez, néanmoins ils abjurent 1» 
vérité qui vous a été envoyée, ils chaffene 
le Prophète & vous auffi; & cejparce que 
-vous croyez en Dieu votre Seigneur, Ne 
recherchez pas leur amitié lors que voug 
combattrez pour ma loi , je fai ce que vous 
devez craindre , & vous ne le favez pas , 
celui qui fera ce qui eft défendu ci deftus, 
fuivra un très-mauvais chemin, s’ils onc 
avantage fur vous ils feront vos ennemis , 

* ils étendront leurs mains & leurs langues 
contre vous, ils vous diront des injures t 
& fouhaiteront que vous reniez votre foi, 
fi vous le faites vous ne recevrez point ée 
contentement de vos femmes ni de vos en* 
fans au jour du jugement, vous fereç fé* 

1 ' * S 4 



Digitized by Googll 



416 L’ALCOR AN 

parez d’eux , & Dieu verra tout ce que 
vous ferez. Vous avez un bel exemple en 
Abraham & en ceux qui étoient avec lui, 
lors qu’ils ont dit au peuple, nous fommes 
innoncens du péché que vous faites d’adorer 
un autre Dieu que Dieu; Abraham difoic 
à fon pere , je ne demanderai pas pardon 
à Dieu pour toi , je ne te puis délivrer de 
fa punition fi tu es Idolâtre, Seigneur, toute 
notre confiance efi en toi , notre refuge eft 
en ta miféricorde , ne protégé pas les infi- 
delles contre nous , pardonne-nous nos pé- 
chez, tu es miféricordieux & fage. Vous 
avez en eux un bel exemple pour ceux 
qui craignent Dieu & qui appréhendenc le 
jour du jugement: Dieu n’a pas affaire de 
ceux qui obei'flent aux infidelles, il n’a 
befoin de perfonne, & louange lui efi.due 
en tous lieux, peut-être qu’il 'établira à 
l’avenir une grande amitié entre vous & 
ceux que vous laifl'ez, il efi tout-puiirant, 
clement & miféricordieux, il ne vous dé- 
fend pas la converfation de ceux qui ne 
combattent pas contre vous pour fa foi, & 
qui ne vous chaflent pas de vos maifons, il 
ne vous défend pas de leur rendre jufiiee, 
il aime les perfonnes juftes. Il vous défend 
la converfation de ceux qui combattent 
contre votre foi , oui vous chafTent de vos 
maifons, & qui aiaent à vous chafier, il 
vous défend de leur obéir & de contrarier 
amitié avec eux, ceux qui leur obéiront 
auront très-grand tort. O vous qui croyez 
en Dieu lors que les femmes de vos en- 
nemi fe jetteront de votre parti, éprouvez 
leur confidence; fi vous connoiflez qu’elles 
foient fidelles, & qu’elles croyent en la loi 
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de Dieu, ne les rendez pas aux infidelles 
incrédules, il ne leur eft par permis de les 
connoître, ni à elles de les toucher, don- 
nez-leur pour fubfifter, vous ne pécherez 

Î >as de les époufer, ne les époufez pas le- 
on les ftatuts des infidelles, demandez-letrr 

3 |uelle dot elles veulent avoir:, elles vous 
emanderont ce que vous leur voulez don- 
ner, demeurez en d’accord, Dieu le com- 
mande de la façon, il fera votre juge au 
jour du jugement , il fait tout ce que vous 
faites & eft très- Page.; Si vos femmes fe 
jettent du parti des infidelles, & que vous 
en fouffriez quelque perte, vous remplace- 
rez cette perte à celui qui la fouffrira fur 
le butrâ que vous conquerrez, craignez 
Dieu. & croyez en la loi de fa divine Ma- 
jefté. O Prophète, lors que les femmes 
voudront embrafler ta Religion avec ferme 
propos de croire en un feul Dieu de ne 
pas tuer leurs enfans , de ne mentir ni 
blafphemer, & d’être obeïfTantes, reçois- 
les avec toi , demande pardon à Dieu , pour 
elles , il eft clement & miféricordieux. O 
vous qui croyez n’obeïflez pas à ceux con- 
tre qui Dieu eft courroucé , ils defefperenc 
de leur falut comme en oot defefpéré les 
impies qui font ci-devant morts en leur 
impiété. , * 
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•• ; -’lxi. 

Le Chapitre do Rang, 

t obtenant quatorze verfets , écrit a la Meque . 

• % 

A U £s T om de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Louez Dieu tout ce qui eR au 
Ciel & en la terre,. il eR tout puifTanc & 
fage. O vous qui croyez, ne dites pas que 
•vous faites ce que vous ne faites pas. Dieu 
hait ceux quidifent qu’ils font ce qu’ils ne 
font pas, & aime ceux qui combattent en 
rang & file pour fa loi, femblables à une 
forte n^uraille. Souvien toi que Moïfe a 
dit à fon peuple, vous ne me ferez point 
de mal, vous connoitrez à la fin que je 
fuis meflFager de Dieu, mais Dieu les a dé- 
voyés du droit chemin. Lors qu’ils fe font 
éloignez de l’obeïftance de fes commande- 
- mens, il ne conduit pas les impies. Sou- 
vien-toi que Jefus Fils de Marie a dit aux 
enfans d’Ifraël, Je fuis meftager de Dieu, 
îl m’a envoyé pour confirmer l’ancien tes- 
tament, & pour vous annoncer qu’il vien- 
dra un Prophète après moi qui aura le nom 
Mahomet. Lors qu’il eft venu avec des 
miracles, des raifons très-intelligibles, & 
avec des argumens infaillibles, ils. ont die • 
qu’il étoit magicien. Qui eft plus impie 
que celui qui blafphême contre Dieu? Les 
jnfidel.les veulent éteindre la lumière de la 
foi par leur bouche , mais «Dieu la fera 
paroître contre leur volonté, il a envoyé 
fon Prophète pour conduire le peuple au 
chemin defalut, pour lui enfeigner la vé- 
rité de fa loi, & pour la faire paroître plus 
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qye les autres lok du monde coptre la vo- 
lootédes infidelles. O vous qui croyez, 
voulez vous que je vous enfeigneunecho- 
fe qui vous délivrera des peines de l’enfer? 
Croyez en Dieu & en fon Prophète, em- 
ployez vos biens & vos perfonnes pour 
combattre pour fa loi, vous ferez très- bien 
fi vous le favez connoître, Dieu vous par- 
donnera vos péchez , il vous fera entrer 
dans des jardins où coulent plufieurs fleu- 
ves , il vous fera entrer dans les beaux Pa- 
lais d’Eden où eft la fuprême félicité ; il 
vous donnera encore une autre grâce que 
vous fouhaitez , favoir la victoire fur vos 
ennemis. O vous qui croyez, foutenez la' 
loi de Dieu, jefus Fils de Marie a dit aux 
Apôtres: qui foutiendra la loi de Dieu a- 
vec moi , il fera foutenu & protégé de Dieu. 
Les Apôtres ont répondu , nous la fou- 
tiendroDS, une partie des enfans d’Ifrael a 
cru en Jefus, & l’autre a abjuré fa loi , 
rous-avons donné fecours à ceux qui ont 
cru contre leurs ennemis, & ont été victo- 
rieux. 

. * • * ' \ 

' Lxrr. 

< * - * t 

Le Chapitre de l'Assemblée, 

/ * * * 

. contenant onze verfeti , écrit à Medin». ■ 

• - . , , * _ v r * . 

* A CJ nom de Dieu clement & mifëricor- 
dieux. Louez Dieu tout, ce qui eft 
au Ciel & en la terre, louez le Roi Saint, 
Majeftueux & tout-puiflant , il a envoyé 
fon Prophète Arabe de nation pour pré- 
• cher fes commandemens aux Arabes,, pour 
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les purifier, pour leur enfeigner les écritu- 
res, & les ray flores de la foi, ils étoient au- 
paravant de voyez du droit chemin. Ceux 
qui viendront après eux,, ne verront pas un 
Prophète égal à lui c’eft une grâce fpé- 
ciaîe de Dieu tout-puifTant & fage, il la 
donne à qui bon lui femble, & fes grâces 
font immenfes. Ceux qui prêchent l’ancien 
Teftafnent & ne font pas ce qu’il ordonne, 
font femblables a un âne chargé de livres, 
ainû font ceux qui defobeïflent aux com- 
mandemens de Dieu , il ne conduit pas les 
impies. O Juifs , ne croyez pas être les bien- 
aimez de Dieu, attendez la mort, vous 
connoîtrez votre erreur , ils ne croyenc pas 

Ï u’ils feront châtiez de leurs péchez, mais 
)ieu voit tous les injufles. Dis leur, vous 
trouverez un jour la mort que vous fuyez, 
vous ferez envoyez devant Dieu qui fait le 
préfent, le pafl'é & le futur, il vous fera 
voir tout ce que vous avez fait pour être 
jugez. O vous qui croyez lors que vous 
ferez appeliez à l’a'flemblée du Vendredi 
pour faire vos oraifons, faites vos prières 
& quittez votre commerce, ce fera bien 
fait fi vous le connoiflez, lors que vous 
aurez fini vos prières, féparez-vous , allez 
ob il vous plaira, & demandez à Dieu fa 
, grâce, fouvenez- vous fouvent de fa divine 
Majefié; vous ferez bienheureux. Lors- 
que les infidelles ont vu quelque profit, 
ou ont eu quelque divertiflement, iis t’ont 

S uitté, (& font fortis de la prédication}, 
is leur combien y a-t-il de richefTes & de 
divertiflemens auprès de Dieu? il eftle ri- 
che des riches. 
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/' * xLirr. 

Le Chapitre des Impies, 
contenant onze verfets , écrit â la Meque. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Lors que les impies te vien- 
dront vifirer, ils diront qu’ils font témoins 
que tu es Prophète, il voit qu’ils difîimu- 
lent & vendent leur foi pour avoir des 
biens au monde, en quoi ils font mal; ils 
difent débouche, nous croyons en la loi 
de Dieu, & font des impies dans leurs a-- 
mes , l’impiété eft imprimée dans leur 
cœur , & ne comprendront pas lesmyfteres 
de la foi, la beauté de leurs corps ne te 
déplaira pas, lors que tu les verras, ils fe 
drefient lors qu’ils parlent , & fèmblent 
une piece de bois dreflTée contre une mu- 
raille, ils ont peur de tous les bruits qui 
courent, & font vos ennemis; gardez-vous - 
d’eux , fans doute Dieu les exterminera; 
comme peuvent-ils blafphemer contre fa 
loi? Lors qu’on leur a dit, venez vers Je 
* Prophète, il demandera pardon à Dieu de 
vos péthez , ils ont branlé la tête & fe font 
retirez avec orgueil; malheur eft fur eux, 
foit que tu demandes pardon pour eux ou 
que tu ne le demandes pas, Dieu ne leur 
pardonnera pas, il n’aime pas les impies. Us 
diferit , ne faites point de bien à ceux qui 
fuiveot ce Prophète de Dieu jufques.à ce 
qu’ils Payent abandonné, les trefors du Ciel 
& de la terre font à Dieu , mais ils ne le 
comprennent pas ; ils difent , fi nous re- 
tournons à la ville de Medine , nous en 
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châtierons la honte & rjgnominie-, nous y 
établirons la grandeur & l’honneur , au 
contraire la grandeur , & la force, & la 
vi&oife procèdent de Dieu; de fon Apôtre 
&de ceux qui croyenten fa loi, mais les 
infidelles ne le connoiflent pas. O vous 
qui croyez en Dieu, vos ricbefles & vos 
enfans ne nous doivent pas devoyer de fpn 
fervice, ceux qui le quitteront feront au 
nombre des gens perdus, faites des aumô- 
nes des biens qu’il vous a donnez avant que 
l’heure de votre mort arrive; alors les im- 
pies diront, Seigneur, fi tu ne m’eufles pas 
•fi tôt fait mourir ,j’aurois embrafTé ta loi* 

• Dieu ne retarde la mort de perfonne quand 
l’heure en eft venue , il fait tout ce que 
vous faites. 

LXIV. 

w . -, » , , t 

r Le Chapitre de la Tromperie, 

• • 
contenant dix- huit verfets , écrit à la Meqttt. 

A Ü Nom de Dieu clement & mi fé ri cor- 
dieux. Louez Dieu tout ce qui eft 
au Ciel & en la terre, il eft Roi de toute 
chofe, louange lui eft due, il eft tout puis- 
ant. C’eft lui qui vous a créez, les uns 
©bfervent fes commandement & les autres 
font infidelles, il voit tout ce que vous fai- 
tes. Il a créé lesCieux & la terre, il vouât 
a formés,, & ferez un jour afîemblez de- 
vant lui pour être jugez , il fait ce qui eft 
âu Ciel & en la. terre, il fait vos fecvets & 
ce que vous publiez, il fait ce qui eft dans 
le cœur des hommes. N’avez-vous pas oui 
pe qui eft arrivé ci-devanc aux impies? Ils 
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ont été punis , ils .font morts dans leur 
malheur, & reffentironc à la fin de rude$ 
peines * parce quç Dieu leur a envoyé des 
Prophètes pour les inftruire, & ont dit* 
quoi-? .un homme comme nous nous en- 
seignera- 1- il Te droit chemin ? Ils les ont 
œéprifez , & ont abandonné la loi de Dieu ; 
il n’a pas. affaire d’eux , il - n’a pas, befoin 
du monde > louange lui eftdue en tout lieu; 
les impies croÿent*ils qu’ils ne reffufcite- 
ront pas?- Au contraire Dieu les fera res- 
fufciter ,& leur dira tout ce qu’ils onc fait, 
p’eft chofe facile à fa divine Majefté. Cro- 
yez en Dieu, en fon Prophète, & en U 
lumière qu’il vous a envoyée , il fait tout 
ce que vous faites. Souvien-toi du jour 
qu’il vous appellera tous en jugement, ce 
jour fera le jour de tromperie, on connoî- v 0 ï. Kira- 
tra ceux qui fe font trompez eux-mêmes &bei tenoir. 
ceux qui ont trompé leurs prochains. Ce 
jour les péchez feront pardonnez à ceux 
iqui auront crû en fon unité, & qui aunfhC 
fait des bonnes œuvres, ils demeureront 
éternellement dans des jardins oîi coulent 
plufîeurs fleuves, les infidelles qui mépri- 
fent fes commandemens ferpnt précipitez 
dans l’enfer oü ils brûleront éternellement; 

' il ne vous arrive point de mal que par la 
permiffion de Dieu , il donne patience a 
celui qui croit en fa divine Majefté, & fait 
tout. Obeïffez à Dieu & à fon Prophète, 
fi vous leur desobeïffez , fâchez que le Pr(P- 
phete de Dieu n’eft obligé que de vous 
prêcher la vérité delà foi, il n’y a qu’ui| ' 
feul Dieu», tous les vrays crqyans fe réfi- 
gnent en fa divine volonté. O vous qui 
croyez , vous avez, des enfans & des fera* 
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mes qui font vos ennemis , gardez-vous 
de leur mauvaife volonté . fi vous leur par- 
donnez , fi vous vous éloignez d’eux , Dieu 
vous fera clement & miféricordieux. Les 
richefles & les enfâns vous e® pêchent- fou- 
vent d’obeïr à Dieu, mais fâchez qü’il re- 
'compenfe abondamment les gens de bien* 
craignez-le de tout votre pouvoir , écoutez 
fes commandemens , obeïfièz lui, faites des 
aumônes , celui qui ne fera pas avaricieux 
fera bienheureux fi vous prêtez quelque 
chofe à Dieu, il vous le fera multiplier i 
il vous pardonnera vos péchez , il agrée Ja 
reconnoi fiance de fes bienfaits, &eft très- 
miféricordieux , il fait le préfent , le paflë 
& Je futur, il eft tout»puifiant & fage. > 

-î ' LXV. 

Le Chapitre du Divorce, 

contenant dix-huit ver/ets i écrit à la Me que. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. O Prophète , lors que vous 
répudierez vos femmes, repudiez-les fui* 
vant les ordonnances & les loix , & 
comptez le temps qu’elles doivent attendre 
avant de fe remarier. Craignez Dieu votre 
Seigneur* ne les faites pas fortir de leurs 
maifons , & ne les chaflez pas avant le 
temps ordonné, fi elles ne font furprifes . 
en adultéré,* telles font les ordonnances de 
Dieu , celui qui les outrepaffera fera tort 
à fownême, peut-être que Dieu ordonna» 
ra quelque chofe d’elles que vousnefavez 
pas 5 lors que le temps qu’elles doivent 
attendre fera fini,. reteoez les, ou lesquit- 
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tez avec civilité, vous prendrez des per- 
fonnes de votre Religion , gens de bien, qui 
feront témoins de vosaftions, depofez a- 
vec vérité de ce que vous aurez vu , il eft 
ainfi du jugement. Dieu délivrera d’af- 
fliftion celui qui aura fa crainte devant, les 
yeux, & l’enrichira quand il y penfera le 
moins; celui qui fe confiera en lui ne fera 
pas trompé, il fak ce qu’il veut, & a or- 
donné un temps préfix à toute ebofe; fi 
les femmes n’efperent plus d’avoir leurs 
mois & qu'elles doutent de s’être mécomp- 
tées, elles attendront trois mois avant que 
de fe remarier fi elies ne font pas nourri- 
ces, fi elles font groflês, vous attendrez 
leur accouchement, celui qui craint Dieu 
I ' fe réjouît en l’obfervance de fes comman- 
demens; ce quedefius eft ordonné de Dieu , 
il pardonnera les péchez à ceux qui auront 
fa crainte devant les yeux, & leur donne- - 
ra une très-grande recompenfe; faites ha- 
biter celles que vous répudierez en vos 
maifons ou proche de vous , ne les mal- 
traitez pas; fi elles font grottes, donnez 
leur ce qui leur fera nécefiaire jusques à 
ce qu’elles foient accouchées, fi elles veu- 
lent nourrir leurs enfans, vous leur don- 
nerez un honnête falaire, & les traiterez 
avec civilité & courtoifie, fi cela ne vous 
agrée, vous les ferez nourrir à une autre 
que vous recompenferez de fa peine ; fi 
vous n’étes pas riches, vous ferez de la, 
.dépenfe félon votre pouvoir , Dieu n’or- 
donne à perfonne de faire plus de dépenfe 
que fon pouvoir ne permet , il vous don- 
nera du bien après le mal ; combien y a t- 
il eu de villes qui ont ci-devant désobéi 
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aux commandemens de Dieu & de fés’ 
Prophètes ? Nous avons tenu compte exaét 
de leur péchez , leurs habitans ont été 
châtiez : & à la fin iis feront au nombre 
des gens perdus, Dieu leur a préparé de 
rigoureu fes peines. O vous qui êtes fages, 
craignez Dieu , il vous a envoyé l’Alcoran, 
il vous a envoyé un Prophète pour vous 
enfeigner les myfteres de fa loi , pour 
vous fortir des ténèbres, & pour conduire 
à la lumière ceux qui croiront en lui & 
qui feront de bonnes œuvres; il leur ou- 
vrira la porte du Paradis où coulent plu- 
fieurs fleuves, où ils demeureront éternel- 
lement avec toute forte de contentement. 
Dieu ! C’eft lui qui a créé fept deux & au- 
tant des terres, & il ordonne entre eux ce 
qui bon lui femble , afin que vous connois- 
fiez qu’il eft tout-puiîTant & qu’il fait tout. 

LX VL 

Le Chapitre de la Deffence, 
contenant douze ver/ct s % écrit a Medine. 

* • * • * . f 

A U nom de Dieu clement & -miféricor- 
dieux. O Prophète ne défend pas pour 
le contentement de tes femmcs,de faire cç 

Î jue Dieu t’a permis, il eft clement & mi- 
ëricordieux; il vous a ordonné de faire ce 
qui eft permis par votre loi, il eft votre 
Seigneur. 11 fait tout &eft très fage. Lors 
que le Prophète eft allé viûter une de fes 
femmes, Dieu lui a révélé ce qu’elle lui ' 
vouloitdire, il en a approuvé une partie 
& en a désaprouvé l’autre , lors qu’il a 
\ dit à fa femme ce qu’elle avoic volonté de^ 
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,.)ui dire , elle lui a demandé qui lui avoit 
révélé; celui qui fait tout me l’a* ré vêlé, 
afin que vous vous convertifliez , vos cueurs 
font enclins à faire ce qui efi défendu ; fi 
vous faites quelque chofe contre le Pro- 
phète, fâchez que Dieu eft fon protecteur, 
l’Ange Gabriel & tous les fidellesle défen- 
dront , les Anges le protégeront contre 
vous. S’il vous veut répudier, Dieu lui 
donnera à l’avenir d’autres femmes en vo- 
tre place qui feront obeïffantes , vrai cro- 
yantes, humbles, fidelles, devotes,. con- 
tentes, douces, nettes, puçelles & noo 
pucelles. O vous qui croyez en Dieu , 
fortifiez-vous , vous & vos familles en l’o- 
bei'flance de fes commandemens , les idola ; 
très brûleront dans le feu d’enfer avec leurs 
idoles; les Anges députez pour les punir 
ne desobeïflenc pas à Dieu, ils- font tout 
ce qu’il leur commande. O vous qui êtes 
infidelles il n’y a point d’exeufe pour vous, 
vous ferez châtiez félon vos démérites. O 
vous qui croyez, convertiffez-vous à Dieu 
avec affefrion, il vous pardonnera vos pé- 
chez, & vous fera entrer dans des jardins 
jpu coulent plufieurs fleuves, la lumière de 
la foi marchera devant le Prophète & de- 
vant ceux qui l’ont fuivi. Lors que Dieu 
les recompenfera; ils diront, Seigneur don- 
ne-nous la lumière, pardonne- nous nos 
péchez, tu es eout-puiffant. O Prophète, 
combats les infidelles & les impies , fortifie- 
.toi contre eux, l’enfer fera leur habitation. 
•Dieu enfeigne une parabole aux infidelles, 
& dit; les femmes de-Noë & les femmes 
de Loth étoient fous le pouvoir de mes 
-deux ferviteurs hommes de bien , elles les 
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ont trahis , mais elles n’ont pas évité la pu- 
nition de leur péché; on leur a dit, entre 
dans le feu d’enfer avec ceux qui y entrent. 
Dieu enfeigne une parabole à ceux qui fui- 
vent fa loi, prenez exemple à la femme de 
Pharaon, elle a prié Dieu & a dit, Seigneur, 
bâti-moi une maifon en Pharadis , délivre 
moi de Pharaon , de fes œuvres, & des per- 
fonnes injuftes. Mais fille de Jofaphat a 
confervé fa virginité, nous avons infipiré 
notre efprit en elle, elle a cru aux paroles 
de fon Seigneur & aux écritures; elle étoit 
au nombre de celles qui obeïffoient. 

r a 

L X V 1 1. 

Le Chapitre de l’Empire, 
contenant 1 trente verfets , écrit à la Meque. 

0 

AU nom de Dieu clement & miféricor» 
dieux. Loué foit celui auquel appar- 
tient l’Empire du monde , qui eft tout- 
puiflant, & qui a créé la mort & la vie, 
pour vous faire connoître quelle eft la 
meilleure, il eft tout-puiflant &miféricor» 
dieux. 11 a créé fept Cieux l’un fur l’autre, 
tu ne vois rien de ce qu’il a créé qui ne 
foit proportionné, éleve encore ta vue au 
Ciel, tu n’y verras pointde défaut, regarde- 
je deux ou plufieurs fois. Tu n’y verras 
point de fente ni de manquement. Nous 
avons orné le Ciel & le monde d’étoiles , 
nous en avons chaffé les diables, nous leur 
avons préparé un grand brafier , & les 
tourmens de l’enfer pour les infidelles. Ils 
entendront des voix horribles & épouvan- 
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tables qui procéderont de defefpoir & de” 
colere, lors qu’on les y précipitera, lors 
qu’ils entreront dans l’enfer troupe à 
troupe, l’Intendant des tourmens leur dira, 
n’avez- vous eu perfonne en terre qui 
vous ait prêché les peines de l’enfer? Oui, 
diront-ils, on nous les a prêchés, mais nous 
avons démenti les Prédicateurs, nous avons 
dit que Dieu n’avoitpas commandé défaire 
ce qu’ils difoient, qu’ils étoient des men- 
teurs & devoyez du droit chemin , fi nous 
les eufiions écoutés & fi nous euflions été 
fages , nous ne ferions pas aujourd’hui au 
nombre des damnez; ils confefleront leurs 
péchez dans le fond de l’enfer. Ceux qui 
craignent Dieu fans le voir , recevront 
pardon de leurs fautes & une très-grande 
recompenfe. Parlez fecretement ou publi- 
quement, Dieu faic tout ce que vous avez 
dans le cœur depuis que vous êtes créez, il 
eft béni & faic tout ; il a établi les chemins 
fur la terre , allez de tous côcez & vivez de 
fesbiers , vous refl'ufcitereztous & ferez un 
jour aflemblez devant lui pour être jugez. 
Croyez-vous que celui qui eft au Ciel ne 
puiire pas rendre la terre feche & aride & 
11e la: puifle pas faire trembler? Croyez- 
vous que celui -qui eft âu Ciel ne puifle pas 
envoyer tontre vous un vent impétueux 
pour vous exterminer? Vous fentirez à l’a- 
venir quels font les tourmens de l’enfer. 
Ceux qui vous ont précédez ne les ont pas 
voulu croire, & ont été châtiez de leur in- 
crédulité. Ne confiderez vous pas les oi- 
feaux qui voient fur vos têtes, comme ils 
étendent & ferment leur ailes? Rien ne les 
foutient que le miféricordieux qui voit 
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tout. Qui vous protégera dans vos malheurs 
autre que Dieu ? Les infidelles font des 
orgueilleux. Qui vous enrichira , fi Dieu 
reflerre fa grâce? Néanmoins vous perfé- 
yerez daDs votre péché & fuyez la vérité; 
celui qui marche renverfé fur fa face, eft- 
il femblable à celui qui marche fur fes 
pieds dans le droit chemin ? Dis leur , Dieu 
vous a créés, il vous a donné l’ouïe, la 
vue & Je fentiment , mais peu d’entre vous 
le remercient de fes grâces. Dis leur , il 
vous a créez de terre^ & ferez un jour af« 
femblez devant lui pour rendre compte de 
vos aélions. Les impies demandent quand 
fera le jour du jugement ; dis leur, Dieu 
le fait, je ne fuis envoyé que pour vous 

S irêcher les peines de l’enfer. Leurs vifages 
eviendront noirs lors qu’ils verront appro- 
cher la punition de leurs péchez. Ôn leur 
dira, voilà ce que vous ave^ demandé avec 
tant d’impatience; dis leur, avez* vous vu 

2 ue Dieu m’ait exterminé , & ceux qui 
toient avecanoi? Au contraire, il nous a 
donné fa grâce. Qui délivrera les infidelles 
des tourmens de l’enfer? Dis leur, Dieu 
eft le miféricordieux, nous croyons en lui, 
& fommes réfignez à la volonté de fa divi» 
ne Majefté, vous- connoîtrez à l’avenir 
ceux qui feront devoyez. Si* l’eau qui a- 
breuve vos troupeaux entre fous la terre, 
qui vous donnera d’autres eaux, ou une 
autre fontaine pour vous fecourir ? 
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- - LX VIII. " . 

Le Chapitre de la Plume, 

” contenant cinquante-deux verfets , écrit a 
la Meque. 

Le Bedaoi intitule ce Chapitre de la terre o 
noun y n, Cf dit que c'ejl-adire Baleine ou 
grand poijjon , Quelques autres Docteurs di- 

fent que ^ noun, n, eft le nom de, l'ancre 
ou de la table , fur laquelle les dnges écri • 

< vent les commandemens de Dieu ; les autres 
affurent qu'il Jignifie- écritoire , mais une 
bonne: partie des Do&eurs Mahométans in- 
titulent ce Chapitre de la Plume . 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Je jure par la Plume &par tout 
ce qui eü écrit, que tu n’es pas démoniaque 
par la grâce de ton Seigneur , tu auras une 
recompenfe infinie. Dieu t’a créé d’une créa- 
tion haute & très-illuftre. Tu connoîtras à 
l’avenir, & les infidelles auffi connoîtront 
un jour ceux d’entre vous qui font ignorans. 
Certainement tou Seigneur connoît ceux qui 
font devoyez, & ceux qui fui vent le droit * 
chemin. N’obeïspas aux impies , ils fouhai- 
tent que tu fois plus indulgent envers eux, 
&eux plus doux envers toi. N’obeïpasàces 
menteurs ignominieux, bavars, pécheurs, 
féduéteurs & médians, pleins de trefors & 
d’enfans ; lors qu’on leur raconte les myfte- 
res de la foi , ils difent que ce n’efl que de 
vieilles fables de l’antiquité, nous mettrons 
fur leur nés une marque de honte & d’igno- 
minie? Nous les avons éprouvez comme les 
v jardiniers quand ilsoatréfolulefoirdecou* 
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per le matin enfuivantdes fruits de leur j^ r “ 
dinage pour leur refeftion, & n ont pas dit, 
s’il plaît à Dieu; la nuit lors qu ils dor- 
moient Dieu a envoyé le feu dans leurs 
jardinages qui les a brûlez, le matin ls 
font appeliez, & ont dit, venez pour met- 
tre ordre à votTe jardinage fi vous en vou- 
lez cueillir des fruits, ils ont cru que les 
rnuvres y vouloient entrer , ils ont accou- 
m (pour les chaffer,) & ont trouve leurs 
fruits tout noirs & leurs jardinages brûlez. 
Alors ils ont dit, nous fommes dévoyez, 
nous fommes pécheurs, un dentr .. eu 
dit, qu’il faut louer Dieu; alors ils ont 
dit* loué foit Dieu : nous fommes de grands 
pécheurs, ils fe font approchez les uns des 
autres, & ont fait leur plainte entreux , us 
ont dit, le malheur eft fur nous, nous é- 
tions dans une grande erreur, peut être 
au’à l’avenir Dieu nous donnera plus de 
bien que ne vaut ce que nous avons per- 
du, il faut fouhaiter fa grâce, amû Dieu 

châtie en terre qui bon lul » bra- 

ies tourmens de l’autre monde font beau 
coup plus griefs, ceux qui ont fa cramte 
* devant les yeux demeureront dans des jar- 
dins pleins de délices. Traiterai-je les bons 
comme les méchans? comme le pouvez- 
vous juger? avez- vous un livre ou vous H* 
fiez ce qui vous agrée? Vous avons-nous 
promis quelque contentement au jour du 
fusement? aurez-vous ce jour ce : que vous 
vous êtes promis à vous mêmes? Deman- 
de leur qui fera caution de leur croyance, 
•leurs idoles & leurs compagnons feront «8 
leur caution? qu’ils les fartent venir - ils 

font véritables. Souvien-toi du jour que 
• - les 
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les péchez feront découverts, & qu’on or- 
donnera aux impies d’adorer Dieu, mais ils 
ne le pourront pas voir, leurs yeux feront 
troublez de peur, & leur vue couverte de 
honte. On leur ordonne dans le monde 
_ d’adorer fa divine Majefté, mais ils ne le 
■veulent pas faire, je les châtierai peu à peu 
lors qu’ils y penferont le moins, je différé, 
la punition de leurs crimes , parce que ma 
colere eft forte; demandes-tu aux hommes 
quelque recompenfe de tes prédications , en 
Tont-ils chargez de quelque dépenfe; ont- 
?ijs en leur pouvoir le livre ob eft écrit le 
futur pour y écrire ce qu’ils difent? attens 
le jugement de ton Seigneur & ne fois pas 
comme celui qui a été englouti de la ba- 
leine. Il a invoqué fon Seigneur dans Ton 
affli&ion. Si fon Seigneur ne lui eut en- 
voyé fa grâce, il ne fëroit jamais venu fur 
la terre; lors qu’il s’eft repenti de fon pé- 
ché, fon Seigneur lui a pardonné, & l’a 
mis au nombre des gens de bien. Les in- 
fidelles tâchent de t’ébranler par leurs re- 
gards^ ce par envie, ils difent que tu es 
un démoniaque lors qu’ils t’entendent lire 
l’Alcoran; il n’a été envoyé que pour ins- 
truire le monde. 
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LXIX. 

* s 

Le Chapitre de la Vérification , 

contenant cinquante- deux ver Jets , écrit 
à la Meque • 

# 

Ekteri intitule ce Chapitre du Jugement , parce 
que ce jour tout fera vérifié. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. La vérification s’approche, la 
vérification s’approche ; Dieu ne t’a pas 
cnfeigné en quel temps feroit le jour de Ij. 
vérification Temod & Aad n’ont pas vou- 
lu croire celui qui leur prêchoit ce jour 
d’affliftion & de douleur, mais Temod a 
été exterminé par un bruit extraordinaire, 
& Aad par un vent impétueux que Dieu a 
envoyé contr’eux l’efpace de fept nuits & 
huit jours confécutifs, ils ont été renver- 
rez étendus comme des palmiers tombés 
morts fur la terre; s’eft-il fauvé quelqu’un 
d’entr’eux? Pharaon & ceux qui l’ont pré- 
cédé, & les habitans des villes qui ont été 
bouleverfées à caufe de leur péché, ont 
defobeï aux Prophètes & Apôtres de 
Dieu ; & en ont été rudement châtiez. Nous 
vous avons fauvés dans l’Arche de Noë lors 
que les eaux fe font élevées , pour fervir 
d’exemple de notre toute puiflance à ceux 
qui en entendront parler. Souvien-toi du 
jour que l’Ange fonnera la trompette, que 
la terre s’élèvera, & que les montagnes trem- 
bleront, alors ce qui doit arriver arrivera. 
Le Ciel s’ouvrira de foiblefle, & les An- 
ges qui porteront le trône de Dieu, feront 
4 fur le bord des deux. Alors huit Anges 
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préfenteront les livres oîi feront écrits les 
péchés des hommes , & rien ne fera ca- 
ché. Ceux qui prendront à la main droite 
le livre de compte de leurs aftions , di- 
ront, nous trouvons véritable ce quenous 
avons cru, nous favionsde certaine fcien- 
ce la venue de ce jour , le bonheur de la 
vie eft dans le Paradis. On leur dira, man- 
gez & buvez des biens du Paradis à votre 
contentement. Ceux qui prendront le li- 
vre de compte de leurs avions à la main 
gauche, diront: plût à Dieu que ce livre _ 
fût perdu, je ne fai quel eft ce compte; 
plût à Dieu que je fuite éternellement en- 
„ fèveli dans la terre, les richefles, l’autori- 
té & les tréfors du monde me font inuti- 
les. On dira aux Démons , prenez- les, 
liez-les,& les précipitez dans l’enfer, met- 
tez- leur aux bras des chaînes longues de 
foixante & dix coudées, & les jettez dans 
le feu , ils n’ont pas voulu croire en l’uni- 
té de Dieu tout-puiflant, ils ont mangé le 
pain des pauvres, ils font aujourd’hui fans 
prote&ion & fans pain , & ne rencontre- 
ront que les peines de l’enfer préparées 
pour les méchans. Je jure par ce que 
vous voyez , & par ce que vous ne voyez 
pas, que l’Alcoran eft la parole du Pro- 
phète Apôtre de Dieu, ce n’eft pas la pa- 
role d’un Poète, mais peu de perfonnes le 
veulent croire. Ce n’eft pas la parole d’un 
méchant, mais peu de perfonnes s’en fou- 
viennent, il eft envoyé de la part de Dieu 
Seigneur de l’Univers. Lesinfidellesdifent, 

6 Prophète, fi tu parles, nous ne t’écou- 
terons pas, ta parole n’entrera pas dans nos 
cœurs. Dis leur, il n’y a.perfonne entre 
^ ' , T 2 
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vous qui vous puifle délivrer de la puni- 
tion de vos crimes, I’Alcoran enfeigne le 
chemin de falut à ceux qui croyent en fa 
divme Majefté, je fai qu’il y a des men- 
teurs entre vous, que Dieu mettra au nom- 
bre des infidelles, PA1 coran eft la vérité 
même. Loué foit le nom de Dieu tout- 
puifiant & majeftueux. 

LXX. 

Le Chapitre de la Montée, 

i 

contenant quarante quatre verfets , écrit 
. à la Meque. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Quelques perfonnes ont de- 
mandé, quand fera le jour du jugement, 
& en quel temps les méchans feront châ- 
tiez? Perfonne autre que Dieu ne peut dé- 
livrer les hommes des tourmens de l’enfer , 
il eft maître du chemin qui monte au Ciel, 
les Anges & les efprits monteront vers lui 
au jour du jugement. Ce jour femblera 
durer aux méchans cinquante mille ans , at- 
tens avec patience, les méchans eftiment 
qu’ils font éloignez de ce jour, mais tu le 
verras bien-tôt, ce jour le Ciel femblera 
du metail fondu ; les montagnes feront 
femblables à la laine cardée qui s’abaifle, 
perfonne ne demandera à fon voifin quel U 
eft '& fe regarderont les uns les autres, les 
infidelles fouhaiteront de fe racheter de ces 
peines par la perte de leurs enfans , de 
leurs femmes , de leurs freres , de leurs 
compagnons, de leur voifin, &par la per- 
te de tout ce qni eft en terre. La flamme 
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du feu s’élèvera fur eux , & leur brûlera 
la peau de la tête, ils appelleront ceux qui 
feront derrière eux , qui auront comme eux 
abandonné la loi de Dieu , & les avaricieux 
qui auront accumulé des tré fors. L’homme 
a été créé timide, il eft effrayé lors qu’il lui 
arrive du mal , & elt orguei lieux lors qu’il lui 
arrive du bien, excepté les frdelles qui fonc 
fermes en leur foi, quiperféverentenleur* 
prières, qui font des aumônes aux pauvres 
mendians & aux pauvres honteux , qui cro- 
yent au jour du jugement, qui craignent la 
punition de Dieu, & qui ne connoiffent poinc 
d’autres femmes que les leurs &leurs efcla- 
ves, ils feront exempts d’affli&ion au jour 
du jugement, ceux qui feront le contraire 
feront aunombre des injuftes Ceux qui ef- 
fectuent ce qu’ils ont promis, & qui con-‘ 
fervent fidellement ce qui leur a été confié, 
qui difent la vérité en témoignage, & ceux 
qui font leurs prières ati temps ordonné, fe- 
ront honorez dans le Paradis. Pourquoi eft- 
ce que les infidelles qui fom auprès de toi 
jettent la vue à droite & à gauche avec or- 
gueil? demandent-ils d’entrer dans le Para- 
dis & d’être fauvés? Nous les avons créez 
comme les autres hommes. Je jure par le 
Seigneur du Levant & du Ponant que nous 
tes pouvons changer en un peuple meilleur 
qu’eux , & que c’cft chofe qui nous eft facile 
à faire. LaifTez- les dans leurs erreurs jufque* 
à ce qu’ils foient arrivez au jour qu’on a pro- 
mis ae les châtier , & qu’ils fortiront des mo» 
nu mens pour accourir au jugement univer- 
fel ; ils y accourront effrayez , & leur vue 
fera couverte de honte, C’eft ce jour qu’oa 
leur a ci devant prêché. 
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LXXI. 

Le Chapitre de Noé, 

contenant vingt-huit verfets , écrit a la Meque. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Avant que de châtier les hommes» 
nous avons envoyé Noë pour leur prêcher 
les peines de l’enfer , il leur a dit: ô peu- 
ple, je vous prêche les peines de l’enfer , 
adorez un feul Dieu & le craignez, obeïffez 
moi , il vous pardonnera vos péchez , il 
différé votre châtiment jufques au jour 
nommé , & ne le retardera pas lors que fon 
heure fera venue, ü vous la (faviez vous 
vous convertiriez. Après il dit, Seigneur» 
j’ai exhorté ce peuple nuit &. jour, mais 
mes exhortations ont été très inutiles, ils le 
font fortifiez dans leur impiété, & lors que 
je les ai prêchés ils ont mis leurs doigts, 
dans leurs oreilles; & ont couvert leurs 
têtes de leurs vêtemens, pour ne pas ouïr , 
ils font demeurez dans leur impiété, & re- 
font enorgueillis. Je les ai prêchés publi- 
quement , j’ai élevé ma voix , je leur ai 
expliqué les myfteres de ta loi, je leur ai 
dit, demandez pardon à Dieu, il eft très- 
miséricordieux , il vous envoyera abon- 
dance de pluye pour arrofer la terre, il. 
vous donnera des jardins ornez de fontai- - 
nés & de fleuves; qui vous empêche d’ho- 
norer Dieu ? c’eft lui qui vous a créé en 
l’état ou vous êtes, ne confidérezvous pas 
qu’il a créé fept Çieux l’un fur l’autre? 
qu’il a créé la Lune avec (h clarté, & le 
Soleil avec fa lumière? Il fait produire à la 
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terre, toute forte de plantes, il vous fera 
retourner en terre, & vous en fera fortir , 
il l’a étendue, afin que vous marchiez dan» 
fes chemins larges & fpacieux, Seigneur, 
dit Noë, ce peuple m’a defobeï, ils ont 
fuivi ce qui ne leur peut donner ni lignée 
ni profit, mais plûtôt un dommage très- 
certain , ils ont confpiré contre moi , 6c 
ont dit entr’eux,ne quittez pas vos Dieux, 
ne quittez pas Od, Soa, Igout, J oac, 6c 
Nel’er, ils font devoyezdu droit chemin. 
Seigneur augmente leur confufion. Alors de ^j^ r 
ils ont été fubmergez à caufe de leurs pé-i es . ’ 
chez , ils feront précipitez dans le feu a’oîi 
perfanne ne les peut délivrer que Dieu« 

Noë a dit, Seigneur, ne laifie point d’im- 
pie fur la terre , ils dévoyeront tes créatu- 
res du droit chemin,, ils laifleront des eiï- 
fans menteurs & impies comme eux, par- 
donne- moi mes péchez, pardonne les pé- 
chez à mon pere , à ceux »de ma lignée , à 
ceux & à celles qui croiront en ta loi, 6c 
extermine les injuftes. 

• - ' LXXII. 

Le Chapitre des Démons, 

contenant vingt-huit ver Jets , écrit a la Meque - 

Quelques Mahométans intitulent ce Chapitre 
des Efprits . 

A U Nom dé Dieu Iclement & miféri» 
cordieux.. Dis au peuple , j’ai reçu 
une infpiration , que quelques Démon* 
m’ont écouté lors que je' lifois l’Alcoran ,, 

T 4 



Digitized by Google 



44Q 



L’A L C O R A N 



& qu’ils ont dit nous avons ouï lire rAIca- 
ran miraculeux , il enfeigne Je droit chemin , 
nous croyons en ce qu’il contient, nous ne 
croyons pas que Dieu aie des compagnons , 
nous croyons qu’il n’y a' qu’un feul Dieu , 
nous ne croyons pas qu’il ait des femmes ni 
des enfâns, nos ignorans blafphêment con- 
tre fa divine Majefté, néanmoins nous efti- 
mions qu’ils ne le pouvoient pas faire. Il 
y a -des hommes qui demandent fecours aux: 
Démons & accroiflent leur confufion , 

Î iarce qu’ils difent . que Dieu ne fera reffü- 
citer perfonne ; Quelques Démons ont dit ; 
nous avons été jufques au Ciel, nous l’a- 
vons trouvé garni de gardes & d’étoiles, 
nous nous fommes arrêtez en un lieu un 
peu éloigné pour écouter, il y a une étoile 
qui prend garde à ceux qui écoutent & les 
• chafle, nous ne favons pas fi Dieu haiE les 
hommes qui font en terre, ou s’il leur veut 
enfeigner le droit chemin, mais nous fem- 
mes maintenant au nombre de ceux qui 
croyent en l’unité de fa divine Majefié* 

, Us ont dit; ô peuple nous étions aupara- 
vant dans un chemin d’erreur , nous avons 
cru ci-devant que Dieu n’agifloit pas en 
terre, mais perfonne en quel lieu qu’il foit 
ne peut éviter d’obcïr à fa volonté, 
nous avons ouï lire le livre qui enfeigne le 
droit chemin , nous croyons en ce qu’il con- 
tient, celui qui croira en Dieu n’aura peur 
d’aucun malheur ni d’aucune iojuftice. Il 
y en a entre nous qui font bons & qui fe 
confient en Dieu, il y en a aufiî d’autres 
qui font méchans & impies, ceux quiobeïf- 
- fent aux commandemens de Dieu, fuivent 
le droit chemin, & les impies feront préci- 
pitez. 
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pirez dan» le feu ; d’enfer: Si les infidelles 
euflenc fuivi le droit chemin ,- nous leur 
euffions envoyé duCiel abondance de piuye, 
& donné notre grâce, je les éprouverai,. 
& ceux qui mépnferont l’Alcoran y feront 
châtiez. Les temples font à Dieu, invo- 
quez un feul Dieu dans les temples, lors* 
que fon ferviteur fe leve, il adore fa divine; 
Majefté , peu s’en eft manqué que ces Dé- 
mons n’ay. en t publié la pluralité de déïtez.. 
Dis au peuple , adorez Dieu mon Sei- 
gneur , je crois en un feul Dieu qui n’a point 
de compagnon ,. je ne vous puis ni con- 
duire ni devôyer que par fa permiilion fil 
je lui defobei's , perfonne ne me- pourra* 
iàuver, & ferai fans- protection au jour dus 
jugement , je ne puis autre chofe pour vous; 
que de vous prêcher fa loi, c’eft le fujet 
dé mamifllon, celui qui defobeïra à Dieu* 
&,à fon Prophète,, fera damné*, & demeu- 
rera éternellement dans le feu d’ënfer.. 
Les médians connoîtront ceux qui feront 
privez dé fecours & de protection lors qu’il»; 
verront les peines qu’on leur* a préparées; 
Dis leur, je ne fai pas fî ce qu’on . vous' 
promet arrivera bien-tôt , ou : fi Dieu 1 lé' 
différera quelque temps , perfonne ne fais- 
lé futuT que Dieu , & ceux qu’il a; élu»; 
pour être* Prophètes & mdfagers-de-'fës-vo*- 
Ibntez ,. il leur infpire fes com m andemens- 
pour les prêcher aux hommes , -il voit'touc^ 
ce que leslrommes font; &; tient compte' 
exaCt de. toute chofe. 
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LXXIII. 

Le Chapitre du Timide* 

contenant vingt verfets ,. écrit a la Meque «. 

JLes Arabes ont intitulé ce Chapitre du Timi- 
des lors que l nge Gabriel apporta ce 
Chapitre à Mahomet , il eu' peur de l’éclat 
de fa lumière ; 6? ‘0 couvrit de fes vête- 
mens: ce qui donna occajion a VAnge de 
Vappeller , ê? de dire , O lïmide , é? ne 
dit pas , O Prophète félon la coutume. 

Ce- \ U Nom de Dieu clement & miféricor» 
dieux. O Timide; leve-coi la nuit, 
prie Dieu à la minuit, jufque- aux deux 
tiers de la nuit & davantage. Lis l’Alco- 
ran & le médite, obferve ce qu'il contient,, 
encore qu’il te foit ennuyeux ; tu le 
comprendras mieux après ton premier 
fommeil , parce que tu as le jour des af- 
faires qui te divertiflent. Souvien-toi du 
nom de Dieu, quitte le monde pour l’ado, 
rer, il eft Seigneur du Ponant & du Le- 
vant, 11 n’y a point de Dieu que Dieu,, 
prens-le pour ton prote&eur ne t’impa- 
tiente pas de ce que difent les impies, fé- 
pare-toi de leur compagnie fans crainte. 
Laiffe-lcs moi châtier, y a-t-il quelqu’un 

3 ui ; les puifle défendre? Leur punition eft 
ifférée, mais j’ai des chaînes,- du feu, du 
pain plein d épine, & de grands tourmens 
pour les châtier au jour que la terre, trem- 
blera & que les montagnes fondront en 
poulîîere. D peuple , nous vous avons 
envoyé un Prophète notre Apôtre,pour vous 
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inftruire comme nous avons fait à Pharaon» 
il a été defobeïffant & opiniâtre , & nous 
l’avons rudement châtie. Comment vous 
fauverez-vous des tourmens de l’enfer , u 
vous êtes au nombre des impies? Que fe- 
rez - vous au jour que les enfans feront 
hommes, & que le Ciel s’ouvrira? Ce que 
Dieu promet eft infaillible. Ces choies fonc 
pour inftrdire ceux qui défirent fuivre le 
chemin de falut. Ton Seigneur fait que 
tu te lèveras environ au tiers de la nuit», 
oïi à la minuit (comme aufii une partie de 
ceux qui font avec toi, il compte les heu- 
res & les minutes de la nuit & du jour , il 
fait que tu ne les peux pas compter exacte- 
ment, il te pardonne fi tu te leves un peu 
plûtôt ou un peu plus tard , lifez durant ce 
temps ce que vous pourrez lire de l’AIco- 
ran • Dieu fait qu’il y aura des perfonnes- 
entre vous qui feront malades, d’àutrés qui 
feront en voyage pour leurs affaires , 
d’autres qui combattront pour la foi; Ces 
perfonnes feront excufées. Lifez ce que. 
vous pourrez de l’Alcoran » élevez vos 
prières à Dieu, payez les décimés,- prêtez 
à Dieu quelque bienfait , vous trouverez un; 
jour le bien que vous aurez fait & une- 
très-granderecompenfe. Demandez pardoni 
4, Dieu», il eft clemeot & miféricordieur,. 
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•LXXIV. 

Le Chapitre de e’Envelopé, 

contenant cinquante- fept verfets , écrit a la?. 
Meque .. 

A U nom de Dieu clément & miféricor-. 

dieux. O Envelopé,, leve-toi; <5c. 
prêche au peuple les tourmens de l’enfer , 
ton Seigneur eft plus puiflànt que les Ido* 
les;, nettoy.e tes habits. Souvien-toi des. 
peines, préparées aux infidélles, fépare-toi 
de leur compagnie, ne prête rien à.ufure,, 
le jour que la trompette fonnera fera ex- 
trêmement fâcheux pour les méchans ; ce 
jour laifle-moi châtier celui que j’ai créé , à; 
qui j’ai donné des richeffes & des enfans 
& quej’ai. mis dans l’abondance, néanmoins 
i 5î en demande davantage , &s’eft opiniâtré- 
de defobeïr à mes commandemens, je luii 
augmenterai. les peines parce qu’il a blaf- 
pheme contre l’Alcoran., pourquoi blafc 
phême-t-il? Il rend fon vifage contrit cou- 
vert d’hypocrifie lors qu’il regarde le peuple 
avec fes. yeux mélancoliques, & s’éloigne 
dU. chemin de fàlut, il eu fuperbe, il mé- 
prifé de fuivre le Prophète, il dit que TAl- 
coran.n’eft que Magie, & que ce n’eft que 
fe parole d’un homme, il fera précipité au 
fond d’enfer , il ne lui reliera rien qui ne. 
foit brûlé , dix-neuf Efprits feront commis 
pour tourmenter les méchans; ceux qui- 
châtient les damnez font Efprits. Nou* 
avons dit ce nombre de dix-neuf pour de- 
/ 

*• Mahomet, étoît envelopé dans fes- vêtemens- tors 
que: range. lu» apporjca. te Cjiagitjr^. 
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voyer les infidelles ,,pour confirmer la véri- 
té & les vrais croyans dans leur foi. Ceux, 
à qui Dieu a.enfeigpé l’écriture, & ceux. qui 
croyenr en fa loi rie font pas en- douce- du 
nombre de ces Efprits: mais ceux qui ont 
mal au cœur , qui doutent de fa loi & les im- 
pies , difenc, qu’entend Dieu par ce nombre? 
Àinfi Dieu dévoyé & conduit qui bon lui 
femble, perfcnnène fait le nombre de fes 
Anges que lui* Jejurepar l’entréedela nuit 
& par l’aurore, que l’enfer eft un très grand 
châtiment; préparé pour les impies. Les ridel- 
les & les infidelles , les bons & les méchans; 
répondront de leurs avions, &ceux qui au- 
ront leur livre de compte à la main droite, 
iront en Paradis, ils demanderont des nou- 
velles aux damnez «St leur diront; qui vous, 
a précipités dans l’enfer? Ils répondront:; 
nous n’avons pas prié Dieu au temps or- 
donné , nous n’avbns pas donné à manger 
aux pauvres, nous croyions qu’il n’y avoit: 
ni réfurre&ion , ni jugement jufques à ce 
que la mort nous a furpris , les prières de 
ceux qui prieront pour eux feroncinuciles. 
Pourquoi eft - ce que les infidelles s'éloi- 
gnent de la loi de Dieu? ils font femblables 
à l’âne fàuvage qui fuit tant qu’il peutlorf- 
qu’il voit que le Lyon s’approche de lui,, 
chacun d’entr’eux voudrait particulière- 
ment voir un. livre pour s’inllruire , &. 
n’appréhende pas le jour du jugement.. 
Certainement l’Alcoran enfeigne la loi- de 
Dieu à ceux qui le- lifent, pèrfonne ne le 
comprendra que celui, qui. fera, agréable h. 
Dieu, oui aura fa, crainte devant les yeux», _ 
& qui demandera pardon de fes; péchez-, àt 
& divine Majefiéi 

T Z 
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LXXV. 

Le Chapitre de la Resur*» 

. RE CT 10 N. 

Contenant quarante •oerfets , écrit a la Mequr. 

A U Nom de Dieu clément & miféricor- 
dieux. Je jure qu’il elLtrès véritable- 
que les hommes reflufciteront. Je jure 
que les mécbans rendront compte de leur* 
a&ions; penfent ils que je oe puifle pas 
raflembler leurs os? Je les raflemblerai tous* 
après qu’ils feront pourris; je puis rafTem- 
bler leur doigts comme ils les avaient en 
leur jeundfe. Certainement l’homme veut 
bhfphémer avant la venue du jour du ju- 
gement,. & demande quand viendra., ce 
jour? Lors que fa vue fera troublée, & 
que le Soleil & la Lune feront aïïemblez, 
alors il dira, où fuirai-je? On lui dira, 
ru n’as point d’autre refuge qu’en Dieu* 
On l’arrêtera, on lui dira tous les péchez 
qu’il aura faits, & fera témoin contre foi- 
même. Ne dis mot alors; s’il fe veut ex- 
cufer, ne fois pas impatient, je fai tout et 
que tu lui as enfeigné, je lifois avec celui 
qui t’à lu l’Alcoràn, & te l’ài fait com* 
prendre; l’homme fé prefle pour aller à fa 
honte & ne penfe pas à fa fin, il lèvera la 
tête avec un vifage content pour voir 
Dieu,, mais à l’inltant il aura la face cou- 
verte d’affliftion , & connoîtra qu’il eft 
dans le comble de tous malheurs. Son; 
ame fera conduite devant Dieu lors qu’elle- 
fé. féparera de fan corps,, fi. elle abjura lai 
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loi; de Dieu , elle ira vers les^ damnez* 

"vers ceux qui- entendent leurs-bras par def- 
efpoir On' lui dira, Dieu, feul à. qui tu; 
n’a pas voulu obeïr étoit ton Seigneur & 
ton Protecteur. L’homme penfe-t il être 
abandonné,. & qu’on ne lui demandera pas. 
compte de fes aftions? n’a-t-il pas été créé 
de boue par notre grâce fpéciale &de fang 
congelé f Nous l’avons créé mâle <$c fe- 
melle. Celui qui a fait cela ne peut - il pas 
refTuGciter les morts ? ' . 

L X X VT. 

Le ÜHAPtTRE DE L’HOMME,, 

contenant trente verfets, écrit a la Meque.. 

A U Nom de Dieu clement & mifécor- 
dieux. L’homme a demeuré quelque 
tems fans avoir en lui aucune chofe de mé- 
morable. Nous avons créé fa pollérité de 
fa femence mêlée avec celle de la femme, 
nous lui avons donné l’ouïe delà vue,. & 
lui avons enfeigné le chemin de falut, les 
uns ont embralîé la loi, & les autres ont 
été des infidelles; nous, leur a'qpns préparé 
des chaînes & des liens pour les; traîner Voî.Ek- 
dans le feu d’enfer. Les ju (tes boiront} de reti * 
l’eau de vigne qui for tira d’une belle fon- 
taine, tous les ferviteurs de Dieu en boi- 
ront, & la feront couler, comme bon feur 
femblera. Dieu -délivrera des peines de 
l’enfer ceux qui fatisferont à leurs vœux,, 
qui appréhenderont le jour du jugement, 
qui donneront l’aumône aine ; pauvres-, aux 
orphelins ,, & aux prifonniers fans efpé* 

V 
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rance de remerciement ni de recompenfe^ 
mais feulement pour l’amour de fa divine 
Majefté, à caufe de l’âppréhenfîon qu’ils 
ont des tourmens du jour rigoureux & fâ- 
cheux à voir: Dieu les réjouira & les re- 
compenfera de leur» bonnes œuvres , il leur 
ouvrira la porte du Paradis , ils (feront vê- 
tus de foye appuyez fur de beaux lits , ils- 
ne feront importunez ni de la chaleur du 
Soleil }<i nr de la fraicheur de la Lune, ils. 
feront fous l’ombrage des arbres- du Para- 
dis, ils y cueilliront des fruits,. droits, aflîs- 
& couchez. On portera à l’entour d’eux: 
des vafes d’argent & des- tafles rondes 
pleines d’bne boiflon< délicieufe autant 
qu’ils en voudront boire , mêlée avec du; 
Zmgember,qui fortira d’une claire fontai- 
ne, & feront entourez de jeunes pages pour 
les fervir,. qui fembleront des perles défi-, 
lées; lors que tu les verras, tu verras une 1 
grâce qui ne fe peut pas exprimer , ils fe^ 
ront vêtus de pourpre, de foye verte é* 
clàtante, & auront des bracelets d’argent ,, 
Dieu leur donnera une boillon netre &: 
très-purifiée, ces délices feront la recom- 
penfe de leur perféverance: Nous t’avons: 
envoyé l’A4coran pour enfeigner le peu- 
ple, attends le jugement de ton Seigneur 
contre ceux qui s-cn moquent, n’bbei* pas 
aux impies. Souviens toi du nom de Dieu 
foir & matin , adore-le la nuit , loue-le 
Jong*temps,. les infidelles aiment le mon? 
de, & ne penfent pas à leur fin ni au jour 
du jugement,, nous les avons créez, nous 
Jfeur avons donné la force de marcher,. <5c 
fi' nous- voulons nous établirons d’autres; 
gerfdnne&en leur place. Celui qpi voudra 
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fuîvre la loi de Dieu la fuivra , mais per- 
fonne ne la fuivra, s’il ne plaît à fa divine 
Majelté; il fait tout & eft très fage, il 
donne fa grâce à qui bon lui femble, & a 
préparé de rigoureufes peines aux injuftes. 

LX XVII. 

Le Chapitre des Envoyez, 
contenant cinquante verfets , écrit a la Meqtte. 

m 

A lSPÎ'Jom de Dieu clement &miféricor- Voi<Kita . 

dieux. Je jure par les Anges qui fe|,eitenoir. 
fuivenc épais comme le crin du toupet des 
qfaevaux lors que Dieu les envoyé pour 
exécuter fes commandemens, par les An- 
ges qu’il envoyé pour punir ceux qu’il 
veut exterminer, par les vents qu'il envo- 
yé pour faire tomber la pluye 011 bon loi 
femble, par l’Alcoran qui diilingue le bien 
d’avec le mal, & par les Anges qui infpi- 
rent aux hommes la crainte des peines de 
Fenfer, & de demander pardon à fa divine- 
Majefté, que la punition promife aux mé- 
chans eft infaillible. Alors les étoiles ne 
paroîtront plus , le Ciel s’ouvrira -, les 
montagnes marcheront, les Prophètes de 
Apôtres de Dieu s’aflembleront pour por- 
ter témoignage contre ceux qui ont mepri- 
fé leurs inftruétions , les bons & les mé- 
chans, les fidelles & lesinfidelles feront fé- 
parez. Je ne t’enfeignerai pas quand fera 
ce jour , il fera malheureux pour les mé- 
chans» N’ai-je pas ci-devant exterminé les 
impies avec leurs blafphêmes? N’ùnt-ils pas 
lailfé une poftérité impie comme eux que 
j’ai aufii exterminés? Ainfi j’ex terminerai 
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ci- après les infidelles, & malheur fera fur 
eux é terne] lement. Ne vous avons-nous 
pas créez de femence foible arrêtée dans le 
ventre de vos meres jufques au temps or- 
donné? C’eft une grâce que nous vous a- 
vons faite ; malheur fera fur les infidelles 
au jour du jugement. N’avons nous pa» 
créé la terre pourafTembler les vivons & 
les morts? N’avons-nous pas élevé les mon- 
tagnes? Ne vous avons-nous pas donné de 
l’eau douce pour boire? Malheur fera fur 
les infidelles au jour du jugement leur 
dira, allez dans le feu d’enfer que vous n’a- 
vez pas voulu croire, allez dans la fumée 
féparée en trois, rien ne vous exemptera 
de fa- chaleur, & la fuite ne vous délivrera 
pas de ce brafier , il jettera des flammes 
noires qui s’élèveront plus haut que les 

E lus grands bâtimens-de la terre y St fem- 
lables à des larges couvertures de lits ex- 
trêmement noires. Le jour du jugement 
fera malheureux pour les infidelles : on 
leur dira , voici le jour de la féparation 
des bons & des méchans, exercez vos fi- 
nefles fi vous en favez pour vous délivrer 
des peines de l’enfer, le jour du jugement 
fera malheureux pour les infidelles. Les 
bons qui auront eu la crainte de Dieu de- 
vant les yeux feront à l’ombre des arbres 
du Paradis auprès des fontaines délicieufes 
avec toutes les fortes de fruits qu’ils pour- 
ront defirer. On leur dira , mangez & 
buvez à votre contentement pour recom- 
penfe de vos bonnes œuvres, ainfi font 
recompenfez les gens de bien. Le jour du 
jugement fera malheureux pour les infidel- 
les. O infidelles,, vivez dans le monde, 
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on vous y fouffrira quelque temps, vous 
êtes des mécbans, mais vous ferez malheu- 
reux au jour du jugement. Les impies fe 
moquent de ceux qui les exhortent de prier 
jugement. En quoi croiront -iis s’ils ne 
croyent pas en l’Alcoran. 

LXXVIIL 

Le Chapitre de la Nouvelle, 

contenant quarante verfets , écrit à la Meque . 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Que fe demandent les méchans 
les uns aux autres touchant la grande 
nouvelle de laquelle ils font en differente 
opinion V Ils l’appendront , ils l’appren- 
dront : n’ai - je pas créé & étendu la 
terre ? n’ai, je pas élevé lés: montagne» 
pour la cheviller? ne vous avons-nous pas 
créez mâles & femelles? n’avons- nous pas 
créé le fommeil & la nuit pour repofer, & 
Je jour pour travailler? n’avons-nous pas 
bâti, fur vous fepc Cieux & le Soleil plein, 
de lumière? n’avons-nous pas fait defcen- 
dre l’eau des nues pour faire produire à la 
terre fes» plantes. & des jardinages de di- 
verfes façons ? le jour du jugement fera un 
jour de joye & de triftefle; Lors que 
l’Ange fonnera la trompette, tout le mon- 
de viendra en troupe au jugement uni-' 
verfel, le Ciel ouvrira fes portes, les mon- 
tagnes chemineront, & l’enfer eft le lieu 
préparé pour les devoyez, ils y demeure- 
ront éternellement; ils n’y trouveront point 
de repos , ni point de boiflon que de l’éau- 
bouillante & très-puante,,recompenfe con- 
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forme à leurs œuvres', les infidelles n* 
croyent pas devoir rendre compte de leur 
actions, & blafphêment, mais nous tenon 
compte & écrivons exa&ement tour ce qu’il 
font. On leur dira au jour du jugement ;goû 
tez aujourd’hui la punition que vous ave: 
méritée, on vous accroîtra vos peines & pei 
nés fur peines. Ceux qui auront eu la craint 
de Dieu devant les yeux, feront dans un lie) 
de félicité, dans des jardins d’une terre très 
fertile, enrichis de raifins & degrenades , il 
boiront dans des talfes pleines d’une boiffo 
délicieufe, & n’y entendront point de parc 
les vaines ni de menfonge. iTelle eft la rt 
compenfe de ceux qui obeïflent aux cou 
mandemens de Dieu; Il eft Seigneur desCicu 
& de la terre, perfonne n’ofera parler loi 
que les efprits & les Anges feront aflemble 
devant lui, perfonne ne pourra parler 1 
prier pour autrui fans fa permiflîon; ce jou 
fera le jour de la vérité. Ceux qui lui ferot 
agréables fe retireront auprès de fa divir 
Majefté. Nous vous avons prêché que 
punition de Dieu vous arriveroit bien tôt 
chacun verra tout ce qu’il aura fait , & 1< 
méchans diront au jour du jugement , pl( 
à Dieu que je fufle terre <& pouffiere. 

LXXIX. 

Le Chapitre de ceux qui arrachent 

t tntenant quarante Jtx ver [et s décrit à laMeqi 

A U nom -de Dieu clement & nniféricc 
dieux. * Je jure par les Anges q 

* Golaldin intitule ce Chapitre de ceux qui rir< 
toc aine. 
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arrachent l’ame des corps des infidelles & 
des méchans; par les Anges -qui accompa- 
gnent les âmes des fidelles; par les Anges 
qui exaltent la gloire de Dieu ; par les 
Anges qui conduifent les âmes des gens de 
bien lors qu’elles vont en Paradis , & par 
les 'Anges qui font commis aux affaires du 
inonde , que tout peuple reflufcitera au 
jour du jugement, ce jour la terre trem- 
blera, & les cœurs des hommes frémiront 
au premier coup que la trompette fonnera. 
Au fécond coup leur vue fe troublera de 
peur, 6c diront; nous voici nous fommss 
retournez fur la terre au lieu d’oh nous 
étions fortis, nos os étoient pourris, & 
notre retour au monde ne nous caufera 
que du malheur, ce fécond coup que la 
trompette a fonné eft ligne de l’ire de 
Dieu; alors ils feront hors des monumens 
reffufcités fur la terre. As-tu pris l’his- 
toire de Moïfe, & comme Dieu fon Sei- 
gneur l’appella dans la valée Sainte appeï- 
lée Toï, & comme il lui a dit, va vers 
Pharaon, il eft dévoyé du droit chemin, il 
eft dans une grande erreur ; dis - lui , je 
t’appelle à la voyede falut, je te purifierai 
& te conduirai au chemin de la loi de 
Dieu, afin que tu ayes fa crainte devant 
les yeux. Moïfe fit voir à Pharaon un de 
fes grands miracles, néanmoins il a mépri- 
fé Moïfe, il lui a defobeï, & s’elt éloigné 
du droit chemin, il a fait aflembler foa 
peuple, & a fait publier qu’il étoit leur 
Dieu, mais Dieu l’a rigoureufement châtié 
à caufe de fes blafphêmes, c’eft un exem- 
ple de fa toute-puiffance à ceux qui font 
gens de bien. O impies, avez- vous été 
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plus difficiles à créer que- le Ciel? Dieu a 
élevé fa voûte, & l’a proportionnée ? Il a 
rendu la nuit obfeure, & le jour plein de 
clarté, il a étendu la terre, il en a fait 
lortir les fontaines pour arroiér les plantes 
& pour abreuver les animaux, il a élevé 
& affermi les montagnes pour vous & 
pour vos troupeaux Les hommes fe fou- 
viendront du bien & du mal qu’ils auront 
fait à la fécondé fois que la trompette Ton- 
nera , & l’enfer paroîtra ouvert devant 
leurs yeux. Les impies qui auront fui vi 
leurs appétits en terre , feront précipitez 
dans l’enfer & ceux qui auront eu la crain- 
te de Dieu devant les yeux , qui auront 
dominé leurs pallions en ce monde, iront 
en Paradies. Les impies te demanderont, 
quand fera le jour du jugement, perfonne 
ne le fait que ton Seigneur: tu n’es en- 
voyé que pour prêcher les peines de l’en- 
fer à ceux qui craignent ce jour comme 
s’ils levoyoient préfent devant leurs yeux, 
ils' croiront n’âvoir demeuré dans le tom- 
beau que du foir au matin lors qu’ils ref- 
fufciteront. . 

— LXXX. 

Le Chapitre de l’Aveugle, 

contenant quarante-deux ver Jet s , écrit a la 
Meque . 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Le Prophète a froncé le front , 
a eu le vifage refrogné, & s’ell retiré lors 
que l’Aveugle eft venu vers lui. 11 ne te 
dira pas s’il croira en Dieu ; & s’il profi- 
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tera de tes prédications; éloigne-toi de ce- 
lui qui s’éloignera de la loi de Dieu, tu 
n’es obligé qu’à le prêcher, & non pas à 
le faire croire , mais ne quitte pas ceux 
qui te viendront voir pour être inftruits & 
qui craindront Dieu. L’Alcoran eft envoyé 
pour inftruire le peuple, il a été copié fur 
le livre qui eft gardé au Ciel, auquel hon- 
neur louange font dues éternellement. 
Pourquoi lliomme eft -il impie, eft -ce 
parce qu’il eij créé d’un peu d’eau arrêtée 
dans le ventre de fa mere jufques au temps 
ordonné? & qu’il a trouvé le chemin d’en 
fortir? eft-ce parce que Dieu le fait mou- 
rir & refiufciter quand bon lui femble?fl 
ne fait pas ce que Dieu commande, & ne 
confidere -pas les biens qui le nouriflent. 
Nous avons envoyé la pluye, nous avons 
fait produire toute forte de grains, des 
blettes, des olives, des dattes, des jardins, 
& des vergers remplis de fruits & d’herba- 

f es, pour nourrir vous & vos troupeaux. 
,ors que i’Ange fonnera la trompette la 
fécondé fois, l'homme fuira fon frere, fa 
mere, fa femme, & fes enfans ; chacun 
penfera à foi-même, ce jour les méchans 
auront le vifage couvert d’affliétion; le vi- 
fage des bons fera joyeux, & ceux qui ont 
cherché un chemin entre la foi& l’impiété, 
auront le vifage couvert de terre & de 
pouffiere. 
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L X XXI. 

Le Chapitre de la Rondeur, 

contenant vingt- neuf verfets^ écrit a la Meque 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Lors que Ja rondeur du Soleil 
paroîtra, que. les étoiles tomberont, que 
les montagnes marcheront, que les. cha- 
meaux feront fans charge & fans pafteur, 
que -les animaux feront afiemblez , que 
la mer fera couverte de feu, que les âmes 
retourneront dans le corps, * que la fille 
demandera pourquoi on l’a fait mourir , que 
le Ciel fe dépouillera , que le feu d’enfer 
paroîtra, que le Paradis s’ouvrira. Alors 
les âmes fauront le bien & le mal qu’elles 
auront fait. Je jure par les planètes , par 
l’obfcurité de la nuit & par la clarté du 
jour, que les paroles de l’AIcoran font les 
paroles du Prophète aimé de Dieu , puifianc 
auprès de fa divine Majefté; vous lui de- 
vez obeïr, ileft très-fidelle obfervateur de 
ce qui lui eft commandé, il n’eft pas dé- 
moniaque comme vous avez eftimé , il a vu 
l’Ange clairement & fans énigme , & n’eft 
pas en peine du futur, les paroles de l’AI- 
coran ne font pas les paroles du Diable, 
de quel côté que vous vous tourniez, il 
n’eft que pourinftruire le peuple, & ceux 
d’entre vous qui voudront fuivre le droit 
chemin, mais vous n’aurez pas la volonté 
de le fuivre s’il ne plaît à Dieu Seigneur 
de l’univers. 

Le 

¥ Les Arabes Vnreveliffoient leurs filles toutes vi- 
ves, lors qu\ lies avoienc fait mal. 
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LXXXII. 

Le Chapitre de l’Ouverture dd Ciel, 

contenant dix-fept verjets , écrit À la Meque.' 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Les âmes connoîtront le bien 
& le mal qu’elles auront fait lors que le 
Ciel s’ouvrira , que les étoiles tomberont , 
que les mers s’afiemblerqnt, & que les 
tombeaux s’ouvriront. O homme 1 qui te 
rend fi fuperbe que de t’élever contre Dieu 
qui t’a créé, qui t’a formé & proportion- 
né de telle façon qu’il a voulu? O impies! 
vous ne voulez pas croire le jour du juge- 
ment. Il y a des Anges qui obfervent ce 
que vous faites, & qui font obeïflans k 
Dieu. Les jufies iront en Paradis, & les 
injufics feronc précipitez dans le feu d’en- 
fer d’oü ils ne fortiront jamais , Je ne te 
dirai pas , quand fera le jour du jugement, 
ce jour perfonne ne pourra fecourir fon 
prochain , & Dieu feul commandera. 

LXXXIII. 

* f , 

Le Chapitre de ceux qui^è- 
sent a faux poids, • 

contenant trente-Jix verfets , écrit a la Meque» 

A U Nom de Dieu clement & miséricor- 
dieux. Ceux qui pefençà faux poids, 
& qui mefurent à faufie mefure, ne cro- 
yent pas de reflufciter au jour que tout lé 
monde s’aflemblera devant Dieu pour être 
jugé. Certainement le livre oü font écrits 
Tome II. V 
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les péchez des médians eft gardé dans l’en- 
fer. Malheur fera fur Jes infidelles au jour 
du jugement, perfonne ne doute de la ve- 
nue de ce jour, que les impies, lors qu’ils 
entendent prêcher les commande mens de 
Dieu, ils difent que ce n’efl: qu’une vieille 
fable, l’impiété les tient dans cette erreur, 
& les fait abandonner la loi de fa divine 
Majeflé. Mais ils feront précipitez dan* 
les flammes de l’enfer. On leur dira, voila 
la punition que vous n’avez pas voulu 
croire. Le livre oh les bonnes œuvres des 
gens de bien font écrites, eft gardé dans le 
Ciel, les Anges font témoins comme les 
bons jouiront des délices du Paradis, ils 
verront les grâces immenfes de Dieu, cou- 
chez fur des lits délicieux , Ieiuuvifage fera 
couvert de joye & de contentement, ils 
boiront d’un vin purifié très-favoureux , qui . 
aura l’odeur de mufque, il fera cachetté 
dans des bouteilles que perfonne n’ouvrira 
qu’eux-mêmes, & fera mêlé avec de l’eau 
de la fontaine du Paradis oh boivent les 
Chérubins. Les infidelles fe moquent des 
vrais croyans qui les veulent inflruire, 
néanmoins lors qu’ils font retournez vers 
leurs compagnons, ils admirent leur doc- 
trine & difent lors qu’ils les voyent, Voi- 
la les Dévoyez , mais ils ne font pas 
envoyez pour être leurs tuteurs. Les infi- 
delles qui fe convertiront & qui croiront 
au jour du jugement, iront en Paradis, ils 
jouiront de la grâce de Dieu, ils verront 
les rigoureux tourmens des damnés qui fe- 
ront punis félon leurs démérites , & trou- 
veront en l’autre monde ce qu’ils ont fait 
jen terre. 
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LX XXIV 

Le Chapitre de la Fente, 

/ 

contenant vingt- cinq ver/ets t écrit 4 la Meque, 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Le jour du jugement paroîtra 
lors que le Ciel fe fendra , & que la terre 
jettera les hommes hors des monumens par 
le commandement de Dieu. O homme tu 
vas tous les jours à Ja mort & trouveras à 
la fin le bien «St le mal que tu auras fait, 
celui à qui on donnera le livre de compte 
de fes a&ions à la main droite , fera bien- 
heureux , il ira avec fes compagnons en 
Paradis oti il jouira d’une éternelle félicité: 
celui a qui on donnera le livre de compte 
de fes aftions à la main gauche fera dam- 
né, il fera précipité dans le feu d’enfer à 
caufe des plaifirs illicites qu’il a prisdans le 
monde, & parce qu’iln’a pas cru en la 
réfurreftion. Dieu voit tout ce qu’il fait, 
& en tient compte. Je jure par la rougeur 
qui paroit en l’air , lors que le Soleil fe 
couche , par l’obfcurité de la nuit , «St par 
la clarté de la Lune, que vous changerez 
tous d’être & de pofture, & que vous ref- 
fufciterez après votre mort. Pourquoi eft- 
ce que les impies ne croyent pas en Dieu? 
pourquoi ne s’humilient- ils pas quand ils 
entendent lire l’Alcoran? ils blafphêment 
contre Dieu , mais il fait tout ce qu’ils 
font, annonce-leur qu’ils feront châciez, 
& que ceux qui croyent en fon unité 6c 
qui font de bonnes œuvres, recevront une 1 
recompenfe infinie. 

V 2 



Digitized by Google 



4<5o L’A L C O R A N 
LXXX V. 

Le Chapitre des Signes celestes, 

contenant vingt verfets , écrit a la Meque * 

Plujieurs docteurs l'intitulent le Chapitre di 
Châteaux. 

A U Nom de Dieu clément & miféricor 
dieux. Je jure par le Ciel orné de 11 
gnes, par le jour du jugement , par le 
Anges & par les hommes, que ceux qi 
ont fait des folTes remplies de feu pour brî 
1er les vrais croyans, feront témoins d 
leur propre malice, & avoueront que ] 
feu les a brûlés eux-mêmes, pour leur fa 
re connoître l’unité de Dieu, & la vérit 
de fa loi; Dieu eft tout-puiflant & toi 
jours victorieux, il eltRoi des Cieux & c 
la terre, il voit tout. Ceux qui tourmei 
teront les vrais croyans & ne fe convert 
ront pas, feront damnez, ils brûleront < 
terneilement dans le feu d’enfer , & ceu 
qui croiront en Dieu & qui feront de boi 
nés œuvres, demeureront dans des jardir 
délicieux où coulent plufieurs fleuves , o 
ils jouiront à jamais d’une fuprême félic 
té. La colere de Dieu eft forte, il fa 
mourir, & reflufeiter fes créatures quar 
bon lui femble;il eft miféricordieux enve 
ceux qui fe repentent de leurs péchez, < 
aime ceux qui le fervent, il a créé fc 
trône auquel louange eft éternellement dut 
il éleve qui bon lui femble, & rien ne h 
eft impoflible. As-tu ouï l’hiftoire des gei 
de Pharaon & de Temod? Dieu châtie 
de même façon ceux qui ne croiront p 
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en fa loi , il les connoît tous. Certainement 
l’Alcoran précieux eft écrit dans le livre 
qui elt gardé au Ciel. 

LXXXVI. _ 

Le Chapitre de l’Etoile, 00 
de la Tramontane, 

contenant dix-fept verfets , écrit à la Meque . 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Je jure par le Ciel & par l’é- 
toile qui enfeigne le chemin aux hommes. 
Je ne te dirai pas par quelle Etoile; par 
l’Etoile pleine de clarté , que chaque per* 
fonne a un gardien (qui obferve le bien 6 C 
le mal qu’elle fait.) L’homme ne confide- 
re-t-il pas de quoi il efl: créé, d’un peu d’eau 
répandue, qui fort du corps de l’homme 
& de la femme ? Dieu le fera reffufciter au 
jour du jugement & perfonne ne le pourra 
protéger ni défendre de la colere de fa di- 
vine Majefté. Je jure par le Ciel qui ren- 
voyé la pluye, par la terre qui s’ouvre & 
la reçoit pour produire fes fruits , que 
l’Alcoran diftingue le bien d’avec le mal, 
& qu’il n’a pas été etfvoyé inutilement. 
Les infidelles confpirent contre le Prophè- 
te, mais Dieu fera tourner leur confpira- 
tion contre eux, & ne le connoîtront pas. 
Patiente & toléré un peu de temps les infi- 
delles. 
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LXXXVII. 

Le Chapitre lu haut et puissant, 

contenant dix fept verfets , écrit à la Meque. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Exalte le nom de ton Seigneur 
haut & puiflant* qui a proportionné tout 
ce qu’il a créé, il ordonne ce qu’il veut 
& conduit au droit chemin ceux qui lui 
font agréables, il fait fortir les herbes de 
la terre j il les crée vertes, les rend feches , 
& les altéré comme bon lui femble. Je te 
lirai l’Alcoran, n’oublie de ce que tu liras 
que ce que Dieu voudra que tu en ou- 
blies, il fait tout ce qui eft tenu fecretdans 
le monde & tout ce qui. eft mis en éviden- 
ce. Je t’enfeignerai fa loi, prêche l’Alco- 
ran , il profitera à celui qui aura la crainte 
de Dieu devant les yeux, ceux qui le mé- 
priferont feront malheureux , ils feront pré-» 
cipitez dans le feu d’enfer oü ils ne pour- 
ront ni vivre ni mourir, & celui qui em- 
brafiera la loi de Dieu, & qui fe fouvien- 
dra de fon nom , fera bienheureux. Prie 
Dieu au temps ordonné. Certainement les 
gens de bien feront héritiers des biens de 
la terre, & des bieDS du Ciel qui font 
très-grands & éternels, cela eft écrit aux 
anciens livres d’Abraham & de Moïfe. 
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LXXXVIII. 

Le Chapitre de la couverture. 

contenant vingt-Jix verfets > écrit a la Mequt. 

Gslaldin intitule ce Chapitre le Chapitre du ju- 
gement , parce que ce jour les damnez feront 
couverts de feu £f de peur. Voi. Ekteri. 

A U Nom de Dieu clemenc & miféricor- 
dieux. As- tu ouï parler de laCouverte? 
Ce jour le vifage desméchans fera couvert 
d’affliétion , ils entreront dans le feu * qui eft 
extrêmement chaud , ils boiront de l’eau 
bouillante , ils ne mangeront que des ronces 
& des épines , ils feront extrêmement mai- 

f res , & la faim ne les délivrera pas d’une in- 
nité d’autres malheurs. Ce jour les bons fe- 
ront remplis de contentement , ils feront re- 
compenfez de leurs peines dans le Paradis , 
ils n’entendront rien dire qui leur déplaife, 
ils verront courir les fontaines couchez fur 
des lits élevez, ils boiront dans de beaux 
verres appuyez fur des carraux, fur des o- 
reillers bien arrangez , & fur des lits bien pa- 
rez. Les impies ne confidéreront-ils pas le 
miracle de la femelle du chameau ? comme 
elle a été créée ? comme le Ciel a été élevé? 
comme les montagnes ont été difpofées ? 
comme la terre a été étendue? prêche aux 
impies les peines de l’enfer, tu es envoyé 
pour les prêcher, & non pas pour les con- 
traindre; Dieu châtiera de fon grand châti- 
ment celui qui abandonnera fa loi, & qui dé- 
mentira l’Alcoran. Tous les hommes feront 
un jour aflemblez devant fa divine Majefté 
pour rendre compte de leurs actions. 

V 4 
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LXXXIX. 

Le Chapitre de l’Aurore, 

/ 

tontenant trente verfets , écrit à la Meque. 

A U Nom de Dieu clement & miséricor- 
dieux. * Je jure par l’Aurore, par la 
dixième nuit du mois, par le pair & l’im- 
pair, & par l’arrivée de la Duic, que les 
impies feront châtiez. Y a-t-il quelque cho- 
fe en la confidération de ce ferment qui 
puifle faire fuir la fa.’ été aux hommes? Ne 
confideres-tu pas comme Dieu a traité Aad 
fils d’Arem qui habicoit dans des pavillons 
fupportez. par des colonnes fi grottes qu’il 
n’y en a eu point de femblablcs en fort 
pays? Ne fais- tu pas comme il a traité Tc- 
mod qui coupoit les pierres & les rochers 
pour habiter dans le valon ? Ne fais- tu pus 
comme il a traité Pharaon qui perçait avec 
des chevilles les pieds & les mains de ceux 
qu’il faifoit punir? Ne fais-tu pas Comme 
il a traité ceux qui fe font ci-devant dévo- 
yez du droit chemin dans leur pays mê- 
me? & qui ont augmenté leur faleté? Il a 
verfé fur euxdiverfesefpeces de tourmens. 
Il obferve tout ce que les hommes font, il 
donne quantité de biens à ceux qu’il n’é- 
prouve pas, & les ôte à ceux qu’il éprou- 
ve. Les impies ne rendent pas honneur 
aux orphelins, ils ne .s’abftiennent pas de 
manger le pain des pauvres : ils en ren- 
dront compte, ils font trop affeétionnez 
aux richefTes, Lors que la terre tremblera, 
& qu’elle ruinera tous les bâtimens; lors 

que 

* Voi. Kiiabel tenoir. Vous verrez l’explication d© 
ce paflage. 



Digitized by Google 




r • 

DE MAHOME T. 4<Sj 

que les Anges defeendront en rang par le 
commandement de ton Seigneur , alors I’en- 
fer fera ouvert aux méchans, ils le fou- 
viendront de ce qu’on leur a prêché dans 
Je monde, & diront, pourquoi n’ai je pas 
obfervé les commandemens de Dieu pen- 
dant ma vie? Us feront châtiez plus que 
perfonne ne l’a jamais été, ils feront liez 
plus étroitement que perfonne n’a jamais 
été lié. On dira aux bienheureux, ô aine 
qui .as obfervé avec courage & fans peur 
les commandemens de Dieu , retourne à ton 
Seigneur avec contentement, entre en la 
compagnie des bienheureux, entre dans le 
Paradis. 

' XC. 

Le Chapitre de la Ville, 

Contenant vingt verfets , écrit à la Meque. 

Plujieurs ont intitule ce Chapitre , le' Chapi- 
tre de la Nuit. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor* 
dieux. * je jure par cette ville, qu’il 
t’eft permis de la conquérir. Je jure par le 

Î >ere & par l’enfant, que nous avons créé 
’hommedans la mifere. Penfe-t-il que per- 
fonne ne foit plus fort que lui? Il ait qu’il 
a depenfé de grands biens, penfe t-il que 
perfonne n’aye vu ce qu’il a fait? Ne lui 
avons-nous pas donné deux yeux ? une 
langue ? deux lettres ? ne lui avons-nous pas 
fait voir le chemin du bien & du mal? 

* C’eft la Meque. Il déclame contre Coreis. Voi. 
Gelaldin. - 

V5 
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il fera rigoureufement châtié, mais je ne 
te dirai pas de quelle forte de châtiment. 
Pourquoi ne délivrera-t-il pas les efclaves? 
pourquoi ne donnera- 1- il- pas à manger à 
ceux qui ont faim? aux orphelins ? à fes 
pirens qui font en nécefiïté, & aux pau- 
vres? La patience & la charité font recom- 
mandées entre les vrais croyans, ils feront 
aflis à la main droite, & ceux qui impu- 
gncnt les myfteres de notre loi feront à la 
main gauche, ils feront enfermez dans le 
feu d’enfer. 



XCI. 

Le Chapitre du Soleil, 

contenant quinze verfets , écrit a la Meque. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Je jure par le Soleil & fa lu- 
mière, par la Lune & fa clarté, par le feu 
& fon élévation, par la nuit & fon obfcu- 
rité, par le Ciel & fes étoiles, par la terre 
& fes campagnes , par la création de famé, 
par la connoiflance de la vertu &du vice, 
que celui qui fera purifié de fes péchez fe- 
ra très heureux, & que celui qui fe falira 
dans le vice, fera très malheureux. Les 
gens de Temod ont démenti leur Prophète 
à caufe de leur opiniâtreté; mais certaine- 
ment ils en ont été châtiez. L’Apôtre & 
Prophète de Dieu leur a dit : voila Je cha- 
meau de Dieu, laiffez-le boire, ils fe font 
moquez de lui & ont tué ce chameau. Dieu 
les a rudement châtiez, il n’a pas épargné 
fes châtimens contr’eux. 
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XCII. 

Le Chapitre de la Nuit, 

contenant vingt ver Jets , écrit a la Mequt. 

A CJ nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Je jure par l’obfcurité de la 
nuit, par la clarté du jour, par la création 
de l’homme & de la femme, que vos ac- 
tions font bien différentes. Celui qui rend 
à Dieu l’obeïfTance qui lui efl: due, & qui 
. croit en fon unité, ira en Paradis, & celui 
qui ne louera pas fa divine Majefté, qui 
ne fe voudra pas convertir, ira en enfer, 
fes richeffes ne le fauveront pas, il fera 
précipité dans les flammes éternelles. C’eft 
nous qui conduirons le peuple, nous dis- 
pofons du commencement & de la fin de 
toute chofe. Je vous prêche les tourmens 
de l’enfer, perfonne n’y entrera que les mi- 
ferables qui ont blasphémé, & qui fe font 
éloignez du chemin de falut , celui qui aura 
la crainte de Dieu devant les yeux, & qui 
fera des aumônes, fera délivré du feu d’en- 
fer , perfonne ne fera recompenfé que de 
ce qu’il aura fait pour l’amour de Dieu. Il 
en fera fatisfait & content. 

XCIII. 

Le Chapitre du Soleil levé, 

contenant dix ver Jets , écrit a la Meqtie. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. * Je jure par la clarté du le- 

* Mahomet fe plaint à l’Ange Gabriel de ce qu’il X 
demeuré long temps fans le viQter. 

V <5 
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ver du Soleil, & par l’obfcurité de la nuit, 
que ton Seigneur ne t’a pas quitté. IJ ne 
te hait pas, fon retardement te fera avan- 
tageux, & à la fin tu feras content. Ne 
t’a-t il pas bien logé lors que tu étois or- 
' phelin? Ne t’a-t-il pas bien conduit lors 
que tu étois dévoyé? Ne t’a-t-il pas enri- 
chi lors que tu étois pauvre? Ne fais point 
de tort aux orphelins , ne gourmande pas 
les pauvres , & raconte les grâces que 
Dieu t’a données. 

XCIV. 

Le Chapitre de la Joyë, 

contenant huit verfets , écrit à la Meque. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. N’ai je pas réjoui ton cœur? 

Ne t’avons -nous pas délivré du fardeau 
qui pefoit fur tes épaules? Nous avons é- 
levé ton nom & ta réputation, l’affli&ion 
eft fuivie du contentement, lors que tu au- 
ras fini tes prières, travaille & aime ton 
Seigneur. 

XCV. 

Le Chapitre de la Figue, 

contenant huit verfets , écrit a la Meque. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux Je jure par les figues & par les 
©lives, par le Mont de Sinaï, & par la 
fureté, & franchife qui eft dans cette ville - 
, (delà Meque,) que nous avons créé l’hom- 
roe avec proportion , après nous l’avons 
rendaméprifaole, excepté les vrais croy ans 
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qui font de bonnes œuvres, ils recevront 
une recompenfe infinie. Après cela (ô im- 
pie) qui te fait blasphémer contre la foi? 
Dieu n’eft-il pas le juge des juges. 

XCVI. 

Le Chapitre du Sang congelé , 

tontenanî dix-fept ver/ets , écrit à la Meque, 

Le Bedaoi £? Gelaldin intitulent ce Chapitre 
de la Lecture. 

A U*Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Lis l’Alcoran, & commence 
par le nom de Dieu qui a tout créé, qui a 
créé l’homme d’un peu de fang congelé. 
Lis l’Alcoran & exalte la gloire de ton 
Seigneur qui a enfeigné l’écriture à l’hom- 
me, qui lui a enfeigné.^ ce qu’il ne favoit 
pas , néanmoins il eft dans une grande er- 
reur, il ne veut pas confidérer qu’il retour- 
nera -devant Dieu.. As-tu conndéré celui 

Ï ui a voulu empêcher un des ferviteurs de 
Heu de faire fe§ prières? As-tu connu s’il 
étoitdans le chemin de falut? As- tu vu s’il 
a blasphémé, s’il a abandonné la foi? Ne 
fait-il pas que Dieu l’abandonne? S’il ne 
défifte, il fera traîné par les cheveux dans 
le feu d’enfer avec les méchans,il Quittera 
le lieu où ils s’aflemblent pour disputer 
contre la foi , & les Démons le précipite- 
ront dans les flammes étemelles. Ne dés- 
obéis pas aux commandemens de Dieu , 
perfévere en tes prières, adore toujours 
Dieu , l’obeïflance à fes commandemens 
t’aprochera de fa divine JMajefté. 
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xcvir. 

Le Chapitre de la Gloire 

OU PUISSANCE» 

contenant cinq verfets » écrit à la Me que. 

A U Nom de Dieu clement &miféricor- 
dieux. Nous avons envoyé l’AIcoran 
la nuit de gloire & de puifiance. Je ne t’ai • 
pas enfeigné les grâces de cette nuit de 
gloire & de vertu. Les prières & les bon- 
nes œuvres qui fe font cette nuit ont plus de 
mérite & plus d’efficace que celles qu’on 
fàit en mille mois. Les Anges descendent 
cette nuit en terre par lapermiffionde leur 
Seigneur , & faluent les vrais croyans jus- 
ques à l’aube du jour. 

XCVIII. 

Le Chapitre de l’Instruction, 

contenant huit verfets , écrit à Medine. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Ceux qui favent l’écriture, & 
qui croyent en plufieurs Dieux, ne quitte- 
ront pas leur idolâtrie jusque? à ce qu’ils " 
ayent ouï l’inftrudtion du Prophète de 
Dieu, il leur lira un livre net & purifié 
où font écrits les préceptes du droit che- 
min. Ceux qui favent l’écriture ne font 
desunis, qu’après avoir compris cette ins- 
truction. Il leur eft commandé d’adorer un 
feul Dieu, de faire leurs prières au temps- 
ordonné & de payer les dixmes , c’eft le 
droit chemin. Les infidelles qui favent l’é- 
criture, & adorent plufieurs Dieux, de- 
meureront éternellement dans le feu d’en- 
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fer, & feront très-malheureux. , Ceux qui 
croyent en un feul Dieu, & qui font de- 
bonnes œuvres feront très- heureux, ils fe- 
ront recompenfez par le Seigneur dans le; 
jardin d’Eden, oîi coulent ptuûeurs fleu- 
ves , oh ils demeureront éternellement 
Dieu fera fatisfait de leur obeïflance, & 
leur donnera fa bénédiction préparée pour 
ceux qui ont fa crainte devant les yeux. 

• - XCIX. 

Le Chapitre du Tremblement de terre. 

contenant huit verf et s , écrit a Medine. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Lors que la terre tremblera * 

& qu’elle jettera les corps hors leurs fe- 
pulchres , l’homme demandera ce quelle 
veut faire. On lui en dira des nouvelles * 
à favoir que Dieu lui a commandé de le 
faire. Ce jour le peuple fortira des monu- 
mens de divers endroits, &. verra le bien 
& le mal qu’il aura fait, celui qui aura mal 
fait de la pefanteur d’un atome fera châtié » 

& celui qui aura bien fait de la pefanteur 
d’un atome fera recompenfé. 

C. 

' Le Chapitre des Chevaux» 

contenant onze verfets , écrit à laMeque , 

£? à Medine. 

Quelques Arabes ont intitulé ce Chapitre le Char 
pitre duRetour^ou de ceux qui retournent . 

A U Nom de Dieu clemept & miféricor- voi.Gefcf- 
dieux. Je jure par les chevaux , & par le dln * - 
bruit qu’ils font des pieds lors qu’ils retour- 
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lient à la guerre, par le feu qu’ils font élever 
lors qu’ils donnent du pied contre les pierres, 
qui courent légèrement par jaloufie,& font 
élever la poufliere au milieu des ennemis , 
que l’homme eft ingrat des grâces de fonSei- 
gneur, il eft témoin lui même de fon ingrati- 
tude, & aime trop lesrichefles de la terre. 
Ne fait-il pas que Dieu fera reflufciter tout 
le monde? qu’il mettra en évidence tout ce 
qui eft de plus fecretdans le cœur des hom* 
mes, & qu’il fait tout ce qu’ils ont fait. 

CI. 

Le Chapitre de l’affliction, ' 

contenant onze verfets^ écrit à la Me que. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Lors que l’extrême affliftion 
paroîtra; ie ne te dirai pas en quel cemps 
ce fera, alors^tous les hommes feront as- 
femblez étendus comme des matelats , & les 
montagnes feront comme de la laine car- 
dée; ceux de qui la balance fera pefantede 
bonnes œuvres iront en Paradis ; & ceux de 
qui la balance fera légère de bonnes œu- 
vres iront en enfer, ils iront dans un feu fi 
chaud que je ne te puis exprimer fa chaleur. 

CIL 

Le Chapitre de l’Abondance, 
contenant huit verfets , écrit à la Meque. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Certainement tout votre foin 
jusques au tombeau eft en l’abondance de 
vos biens, mais vous apprendrez à l’avenir 
la vérité , fi vops en aviez la connoiiïance , 
vous méditeriez les tourmens de l’enfer," 
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vous verrez un jour qu’ils font indubitables , 
alors. vous demanderez où eft le Paradis ? 

• CIII. 

Le Chapitre de Vespre, 
contenant trois ver Jets , écrit a la Meme . 

A Ü Nom de Dieu' clement & mijéricor- 
dieux. * Je jure par l’heure de Ves- 
pre, que les hommes font enclins à leur 1 
perte, excepté ceux qui croyei|ten Dieu, 
qui font de bonnes œuvres, & qui’xjnt en re- 
commandation la vérité & la perfévejance. 

CIV. 

Le Chapitre de la Persécution,! 
contenant fept verfets , écrit àlaMeque. 

A U Nom de Dieu clement & miféricôr- 
dieux. Malheur eft fur celui qui per» 
fecute fon prochain, la perfécution a fa 
contre perfécution. Celui qui accumule des- 
tréfors, & s’arrête à les compter, eftimc 
qu’il^ le rendront immortel, au contraire, 
ils le précipiteront dans fon malheur : je ne te 
dirai pas dans quel malheur , mais le feu d’en- 
fer eft toujours allumé pour brûler le cœur 
des méchansjils feront renverfez dans les 
flammes, & attachez à de grands pilliers. 

CV. 

Le Chapitre des Elefans. 
contenant cinq verfets , écrit à la Me que % 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Ne confidere-tu pas comme 
ton Seigneur a’ traité ceux qui venoient 

* C’eft une heure ordonnée aux Mahometans pour 
faire leurs prières. 
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montez fur les Elefans pour ruiner le Tem- 
ple de la Meque? leur confpiration n’a-t- 
elle pas été leur propre perte? Dieu'a en- 
voyé contre eux des’ troupes volantes qui 
ont jettéfureuxdes pierres, fur lesquelles 
leurs noms étoient imprimez, il les a ren* 
dus femblables aux grains femez dans un 
champ mangez par les animaux. 

CVI. 

Le Chapitre de Coreis, 
Contenant quatre verfets , écrit à la Meque. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dîeux. Coreis n’a point eu d’humanité 
pour eux. Le peuple vient tous les Hy- 
vers & tous les Etés adorer le Dieu du 
temple de la Meque qui les nourrit , & 
qui les délivre de famine & de peur. 

cvir. 

Le Chapitre delà Loi, 
contenant fept verfets , écrit à la Meque . 1 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. As-tu vu celui qui blasphème 
. contre la Loi ? C’eft lui qui mange le bien 
des orphelins & le pain des pauvres. Mal- 
heur eft fur ceux qui ne font pas attentifs 
à leurs prières, qui font hyjwcrites, & qui 
empêchent les hommes de bien faire. 

CV1II. 

Le Chapitre de l’Affluence, 
contenant trois verfets , écrit à la Meque. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Nous t’avons donné une 
grande affluence de nos grâces. Prie ton 

( 
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Seigneur, éleves tes mains, celui qui te 
hai'ra, fera malheureux. 

CIX. 

Le Chapitre des infidelles, 
contenant Jtx ver/et s , écrit à la Me que. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor* 
dieux. O infidelles idolâtres, je n’a- 
dore pas ce que vous adorez , & vous n’a- 
dorez pas ce que j’adore, je n’adorerai pas 
ce que vous adorez, & vous n’adorerez ’ 

£ as ce que j’adore, vous obfervez votre 
.oi , & moi la mienne. 

CX. 

Le Chapitre de la Protection, 
contenant quatre ver [et s , écrit à la Me que. 

A U nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Un grand nombre de peuples 
.embrafle la loi de Dieu lors qu’il protégé 
les vrais croyans & qu’il leur donne la vic- 
toire. Exalte fa gloire & lui demande par- 
don, il eft très-miféricordieux. 

CXI. 

Le Chapitre de la Corde de Palmier , 
contenant onze ver Jets , écrit à la Meque. 

.Gelaldin intitule ce Chapitre , le Chapitre de 
la Perte. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. * Ablbeb a perdu la main. 
Dieu l’a châtié, fes richefles ne le fauveront 
pas, il brûlera dans les flammes éternelles 

* La femme de Ablheb jetta des épines nu chemin 
de Mahomet par mépris. Voy. le Bedaoi. 
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avec fa femme, qui porté le bois fuf foh 

collier d’une corde de palmier.. . ' * 

• m " * * 

ex il • 

Le Chapitre du Salut, 

tontenant quatre verfets , écrit à la Meque. 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Dis aux infidelles, Dieu eft 
éternel, il n’engendre pas, il n’eft pas en- 
^gendré, & n’a point de compagnon. 

CXIII. 

Le Chapitre de la Séparation. 

contenant fix verfets , écrit à la Meque . 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Dis leur. Dieu qui a féparé 
la clarté d’avec l’obfcurité me gardera de 
tous les maux qu’il a créez , du danger des 
ténèbres, de ceux qui foufflent contre le 
qoeud du filet des foreiers & des envieux. 

CXIV. > 

Le Chapitre du Peuple. 

\ • 
tontenant Jîx verfets , écrit à la Meque . ' 

A U Nom de Dieu clement & miféricor- 
dieux. Dis leur , je me garderai des 
tentations du Diable & de la malice du 
peuple, par l’aide du Seigneur du peuple. 
Roi du peuple. - - 
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